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Mým dvěma báječným dcerám,


Shannon a Annie

 

Kapitola 1

Nervózní chvění jí začalo v žaludku, něco jako nedefinovatelné svírání, které se rychle přesunulo do hrudníku, šířilo se vzhůru a pak ven, dokud se jí nedostalo ke krku. Neviditelné prsty jí obemkly hrdlo a pevně stiskly dýchací trubici, čímž přerušily přívod kyslíku a způsobily, že se jí zmocnila závrať a zatočila se jí hlava. Mám infarkt, pomyslela si Robin. Nemůžu dýchat. Umřu.

Žena středního věku, která seděla naproti ní, si toho zřejmě nevšimla. Byla až příliš zabraná do vlastních starostí ohledně panovačné tchyně, problémové dcery a manžela, který jí vůbec nebyl oporou.

Tak dělej, vzpamatuj se. Soustřeď se. Ta ženská – jakže se sakra jmenuje? – jí neplatí sto sedmdesát pět dolarů za hodinu, aby za to dostala civění do prázdna. Od Robin přinejmenším očekává, že jí bude věnovat pozornost. Člověk přece nechodí k terapeutce, aby byl svědkem jejího nervového zhroucení.

O žádné nervové zhroucení nejde, napomenula samu sebe Robin, když rozpoznala důvěrně známé příznaky. Ani to není infarkt. Je to prostě a jednoduše panická ataka. Zažila jsi to i dřív. Bůhví, že teď už bys na to měla být zvyklá.

Jenže přes pět let už žádné nemáš, pomyslela si vzápětí. Panické ataky, které téměř denně prodělávala, patřily k její minulosti. Až na to, že minulosti se člověk nezbaví. Tak se to přece říká, ne?

Robin nemusela přemýšlet, co vyvolalo ten náhlý záchvat. Naprosto přesně věděla, co – vlastně kdo – za to může. Melanie, představila si svou o tři roky starší sestru a nebylo to poprvé, co ji napadlo, že kdyby člověk vynechal ze sestřina jména písmeno L, vyznělo by jako nadávka. „Meanie“ – mrcha.

Když se po obědě vrátila do ordinace, v hlasové schránce ji čekal od Melanie vzkaz. Robin si ho vyslechla a zvažovala, zda má zavolat zpátky, nebo prostě předstírat, že zprávu nedostala. Právě uprostřed těchto úvah jí přišla klientka. Budeš muset počkat, oznámila sestře v duchu, vzala si poznámkový blok a vešla do místnosti, kterou vyhradila jako poradnu pro klienty.

„Není vám něco?“ ptala se jí teď žena, naklonila se v čalouněném modrém křesle dopředu a podezřívavě se na Robin zadívala. „Vypadáte nějak divně.“

„Omluvila byste mě na minutku?“ Než se žena zmohla na odpověď, Robin už vstala, vrátila se do menší místnosti vedle ordinace a zavřela dveře. „Klid,“ zašeptala, dlaněmi se opřela o psací stůl a dbala přitom, aby se nepodívala na telefon. „Dýchej. Prostě dýchej.“

Výborně, zjistila jsi, o co jde. Víš, co to vyvolalo. Teď se musíš hlavně uklidnit a soustředit na dýchání. Vedle na tebe čeká klientka. Na tyhle blbosti nemáš čas. Vzpamatuj se. Cože jí to matka říkávala? Všechno jednou přejde.

Až na to, že to tak docela nepřešlo. A pokud to přestalo, stejně se to časem vrátilo, aby to člověka vytrestalo.

„Takže zhluboka se nadechni,“ poručila si opět tiše. „A znovu.“ Ještě třikrát a dech se jí vrátil téměř k normálu.

„Prima,“ pochválila se. „V pohodě.“

Jenže to není v pohodě a Robin si to uvědomovala. Melanie volala z nějakého důvodu, a ať byl jakýkoli, nevěstil nic dobrého. Od matčiny smrti mezi sebou prohodily sotva pár slov a od té doby, co Robin po otcově ukvapeném dalším sňatku navždy odjela z Red Bluffu, spolu nepromluvily. Za necelých šest let ani jednou. Nepřišla ani gratulace, když absolvovala magisterské studium psychologie na Berkeley, ani blahopřání, když si příští rok otevřela vlastní praxi, dokonce ani obyčejné přání všeho nejlepšího, když s Blakem oznámili své zasnoubení.

A tak Robin s Blakeovým povzbuzením a podporou veškeré pokusy o navázání spojení se sestrou před dvěma lety vzdala. Copak vždycky neradí klientům, aby se nesnažili prorazit hlavou zeď, když se střetnou s pevným objektem nebo nepřekonatelnou překážkou? Není načase, aby poslechla vlastní moudrou radu?

Pochopitelně že je vždycky snadnější rady rozdávat než je přijímat.

A teď se znenadání její sestra ozve a nechává jí tajuplné vzkazy v hlasové schránce. Připomíná to rakovinu, o níž jste se domnívali, že ji vyřízli, jenomže ona se ohlásí znovu a je mnohem zhoubnější než dřív.

Zavolej mi, zněla ta záhadná zpráva, kterou jí Melanie zanechala, aniž se obtěžovala představit, poněvadž předpokládala, že ji Robin i po tak dlouhé době pozná.

Což se samozřejmě stalo. Na sestřin hlas se jen tak zapomenout nedá ani po tolika letech.

Co to zas bude za jobovku? ptala se sama sebe Robin, opět se několikrát zhluboka nadechla, když se jí o tom nechtělo dál spekulovat. Zkušenost ji poučila, že realitě nedokáže její představivost konkurovat. A to ani omylem. Zvažovala, že zavolá Blakeovi, ale pak to zavrhla. Má plno práce a nebyl by rád, že ho ruší. Jsi terapeutka, řekl by jí a pohledem zabloudil někam za její hlavu, jako by do jeho zorného pole právě vešel kdosi mnohem zajímavější.

Robin pustila Blakea i Melanii z hlavy, zastrčila si polodlouhé blonďaté kudrny za uši, vrátila se do vedlejší místnosti a přinutila se roztáhnout rty do povzbudivého úsměvu.

„Promiňte,“ omluvila se čekající ženě, která tu byla jako klientka poprvé a jejíž jméno si Robin zaboha nedokázala zapamatovat. Emma nebo Emily. Tak nějak.

„Není vám dobře?“ zeptala se žena.

„Je mi fajn. Jen se mi na chvilku udělalo trochu špatně.“ Žena přimhouřila oči. „Snad nejste těhotná? Nerada bych tady něco rozjela a vy mi pak odejdete, abyste porodila.“

„Ne, nejsem těhotná.“ Abys do toho přišla, musíš si zasouložit, pomyslela si Robin. A oni se s Blakem nepomilovali už přes měsíc. „Jsem v pohodě,“ odpověděla a usilovně se pokoušela vybavit ženino jméno. „Prosím, pokračujte. Říkala jste, že…“

Co to sakra povídala?

„Ano, takže, mluvila jsem o tom, že můj manžel je naprosto nemožný, pokud jde o jeho matku. Jako by mu zase bylo deset let a bál se otevřít pusu. Ona mi říká ty nejhorší urážky a on se chová, jako by nic z toho vůbec neslyšel. Když ho na to upozorním, tvrdí, že přeháním a nemám si to tak brát. Jenže moje dcera to pochopitelně od ní pochytila. A teď je na mě taky tak drzá. Měla byste slyšet, jak se mnou mluví.“

Myslíš, že máš trápení? přemítala Robin. Myslíš, že máš problémovou rodinu?

„Nevím, proč mě tchyně tolik nenávidí.“

Nemusí mít důvod. Pokud je něco jako moje sestra, pohrdá tebou ze zásady. Protože existuješ.

Je to pravda. Melanie nesnášela svou mladší sestru od chvíle, co ji spatřila. Ustavičně žárlila na to, že se najednou musí dělit o matčinu pozornost. Pořád Robin štípala, když ležela v postýlce, a nenechala toho, dokud miminko nebylo samá modřina. Když Robin byly dva roky, její nádherné lokýnky opižlala nůžkami. Jako sedmiletou ji Melanie během zdánlivě přátelské hry na babu přirazila ke zdi a rozbila jí nos. Stále ji kritizovala, jaké nosí oblečení, jaké má zájmy a jaké si vybírá přátele. Ta holka je blbá coura, pomlouvala posměšně Robininu nejlepší kamarádku Taru.

No počkat – v tomhle se trefila.

„Dělám všechno možné, abych se s tou ženskou usmířila. Vzala jsem ji na nákupy. Šla s ní na oběd. Nejmíň třikrát týdně jsem ji k nám zvala na večeři.“

„Proč?“ vyhrkla Robin.

„Proč?“ opáčila žena.

„Když je tak protivná, proč se vůbec namáháte?“

„Protože manžel si myslí, že je to správné.“

„Tak ať s ní chodí na nákupy a obědy on. Je to jeho matka.“

„To není tak jednoduché,“ namítla žena.

„Právě že je,“ zdůraznila Robin. „Je nezdvořilá a nerespektuje vás. Nejste absolutně povinná to snášet. Už ji neberte na nákupy ani na oběd. Nezvěte ji na večeři. Jestli se vás zeptá z jakého důvodu, povězte jí to.“

„Co mám říct manželovi?“

„Že máte toho urážení dost a dál to nebudete tolerovat.“

„To asi nezvládnu.“

„Co vám v tom brání?“

„No, je to komplikované.“

„Ale není.“

Chceš komplikace? Máš je mít: moji rodiče spolu byli třicet čtyři let, během nichž otec podváděl matku s kdejakou štětkou, která zaujala jeho přelétavý pohled, včetně mé nejlepší kamarádky Tary, s níž se oženil za pouhých pět měsíců po matčině smrti. A aby to bylo ještě zajímavější, Tara byla v té době zasnoubená s mým bratrem Alekem. Stačí ti to jako komplikace?

Ale moment – to není všechno.

Tara má dceru, plod nepovedeného prvního manželství, kdy jí bylo sotva dvacet. Cassidy by teď mělo být asi dvanáct. Je rozkošná. Můj otec ji zbožňuje, projevuje jí víc lásky, než kdy dával kterémukoli z vlastních dětí. A když už jsme u toho, zmínila jsem se, že jsem skoro šest let nemluvila se sestrou?

„Někteří lidé jsou toxičtí,“ pronesla Robin. „Nejlepší je stýkat se s nimi co nejmíň.“

„I když patří do rodiny?“

„Obzvlášť když jsou z rodiny.“

„No ne,“ pronesla žena. „Já měla dojem, že terapeut má klást otázky a nechat na klientovi, aby našel řešení sám.“

Opravdu? Proboha, to by mohlo trvat celé roky. „Jen jsem myslela, že nám oběma ušetřím trochu času.“

„Jste drsná,“ poznamenala žena.

Robin se málem zasmála. Slovo „drsná“ je snad to poslední, které by použila, kdyby se měla charakterizovat. Melanie, ta je drsná. Nebo možná „rozzlobená“ je to správné slovo. Protože pokud se Robin pamatuje, Melanie byla pořád naštvaná. Obecně na celý svět. Konkrétně na Robin. Ačkoliv abych byla spravedlivá, Melanie to neměla vždycky lehké. Pitomost, nikdy to neměla lehké.

Další pitomost, pomyslela si Robin. Kdo tady touží být fér?

„Opravdu vám nic není?“ vyzvídala žena. „Váš obličej…“

„Co mám s obličejem?“ Pokouší se o mě mrtvice? Mám obrnu lícního nervu? Co se mi stalo s obličejem?

„Nic. Jen byl vteřinku celý zkrabacený.“

„Zkrabacený?!“ Robin si uvědomila, že křičí.

„Promiňte. Nechtěla jsem vás rozčílit…“

„Omluvíte mě ještě na moment?“ Robin vyskočila ze židle tak prudce, že ji málem povalila. „Hned se vrátím.“ Otevřela venkovní dveře kanceláře a rozběhla se po chodbě pokryté šedým kobercem k toaletě. Vpadla dovnitř a vrhla se k umyvadlu, aby se prohlédla v zrcadle. Dívala se na ni přitažlivá třiatřicetiletá žena s tmavomodrýma očima, pěknými plnými rty a srdcovitým obličejem. Nebyly na něm odpudivé bradavice ani pupínky, ani výrazné jizvy či vady. Všechno je jaksepatří, i když maličko narušené vinou jejího mírně křivého nosu. Ale nic, co by se dalo popsat jako „zkrabacení“, tam není. Vlasy by potřebovaly barvu a zastřihnout, uvědomila si, ale jinak v růžové halence a úzké šedé sukni vypadá celkem obstojně, ba dokonce profesionálně. Neškodilo by, kdyby přibrala pár kilo, uvažovala, když v duchu zaslechla sestřin hlas, který ji upozornil, že navzdory úspěchům a „nóbl titulu“ je „plochá jako prkno“ a „hubená jako tyčka“.

Cítila, že se jí zmocňuje další záchvat paniky, a preventivně se několikrát zhluboka nadechla. Když to nezabralo, opláchla si obličej studenou vodou. No tak, uklidni se, přemlouvala samu sebe. Klid. Všechno je v pohodě. Až na to, že máš obličej opravdu celý zkrabacený. Když se znovu zadívala na svůj odraz v zrcadle, všimla si, že má stažená ústa a vpadlé tváře, a vynaložila mimořádné úsilí, aby své rysy uvolnila. „Nenech se od Melanie otrávit.“ Opět se několikrát zhluboka nadechla – vdech nosem, výdech ústy, jako by vdechovala kladnou energii a zápornou vydechovala. „Na tvou moudrou radu trpělivě čeká jedna paní,“ připomněla si nahlas. „Tak se tam vrať a poraď jí.“ Ať už se sakra jmenuje, jak chce. Ale když se Robin vrátila do ordinace, žena tam nebyla. „Haló!“ zavolala Robin, když otevřela dveře do vedlejší místnosti a viděla, že je taky prázdná. „Adeline?“ Vrátila se do venkovní chodby a zjistila, že ani tam nikdo není. Výborně. A jako naschvál si teď vzpomenu na její jméno.

Adeline zjevně utekla. Vyplašily ji Robinina „drsná“ fasáda a „zkrabacený“ obličej. Ne že by jí to Robin vyčítala. To sezení byla katastrofa. Kdo jí dal právo domnívat se, že může radit ostatním, když ona sama je naprostá a totální průserářka?

Robin ztěžka dosedla na modré křeslo, které Adeline opustila, a rozhlížela se po nápaditě zařízeném prostoru. Stěny byly vymalovány světlou, zlatavě žlutou barvou, aby vyvolávaly optimismus. Naproti dveřím visel plakát s barevnými květinami, který měl vyjadřovat růst a osobní rozvoj. Vedle dveří vedoucích do jejího soukromého útočiště byla umístěna fotografie podzimního listí jako decentní připomínka toho, že změna je jak dobrá, tak nevyhnutelná. Čestné místo za židlí, kde většinou sedávala, zaujímal její osobní favorit – koláž znázorňující kudrnatou ženu s brýlemi a ustaraným obličejem uprostřed záplavy rozjásaných obličejů a abstraktních dešťových kapek, které se nad hlavou vznáší slova napsaná velkými písmeny PROČ SI VŠECHNO TAK BERU? PROČ JSEM TAK EMOTIVNÍ? Mělo to být vtipné a uvolnit klienta. Objevila to v garážovém bazaru v sousedství krátce poté, co se s Blakem sestěhovali. Teď čím dál častěji „pracuje dlouho do večera“. Jak dlouho potrvá, než vyrukuje s nápadem, že se odstěhuje?

„Proč jsem vlastně tak emotivní?“ zeptala se ženy na koláži.

Ta se starostlivě usmívala a mlčela.

V Robinině zadní pracovně zazvonil telefon.

„Do háje,“ vyhrkla a poslouchala, jak ještě dvakrát zazvonil, než se ozvala hlasová schránka. Volá ji Melanie, aby jí vynadala, protože jí okamžitě po jejím předchozím telefonátu nezavolala? Robin pomaličku vstala. No co, ať už to mám odbyté.

První, co uviděla, když vešla do zadní místnosti, bylo blikající červené světýlko na telefonu. Usadila se na pohodlné vínové kancelářské křeslo za nevelký dubový stůl, který míval Blake, když zahájil svou advokátní praxi. Věnoval jí ho, když postoupil do větší firmy a větší kanceláře, která vyžadovala efektnější stůl.

Kvůli tomu nikdy nedotáhli do konce plány na to, že se vezmou? Co když Robin pro muže tak rostoucího významu ztrácí efekt?

Nebo to je možná kvůli té pěkné nové asistentce, kterou přijal, či atraktivní mladé právničce z vedlejší kanceláře. Třeba byla zdrojem jeho pochybností žena, na niž se usmál, když čekal ve frontě ve Starbucks.

Jak dlouho ještě dokáže ignorovat všechny až příliš důvěrně známé signály?

Zvedla sluchátko a poslouchala, jak ji nahraný hlas informuje, že má jednu novou a jednu uloženou zprávu.

„Pro poslech zprávy stiskněte dvě jedničky.“

Robin se zachovala podle pokynu.

„Dobrý den, tady Adeline Sullivanová,“ promluvila její klientka. „Volám, abych se omluvila za to, jak jsem od vás utekla. Prostě jsem měla dojem, že si nesedneme, a abych citovala jednu terapeutku, kterou znám – ,jen jsem myslela, že nám oběma ušetřím trochu času‘ – a jednoduše jsem zdrhla. Klidně mi to sezení vyúčtujte. Některá vaše doporučení rozhodně stojí za úvahu.“ Uvedla adresu, na kterou může Robin poslat účet. Robin vzkaz okamžitě smazala. Kdyby šlo takhle jednoduše smazat i všechno ostatní. Zavřela oči a prsty držela nad klávesnicí telefonu.

„No tak dělej!“ přikázala si. „To zvládneš.“ Zmáčkla tlačítko, aby si znovu poslechla sestřinu zprávu.

„První uložená zpráva,“ oznámil hlas ze záznamníku a vzápětí následoval sestřin stručný příkaz.

„Zavolej mi.“

Robin nemusela sestřino číslo hledat. Znala ho zpaměti. Měla ho vryté do mozku. Rychle vymačkala čísla, než si to stačila rozmyslet.

Téměř okamžitě telefon někdo zvedl. „To ti to trvalo,“ vybafla na ni její sestra.

„Co se stalo?“ zeptala se Robin.

„Radši se posaď,“ vybídla ji Melanie.

 

Kapitola 2

Druhý den ráno se Robin probudila v neznámém pokoji v cizí posteli a v hlavě se jí přehrávala nekonečná smyčka rozhovoru s její sestrou.

Jde o tátu, oznámila jí bezvýrazným a nevzrušeným hlasem Melanie.

Je mrtvý?

Je v nemocnici. Měl infarkt?

Ne. Autonehodu? Ne.

Někdo na něj střílel? Bingo.

Robin v duchu zmáčkla pomyslné tlačítko „pozastavit“, aby dočasně stopla konverzaci, která ji celou noc pronásledovala. Tím ztuhl i značně zamračený výraz, který si v duchu představila na sestřině tváři a který byl odjakživa překážkou, aby se z Melanie stala kráska, jež se z ní podle předpovědi jejich matky měla stát.

Robin vylezla z příliš tvrdé dvoulůžkové postele a šourala se do koupelny. Proč se všechny motelové pokoje podobají jako vejce vejci? dumala. Existuje snad nějaké unifikované pravidlo, které nařizuje, že všechny mají být ve tvaru fádního obdélníku v odstínech béžové a hnědé? Ne že by byla odbornicí přes zařizování motelů, když se za celá léta ubytovala jen v několika. Z přeplněného domu rodičů v Red Bluffu odešla na studentskou kolej v Berkeley, pak opět do rodičovského domu, aby pracovala a vydělala si peníze na pokračování ve studiu, potom cestovala mezi Berkeley a Red Bluffem tam a zpátky, aby pomáhala s péčí o matku, posléze se stěhovala do Los Angeles do stísněné garsonky a nakonec do prostorného tři plus jedna, který sdílela s Blakem.

Blake, nehlasně válela to jméno na jazyku a vešla do sprchy. Co si teď asi myslí? Pustila kohoutek, a když na ni ze sprchové hlavice vytryskl proud ledové vody, musela se opřít o zeď.

Blake na ni bude hodně rozzlobený.

Od včerejšího odpoledne mu ještě nezavolala. Ale ani tehdy s ním nemluvila přímo, jen mu nechala vzkaz u jeho pohledné nové asistentky v tom smyslu, že musela odjet do Red Bluffu, aby řešila mimořádnou rodinnou událost. A pak už se mu neozvala. Zrušila zbývající sezení dohodnutá pro tento týden, šla si domů sbalit malý kufřík a vzala si taxík na letiště, kde nasedla na nejbližší let do Sacramenta, kam dorazila skoro v šest večer. Autobus do Red Bluffu jel až druhý den ráno, ale půjčit si auto a zvládnout sama jízdu byl na ni až příliš troufalý nápad a popravdě řečeno, nijak tam nespěchala. Místo toho si našla motel blízko autobusového nádraží a ubytovala se. Vynechala večeři a náhradou za ni zhltla tyčinku Tři mušketýři, kterou si koupila v automatu na chodbě.

Rovněž odolala pokušení pustit si televizi v naději, že se tak vyhne zprávám o té střelbě. Dokáže snést a zpracovat jen určité množství informací. Prozatím nechce znát žádné příšerné podrobnosti.

Uvažovala, že opět zavolá Blakeovi, ale pak si vzpomněla, že říkal cosi o večeři a schůzce s klienty, tak proč se zbytečně namáhat? Má plno práce. Pořád má plno práce. Tolik, že zjevně nestíhá zavolat. Tolik, že neobětuje ani pár vteřin, aby se jí zeptal, co je to za rodinnou událost, která ji přinutila takhle narychlo odjet a vrátit se do místa, do něhož už nikdy nehodlala vkročit. Co by mu to udělalo, kdyby přerušil jednu ze svých očividně nekonečných schůzek, aby jí zavolal a předstíral alespoň špetku zájmu?

Takže se možná ani nebude zlobit, že se ho nepokusila znovu kontaktovat. Třeba se mu uleví. Možná mu nakonec poskytla munici, na kterou čekal, aby jednou provždy jejich vztah ukončil.

Ne že by mohl v téhle situaci nějak prospět, uvědomila si. Je přece odborník na obchodní právo, nikoli na trestní. Vždyť ani jejího otce nezná. Ani sestru. Ani žádného člena její pošahané rodinky, až na bratra Aleka, který žije v San Francisku, takže se vlastně setkali jen dvakrát. Nechala Alekovi vzkaz, ale ani on se jí neozval. Tak ať mi oba vlezou na záda, pomyslela si, vypnula mobil a ani ne v osm večer zalehla do postele.

Neměla telefon vypínat, napadlo ji. Co když jí Blake nebo Alec opravdu volali? Co když se jí snažila dovolat Melanie?

Jde o tátu, slyšela v duchu svou sestru. Rychle si teď v paměti přetočila dopředu jejich rozhovor, zatímco ji ve sprše přestala bičovat ledová voda a přešla ve vlažný proud. Někdo otce postřelil.

Kdo?

To nevíme. Kdy?

Včera v noci. Je v pořádku?

Jistěže není. Střelili ho. Do hlavy. Je v kómatu. Proboha.

Operovali ho, ale nevypadá to dobře.

Robin zápolila s obalem na malé kostičce mýdla, které leželo v mýdlence, odhodila papírek na dno vany a sledovala, jak se přisál na vršek odtoku jako zátka, a způsobil, že jí voda vystoupala až ke kotníkům. Mýdlo skoro nepěnilo, ať se mydlila sebevíc. „Skvělý,“ zamumlala, když jí vyklouzlo z ruky a zmizelo pod stoupající vodou.

„Fakt skvělý.“ Postavila se přímo pod proud sprchy a ucítila, jak se jí mokré vlasy přilepily k lebce a obalily jí hlavu jako potravinová fólie.

Střelili ho. Do hlavy. Je v kómatu.

Zavřela sprchu, vstoupila na mrňavou předložku smetanové barvy, zabalila se do jednoho ze dvou tenkých froté ručníků, které byly k dispozici, a pak se vrátila do ložnice. Pohlédla na hodiny na nočním stolku. Bylo těsně po sedmé, což znamená, že do odjezdu autobusu musí nějak zabít ještě tři hodiny. Navíc další dvě hodiny zabere dvě stě kilometrů jízdy po nudné dálnici do Zapadákova známého jako Red Bluff. Což znamená, že jí nejmíň pět hodin bude v hlavě rotovat hovor se sestrou jako kulička v pinballu.

Já to nechápu. Jak se to stalo? Kde je Tara? Pořád na sále.

Na sále? Co tím chceš říct? Že ji taky postřelili? I Cassidy.

Cože? Slyšelas mě.

Někdo střílel na Cassidy? Ano.

To snad ne. Co je to za zrůdu, která vystřelí na dvanáctiletou holku?

Robin otevřela kufřík a vyndala čisté spodní prádlo, modrobíle pruhovaný svetr a džíny. Rychle se oblékla a znovu zvažovala, zda má zapnout televizi pro případ, že by o střelbě informovala místní stanice. Prominentní developer Greg Davis z Red Bluffu, jeho manželka a nevlastní dcera bojují o život v nemocnici poté, co byli postřeleni, představovala si, jak oznamuje reportér se sebevědomým, leč paradoxně zasmušilým obličejem.

Sestřin hlas opět přerušil její úvahy. Prý to zřejmě bylo ozbrojené vloupání, upřesnila a s každým dalším slovem se jí zrychloval hlas a byl čím dál nevyrovnanější. Podle všeho někdy po půlnoci někdo vnikl do jejich domu a… a…

No tak. No tak. Uklidni se. Zhluboka se nadechni. Prosím tě, neříkej mi, co mám dělat Nežiješ tady. Nebylas tu.

Vida, už je to tady, pomyslela si Robin a v těle se jí napnul každičký sval. Je to stejná písnička, kterou slýchává už od té doby, co matka umřela. Prostě mi pověz, co se stalo.

Už jsem ti to řekla. Vypadá to na vloupání.

Co to vlastně znamená? Policie ví, kdo to provedl? Má nějaké stopy, nějaké podezřelé?

Konkrétně mi nic neřekli. Mluvila jsi s Alekem?

Volala jsem mu. Na mé vzkazy vůbec nereagoval. Zkusím mu zavolat.

Tak přijedeš domů, nebo ne?

Nevím. Musím zařídit spoustu věcí, zjistit odlety, odjezdy autobusů… To může chvilku trvat.

Dobře. Jak myslíš. Je to na tobě.

Robin znovu klesla na postel, zabořila obličej do dlaní a zadívala se na odřený béžovohnědý koberec pod nohama. Nehledě na to, kolikrát si rozhovor se sestrou opakovala, stále ho nechápala. Jako by to byl znepokojivý sen, který se vytratí z paměti v okamžiku, kdy se v něm člověk snaží vyznat.

Seděla bez hnutí, dokud jí nezačalo kručet v žaludku. Od včerejšího oběda složeného z polévky a sendviče neměla pořádné jídlo. Nejspíš by měla před odjezdem autobusu něco malého spolknout k snídani. Kdoví, kdy bude mít možnost se najíst, až dorazí do Red Bluffu. Matně si vybavila, že naproti přes ulici je malá restaurace, nazula si tenisky na bosá chodidla, vzala kabelku, zapnula mobil a zamířila ke dveřím.

Telefon zazvonil v okamžiku, kdy sahala po klice.

„Blakeu?“ řekla, když si mobil přiložila k uchu, aniž se podívala na identifikaci volajícího.

„Tady Alec,“ odpověděl její bratr. „Co se děje?“

„Mluvil jsi s Melanií?

„Radši volám nejdřív tobě. O co jde?“

„Připrav se.“

„Jsem zcela připravený.“

Robin se zhluboka nadechla. „Tátu někdo postřelil.“ Nastala krátká odmlka, následovaná nervózním zasmáním. „To má být vtip?“

„Vůbec ne. Žije, ale patrně to dlouho nepotrvá.“

„Udělala to Tara?“

„Ne.“ Potlačila úsměv. I ji to nejdřív napadlo. „Po ní taky stříleli.“

„Taru postřelili?“

„I Cassidy.“

„Taru postřelili?“ zopakoval Alec. „Jak je jí?“

„Nevím. Byla na sále, když jsem mluvila s Melanií.“

„Já to nechápu. Co se stalo?“

„Melanie říká, že to vypadá na vloupačku.“

„To snad ne.“ Nastala chvilka mlčení. Robin si představila bratra, o tři roky mladšího než ona, jak zvedá ruku k obličeji a mne si bradu, což dělává pokaždé, když ho něco rozruší. „To mají nejspíš za to, že si postavili největší pitomej barák ve městě.“

„Právě tam jedu. Měl bys patrně taky přijet.“

„Ne, to není dobrý nápad.“

Robin se snažila přijít na něco, co by mohla použít, aby nalákala bratra k návratu do Red Bluffu, když vtom jí došlo, že na lince už není. Vrátila mobil do kabelky, rozhodnutá, že mu znovu zavolá, až bude mít víc informací a on víc času na přemýšlení.

Otevřela dveře motelového pokoje a vykročila na přilehlé parkoviště. Ramena jí okamžitě zahalila horká deka. Bylo něco před osmou, půlka dubna a teploměr už přesáhl dvacet sedm stupňů Celsia. Ještě větší vedro bude v Red Bluffu, kde se sto dní v roce pohybuje průměrná teplota kolem třiceti dvou stupňů. Při pouhém pomyšlení na to se jí zrychlil srdeční tep.

„To nic, uklidni se,“ zašeptala si pro sebe, když přecházela ulici k restauraci ve stylu padesátých let. „Dostat záchvat paniky v hospodě není zrovna ideální.“ Jenže vlna úzkosti ji zaplavila, už když se s námahou protlačila těžkými prosklenými dveřmi restaurace. Vklouzla do boxu u okna, přičemž se praštila do ruky o malý jukebox vedle umakartového stolu, a vykřikla.

„Bolí to?“ zeptala se číšnice, která k ní přistoupila s konvicí horké kávy.

„To přejde,“ vysoukala ze sebe Robin a snažila se najít na vybouleném červeném sedadle z PVC místečko, k němuž by se nepřilepila. „Hned jak si dám tohle.“

Číšnice jí nalila hrnek. „Chcete jídelní lístek?“

„Ne. Jen kafe.“ Robin vztáhla ruku k šálku, hned ji však schovala do klína, když zjistila, že se jí třese. Podívala se k pultu táhnoucímu se podél jedné stěny. Tři z pěti stolů před ním obsadili muži, kteří měli kolem boků zřejmě dost těžké opasky na nářadí. Za pultem na dlouhém zrcadle byly černým písmem napsané speciality restaurace. Zmrzlinové poháry. Borůvkové palačinky. Vafle. Omelety à la Divoký západ. „Máte bejgly?“

„Se sezamem, mákem, skořicí a hrozinkami…,“ vysypala ze sebe číšnice.

Panebože. „Sezamové.“

„Opečené?“

Sakra. „Ano, prosím.“

„S máslem?“

Pomoc! „Třeba.“

„Opravdu vám nic není?“

Robin vzhlédla na přibližně padesátiletou ženu, jejíž nadváha se rovnala zhruba polovině jejího věku. Měla hezká ústa do srdíčka a v laskavých hnědých očích jiskřičky. Prostě se usměj a odpověz, že je ti dobře. „Na mého otce stříleli,“ vyhrkla místo toho Robin. Ta slova jí vylétla z úst dřív, než je stačila zadržet.

„To je hrůza. Je mi to moc líto.“

„I na jeho ženu Taru. Na tu taky stříleli,“ pokračovala a slyšela, jak jí s každou další větou stoupá hlas. „Bývala to moje nejlepší kamarádka a snoubenka mého bratra. Dokud si nevzala mého otce.“ Z úst jí uniklo přidušené zasmání. Hysterčíš, pokárala se v duchu. Už nemluv. Ihned přestaň. „I na jeho nevlastní dceru Cassidy. Tu taky postřelili. Je jí teprve dvanáct.“

Číšnice se zatvářila zděšeně. Vklouzla na sedadlo na protější straně boxu, natáhla se přes stůl a vzala Robin za chvějící se ruku. „To je hrůza. Stalo se to tady? Nic jsem o tom neslyšela…“

„Ne, bylo to v Red Bluffu. Právě tam jedu. Hned jak dorazí autobus.“ Podívala se k nádraží. „Bydlím v Los Angeles. Do Red Bluffu odtud už nic nelítá, protože nikdo, kdo má všech pět pohromadě, tam nejezdí. Sice tam je městské letiště, ale už roky se nepoužívá. Proto musím jet autobusem.“

„Jste sama?“

„Na zastávce na mě bude čekat sestra.“

„No, tak to je fajn.“

„Ani ne,“ usmála se Robin. „Nenávidí mě.“ Proč se usmívám? Nesměj se.

„Tak to určitě není…“

„Ale je, totálně mě nenávidí. Myslí si, že to mám v životě odjakživa hrozně lehké. Že mám ve všem kliku. Že jsem odešla na vysokou, zatímco ona musela zůstat v Red Bluffu a starat se o naši matku, když umírala. Což není tak úplně pravda, protože i když jsem měla částečné stipendium, platila jsem si zbytek sama. Můj otec prohlásil, že diplom z psychologie je ztráta času a peněz a nehodlá na to přispívat, proto mi taky tak dlouho trvalo, než jsem dostudovala.“ Tak dost, to stačí. Není na to zvědavá. Už toho nech.

Až na to, že nedokázala zastavit slova, která ze sebe chrlila.

„Jednak tohle a jednak to, že jsem celou tu dobu cestovala sem a tam, abych maminku navštěvovala,“ pokračovala Robin bez přestání a její slova nabírala na rychlosti jako utržený vagon. „Sestra tohle naschvál vždycky vynechá a zrovna tak i to, že v Red Bluffu stejně musela zůstat kvůli synovi. Má totiž syna Landona. Teď je mu osmnáct. Pojmenovali ho po tom herci. Už je mrtvý. Teda ne Landon, ale ten herec. Landon je autista. Určitě mě obviňuje i z toho.“ Robin se usmála od ucha k uchu. Začala se smát, pak se rozbrečela, zase rozesmála i rozplakala najednou, až začala lapat po dechu. „Proboha. Nemůžu dýchat. Nemůžu dýchat.“

Číšnice okamžitě vstala. „Zavolám sanitku.“

Robin se natáhla a chytila ženu za zástěru. „Ne, to nemusíte. Je to jen panická ataka. Budu v pořádku. Opravdu. Sanitku nepotřebuju.“

„V kabelce mám valium. Nechcete pár tablet?“

„Panebože, ano.“

Číšnice byla za vteřinku zpátky s dvěma pilulkami v dlani.

„Asi vás miluju,“ pronesla Robin.

V deset hodin nastoupila Robin do autobusu společnosti Greyhound jedoucího do Red Bluffu. Jakékoli pocity trapnosti, které v ní přetrvávaly po minikolapsu u snídaně – vždyť jsem proboha terapeutka a právě jsem se vykecala nějaké servírce v zapadlé putyce –, se dávno rozptýlily v příjemném obluzení po valiu, a většinu času z více než dvouhodinové jízdy po dálnici číslo pět prospala.

„Všechno bude v pohodě,“ zašeptala si do dlaně, když se autobus přiblížil k Red Bluffu, situovanému na úpatí zasněženého Kaskádového pohoří na březích Sacramenta, což je největší řeka v Kalifornii, zhruba v půli cesty mezi městem Sacramento a oregonskou hranicí.

„Všechno bude v pohodě,“ zopakovala, když autobus projížděl po Hlavní třídě lemované stromy tím, co je velkoryse zmiňováno jako „historické centrum“ Red Bluffu. Pokud jí paměť sahá, přímo ve středu města se nachází na sto padesát podniků a všechny jsou jen pár bloků od řeky. Většina obyvatel žije v sousedním předměstí – celá pětina z nich pod hranicí chudoby – a její otec hrál hlavní roli v zastavění jeho dvaceti kilometrů čtverečních.

Otec je nepřemožitelný, říkala si Robin. Přece se nenechá odrovnat nějakou mrňavou kulkou v mozku. A Tara není žádná choulostivá květinka. Přinejmenším je bojovnice. Sakra, to slovo je pro ni jako stvořené. A malá Cassidy se uzdraví. Je jí dvanáct. Dá se do kupy co nevidět. Uvidíš – všichni tři se z toho dostanou. Navštívíš je v nemocnici, oni se ti vysmějí do tváře a ty z téhle díry vypadneš.

Autobus minul Státní divadlo a pozlacenou věž s hodinami – místní bedekry obojí běžně označovaly jako „historické“ –, a než dojel na zastávku na druhém konci ulice, Robin se cítila téměř uvolněně.

Vzápětí uviděla, jak na kraji silnice čeká Melanie. Robin vystoupila z autobusu a z řidičovy natažené ruky si převzala kufřík. Poté vykročila k sestře a pestrá viktoriánská architektura Hlavní třídy se za jejími zády ponenáhlu vytrácela.

Melanie nemarnila čas zbytečným frázemi. „Tara je mrtvá,“ oznámila jí.
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V Red Bluffu žije přibližně 14 000 lidí, většina jsou bílí a hlásí se ke střední třídě. Heslo města zní „Nejlepší místo, kde žít,“ ačkoliv Robin si vždycky myslela, že daleko vhodnějším sloganem by bylo „Nejlepší místo, odkud odejít“. Pokud ovšem nejste blázen do rodea, dodala v duchu. Každoroční turnaje v Red Bluffu se staly na Západě jedny z největších závodů v rodeu a nejočekávanějších událostí, kdy se každý rok v dubnu sjíždějí rančeři ze všech koutů země, aby si jejich býci zasoutěžili. Díkybohu, poznamenala v duchu, že tomu o vlas unikla.

Kromě rodea je Red Bluff patrně nejznámější tím, že zde duševně narušený pár unesl sedmnáctiletou dívku a sedm let ji věznil v bedně pod postelí. K únosu došlo už v roce 1977 v květnu, a pokud je Robin známo, ve městě se od té doby nic pozoruhodného nestalo.

„Vypadáš příšerně,“ prohlásila Melanie, když nasedly do její deset let staré impaly, v níž se na zemi povalovaly rozházené obaly od bonbonů.

Robin si totéž pomyslela o Melanii, ale byla příliš zdvořilá na to, aby to vyslovila. Pod oříškově hnědýma očima měla tmavé kruhy a zplihlé vlny nepřirozeně tmavých vlasů, jež padly za oběť dlouholetému špatnému barvení, jí splývaly přes kulatá ramena, která pro změnu podlehla zhoubnému účinku dlouhodobě špatného držení těla.

„Moc jsem toho nenaspala. Jak je tátovi?“

„Ještě dejchá.“

„Kdy Tara umřela?“

„Asi před hodinou.“

„To je taková hrůza.“

Melanie sklonila bradu a s neskrývanou pochybovačností pohlédla úkosem na Robin, zároveň nastartovala auto a vyjela od obrubníku. „Zrovna moc jsi jí nefandila.“

„Smrt jsem jí nikdy nepřála.“

„Ne? Tak to byl asi Alec. Dovolala ses mu?“

Robin přikývla a přitom si všimla několika stromů roztroušených na rozlehlé ploše většinou prázdného prostoru mezi centrem Red Bluffu a nemocnicí na jeho okraji. Od doby, co odtud odjela, se nic moc nezměnilo. „Podle mě za námi nepřijede.“

„To mě ani nepřekvapuje.“ Melanie se letmo podívala na Robin, aniž odtrhla oči od silnice. „Nenapadlo tě, že…“

„Co jako? Že s tím má Alec něco společného?“ pronesla Robin defenzivním tónem, což jí zůstalo z dětství. Platilo, že Robin s bratrem byli odjakživa proti „světu“ a tehdy „svět“ znamenal Melanie.

„Tys to řekla,“ odpověděla Melanie. „Ne já.“

„Myslela sis to.“

„Neříkej mi, že tě to vůbec nenapadlo.“

„Alec Taru miloval,“ oponovala Robin, která odmítala uznat, že existuje byť jen možnost, že by Melanie mohla mít pravdu.

„A našeho otce nenávidí.“

„Ale ne natolik, aby provedl něco takového!“

„To víš naprosto jistě?“

„Jo.“ Skutečně? Nepomyslela sis totéž ani částečkou svého já?

Oblastní nemocnice sv. Alžběty se nachází asi pět minut od centra v ulici Sestry Marie Kolumby. Robin opakovaně vrhala na Melanii kradmé pohledy, jako by čekala, až se jí začne vyptávat, jak žije, na Blakea, na její zdraví, prostě na cokoli. „Přišlo se na něco nového?“

„Na co například?“

„Já nevím. Třeba jestli Tara před smrtí něco neřekla policii?“

„Ne. Vůbec se neprobrala z bezvědomí.“

„A co Cassidy?“

„Zatím je to na hraně. Kulka ji trefila těsně pod srdcem a vyšla zády, podle vyjádření šerifa čistý průstřel. Jako zázrakem minula plíce, ale Cassidy ztratila obrovskou spoustu krve a pořád je v kritickém stavu. Doktor říká, že to může dopadnout všelijak.“

„Je při vědomí?“

„Střídavě ho nabírá a zase ztrácí. Zkoušeli na ni mluvit, ale zatím neřekla ani slovo.“

„Takže stále nevědí, kdo to udělal.“

„Nemají vůbec žádnou stopu,“ zdůraznila každé slovo Melanie.

„O své matce už to ví?“

„Pokud vím, zatím ne.“ Melanie odbočila ze silnice na kupodivu velké parkoviště na tak malou nemocnici.

„Zřejmě se to za chvilku dozvíme.“ Zaparkovala naproti dvěma policejním vozům, vypnula motor a otevřela dvířka. Na Robin vyšlehla exploze horkého vzduchu, jako by jí někdo hodil na hlavu granát. „Tak jdeš?“

„Počkej,“ požádala Robin, když ucítila v hrudi nepříjemné záchvěvy úzkosti. Valium očividně přestávalo účinkovat.

„Proč?“

„Tak mě napadlo… Mohly bychom tu pár minut posedět?“

„A co budeme dělat?“

„Nevím. Třeba si povídat.“

„O něčem konkrétním?“

„To ani ne. Jen jsem se chtěla trochu aklimatizovat.“

„Aklimatizovat,“ zopakovala Melanie a přitom protahovala každou slabiku. „Fajn. Táta snad může počkat. Nevypadá to, že někam uteče.“ Opřela se znovu o sedadlo, ale dveře auta nechala otevřené. „Dobrá. Tak… povídej.“ Robin cítila, jak se jí na čele perlí kapičky potu, a nevěděla, zda tím reaguje na horko, nebo na sestřin pokyn.

Melanie se o moc citlivější za ty roky rozhodně nestala.

„Jak ses měla?“

„Dobře.“

„Pořád pracuješ?“

„Jo.“

„U Tillie?“ U Tillie byl obchod uprostřed Hlavní třídy, kde se prodávaly starožitnosti a dárkové předměty. Melanie tam s přestávkami pracovala posledních dvacet let.

„Jo. U Tillie.“ Odmlčela se. „Samozřejmě že teď si budu muset vzít na nějakou dobu volno.“

„Co u táty v práci?“

„Co jako?“

„Vede to tam někdo?“

„Dočasně se toho ujal finanční ředitel.“

Robin chvilku čekala, jestli jí Melanie dobrovolně poskytne další informace. „Jak se má Landon?“

Melanie netrpělivě vydechla. „Fajn.“ Jednoslabičné slovo zaznělo v jejím podání ještě stručněji.

Robin zvažovala, jestli se má dál vyptávat na Landona, protože věděla, že pro Melanii je to ožehavé téma. Landon byl plodem jedné noci, kdy se Melanie v sedmnácti zapomněla s kapitánem fotbalového týmu ze střední školy. Když byly chlapci tři roky, diagnostikovali u něj autismus. Pokud je Robin známo, jeho otec na synovu podporu v životě nepřispěl ani centem. Ve skutečnosti se hned po maturitě odstěhoval do Colorada, pracoval tam jako osobní trenér a nakonec investoval do poměrně úspěšné fastfoodové franšízy. Melanie byla mezitím nucena vzdát se veškerých nadějí na kariéru modelky, o níž vždy snila, a zůstala v Red Bluffu, aby se starala o syna. Přestože měl Landon relativně vysoce funkční autismus, i tak podléhal prudkým změnám nálad, většinou býval nemluvný a nekomunikativní, prostě uvězněný ve vlastní mysli. Ačkoli s ním Robin dlouho žila pod jednou střechou, nevzpomínala si, kdy jí naposled řekl víc než dvě slova nebo se jí podíval přímo do očí.

To, že má syna autistu, pochopitelně ještě víc znásobilo sestřin vztek. Obecně na celý svět. Konkrétně na Robin.

„Teď už asi hodně vyrostl.“

„Sto osmdesát osm.“

„Jak si vede?“

„Vede si skvěle. Proč se pořád vyptáváš na Landona?

S tím, co se stalo, nemá nic společného.“

„Jistěže ne. Vůbec jsem nechtěla naznačit, že…“

„Povím ti totéž, co jsem už řekla policii: Tu noc byl Landon se mnou doma. Celou noc. To, že je autista, ještě neznamená, že je násilník. Celé roky neměl větší záchvat. Rozhodně není něčeho takového schopný. Nikomu by neublížil, natož svému dědečkovi. Nebo Cassidy. Vždyť tu holku zbožňuje, proboha.“

„Melanie, prosím tě. Jen mě zajímá, jak se mu daří. Je to přece můj synovec.“

„Jo, jasně, asi mu to budeš muset připomenout.“ Robin si rozepnula bezpečnostní pás. „Tak dobře. Jdeme dovnitř.“ Rozhodně už jsem aklimatizovaná až dost. Vystoupila z auta a svěsila ramena pod náporem horka, které stoupalo v téměř viditelných vlnách z chodníku. Nebo to poraženecké držení těla bylo možná důsledkem snůšky keců, kterými ji právě zahrnula její sestra.

„Táta je ve východním křídle,“ oznámila Melanie, když na parkovišti rázně prošla kolem Robin k hlavnímu vchodu rozsáhlé přízemní budovy bílé barvy.

Jakmile Robin vstoupila do nemocnice, zasáhl ji všudypřítomný odér směsice nemocí, dezinfekce a květin. Pach utrpení, pomyslela si. Náhle je jí opět sedm let, svírá matčinu ruku a drží se za rozbitý nos, zatímco kráčejí klikatou chodbou k doktorovi. Vzápětí uplyne dvacet let a ona stojí vedle Melanie u matčiny postele, dívá se, jak se jim ztrácí před očima a barvu pokožky má šedivější než povlečení, jímž je přikrytá. Vzpomíná si, jak chtěla vzít Melanii za ruku, ale sestra ji odstrčila. To jsi hodná, že ses stihla vrátit na velké finále, slyšela v duchu Melanii. Řekne zase to samé, pokud jejich otec podlehne zraněním?

„Vypadá to tu pořád stejně,“ pronesla Robin, když míjely recepci a ona jen letmo zahlédla bludiště důvěrně známých chodeb. V okamžiku, kdy procházely kolem cedule upozorňující návštěvníky, že používání mobilních telefonů je zakázané, ten její zazvonil. Robin rychle vytáhla telefon z kabelky a zvedla ho k uchu.

„Co to sakra vyvádíš?“ dožadoval se odpovědi Blake a jeho hlas jí zaplnil hlavu. „Včera večer jsem ti volal snad desetkrát. A dneska ráno znovu,“ nepustil ji ke slovu.

„Nechal jsem ti spoustu vzkazů. Proč sis vypnula mobil? Proč ses mi neozvala?“

Robin se upřeně zadívala na mobil a pokoušela se pochopit, co jí Blake říká. „Promiň. Nekoukla jsem se do zpráv. Vzala jsem si valium a jsem pořád trochu mimo.“

„Vzala sis valium? Kdo ti ho dal?“

„To je na dlouhé povídání. Můžeme to probrat později?“

„Nevím. Vážně to uděláme?“

„Samozřejmě.“

„Co se děje, Robin?“

V mobilu to začalo praskat.

„Táta… stříleli na něj.“

Další praskání, tentokrát hlasitější.

„Cože? Neslyšel jsem tě. Ztrácíš se mi. Říkala jsi něco o svém otci?“

„Že na něj…“

„Haló! Haló, Robin? Jsi tam?“

Robin následovala sestru, která zahnula na chodbu vedoucí do východního křídla. „Blakeu? Už mě slyšíš?“

„Ano, je to lepší.“

„Tady je zakázáno používat mobily.“

„Cože? Proč?“

„Tudy,“ upozornila Melanie a vedla Robin kolem dalšího stanoviště sester, u kterého dva policisté hovořili s holohlavým zavalitým mužem v béžové uniformě. „To je šerif Prescott,“ prohodila a kývla mu na pozdrav.

„Co tam dělá šerif?“ zeptal se Blake.

Robin mu stručně zopakovala všechno, co věděla.

„Teď jsme v nemocnici.“

„Tady to je,“ zastavila se Melanie před zavřenými dveřmi pokoje 124.

„Do háje. Zvládáš to?“ zeptal se Blake.

„Nevím,“ odpověděla upřímně Robin.

„Už to vypni!“ nařídila jí Melanie.

„Poslyš. Teď se to vážně nehodí. Můžu ti pak zavolat?“

„Mám celý den jednání. Ozvu se ti.“

„Dobře.“

„Zvedneš to?“

„Zvednu.“

„Nevezmeš si další valium?“

„Už mi došlo,“ zakňourala Robin.

Blake se zasmál. „Výborně. Jsi silná. Nepotřebuješ ho.“

Silná nejsem, pomyslela si Robin. Potřebuju tebe.

„Robin,“ zopakovala Melanie. „Tak půjdeš?“

„Musím jít.“ Robin típla hovor dřív, než se Blake stačil rozloučit, a vrátila mobil do kabelky.

„Jdeme?“ Melanie otevřela dveře otcova pokoje a vešla dovnitř.

Robin zhluboka nabrala dech, a když vydechovala, cítila, jak se zachvěl.

„Robin?“ vyzvala ji opět sestra.

Robin váhavě překročila práh a zavřela za sebou zvolna dveře.

Uprostřed malého soukromého pokoje ležel na úzkém lůžku její otec a silně zafačovanou hlavu mu podpíraly dva polštáře. K životu ho poutalo velké množství drátů a hadiček, monitor zaznamenával každičký jeho dech a srdeční tep. Kupodivu přesto stále vypadal úžasně. Nebo to zas tak překvapivé nebylo. Ve svých dvaašedesáti působil pořád mladistvě a byl ve skvělé kondici. Pravidelně cvičil a často se chlubil, že za celý život ani jednou nezastonal. Pokožku měl opálenou a pod krátkými rukávy nemocniční košile svalnaté paže. „Je neuvěřitelné, jak výborně vypadá,“ vykoktala Robin.

„Jo, ďábelsky krásnej.“

Sláva! Alespoň na něčem se shodneme.

Robin přistoupila k posteli a pohlédla na muže pod tuhým bílým povlečením. Kdo ti tohle provedl? zeptala se v duchu, přejela prsty po zábradlí postele a přemáhala touhu položit je na otcovu ruku.

„Ty brečíš?“ zeptala se Melanie.

Robin si setřela z očí slzy. Popravdě řečeno ji stejně jako její sestru udivilo, jak náhle se objevily. Jejich otec je darebák. Jiné slovo pro něj není. Jo, počkat… vlastně se najde spousta slov: grázl, hrubián, gauner. Co třeba: blbec, lotr, mizera? Ve skutečnosti existuje hromada slov, kterými by mohla svého otce charakterizovat, ale téměř žádné není lichotivé.

Slyšela, jak se za ní otvírají dveře, a do pokoje vešel šerif Prescott. Byl to velký chlap, skoro dva metry vysoký, s mohutnou hrudí, která napínala knoflíky jeho khaki košile, na níž se pyšně vyjímal šerifský odznak – sedmicípá hvězda rámující obrázek býka, nad jehož hlavou bylo napsáno Okres Tehama a pod ní slovo Šerif. Přes pásek mu přečnívalo vystouplé břicho a khaki kalhoty mu byly příliš krátké, takže odhalovaly hnědé kožené kovbojské boty. Oči měl malé a blízko u sebe, ruce jako lopaty a hlavu holou a lesklou, jako by si ji právě vypulíroval. V silných prstech se mu houpal kovbojský klobouk se širokou krempou. Ztělesněný sen castingové agentury, bezděky si pomyslela Robin.

„Šerife Prescotte,“ oslovila ho Melanie.

„Melanie,“ opáčil.

Srdečnost v jejich hlasech rozhodně chyběla.

„Tohle je má sestra Robin.“

„Dobrý den,“ pronesla Robin.

Šerif Prescott přikývl. „Říkal jsem si, jestli bychom si nemohli promluvit. Kdybyste pak měla minutku…“

„Samozřejmě.“ Nic jiného než minuty nemám.

„Budu na chodbě. Nespěchejte. Až budete moct.“ Robin se ohlédla na otce. Dobře ti tak, abys věděl, pomyslela si a přemáhala další příval nechtěných slz. „Můžu hned,“ prohodila.
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„Jak to zvládáte?“ zeptal se šerif, když odváděl Robin na konec chodby do malé čekárny, a pokynul jí, aby se posadila.

„Docela to jde.“ Robin se posadila na jednu ze zelených vinylových židlí u okna, které skýtalo výhled na vzdálené pohoří. Šerif Prescott se uvelebil na další židli a přisunul se k Robin, takže se jejich kolena téměř dotýkala. Naklonil se dopředu a v tom pohybu bylo cosi podivně intimního i zastrašujícího zároveň.

„Prý jste právě dorazila z Los Angeles.“ Robin přikývla. „Správně. Můžete mi…“

„Jela jste autem?“ přerušil ji.

„Ne. Včera jsem letěla do Sacramenta a dnes ráno sedla na autobus. Můžete mi…“

„Do Red Bluffu se podle mého už tak snadno nedostanete,“ znovu jí skočil do řeči, zjevně rozhodnutý, že rozhovor povede on. „Slyšel jsem, že jste terapeutka.“

„To jsem. Můžete mi povědět, co se vlastně stalo?“ vychrlila jedním dechem, aby mu nedala příležitost znovu ji přerušit.

„Bohužel nic víc, než co vám zřejmě pověděla vaše sestra,“ odvětil šerif. „Vlastně jsem doufal, že byste mohla prozradit pár věcí vy mně.“

„Co například?“

„Například to, jestli vás nenapadá někdo, kdo by mohl mít motiv na vašeho otce nebo Taru střílet.“

Těžší by bylo přijít na někoho, kdo ho neměl, pomyslela si Robin. „Přes pět let jsem ani jednoho z nich neviděla, ani s nimi nemluvila,“ vysvětlila šerifovi. „Nemám tušení, kdo to mohl udělat.“ Náhle se zarazila. „Moment. Já myslela, že to bylo ozbrojené vloupání.“

„To je jedna z verzí, kterou zvažujeme,“ přisvědčil. „Ale dokud malá Cassidy nebude schopná vypovídat, musíme zvážit všechny možnosti.“

„Jak je jí?“

„Těžko říct. Doktoři jsou s opatrností optimističtí, ale tvrdí, že to ještě nějakou dobu potrvá, než bude z nejhoršího venku.“

„Takže jste jí neřekli, že…“

„Že její matka zemřela? Ne. V tuhle chvíli to asi nemá cenu. Nevíme, kolik toho nebo jestli vůbec něco vnímá. Prozatím se usilovně snažíme té záležitosti přijít na kloub, takže cokoli nám povíte o vašem otci a jeho ženě, nám hodně pomůže. Je mi známo, že jste s Tarou bývaly přítelkyně.“

Je ti známo daleko víc, než dáváš najevo, pomyslela si Robin. „Ano, to je pravda.“

„Prý nejlepší kamarádky.“

„Od deseti let.“

„Ale pak už ne.“

Robin si zklamaně povzdychla. „Je náročné se dál přátelit s někým, kdo dá vašemu bratrovi kopačky, aby si vzal vašeho otce, zvlášť tak brzy po pohřbu vaší matky.“

V koutcích úst mu zacukal nepatrný úsměv. „To si umím představit.“

„Je to důležité?“

„Mějte se mnou strpení,“ požádal ji šerif. „Jaká byla Tara?“

Robin se odmlčela, aby si rozmyslela odpověď. „Asi se ptáte nesprávné osoby, protože zjevně nebyla ta, za koho jsem ji považovala.“

„A kdo teda byla?“

„Zaprvé moje kamarádka.“

Další cukání v koutcích úst. „A dál?“

Robin se opět odmlčela, když o bývalé přítelkyni chvilku přemýšlela, ale na nic nepřicházela. Její mysl byla jako prázdné plátno, a ať na něj vrstvila sebevíc barev, žádná se na něm neudržela. Cítila, že se jí v hrudi probouzí důvěrně známé chvění. „Promiňte, šerife. Jsem unavená, bylo toho na mě moc. Přece jen na tenhle rozhovor ještě nejsem asi připravená.“

Přikývl. „Chápu. Můžeme si promluvit později.“ Spíš konstatování než prosba.

„Jenom kdybyste mi mohl říct, co se vlastně stalo…“

Šerif Prescott se zadíval na své boty a na temeni se mu odráželo světlo zářivky nad jeho hlavou. „Předevčírem asi půl hodiny po půlnoci jsme přijali volání na devětsetjedenáctku,“ rozpovídal se a přitom pomalu zvedal hlavu, dokud se jeho oči opět nestřetly s jejími. „Byla to Cassidy a křičela, že na její rodiče někdo střílel. A pak dispečer zaslechl něco jako výstřel a hovor se přerušil. Policie do domu dorazila, jak nejrychleji to šlo. Zjistili, že hlavní vchod je otevřený, na podlaze obýváku leží váš otec s Tarou, jejich těla jsou provrtaná kulkami jako řešeto a Tara má v podstatě ustřelený obličej.“

Proboha. Její nádherná tvář. Je pryč. Robin přemáhala téměř neovladatelné nutkání na zvracení a soustředila se na šerifovo obočí ve snaze zklidnit vzrůstající panickou úzkost. Obočí měl tmavší a huňatější, než si prve všimla. Připomínalo dvě housenky natažené přes spodek jeho čela. „A Cassidy?“

„Ta byla nahoře ve svém pokoji a ležela na posteli. V bezvědomí. Sotva dýchala. Předek pyžama měla prosáklý krví. Mobil ještě držela v ruce.“

Co je to za zrůdu, která vystřelí na dvanáctiletou holku? znovu se Robin ptala sama sebe. Hned nato následovala další otázka: „A dál?“

„Dole bylo všechno rozházené, sejf v pracovně otevřený a prázdný, takže to vypadá, že ten, kdo to provedl, evidentně po něčem šel. Nevíme ovšem, co v sejfu bylo.

Doufal jsem, že vy byste nám s tím mohla pomoct.“ Rukou si přejel po hladké hlavě. „A v šatně vedle hlavní ložnice byly po celé podlaze rozházené zásuvky z prádelníku a kusy oblečení.“

To nic neznamená, pomyslela si Robin. Tara si na pořádek příliš nepotrpěla.

„Taky to vypadá, že Taře někdo násilím stáhnul prsteny. Žádné neměla a na obou prstenících měla odřeniny.“ Robin si představila kulatý diamantový solitér o váze tří karátů společně s diamantovým prstenem k výročí, které Taře koupil otec a jimiž se nikdy nezdráhala pochlubit. A neostýchala se nosit ani těch několik pěkných kousků, které kdysi patřily Robinině matce a kterými otec zahrnul svou novomanželku, zatímco méně hodnotné šperky přenechal Robin a Melanii, aby se o ně pohádaly. Až na to, že Robin neměla sílu na další konflikt, takže se podvolila všem sestřiným požadavkům a spokojila se s jednoduchým ametystovým prstýnkem, který maminka vlastnila už od dívčího věku, a Robin ho nosila na tenkém zlatém řetízku na krku. Bezděky si na něj sáhla.

„Zítra dopoledne bysme si rádi prohlídli s vámi a vaší sestrou dům, jestli se na to cítíte,“ poznamenal šerif Prescott. Opět to znělo spíš jako konstatování než jako prosba. „Abysme zjistili, jestli nepřijdete na něco, co třeba chybí.“

Robin přikývla, ačkoli netušila, jak jim v tom může pomoct. Otcovu novou vilu ještě ani neviděla – natož aby do ní vkročila. Stála hned vedle jejich starého domu, v němž vyrostla a v kterém pořád bydlí Melanie se synem.

„Nevíte, kolik lidí se toho zúčastnilo, jestli jich bylo…“

„To nevíme,“ předstihl šerif svou odpovědí její otázku.

„Nepršelo. V téhle roční době nikdy neprší, takže ani neexistují nějaké průkazné stopy v blátě nebo něco podobného. To není jako v televizi. Ještě stále snímáme otisky, ale pravděpodobně nic použitelného neobjevíme. Ten barák je zbrusu nový. Podle všeho se tam celou dobu pořád střídali dělníci. Navíc pár dnů předtím váš otec s Tarou pořádali velikou kolaudační party.“ Zavrtěl hlavou, malá očka přimhouřil do uzoučkých štěrbinek a ježaté obočí se propojilo do jediné rovné linky. „Nemluvě o tom, že tu právě probíhalo každoroční rodeo, tudíž ve městě bylo plno cizích lidí.“

„Takže v podstatě tvrdíte, že to mohl být kdokoli.“

„Až na to, že tam nebyly žádné známky násilného vniknutí.“

„Což znamená?“

„To znamená, že buď nebyl hlavní vchod zamknutý, nebo váš otec či Tara někomu otevřeli.“

„Nedovedu si představit, že by nechali hlavní dveře odemčené.“

„A umíte si představit, že by někomu cizímu otevřeli po půlnoci?“

Robin cítila, jak se jí stáhla dýchací trubice, jako by ji stiskly neviditelné prsty, a z hrdla jí uniklo suché zakašlání.

Šerif pokračoval, aniž si její indispozice všímal. „Pokud vás napadne kdokoli, kdo by mohl mít motiv…“

„Šerife, otec se svým bohatstvím nedělal tajnosti. Z toho, co jste mi právě řekl, jasně plyne, že motivem byla loupež bez ohledu na to, zda můj otec útočníka znal nebo ne. A jestliže do domu celou dobu chodili dělníci, zdá se jen logické, že některý z nich…“

„Škoda že život nemá pokaždé logiku,“ přerušil ji znovu šerif a tentokrát posmutněle zavrtěl hlavou. „Asi budeme muset počkat, až nám malá Cassidy bude schopná něco říct.“

„Můžu jít za ní?“

„Samozřejmě.“ Šerif Prescott vstal.

Robin se také zvedla, vzápětí zavrávorala a kvůli vzrůstající panice málem padla šerifovi do náruče.

„Pozor! Je vám něco?“

„Jsem nešika. Promiňte.“

„Nemusíte se omlouvat. Tudy.“ Vzal ji za loket, jako by se bál, že opět zakopne, a vedl ji po chodbě k pokoji na konci, kde hlídal ozbrojený policista.

„Je tohle nutné?“ zeptala se Robin.

„Jen bezpečnostní opatření,“ vysvětlil Prescott. „Dokud nezjistíme, co se přihodilo.“ Otevřel dveře a ustoupil, aby ji vpustil dovnitř.

Robin zhluboka nabrala dech, a když vydechla, cítila, jak narazil do vzduchu jako gumový míček. Vkročila do pokoje. „Panebože,“ zašeptala a její mysl vstřebávala to, co viděly její oči.

A to, co spatřila, byla minulost – uviděla dívenku, která se podobala své matce ve stejném věku natolik, až to Robin vyrazilo poslední zbytky dechu. Prudce ucouvla rovnou na šerifovu rozložitou hruď a pouzdro s jeho zbraní se jí přitom zabořilo do kříže.

„Není vám něco?“ zeptal se znovu. „Mám dojít pro vaši sestru?“

Robin zavrtěla hlavou. Bože, jen to ne. „Vypadá tak bezmocně, tak mladě.“

Ve skutečnosti Cassidy vypadala ještě mladší než na dvanáct let. Oči měla zavřené, pleť barvy sbíraného mléka, zplihlé světlehnědé vlasy ochable spočívaly na kostnatých ramínkách a pod obvazy ovinutými kolem její hrudi se rýsoval pouhý náznak ňader. Spíš kukla než motýl, pomyslela si Robin bezděčně, když pozorovala dívčin hezký, jemný obličejík bez poskvrnky. Tařin obličej, pomyslela si posmutněle.

Měla ho prakticky ustřelený, řekl jí šerif. Potlačila další vzlyk.

„Můžete na ni mluvit, jestli chcete,“ vybídl ji šerif.

Robin v té vlídné prosbě rozpoznala příkaz. „Co mám říkat?“

„Cokoli.“

Robin vzala Cassidy za ruku a zjistila, že dívčiny prsty jsou studené a na její stisk nereagují. „Ahoj, zlatíčko,“ začala. „Jmenuju se Robin. Nevím, jestli si mě pamatuješ. Dlouho jsem tě neviděla. Ale s tvojí maminkou jsme byly dobré kamarádky.“ Když se nedočkala žádné reakce, ohlédla se na šerifa Prescotta.

Pokračujte, naznačil jí pohledem.

„Poznaly jsme se v páté třídě. Já byla ve třídě u paní učitelky DeWittové a ona u Browningové. Někdy v polovině roku mě z nějakého důvodu přeřadili k paní učitelce Browningové – už si nevzpomínám proč. Bylo nám deset a já byla hrozně stydlivá. Neměla jsem moc přátel. Tvoje maminka byla pravý opak. Každý s ní chtěl kamarádit. ,Učiněný malý třeštiprdlo,‘ říkával můj otec.“ Panebože. Její řeč dočasně přerušil sílící tlak na hrtan. „Zkrátka tvoje matka,“ pokračovala, když se jí povedlo z hloubi hrdla vydolovat další slova, „z nějakého důvodu usoudila, že mě má ráda, vzala mě pod svou ochranu a hlídala, aby mi nikdo nezkřivil ani vlásek.“

Všichni kromě Melanie, která Tařinu kouzlu vždycky odolávala.

Je zvláštní, že to byla právě Melanie, kdo Tařin sňatek s jejich otcem přijal, pomyslela si vzápětí Robin. Byla to Melanie, která se chovala přátelsky a dál s ní bydlela pod jednou střechou, dokud nebyl dostavěný dům v sousedství.

„Celou střední školu jsme byly nejlepší kamarádky,“ pokračovala Robin, když stopla svůj vnitřní monolog.

„Byly jsme s tvojí mámou skoro nerozlučné, dokonce i potom, co si vzala tvého tátu.Vlastně jsem jim byla na svatbě za hlavní družičku.“

Robin si vybavila Taru, která vypadala fantasticky ve svatebních šatech ze secondhandu, které si sama zaplatila, jak stojí před smírčím soudcem po boku tmavovlasého charismatického Dylana Campbella, typického grázlíka, do něhož se bláznivě zamilovala a hned po maturitě si ho vzala i přes odpor svých rodičů. Nebo možná právě proto.

Brzy se ukázalo, že Tařini rodiče měli dobrý důvod k obavám kvůli Dylanovi, z něhož se vyklubal větší darebák, než si kdo dokázal představit.

Týrání začalo, když Tara čekala Cassidy, a pokračovalo, dokud ve třetím roce jejich manželství Dylana nezatkli za vloupání. Tara využila možnosti podat návrh na rozvod. Bylo jí teprve jedenadvacet.

Kde je Dylan teď? Ví o něm šerif Prescott? Sedí někde ve vězení? Je podezřelý? Zabil svou bývalou ženu on? Pokusil se zabít i vlastní dítě?

Robin se prudce otočila k šerifovi s úmyslem vyslovit tyto myšlenky nahlas, ale vtom si všimla, že Melanie s pobaveným výrazem ve tváři stojí přímo ve dveřích. Kdy se objevila? Jak dlouho tam stojí?

„Pardon, nerada bych narušila tuhle malou výpravu do vzpomínek,“ pronesla.

Další, nijak jemný tlak na Robininu dýchací trubici.

„Tvoje maminka byla moc krásná,“ znovu obrátila Robin pozornost na Cassidy a stiskla jí ruku. „Byla to nejkrásnější holka v Red Bluffu.“

„Přičemž byla je klíčové slovo,“ zamumlala Melanie. Cassidy otevřela oči dokořán.

„Prokristapána, Melanie!“

Dívka přejela velkýma hnědýma očima z Robin na Melanii a ještě víc je polekaně vypoulila.

„Ahoj, slečno,“ řekla Melanie. „Mě znáš, ne? Jsem Melanie. A tohle je Robin. Nejspíš si ji nepamatuješ. Bylas ještě dost malá, když se odstěhovala.“

„Jak se ti dneska daří?“ zeptal se šerif a přistoupil k druhé straně postele.

Cassidy těkala pohledem z jedné tváře na druhou, ale ničím nenaznačila, že někoho poznává, natož že rozumí, co povídají.

„Cassidy,“ ozval se šerif, „slyšíš mě? Víš, kde jsi?“ Dívka na ně zírala a mlčela.

„Jsi v nemocnici,“ pokračoval. „Postřelili tě. Pamatuješ se na to?“

Žádná odpověď.

„Můžeš nám povědět, co se stalo?“

Cassidy přenesla pohled ze šerifa na Robin, pak na Melanii.

„Cassidy,“ zopakoval šerif Prescott, „můžeš nám povědět, kdo ti tohle provedl?“

Cassidy zabloudila očima ke stropu a pak je zavřela.

„Asi bychom měli jít,“ navrhla Robin poté, co uplynulo několik vteřin. Uvnitř malého pokoje houstl vzduch čím dál víc. Těžko se jí dýchalo.

„Zřejmě to budeme muset zkusit zítra,“ poznamenal šerif.

Robin přikývla, ačkoli vrátit se do nemocnice bylo to poslední, po čem toužila. Doufala, že tou dobou už bude v autobuse do Sacramenta a hned potom v letadle do Los Angeles.

K tomu pravděpodobně nedojde, dokud šerif nezíská odpovědi na některé své otázky. Už mu odkývala, že ho druhý den dopoledne doprovodí do otcova domu, takže se tu nejmíň dalších pár dní bude muset zdržet. To už jim možná Cassidy bude schopná něco říct.

Za předpokladu, že dívka přežije.

Kdo mohl udělat tak strašlivou věc?

Robin toho měla dost odkoukáno z televize, aby věděla, že pokud není zločin objasněn do osmačtyřiceti hodin, nikdy se zpravidla nevyřeší. Jak by mohla odjet, aniž se dozvěděla, kdo to spáchal? Jak by mohla opustit Red Bluff dřív, než se dozví, zda otec přežije svá zranění?

Jak dokáže zůstat?

V příštím okamžiku se s ní pokoj zatočil a podlaha se propadla. Robin se pokusila přidržet Cassidyiny ruky, ale cítila, že jí z ní vyklouzly prsty. V dálce slyšela šerifův hlas: „Zavolejte zdravotní sestru!“

Poslední hlas, který zaslechla, než ztratila vědomí, patřil Melanii.

„Odjakživa je to hysterka,“ prohodila.
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„No ne, světe div se. Ono se to probouzí,“ pronesla Melanie zpoza volantu svého auta, když Robin otevřela oči, zpříma se posadila na sedadle pro spolujezdce a chvíli se rozkoukávala. „Klid. Bylas mimo jen pár minut.“

Robin se zadívala z okna na několik středostavovských domů roztroušených mezi velkým počtem nezastavěných parcel. Uliční tabule prozrazovala, že jsou na rohu South Jackson Street a Luther Road. Odbočily vlevo a zamířily na západ k Paskenta Road.

„Kolik sis těch prášků vlastně vzala?“ vyzvídala Melanie. Zřejmě ještě málo, pomyslela si Robin při vzpomínce na mladou lékařku s krátkými kudrnatými zrzavými vlasy, jejíž veliké zelené oči byly to první, co uviděla, když se probrala na podlaze Cassidyina nemocničního pokoje. Doktorka jí zkontrolovala krevní tlak a poslechla srdeční tep, poté jí diagnostikovala stres a předepsala ativan. Jakmile odešly z nemocnice, Robin si prášky hned vyzvedla v lékárně na Hlavní třídě vedle věže s hodinami a dvě maličké bílé tabletky polkla bez vody, ještě než vyšla ze dveří, zatímco Melanie čekala v autě. To poslední, na co si vzpomíná, je, že nasedla zpátky a zavřela oči, aby odblokovala trýznivou melodii od Enyi, linoucí se z rádia, a přitom si představovala, že plave na zádech v moři.

„Copak – tos na Berkeley nebrala dost drog, abys proti nim získala odolnost?“ zeptala se jí teď Melanie. „Já myslela, žes tam chodila jen kvůli tomu.“

Ve skutečnosti Robin na Berkeley užívat drogy přestala, protože panické ataky ustoupily, jakmile se ocitla v bezpečné vzdálenosti od Red Bluffu. Do té doby byly drogy součástí její pravidelné rutiny. Přes den pár šluků, aby přežila den, večer lehké sedativum, aby jí pomohlo usnout.

Tara byla její hlavní dodavatelka.

Má tohle říct šerifu Prescottovi?

„Že tys nepoznala doktorku Simpsonovou?“ zeptala se Melanie.

„Měla jsem?“

„Přemýšlej. Zrzka, zelené oči, nos samá piha. Jasně že se je pokouší vším tím make-upem zamaskovat.“

„Panebože!“ vyhrkla Robin, když si neurčitě vybavila dvojnici filmového sirotka Annie, která chodila na střední o rok níž. „To byla Arlene, mladší sestra Jimmyho Kesslera?“

„Před několika lety si vzala Freddyho Simpsona. Býval předsedou studentské rady. Kapitán debatního týmu. Úplný vševěd. Jeho si určitě pamatuješ.“

Robin zavrtěla hlavou. Dělala totiž všechno možné, aby na Red Bluff úplně zapomněla.

„Teď si říká Arla.“

„Ale ne.“ Obě sestry se společně rozesmály. „Měla se zmínit.“

„Patrně si říkala, že není moc vhodná doba na povídání o starých časech. Nebo jí bylo trapně.“

„Proč by jí mělo být trapně?“

„Asi že některé lidi uvádí vražda do rozpaků.“ Auto projelo ulicí Paskenta Road a pokračovalo na západ.

Vražda, zopakovala Robin v duchu a převalovala na jazyku slovo, jehož dopad tlumilo příjemné obluzení po ativanu. Tara neumřela jen tak. Byla zavražděna. „Oznámil to někdo jejím rodičům?“

„Pochybuju.“

„Máme to udělat my?“

„Nemám ponětí, kde je hledat. Ty jo?“

Robin zavrtěla hlavou a přitom se postranním okénkem soustředěně dívala na čím dál pustější krajinu. Zkusila si vzpomenout na Tařiny rodiče, ale podařilo se jí vybavit jedině neurčité obrysy tváří. Tara si s matkou ani s otcem nikdy příliš nerozuměla, a když se provdala za Dylana, tak ji téměř zavrhli. Ve stejném roce, kdy se narodila Cassidy, se rozvedli, a brzy nato Tařin otec utekl na Floridu s kadeřnicí, která mu nejen stříhala vlasy, ale s kterou si občas fiknul. Její matka se přidala k nějaké náboženské sektě a někdy před deseti lety zmizela v oregonské divočině. Kdoví, jestli jsou oba vůbec ještě naživu?

„Už jsme skoro doma,“ oznámila Melanie zbytečně, když odbočila na Walnut Street.

Odpor, který Robin i přes ativan cítila, byl tak silný, že musela přemáhat nutkání otevřít dveře a vyskočit z auta. Možná jsem se měla ubytovat v hotelu, uvažovala. Jenomže ona už se rozhodla, že tahle cesta, jakkoli je neplánovaná a nepříjemná, poskytuje dobrou příležitost, jak zasypat příkop mezi ní a sestrou, ať je jakkoli hluboký. A Melanie trvala na tom, že by je místní ještě zdrbli, kdyby Robin bydlela někde jinde než v rodném domě, a že by ji patrně pronásledovali i novináři. V každém případě se tady nehodlá zdržet dlouho a takhle budou alespoň schopné jakž takž udržovat kontrolu nad vzniklou situací. Robin sledovala, jak se prostor mezi domy zvětšuje, když pokračovaly dál na sever. Za okamžik zahnuly do Larie Lane. Objevil se veliký dům ze dřeva a skla, obehnaný žlutou páskou, která označovala místo činu a varovala zvědavce, aby se drželi dál. Na dlouhé příjezdové cestě vedoucí do garáže pro tři auta parkovaly dva policejní vozy a bílá dodávka.

„A jsme tady,“ pronesla Melanie a zpomalila. „Jakže se to říká? Můj dům, můj hrad?“

„Určitě je hodně nápadný.“

„Myslím, že to byl záměr.“

„Je obrovský.“

„Má skoro sedm set padesát metrů čtverečních.“

Takže je to patrně největší vila v Red Bluffu, usoudila Robin. Většina domů v oblasti byla čtvrtinová a stála jen částečku ceny, na kterou tuhle stavbu odhadovala. Dům stál uprostřed akrového pozemku, skoro jako by obyčejné obyvatele vyzýval, aby přišli a obsadili ho.

To má za to, že si postavil největší pitomej barák ve městě, vzpomněla si Robin na bratrova slova. Podvědomě ji napadlo, kdy ho vlastně viděl, ale ta myšlenka jí vypadla z hlavy stejně rychle a nepozorovaně, jak do ní vklouzla.

„Najali si nějakou veleúspěšnou designérku přes interiéry ze San Franciska a vevnitř je to všechno hrozně luxusní,“ informovala ji Melanie. „Luxusní a neosobní, jestli se mě ptáš.“ Dupla na plyn. „Akorát že mě se nikdo neptá.“ O malý kousek dál Melanie odbočila na dlouhou příjezdovou cestu u mnohem menšího domu. „Všude dobře, doma nejlíp.“ Vypnula motor a chystala se vystoupit z auta, když vtom se zarazila a otočila se k Robin.

„Půjdeš hned, nebo se musíš chvilku aklimatizovat?“ Robin se zadívala na jednopatrový dům, v němž vyrostla, a pokoušela se vyvolat alespoň jedinou dobrou vzpomínku zasutou uvnitř těchto zdí. Překvapilo ji, že je jich hned několik a téměř většina se týká její matky. Přesto však i tyto vzpomínky byly zkalené tím, že v oněch posledních týdnech, kdy Robin přijela domů z Berkeley, aby u ní byla, měla matka mozek tak prolezlý rakovinou, že Robin vůbec nepoznávala.

Všechny ostatní příjemné vzpomínky se vztahovaly k Taře: třeba ta, jak Robin jednou odpoledne po škole přivedla novou kamarádku domů a představila ji rodičům, kterým stejně jako jí imponovala Tařina temperamentní nátura, nebo jak nahoře v Robinině pokojíku sdílely mladické naděje a sny a pak se pokoušely vydatným sprejováním z matčina parfému Angel zamaskovat zápach z jointu, který právě vykouřily, nebo jak se dmula pýchou, když Melanie ztratila řeč poté, co ji Tara vtipně setřela, nebo jak byla radostí bez sebe, když ji Tara přišla navštívit a dala jí do náruče své novorozené dítě, nebo jak se jí ulevilo, když se Tara svěřila, že od Dylana odchází, či jak se Robin zaradovala, když se po pěti letech všichni sešli u jídelního stolu a Tara s Alekem oznámili své zasnoubení a ona si naivně myslela, že teď bude mít opravdickou sestru. Podle mě na tuhle ženskou nemáš, připomněla si, co tehdy otec řekl svému synovi. Je to učiněný malý třeštiprdlo.

Ovšem Robin ani Alec netušili, že jednoho dne jim to „malý třeštiprdlo“ pořádně zatopí.

A tím šťastné vzpomínky hasnou, pomyslela si. Otevřela dveře auta, vystoupila na štěrkovou cestu a zadívala se na mračno prachu, které se zvedlo v hustém vzduchu jako kouř. Zůstala stát a zírala na jejich starý dům, jehož venkovní bílá prkna nutně potřebovala znovu natřít a ošuntělý vzhled byl očividným následkem dlouhotrvající stavby v sousedství.

Přesto jí z toho domu běhal mráz po zádech. Měl čtyři pokoje – pět, pokud člověk počítá mrňavou předsíňku za kuchyní. Její bratr si ten prostor zabral pro sebe, když sestřin syn natolik vyrostl, že s ní nemohl spát v jedné místnosti a přestěhoval se do Alekovy ložnice. Robin dodnes slyší rytmické bouchání Landonova křesla o dřevěnou podlahu, jak se v něm noc co noc celé hodiny obsedantně houpal sem a tam.

K tomu oknu ložnice se teď podívala a vyděsilo ji, že se v něm tyčí postava, která ji pozoruje. „Proboha, kdo to je?“

Melanie vyndávala Robinino zavazadlo z kufru, a aniž se namáhala vzhlédnout, odpověděla: „Kdo asi myslíš?“

„To je Landon?“

„Ne, George Clooney. Jasně že Landon.“

Robin zamávala. Vztyčená postava rychle zmizela. Robin kráčela za Melanií po cestě vedoucí k domu.

„Chápe, co se stalo?“ Pokusila se vzít kufřík sestře z ruky, ale Melanie to nedovolila a ještě pevněji ho sevřela.

„On tomu rozumí. To, že je autista, ještě neznamená, že je idiot.“

„Říkal ti o tom něco?“

„Co by měl povídat?“ Melanie postavila Robinin kufřík na betonovou dlažbu u vchodových dveří a hledala v kabelce klíč od domu.

Robin pohlédla na policejní vozy v sousedství. „Opravdu ho policie podezírá?“

„Kdo by se jim hodil líp než cvok odvedle?“ Melanie našla klíč a rozzlobeně ho vrazila do zámku. „Představ si tu slávu, kdyby se jim to povedlo rychle uzavřít. Tu obrovskou publicitu: šerif z maloměsta vyřešil závažný zločin. Už teď vidím obálku People a jak se pořady Dateline a 48 hodin perou o exkluzivitu. Ten blbec Prescott by byl určitě nadšený, že je toho všeho středem.“

Šerif Prescott nepřipadal Robin jako blbec, ale rozhodla se, že si nechá tenhle názor pro sebe, a vydala se za Melanií do vstupní haly domu.

Vypadalo to tady, jako kdyby odsud nikdy neodešla.

Díkybohu za ativan, pomyslela si. Je to jediná věc, která ji drží nad vodou.

Melanie odhodila klíče na postranní stolek nalevo od vchodových dveří a zamířila ke schodišti uprostřed hlavní haly. „Landone!“ zavolala. „Pojď pozdravit dávno ztracenou tetičku. Landone!“ zakřičela znovu, když se po několika vteřinách stále neobjevoval. Otočila se k Robin.

„Tak co ty na to?“

„Vypadá to tu stejně,“ pronesla Robin, aniž se rozhlédla.

„Víš, když se táta odstěhoval, tak jsem pár změn udělala. Jasně že jsem si toho nemohla moc dovolit. Ale ani si nemůžu stěžovat. Nechal tu opravdu veškerý starý nábytek.“

Nemluvě o tom, že tebe a tvého syna nechal posledních osmnáct let bydlet v domě zadarmo.

„Táta s Tarou si koupili všechno zařízení nové, když se odstěhovali. Vlastně jim nic jiného nezbylo. Tady odsud se jim nic nehodilo. A Tara chtěla ,věcem vtisknout svůj vlastní punc‘, jak prohlásila. Podle mě žila s ,puncem‘ naší mámy dost dlouho. Nemůžu jí to vyčítat. Mě samotnou už to taky nebaví. Nechceš něco k pití?“

„Možná sklenici vody.“

„Nemám žádnou nóbl balenou vodu, kterou máš asi ráda.“

„Kohoutková stačí.“

„No, víš, kde je kuchyně. Posluž si.“ Melanie se otočila ke schodům. „Landone, okamžitě pojď dolů!“

Robin se pomalu vydala kolem mořeného dubového schodiště a dolní toalety směrem ke kuchyni v zadní části domu. Do obývacího pokoje vlevo a jídelny vpravo nahlédla jen letmo, jako by si úmyslně nechtěla dopřát dost času, aby důvěrně známé předměty zaregistrovala. Došla rovnou ke dřezu, aniž vnímala výhled z okna na zadní zahradu, pustila studenou vodu a sáhla do skřínky vpravo pro sklenici. Naplnila ji vodou a vypila, pak ji vypláchla a dala do myčky.

„Víš, že se nádobí nemá předtím vyplachovat,“ promluvila Melanie za jejími zády. „Nechává to na něm povlak.“

„To jsem nevěděla.“

„Já myslela, že terapeuti mají vědět všechno.“

„Tak to asi nejsem dobrá terapeutka.“

Melanie pokrčila rameny, jako by se sestřiným hodnocením souhlasila.

„Kde je Landon?“ zeptala se Robin. „Myslela jsem, že už jde dolů.“

„Zjevně nejde. Máš hlad?“

„Ani ne.“

„Obvykle večeříme kolem šesté. Je to na tebe brzy?“

„V šest mi to vyhovuje.“

„Nebude to nic extra. Nejspíš chilli. Snad nejsi vegetariánka?“

„Ne. Chilli je super.“

„No, super to není. Ale Landon to má rád, takže to musí stačit. Chceš si jít nahoru vybalit, hodit se do pohody?“ Hodit se pohody? Děláš si legraci? V životě jsem se necítila míň v pohodě. „Jasně.“

„Máš svůj starý pokoj. Vlastně patřil Cassidy, než se přestěhovali do nového baráku. Teď je zase tvůj. A vrátily jsme se znovu na začátek.“ Pohlédla na Robin a očividně ji zarazilo, že tam stále stojí. „Nemusím tě tam snad doprovázet?“

„To zvládnu.“

„Klidně si před večeří zdřímni,“ navrhla jí Melanie, když Robin odcházela z kuchyně.

„Díky. To možná udělám.“

„Výborně,“ souhlasila Melanie. „Potřebuješ to. Vypadáš příšerně.“
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Robin usnula, jakmile se hlavou dotkla polštáře.

Téměř okamžitě se jí začaly zdát sny.

V prvním snu šla po Hlavní třídě a hledala obchod U Tillie. Měla se setkat s matkou a už se opozdila. Ale obchod nebyl na obvyklém místě. Robin pobíhala sem a tam po ulici, přešla na druhou stranu a zase zpátky, vběhla do lékárny a zeptala se lékárníka za pultem, kam se oblíbený obchůdek přestěhoval.

„Tohle si vezměte,“ řekl. „Najdete ho.“

Robin se náhle ocitla před velikou výlohou plnou stříbrných rámečků a rádoby starožitností, na jejímž skle byl zlatým kudrlinkovým písmem vyvedený název U Tillie. Vstoupila do obchodu.

„Jestli hledáš mámu,“ zavolala na ni Melanie zpoza starodávné pokladny, „máš smůlu. Zrovna odešla.“

„Kam šla?“

„Je v kómatu,“ odpověděla Melanie. „A teď padej. Nevidíš, že tady mám zákaznici?“

Zákaznice se otočila. Byla to Tara.

Neměla obličej.

Robin ve spánku zasténala, a když se převalila na bok, sen zmizel a vystřídal ho další.

Byla u sebe v ordinaci a zvonil telefon. Volala Adeline Sullivanová, aby se omluvila z jejich příštího sezení. Zastřelila manžela.

„Byl mi nevěrný,“ vysvětlila.

„Všichni jsou nevěrníci,“ potvrdila Robin.

„Co mám říct policii? Čekají, že se přiznám.“

„Povězte jim, že jste autistka,“ poradila jí Robin. „To, že jste autistka, ještě neznamená, že jste vrah.“

Tento sen plynule přešel do snu číslo tři.

Uprostřed obrovského skladu si zkoušela šaty pro družičku. „Mně se líbí tyhle,“ řekla Tara, když ze stojanu poblíž sundala světležluté šaty a podala je Robin.

„Co ty na to?“ zeptala se Robin za pár minut poté, co vyšla zpoza závěsu provizorní kabinky.

Tara se prohýbala smíchy. Když se napřímila, proměnila se v Melanii. „Vypadáš jako obří banán.“

„Ještě vám ukážu další šaty,“ upozornila ji prodavačka s ohnivě červenými vlasy a velkýma zelenýma očima.

„Doktorka Simpsonová?“ zeptala se Robin.

„Jsem Arla.“

„Nevěděla jsem, že tu pracuješ.“

„Já myslela, že terapeuti vědí všechno.“

„Nejsem moc dobrá terapeutka.“

„Taky jsem slyšela. No nic, už musím běžet. Tvůj otec čeká.“

„Na co čeká?“

„Až umře,“ pronesla Arla a pak se vytratila do nicoty. Sklad zmizel a místo něj se objevila nemocniční chodba. Robin utíkala po sterilně čistém koridoru, nakukovala do jednoho pokoje za druhým a postupně zjišťovala, že jsou všechny prázdné. Až v posledním uviděla Cassidy. Když Robin vešla, dívka se posadila a z předku pyžama se jí řinula krev. „Vloupali se dovnitř a střelili mě,“ ukázala na druhou postel opodál.

Robin přistoupila k posteli, stáhla přikrývku a odhalila Blakea a tu jeho pěknou novou asistentku, jak se nazí drží v objetí. „Co tady děláš?“ naléhavě se zeptala snoubence.

„To samé, co dělám už roky,“ odpověděl Blake. „Nic nového pod sluncem.“

Robin slyšela, jak jí ze rtů unikl přidušený výkřik.

„Robin,“ ozvala se Melanie kdesi nad její hlavou. Na rameni ucítila ruku.

„Robin!“ zopakovala Melanie, zatřásla s ní a její hlas pronikl do Robinina snu. „Probuď se!“

„Co je?“

„Měla jsi zlý sen,“ vysvětlila Melanie.

Robin otevřela oči a uviděla, jak se nad ní tyčí Melanie s pistolí v ruce. „Co blázníš?“

„Promiň mi to,“ omluvila se Melanie a přitiskla jí zbraň na čelo. „Musí se to udělat.“

Zmáčkla kohoutek.

Robin vykřikla a prudce se posadila na posteli. „Ty bláho,“ zašeptala a zcela probuzená si setřela pot z čela. „Co to ksakru bylo?“

A právě v tu chvíli ho spatřila. Zahlédla ho jen letmo – vysokého mladíka se širokými rameny a úzkými boky, dlouhými vlasy, které mu padaly přes čelo až do očí.

„Landone?“ Jak dlouho tam stojí?

Vzápětí byl pryč.

„Landone!“ zavolala na něj znovu, vstala a šla ke dveřím. Vykoukla na chodbu, ale nikoho neviděla. Dveře Landonovy ložnice byly zavřené. Byl u ní vůbec? Nebo se jí taky zdál?

Robin se vrátila do pokoje a klesla na postel. Podívala se na hodinky a zjistila, že je skoro pět, což znamená, že spala něco přes hodinu. To ji celou dobu pozoroval? Díval se na ni vůbec?

Natáhla se ke kabelce na zemi vedle dvojlůžka a poslepu nahmatala malý zápisník a tužku, které v ní nosila. Chtěla si zapsat své sny dřív, než je zapomene, a často radila klientům, aby to také dělali. Ne že by nějak dovedla vykládat význam snů, přestože na to téma přečetla různé knihy a chodila na zvláštní kurzy. Samozřejmě že dokázala rozeznat sen o vyplněném přání od úzkostného, ale individuální symboly obsažené v těchto snech přesahovaly její chápání. „Nic nového pod sluncem,“ zamumlala průpovídku, kterou si vypůjčila od Blakea, a zapsala si ji, i když zbytek snů se už vytrácel a rozprsknul ve vzduchu jako bublinky. Ve chvíli, kdy dokončila zápis oné jednoduché větičky, ze všech těch snů se zachoval jediný výjev, kdy Blake se svou pěknou asistentkou leží nazí v posteli.

„Tara je mrtvá,“ řekla nahlas. „Tvůj otec je v kómatu. Cassidy je stále v kritickém stavu. A ty se strachuješ, jestli tě tvůj snoubenec nepodvádí. Ty teda umíš brát věci s nadhledem.“ Lehla si znovu na polštář, upustila blok i tužku na zem a zadívala se na stropní větrák, který se potichu otáčel nad její hlavou.

Jak se postupně nechávala unést zvědavostí, rozhlížela se po pokoji a zároveň registrovala změny, k nimž tu došlo. Její postel, kdysi pokrytá jednoduchým bílým povlečením a modrou dekou, se nyní pyšnila květovaným ložním prádlem a růžovým přehozem s volány, na podlaze z masivu, s níž vyrůstala, ležel růžový koberec, původně béžové stěny měly teď jemný slonovinový odstín. Velké plakáty skupin Eagles a Grateful Dead vystřídaly ještě větší plakáty Beyoncé a Taylor Swift. Jediné, co zůstalo, byl Robinin starý psací stůl. Stál u okna, jeho střed zaujímala malá televize a v prostoru kolem ní byla rozestavěná pestrá sbírka sněžících těžítek, která Cassidy očividně přestala bavit a nechala je tu při stěhování do většího a honosnějšího domu hned vedle.

„To je teda barák,“ konstatovala Robin, když došla k oknu, opřela se o stůl a zadívala se na rozlehlou plochu místy uschlé trávy u impozantní budovy. „Spíš hotel.“ Zvedla jedno ze sněžítek, otočila ho vzhůru nohama a sledovala, jak se stovky droboulinkých vloček snášejí kolem houfu miniaturních zvířátek lapených uvnitř podvodní zoo. „Měla jsem jít do hotelu,“ zašeptala malinké žirafě stojící vedle umělohmotné velryby. Mimoděk ji napadlo, zda hotel Tremont dosud patří k těm nejlepším v Red Bluffu.

Hned nato se viděla, jak stojí uprostřed jeho elegantní haly. Bylo jim s Tarou šestnáct a cestou domů ze školní diskotéky si odskočily do hotelu na záchod. Zrovna se hihňaly tomu, jak se přímo před očima ředitelky cicmali Lenny Fisher s Marií Reynoldsovou, a rozebíraly, kde si Sheila Bernardová koupila šaty, protože bylo jasné, že nepocházejí ani z jednoho obchodu v Red Bluffu, když ho náhle uviděly. Smích je okamžitě přešel a uvízl jim v hrdle jako ztvrdlý popcorn.

Spatřily vysokého, pohledného muže, který držel kolem pasu vnadnou brunetku asi o polovinu mladší než on a pyšně si ji odváděl hotelovou lobby k recepci.

Proboha! vyhrkla Tara, chytila Robin za paži a odtáhla ji za nejbližší sloup.

Stejně to nemělo cenu.

Jejímu otci bylo evidentně úplně jedno, kdo je uvidí.

Kdo je to s ním? vyzvídala Tara.

Jmenuje se Kleo. Pracuje u něj v kanceláři, odpověděla Robin a z koutků očí jí vytryskly slzy.

Možná to není tak, jak to vypadá, utěšovala ji Tara.

Možná jsou tady kvůli nějakému jednání nebo tak.

Sledovaly, jak mužova ruka sklouzla k ženině pozadí a sevřela její pravou půlku. Má být obchodně mimo město. Mamince řekl, že se vrátí až zítra.

Tara objala Robin kolem pasu a pevně ji k sobě přitiskla. Moc mě to mrzí.

Proč? Ty za nic nemůžeš.

To já těm sem zatáhla. Taky jsem to mohla vydržet a vyčurat se až doma.

Asi bych na to stejně dřív nebo později přišla, uklidňovala ji Robin. Jen se na něj podívej. Ani nemá snahu to skrývat.

Pozorovaly, jak se její otec podepsal do knihy hostů, zatímco paži majetnicky ovinul kolem ramen mladé ženy a prsty natahoval k jejímu výstřihu, který poskytoval bujnou podívanou.

Skrč se! varovala ji Tara. Počkej. Co blbneš?

Ale Robin už se napřímila, postavila se proti otci a zahradila mu cestu.

Chtěla ho přimět k tomu, aby se slzami v očích přiznal, k čemu se chystá, a hned nato se s pláčem omluvil? Očekávala, že klekne na kolena a bude ji prosit o odpuštění? Doufala, že mladou ženu od sebe přinejmenším odstrčí a slíbí Robin, že už nikdy nebude nevěrný?

Ne, abys to řekla matce, přikázal jí místo toho. Zlomilo by jí to srdce. A teď mazej domů. Nevidělas mě.

A tak na ni padla odpovědnost za otcovu zradu.

Kvůli tomu, že to mamince neřekla a ospravedlňovala to tím, že by jí to opravdu zlomilo srdce, se z Robin stal spoluviník, pasivní účastník v dalších nevěrách, které nevyhnutelně následovaly. Přestože ho znovu přímo nepřistihla, slyšela různé klepy a věděla, že zvěsti, které kolem něj neustále vířily jako zrnka prachu ve slunečním svitu, jsou pravdivé. Dál „pracoval“ v kanceláři dlouho do noci a jeho služební cesty byly čím dál častější a delší.

Jak by to její matka mohla nevědět? Jak mohla nevidět, co jí probíhá přímo před nosem?

Mazej domů. Nevidělas mě.

Takže nikdo to neviděl. A každý to věděl.

Můj táta taky zahejbá, svěřila se jí Tara o něco později.

Jak to víš?

Řekla mi to máma.

Ona ti to řekla? Co přesně? Že to dělají všichni.

A jí to nevadí?

Asi ne. Má svou bibli.

Nepíše se v ní, že se mají nevěrníci kamenovat? zeptala se Robin.

Podle mě by tu moc lidí nezbylo, kdybysme to udělaly, odpověděla Tara.

Nato se rozesmály, ačkoliv to byl neveselý smích.

Co bys dělala, kdybys zjistila, že tě Dylan podvádí? zeptala se Robin své přítelkyně, když jí oznámila, že se bude vdávat.

Nejspíš bych mu ufikla koule. Mluv vážně.

Já mluvím vážně. Trochu víc vážně.

Zřejmě bych mu dala ochutnat jeho vlastní medicínu.

Znáš to rčení – co je dobré pro jednoho… To bys udělala?

Tara zhluboka potáhla z jointu, o který se dělily, pak ho zase předala Robin. Můžu dělat, co se mi zachce.

A taky to dělala, pomyslela si Robin.

A teď je mrtvá.

Nikdy bych nezůstala s chlapem, který mě podvádí, pamatovala si Robin na slova, která řekla Taře.

Tak to by ses patrně neměla vůbec vdávat, zněla Tařina okamžitá odpověď.

Je to důvod, proč s Blakem nikdy neuskutečnili plány na svatbu? Přestože Robin vyvíjela velké úsilí vyhýbat se mužům, kteří byť i jen vzdáleně připomínali jejího otce, vskrytu měla podezření, že si vybrala právě jednoho takového.

Robin se upřeně zadívala na dům, který v těsném sousedství postavil její otec. Svůj hrad, pomyslela si.

Svou hrobku.

„Robin!“ zavolala na ni zespodu Melanie. „Landone!

Večeře je hotová!“

Robin se podívala na hodinky a ohromilo ji, že už je šest hodin. Jak dlouho tady stojím? Odvrátila se od okna.

„Hned jsem dole!“

Přešla chodbu a vešla do koupelny. „Fakt vypadám příšerně,“ potvrdila svému odrazu v zrcadle nad umyvadlem. Prohrábla si pramínky vlasů ve snaze uvést své kudrny jakž takž do pořádku, pak to vzdala, umyla si ruce, opláchla obličej teplou vodou a znovu si prohrábla vlasy. „To už je lepší,“ zašeptala nepříliš přesvědčivě při odchodu z místnosti.

Dveře do Landonova pokoje byly zavřené. Robin k nim ostražitě přistoupila. Zvnitřku slyšela rytmické pohupování. „Landone,“ zaklepala tiše na dveře. Houpání ustalo. „Večeře je hotová.“

Čekala na nějakou reakci, ale nic se neozývalo.

„Robin! Landone!“ volala dole u schodů Melanie. „Večeře je na stole!“

Robin ještě pár vteřin čekala u Landonových dveří. Teprve když se houpání opět ozvalo, vzdala to a sešla dolů.
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Melanie už jedla, když Robin vešla do kuchyně.

„Promiň, že jdu pozdě,“ omluvila se Robin, odsunula židli od čtverhranného dřevěného stolu naproti sestře a posadila se.

„Tam sedí Landon,“ upozornila ji Melanie.

Robin si okamžitě přesedla na další židli, takže sestry teď navzájem seděly v pravém úhlu. Na dosah, pomyslela si při vzpomínce na dobu, když byly malé a Melanie ji píchala do hřbetu ruky vidličkou. Instinktivně složila ruce do klína.

„Stalo se něco?“

„Ne.“ Pohlédla na velkou mísu s chilli uprostřed stolu.

„Voní to nádherně.“

„Nandej si. Tady si nepotrpíme na ceremonie.“ Robin si nabrala na talíř malou porci chilli.

„To jíš tak málo? Není divu, že jsi kost a kůže.“

„Nejspíš si ještě přidám.“

Melanie pokrčila rameny. „V boxu na pečivo je chleba, jestli chceš. Se salátem jsem se nedělala. Landon ho vůbec nejí, tak ho skoro nedělám.“

„Netrap se tím.“

„Kdo tvrdí, že se trápím? Ježíši, jak já to slovo nesnáším.“

Robin cítila, jak se jí sevřel žaludek. Zvedla vidličku s chilli k ústům a modlila se, aby se nepozvracela. „Je to fakt dobré,“ pronesla, když úspěšně spolkla jedno sousto a chystala se zdolat další.

„Udivuje tě to?“

„To ne. Tak jsem to…“ Kašli na to. „Melanie, myslíš, že bychom mohly…?“ Zarazila se. Má to cenu?

„Co bysme mohly?“ zeptala se Melanie. „Snad si nechceš zase povídat?“

Robin odložila vidličku. „Jen jsem doufala, že bychom mohly…“

„Co? Kristepane, Robin, tak se vyžvejkni.“

„… mohly být na sebe hodnější,“ pronesla Robin.

„Chci říct, že jsme se dlouho neviděly. Snad bychom mohly nechat těch jízlivostí a kousavých poznámek.“

„Nevšimla jsem si, žes něco takového říkala.“

„Neříkala.“

Melanie významně přikývla. „Takže tady vůbec nejde o nás dvě. Jde jen o mě, o to, co dělám já špatně.“

„Neudělalas nic špatně. Jen tě prosím, aby ses trochu uvolnila.“

„Tara je mrtvá, náš otec patrně nepřežije noc, bude zázrak, když se z toho Cassidy vyhrabe, ten, kdo to provedl, je pořád na svobodě, šerif si myslí, že to udělal Landon a že já lžu, abych ho chránila. A ty po mně chceš, abych se uvolnila?“

„Takhle jsem to nemyslela.“

„Takhle jsi to řekla. Co vlastně chceš, Robin? Mám snad vykládat vtipy?“

To by bylo fajn. „Jen chci, abychom se k sobě chovaly civilizovaně.“

„Takže já se nechovám civilizovaně?“ opáčila Melanie.

„Vyzvedla jsem tě u autobusu. Celé odpoledne ti dělám šoféra, vozím tě do nemocnice a čekám u lékárny, až si nakoupíš svou dávku oblbováků. Uvařím ti večeři. O co ti jde – že pro nóbl terapeutku z L.A. není chilli dost civilizované?“

Robin odložila vidličku prudčeji, než měla v úmyslu. Neprovokuj, přikázala si, ale už bylo příliš pozdě. „Přesně o tomhle mluvím. O chilli jsem neřekla nic než jen to, že je dobré. Mám chilli ráda. To není ten problém.“

„A v čem je teda prosím pěkně ,problém‘?“

„V tom, že nejsem žádná nóbl terapeutka z L.A.“

„Nejsi terapeutka? Nežiješ v Los Angeles?“

„Ano, bydlím v L.A. Ano, jsem terapeutka. Jde o to slovo ,nóbl‘…“

„To slovo se ti nelíbí?“

„Ne, v tomhle kontextu ne.“

„Takže ten problém je v kontextu?“

Robin se točila hlava. V hrudi se jí otáčela vývrtka úzkosti. „Jen chci říct…“

„Ano, buď tak hodná. Co chceš říct?“

„Že já tady nejsem nepřítel.“

„A já snad ano?“

„Ne. Jen tě prosím, abys…“

„Abych se uvolnila?“

„Abys byla příjemnější.“

„Hm, aha,“ zareagovala Melanie. „Tak nejenže jsem necivilizovaná. Ke všemu jsem nepříjemná.“

Robin sklonila hlavu. „Kašli na to. Mrzí mě, že jsem něco řekla.“

„Omluva se přijímá,“ usmála se Melanie. „Vidíš, jak se uvolňuju,“ dodala a úsměv se jí rozšířil do očí.

Ani Robin se neubránila úsměvu. „Nedozvěděla ses něco dalšího z nemocnice?“ zeptala se a nandala si na talíř další lžíci chilli.

„Ani slovo.“

„To je asi dobře.“ Vstala od stolu, šla ke dřezu a nalila si sklenici vody. Srdce jí bušilo jako o závod i přes „oblbováky“ stále přítomné v jejím organismu. „Nedáš si taky?“ zeptala se sestry.

„Ne, díky. Ale Landonovi můžeš natočit sklenici.“

„Sejde dolů?“

„Pokud bude chtít jíst. Nedělám hotelovou službu.“

Robin se vrátila ke stolu a položila plnou sklenici vody vedle Landonova prázdného talíře. „Mluvila jsi s ním od té doby, co jsme přijely domů?“

„Ne. Proč?“

„Jen by mě zajímalo, co si myslí o tom, že tu jsem.“

„To netuším. Budeš se ho muset zeptat.“

„Klepala jsem u něj na dveře. Ale neotevřel.“

„No, určitě se nakonec setkáte.“

„Navštěvuje někoho?“ zeptala se Robin.

„Myslíš, jestli má holku?“

„Ne.“

„Aha. Chceš říct někoho, jako jsi ty?“

„No, raději někoho, kdo se specializuje na autismus.“

„V Red Bluffu moc odborníků nemáme, pokud si vzpomínáš,“ řekla Melanie. „Chvíli jsme k jednomu doktorovi chodili,“ pokračovala Melanie a Robin překvapilo, že se rozpovídala. „Jenže Landonovi moc neseděl, tak jsme přestali.“

„Bere léky?“

„Ten doktor, nebo Landon?“ ušklíbla se Melanie. „Promiň,“ pokračovala, když svůj výrok vzápětí přehodnotila.

„Jen další pokus o jízlivost.“ Přitáhla si přes stůl Landonovu sklenici s vodou a napila se, pak ji ukazovákem odsunula zpátky. „Doktor mu něco předepsal. Na název si nevzpomenu. Landon to jednou bere, jednou nebere. Prý je po tom ospalý. Já s tím beztak nic moc neudělám. Na to, abych do něj násilím něco cpala, je už příliš velký.“

Robin věděla, že dospívání může být pro ty, kdo trpí autismem, obdobím velkého stresu a zmatků. Trýznivě si uvědomují, že se od ostatních dětí odlišují. Následné zraněné city a problémy s navazováním kontaktů s ostatními často vedou k depresi a zvýšené úzkosti. A pokud existuje jedna věc, kterou Robin chápe, je to právě úzkost.

„Ještě chodí do školy?“

„Ne. Před pár lety jí nechal.“

„Má přátele?“

„Ani ne. Je tu jeden kluk, ale…“ Někdo zazvonil.

„Ty někoho čekáš?“ zeptala se Robin.

Melanie se zvedla od stolu. „Kdepak.“

Robin vyšla z kuchyně za sestrou ke vchodovým dveřím. Sledovala, jak se Melanie podívala kukátkem a pak o krok ustoupila. „My o vlku…,“ prohodila a otevřela dveře štíhlému mladíkovi, jehož černé vlasy a bledou pleť zdůrazňovala intenzivní modř jeho očí. Měl na sobě černé džíny a obyčejné černé tričko a Robin odhadovala, že je mu kolem sedmnácti.

„Paní Davisová,“ oslovil hoch Melanii.

„Slečno,“ opravila ho a vypadalo to, že to není poprvé, kdy to takhle musela upřesnit. „Jak se vede, Kenny?“

„Moc dobře ne,“ řekl. „Slyšel jsem o Cassidy. Můžu dál?“

Melanie ustoupila, aby ho pustila dovnitř.

„Jak jí je?“ Zarazil se, když uviděl Robin.

Melanie sledovala mladíkův pohled. „To je má sestra Robin.“

Chlapec se chabě usmál. „Brýden.“

„To je Kenny Stapleton,“ představila ho Melanie.

„Vlastně jsme o tobě zrovna mluvily.“

„Fakt?“

„Sestra se ptala, jestli má Landon nějaké kamarády. A podle mě jsi to zřejmě ty. Ačkoliv poslední dobou sem moc nechodíš, viď?“

„To mě fakt mrzí. Měl jsem dost práce,“ odpověděl Kenny. „Jak je Cassidy? Vylíže se z toho?“

„To nevíme. Pořád je v kritickém stavu. Už to víš o její matce?“

Kenny sklopil oči ke svým černým vysokým botám.

„Já to nechápu. Kdo to moh udělat?“

„Nevím.“

„Že prej to bylo vloupání nebo co?“

„To se říká,“ souhlasila Melanie.

„Co pan Davis?“

„Nevypadá to s ním dobře.“

„Ale furt je naživu,“ řekl Kenny. „To je aspoň něco, ne?“

„Snad ano.“

„Má tvrdej kořínek. Vyhrabe se z toho. Cassidy taky.

Uvidíte.“

„Doufám.“

„Jak se má Landon?“

„No, víš,“ váhala Melanie. „Těžko říct, nevím jistě.“

„Můžu s ním mluvit?“

„Jasně.“ Melanie šla ke schodům. „Landone! Je tu Kenny!“

Žádná odpověď.

„Klidně běž za ním nahoru.“

„Super.“ Kenny už byl v půlce schodiště, když se zastavil a ohlédl se na Robin. „Těšilo mě.“

„Mě taky.“ Robin se dívala, jak zmizel nahoře v patře, a slyšela, jak se dveře Landonovy ložnice otevřely a zavřely. „Připadá mi jako milý kluk.“

Melanie pokrčila rameny.

„To je od něj hezké, že se tu zastavil.“

„Asi jo.“ Vykročila zpět ke kuchyni. „Nemáš chuť na zmrzlinu? Myslím, že v mrazáku ještě nějaká je.“

„To zní lákavě,“ řekla Robin.

„Není to žádný luxus. Jen obyčejná vanilková.“

„Vanilkovou mám nejradši.“

„Vážně? Já taky. My jsme nakonec doopravdy příbuzné.“ Nandala zmrzlinu do dvou malých misek a prázdnou krabičku hodila do odpadkového koše pod dřezem.

Sestry se opět usadily na svá místa ke stolu a bylo slyšet pouze škrábání lžiček o stěny misek. „Myslíš, že Kenny má pravdu, že se z toho táta s Cassidy nějak dostanou?“ zeptala se Robin po několika minutách mlčení.

„No, Cassidy je mladá, ta má ještě šanci,“ odpověděla Melanie. „Ale tátu několikrát střelili zblízka do hlavy. Upřímně řečeno, nechápu, jak je možné, že se drží tak dlouho.“

„Můžu se tě ještě na něco zeptat?“

„Je možný tě zarazit?“

Robin se proti své vůli usmála. „Choval se jinak?“

„Jak to myslíš?“

„Potom, co se oženil s Tarou. Změnil se?“

„Jako jestli ji podváděl?“

„Ne. Myslela jsem to všeobecně. Počkej. To snad ne!

Podváděl ji?“

„Kdoví? Možná. Kolovaly klepy, že…“

„Jaké klepy?“

„Vždyť víš.“

„Že zahýbal?“

„Poslyš, video z toho není, jestli ti jde o tohle.“

„Donesly se ty drby k Taře?“

„Nemám potuchy. Nebyly jsme zrovna důvěrné kámošky.“

„Ale bydlely jste pod jednou střechou, docela jste spolu vycházely…“

„Zřejmě proto, že jsme se starala každá o svý,“ poznamenala Melanie ironicky.

Robin pocítila, jak se jí do hrudi zabodává úzkost. „Nedovedu si představit, že by Tara skousla, kdyby jí byl táta nevěrný.“

„No jo, podle toho, co vím, nebyla v téhle oblasti žádné neviňátko.“ Melanie vstala od stolu, sebrala prázdné nádobí a nastrkala ho do myčky.

„Co to povídáš? Že mu Tara taky zahýbala?“

Co je dobré pro jednoho…

Melanie pokrčila rameny.

„Ví o tomhle šerif Prescott?“

„Nedovedu si představit, že by to nevěděl.“

„To je v prdeli,“ ujelo Robin.

Melanie zabouchla dvířka myčky. „To jsi docela vystihla.“

 

Kapitola 8

Robin právě vklouzla do noční košile, když jí zazvonil mobil.

„Blakeu?“

„Aleku,“ opáčil její bratr.

„Kde jsi?“

„U sebe v bytě. A ty?“

„Dalo by se říct, že v pekle.“

„Což znamená, že jsi doma. Gratuluju. Jsi lepší člověk než já, věrný Gunga Dine.“

„Přijedeš?“

„Zbláznila ses?“

„Tara je mrtvá.“ Ticho.

„Aleku? Jsi tam ještě?“

„Tara je mrtvá,“ zopakoval monotónním bezbarvým hlasem.

„Dneska ráno umřela, aniž nabyla vědomí.“

Další odmlka, tentokrát delší. „Takže s policií vůbec nemluvila. Nevědí, kdo to…“

Robin slyšela v jeho hlase zoufalství. Zoufalství, nebo úlevu? slyšela, jak jí Melanie šeptá do ucha. „Je mi to moc líto, Aleku,“ řekla a sestřin imaginární hlas si vypudila z mysli. Věděla, že i po tak dlouhé době a navzdory všemu bratr ke své bývalé snoubence dodnes něco cítí. To by nikdy… Nikdy by nemohl… Robin mu pověděla všechno, co se stalo od chvíle, kdy autobusem přijela do Red Bluffu. Vynechala informace o nedávných pomluvách týkajících se jak jejich otce, tak Tary, protože nevěděla, jak by zareagoval.

„Táta se zřejmě pořád drží, že?“

„Nás starouš má tuhý kořínek,“ konstatovala Robin.

„Takže Tara umře a on přežije. To sedí.“

„Přijeď domů, Aleku,“ naléhala Robin. „Vážně by mi bodla tvoje podpora.“

„Kde je Blake? Není to jeho starost?“

Robin si myslela totéž. „Poslední dobou toho má moc.

Nemůže se jen tak sebrat a odjet, kdykoli…“

„Kdykoli zmasakrují rodinu jeho snoubenky?“

„Ty teda vedeš řeči,“ konstatovala Robin.

„Měl bych jít.“

„Měl bys přijet domů.“

„Brzo se ozvu,“ ukončil hovor Alec.

Robin odhodila mobil na postel a představila si bratrův hezký obličej – dobrácké šedé oči po mamince, masivní bradu po otci, světlehnědé vlasy, které byly směsí obou, a cynický smysl pro humor, který byl vlastní jen jemu. Kolikrát nějakou svou ironickou poznámkou rozesmál Robin a Taru tak, až jim tekly slzy? Vzpomněla si, jak Tara řičela smíchy při pointě jednoho z Alekových spontánních fórků. Panebože! Asi jsem si ucvrnkla do spoďarů, zajíkala se.

Jak to mohla udělat? ptal se Alec Robin, když ho Tara opustila kvůli jejich otci. Vždyť je už takhle hrozný, že mě nechala kvůli chlapovi víc než dvakrát tak starýmu. Navíc je to můj otec. Už to není můj otec, prohlásil a smutně zavrtěl hlavou. Ale jak si holka, která se tak ráda směje, může vzít chlápka, s kterým je legrace jak v rodinný hrobce? Do hajzlu, ten by nepoznal srandu, ani kdyby ho kousla do zadku. Chceš vědět, co mu je? zeptal se, a než dodal žertovnou hlášku, odmlčel se. Pokud jde o humor, je to absolutní retarda.

Robin se tomu smála ještě dneska.

Byla to pravda. Greg Davis absolutně postrádal smysl pro humor. Neúnavná honba za úspěchem a všemocným dolarem mu téměř neponechávala čas ani prostor pro cokoli jiného. Jistě, dokázal být okouzlující. Věděl, jak správně mluvit. Dokonce uměl vyprávět docela dobré vtipy. Ale za jeho nenuceným smíchem a přitažlivostí bylo cosi prázdného. Ne že by na tom záleželo. Poučil se, že peníze musí ujít dlouhou cestu, než zaplní tíživou nicotu.

A Tara zřejmě ještě víc než smích milovala peníze.

Bude litovat, slyšela v duchu Aleka a snažila se zaplašit slova, která následovala. Existuje karma, milá zlatá. Čím člověk zachází, tím taky schází. Dřív nebo později za tohle zaplatí. Oba dva.

Samozřejmě že to její mladší bratr jen příliš dramatizoval. Byl oprávněně ukřivděný a rozzlobený. Bylo by daleko jednodušší, kdyby umřela, prohlásil tehdy.

Ale to bylo před šesti lety, uvědomila si teď Robin. Nemyslel to tak… Přece není možné, aby… Kromě toho byl v době střelby na míle daleko.

Zhluboka se nadechla. Umínila si, že se nenechá ošidit o zbytek noci nepodloženými podezřeními. Takové pošetilé dohady jí nesmí zabránit v tom, aby se pořádně vyspala. Zítřek vypadá na extrémně náročný den a ona si musí odpočinout. Tak kde vězí Blake? vrtalo jí hlavou, když přenesla obavy ohledně bratra na svého snoubence. Proč nevolá? „Krucinál. Kde jsi?“ Jsi sám? S kým jsi? Zvedla kabelku z podlahy a vyndala lahvičku ativanu. Už zbývá jen osm, pomyslela si, když je spočítala a do dlaně si vysypala dvě tabletky.

Když je zvedala k ústům, zazvonil jí mobil. Identifikace volajícího oznamovala, že volá Blake.

Konečně. „Ahoj,“ pozdravila a prsty zakryla pilulky, jako by je chtěla před Blakeovým pohledem schovat, protože věděla, že by to neschvaloval.

„Jak se máš?“

„Dobře. Zrovna se chystám do postele.“

„Je půl osmé,“ upozornil ji.

Robin si představila, jak se jeho obočí spojilo u kořene patricijského nosu. Ustaraný obličej, nazývala to. Kupodivu tak vypadá ještě hezčí, než je.

„Další valium sis už nevzala, že ne?“

„Ne,“ odpověděla, což prakticky nebyla lež. „Jen jsem unavená, nic víc. Vražda člověka zjevně dost vyčerpá.“

„Moc mě to mrzí. Jak se daří tátovi?“

„Stejně.“

„Mají nějaké tušení, kdo to provedl?“ Robin zavrtěla hlavou.

„Robin? Jsi tam?“

„Promiň. Ne, nevědí, kdo to udělal. Domnívají se, že šlo o vloupání, ale…“

„Ale?“

„Prostě nevědí.“ Nemá sílu podrobně popisovat svůj předchozí rozhovor s Melanií. Zakládají se ty klepy na pravdě? Podváděl otec Taru? A konečně, co na tom záleží? Byli by ještě naživu, kdyby se ukázalo, že jsou ty pomluvy nepodložené?

Zahýbáš mi? měla chuť se zeptat. „Jak se máš?“ otázala se místo toho.

„Já? Jsem v pohodě. Co tvá sestra?“

„Těžko říct. Chvíli se zdá, že spolu vycházíme, hned nato zas moc ne.“

„A co její syn? Promiň, zapomněl jsem jméno.“

„Landon.“

„No jasně. Má ho po tom herci…“

„Michaelu Landonovi.“ Robin si představila dávno zesnulou hvězdu z filmu Bonanza, slavného westernu, jehož opakování v televizi Melanie kdysi sledovala. Kdo pojmenuje svého syna po herci, kterého vidí jen v reprízách? „Je dost uzavřený. Vlastně jsem s ním zatím nemluvila.“ Zato ho slyším, pomyslela si při pohledu na stěnu, která oddělovala jejich dva pokoje. Jakmile jeho kamarád Kenny odešel, s tím svým ustavičným houpáním přestal.

„Musí to být zvláštní pocit zase se tam vrátit.“

„To je.“

„Jak tam je?“

Fakt se na to ptáš? „Horko.“ To se vážně bavíme o počasí?

„Netušíš alespoň vzdáleně, kdy dorazíš domů?“

„Nejmíň pár dní tu ještě asi budu. Šerif chce, abychom si s ním zítra prohlídly tátův nový dům, podívaly se, jestli něco nechybí.“ Proč? Máš strach, že tě přistihnu? Je tam s tebou ještě někdo?

„Cítíš se na to?“

Robin se zasmála. „Takhle se mám ptát já. Jsem terapeutka, víš to?“

Nijak dobrá.

„Nebude to jednoduché,“ řekl Blake.

„Máš pravdu. Ale pokud jde o mou rodinu, bylo někdy něco jednoduché?“

„Chceš, abych za tebou přijel?“ zeptal se.

Prosím tě, řekni ne, slyšela jeho nehlasnou odpověď.

„Nemusíš,“ vyhověla mu. „Máš spoustu práce.“

„Pár dní volna mě nezabije.“

„Zvládám to. Vážně.“

„Opravdu mi přijdeš docela v pohodě.“

„Skutečně?“ Zřejmě slyšíme to, co chceme slyšet.

„Jo. Sice unavená, ale v pohodě.“

„Utahaná jsem.“

„Asi budu končit, aby ses vyspala.“

„Jo, to je patrně dobrý nápad.“ Ačkoliv lepší nápad by byl, kdybys všeho nechal a uráčil se přijet sem. A ještě lepší nápad by byl, kdyby ses mě přestal ptát, co chci, a samo ti došlo, co potřebuju.

„Tak jo,“ řekl.

„Fajn.“

„Zavoláš mi hned, jak se něco dozvíš?“

„Zavolám.“

„Miluju tě,“ dodal tak potichu, že si Robin nebyla jistá, jestli vůbec něco řekl. Další případ toho, že slyšíme, co chceme slyšet?

„Taky tě miluju,“ zašeptala. Odhodila mobil na postel a vložila si dvě tablety, které držela, na špičku jazyka a obě najednou spolkla. Jedna jí uvízla v hrdle a Robin se ji snažila vykašlat, ale tím to jen zhoršila. Otevřela dveře a vyšla na chodbu, přes níž zamířila do koupelny, naklonila se nad umyvadlo, aby se napila studené vody přímo z kohoutku. Stékala jí po bradě a krku a zmizela za noční košilí.

Opláchla si obličej a vyčistila zuby, strávila několik minut tím, že si natahovala vlasy, než zjistila, že to nemá cenu, a koupelnu opustila. Ze sestřina pokoje na konci chodby slyšela hrát televizi. Poté, co se otec s Tarou odstěhovali, Melanie neztrácela čas a zabrala si hlavní ložnici, jejíž výhodou byla vlastní koupelna. Robin přesně nevěděla, kdy k tomu došlo, a ani ji nenapadlo se sestry zeptat, ale šerif Prescott zmínil něco o nedávném večírku na oslavu nového bydlení a že dovnitř i ven pravidelně chodili dělníci. Takže to asi proběhlo někdy v minulém měsíci, domnívala se Robin, když se vracela do pokoje.

Stál zády k ní u její postele. Byl vysoký a bosý, s mohutnými bicepsy napínajícími se pod rukávy kostkované košile, která mu volně visela přes pytlovité džíny. Husté hnědé vlasy mu padaly na svěšená rameny a tělem pohupoval sem a tam, jako by se modlil.

„Landone?“

Mladík se prudce otočil a těkal očima od Robinina obličeje k jejím prsům.

Robin si uvědomovala, že se jí pod tenkou bílou bavlněnou noční košilí viditelně rýsují bradavky, a zvedla ruku k hrudi. „Jsem moc ráda, že tě konečně vidím,“ pronesla a zároveň se divila, co dělá v jejím pokoji. „Postrádaly jsme tě u večeře.“

Landon mlčel a pohled přenesl na podlahu.

„Jedl jsi něco? Jestli ne, zbylo toho hodně. Je to moc dobré. Tvoje maminka vaří vynikající chilli.“

Opět žádná odpověď.

„Že prý je to tvé nejoblíbenější jídlo. I když taky mi hlásila, že nemáš rád saláty. Já nemusím brokolici.“ Opravdu? Odkdy nesnáší brokolici? Proč to řekla? „Je neuvěřitelné, jak jsi vyrostl. Když jsem tě naposledy viděla, byl jsi malý kluk. Ještě ti nebylo ani třináct. A teď, panejo. Je z tebe chlap.“ Velikánský, zamlklý hromotluk s namakanými svaly, který je v mém pokoji, a jen sám pánbů ví, co v něm pohledává. „Přišel jsi mě pozdravit?“

Landon přešlápl a odmítal se jí podívat přímo do očí.

„Chceš se posadit?“ Přistoupila k němu o kousek blíž.

„Můžeme si popovídat, znovu se víc poznat.“

O krok ucouvl, a teprve když nohou narazil na postel, zastavil se.

Robin za sebou uslyšela kroky.

„Co se to tady děje?“ chtěla vědět Melanie. „Landone, co děláš u Robin v pokoji?“

Landon se rychle prosmýkl kolem matky a Robin, aniž na ně promluvil nebo pohlédl.

„Nic se neděje!“ volala za ním Robin. „Můžeš tu zůstat.“

Hned nato se za ním zabouchly dveře jeho ložnice.

„On tu nedělal nic…“

„Laskavě se přestaň předvádět před mým pubertálním synem v noční košili,“ přerušila ji Melanie. „Je úplně průhledná, abys věděla.“

„Já se nepředváděla… šla jsem do koupelny. Když jsem se vrátila, už tady byl.“

„To je jedno. Jen bych ráda, abys byla o něco diskrétnější, místo aby ses nám tu producírovala polonahá po chodbách.“

„Polonahá teda nejsem.“

„Vidím ti chlupy,“ přišla sestřina břitká odpověď. Robin se podívala na svůj klín celá zrudlá, jako by jí Melanie vlepila políček. Poslouchala, jak se její kroky po chodbě vzdalují, a nevzhlédla, dokud neuslyšela bouchnutí dveří její ložnice. Zalezla do postele a přetáhla si přes hlavu růžově kytičkovaný přehoz, jako by tím chtěla udržet nezvané přízraky v bezpečné vzdálenosti.
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„Už jsi hotová?“ zeptala se ode dveří Melanie. Bylo těsně po půl deváté ráno.

Robin si dala poslední hlt kávy, následovaný hlubokým nádechem, a výdech pak využila k tomu, aby se zvedla od kuchyňského stolu. Otřela si zpocené dlaně o předek džínů a šla ke dřezu.

„Ne-e,“ upozornila ji Melanie, když se Robin chystala vypláchnout hrnek. „Do myčky.“

„Promiň. Já zapomněla.“

„Jdeme!“ zavelela její sestra. „Nesmíme nechat šerifa čekat.“

Robin vložila hrnek do myčky, když vtom jí ploskami nohou v sandálech projely hřeby úzkosti a přibily ji k zemi.

„Je ti něco?“ zeptala se Melanie.

„Opravdu mě tam potřebuješ? Vždyť jsem v tom domě nikdy nebyla. Vůbec nepoznám, jestli něco chybí.“

„Chceš, abych šla sama?“

Ano. „Ne.“ Ano. „Jen nevím, jestli to zvládnu.“

„Podívej, vím, že to nebude žádný čajíček,“ řekla Melanie. „Ale čím rychleji tam budeme, tím rychleji se vrátíme.“

Možná právě toho se bojím.

„Snad by sis měla vzít další prášek. Nechci, abys nám tam zase omdlela.“

„Už jsem si ho vzala.“ Vlastně dva. Bohužel, ještě nezačaly působit.

„Tak už pojď,“ naléhala Melanie a slovo „pojď“ protahovala, dokud se jí Robin nepodřídila.

Šla, co noha nohu mine. Krok za krokem.

„Nějak nechápu, proč jsi tak rozrušená,“ pronesla Melanie. „Vždyť jde o lidi, s kterými jsi nemluvila víc než pět let. Lidi, které jsi skoro zavrhla. Vidíš snad, že se hroutím? A přitom já jsem tady byla každej pitomej den…“

„Kristepane, vždyť už jdu.“

„To je dost. Mohla by sis pospíšit. Landone!“ zavolala Melanie vzhůru ke schodům, když kráčely halou ke vchodovým dveřím. „Odcházíme. Za hodinku budeme zpátky. Mezitím neber telefon. Nikomu neotvírej. Slyšíš mě?“

„Slyšel tě?“ zeptala se Robin, když sestra otevřela dveře, aniž počkala na odpověď.

„Ten slyší všechno.“ Vykročily do jasného slunce. Melanie spěchala, přestože už bylo pořádné horko, a Robin měla co dělat, aby jí stačila.

Ohlédla se přes rameno k domu a uviděla Landona, jak je sleduje z okna svého pokoje.

„Co je zas?“ zeptala se Melanie, když se Robin náhle zastavila.

„Právě jsi řekla, že slyší všechno,“ pronesla Robin a přitom viděla, jak Landon zmizel za záclonou. „Nezaslechl tu noc něco?“

„Jako například co?“

„Například střelbu. Tátu i Taru několikrát střelili. Neslyšel ty výstřely Landon?“ Robin dlouze zhluboka vydechla a její dech narazil na těžký venkovní vzduch, jako by to byla cihlová zeď. „Nebo ty ?“

„Bylo po půlnoci. Tvrdě jsem spala.“ Melanie zabořila ruce do kapes své džínové sukně a znovu přidala do kroku.

„Ale Landon možná nespal.“ Robin se ji opět snažila dostihnout. „Dům je hned vedle. Třeba slyšel rány a šel k oknu. Věčně u něj postává. Možná něco viděl. Možná zahlédl člověka, který to…“

„Neviděl.“

„Jak to víš? Ptala ses ho?“

„Ptal se ho šerif Prescott. Landon nic neslyšel. Nic neviděl. Skončila jsi s tím výslechem? Nepřeju si tohle veřejně probírat.“

„Nechtěla jsem…“

Robin cítila, jak jí stéká čúrek potu mezi ňadry a lepí se na spodek jejího bílého trička. Mlčky následovala Melanii přes široký pás suché trávy k sousednímu mini panskému sídlu. Policejní vozy už parkovaly na dlouhé příjezdové cestě tak těsně za sebou, že se skoro dotýkaly a nechávaly spoustu místa pro další auta a další slídivé oči. Šerif stál u vchodu a holou hlavu mu před sluncem chránil kovbojský klobouk se širokou krempou.

„Zdravím, dámy,“ pozdravil je smeknutím.

„Šerife,“ prohodila Melanie.

„Dobrý den,“ hlesla Robin sotva slyšitelně.

„Všechno v pohodě?“ zeptal se jí.

Robin cítila, jak jí zabírá ativan, a zmohla se na chabý úsměv. Děkuju ti, bože. „Všechno v pohodě,“ zopakovala a ramena jí zvolna klesla od uší. „Není to kamera?“ Bradou ukázala na bezpečnostní kameru umístěnou nad vchodem. Pokud je tady kamera, musí přece existovat záznam…

„Bohužel, ani jedna kamera ještě nebyla zapojená,“ vysvětlil šerif. „Tenhle týden měli údajně přijít elektrikáři, aby dokončili instalaci bezpečnostního systému, což měl prý být výkřik techniky. Kdyby přišli…“ Nedokončená věta zůstala viset v prostoru mezi nimi.

„Můžeme konečně začít?“ vmísila se do hovoru Melanie.

„Jistě. Zvládnete to?“ podíval se šerif na Robin.

„Ona to dá,“ odpověděla za ni Melanie.

„Jenom vás chci na to připravit. Je tam spousta krve.“

Proboha. „Zvládnu to,“ přikývla Robin.

„Dobře.“ Otevřel hlavní vchod. „Až po vás.“ Ustoupil, aby je pustil dovnitř. „Tohle je zástupce Wilson,“ představil jim mladého uniformovaného policistu, který čekal v kruhové vstupní hale, jejíž podlahu tvořila velkolepá mozaika drobounkých bílých a černých dlaždiček. Klimatizace běžela naplno.

Robin kývla na pozdrav a hned nato upoutal její pozornost obrovský křišťálový lustr, který visel ze sedmimetrového stropu, a za ním z obou stran středové haly vedla dvě velkorysá schodiště, každé do jiného křídla v prvním patře. „Kristovy rány. “

„I tak se to dá říct,“ poznamenal šerif Prescott a ukázal vpravo. „Tudy se jde do obýváku. Musím vás upozornit, abyste se ničeho nedotýkaly.“

Robin uviděla krev, jakmile překročila práh do veliké obdélníkové místnosti. Byla všude – její kaluže se vsákly do bílostříbrného koberce, cákance postříkaly pohovku potaženou květovaným kartounem i obrovskou okenní plochu za ní, další stříkance ulpěly na bílých klávesách černého křídla stojícího vedle kartounové lenošky, které se tomu krveprolití podařilo nějak uniknout.

„Kdo hraje na piano?“ zeptala se Robin.

„Cassidy měla začít brát hodiny,“ odpověděla Melanie.

Robin sledovala, jak si zástupce Wilson tuto informaci poznamenal.

„Všimly jste si, jestli něco nechybí?“ zeptal se po chvíli šerif.

„Tak narychlo nevím,“ odpověděla Melanie. „Koupili si skoro všechno úplně nové, takže s jistotou to nejde říct. Spíš byste se měl zeptat jejich bytové návrhářky.“

„Kdo to má být?“

„Její jméno si nepamatuju. Sheila nebo Shelley. Možná Susan. Dělala u nějaké hogo fogo designérské firmy v San Francisku. Cassidy by to mohla vědět. Jezdila tam s Tarou, když měl táta plno práce a nemohl s ní jet.“

S čím měl tolik práce? zajímalo Robin.

Obývací pokoj ústil do luxusní jídelny zařízené těžkým dubovým nábytkem včetně dlouhého stolu, u něhož bylo víc než dost místa pro dvanáct kožených židlí cihlové barvy, které byly rozestavené kolem něj. Následovala obrovská kuchyně vybavená nejmodernějšími přístroji z nerezavějící oceli. Lesklé bílé skřínky a pulty z černého granitu obklopovaly veliký centrální ostrov s různými měděnými hrnci a pánvemi umně rozvěšenými nad ním. Stejně jako všude v domě i tady stěny zabírala okna. Pokud se někde stěny vyskytly, byly holé.

Melanie má pravdu. Na tom domě je něco podivně univerzálního – přes jeho velikost a impozantní exteriér, křišťálový lustr a široká schodiště, křídlo a drahý nábytek, nerez přístroje i granitové pulty – nebo možná právě kvůli všem těm věcem. Jakže to Melanie popsala? Luxusní, ale neosobní. Připomínal spíš hotel než domov.

Pochopitelně, její otec si vždycky potrpěl na hotely. Ale co Tara?

Tara nad parádními lustry odjakživa ohrnovala nos.

Kartoun nesnášela. Měděné hrnce ji nebraly.

Robin si představila, jak Tara běhá s návrhářkou – Sheilou nebo Shelley nebo možná Susan – po různých designérských showroomech a pokouší se vybrat mezi množstvím vystavených látek a mramorů. Byla z toho tak rozhozená, že neprojevila názor? Pokrčila krásnými širokými rameny a podřídila se manželovu vkusu? Vylekal ji původ a odbornost interiérové designérky?

Až na to, že Tara nikdy nepatřila k těm, kdo pokrčí rameny a podřídí se. Nenechala se ničím tak snadno rozhodit. Velmi zřídka se něčeho zalekla.

Možná byla jen rozrušená. Nebo jí to bylo jedno. Možná ji zařizování nudilo. Možná ji to ze srdce nebavilo.

Možná bylo její srdce někde úplně jinde.

Bylo na těch klepech něco pravdy?

„Tudy,“ ukázal šerif a vedl je ven z kuchyně postranními dveřmi, které je opět přivedly do centrální haly.

Robin šla za šerifem do velkého prázdného pokoje po jejich levici. Další okna. Další prázdné stěny.

„Objednali si kulečníkový stůl na zakázku. Má být hotový příští měsíc,“ poznamenala Melanie.

Vrátili se do haly a pokračovali do otcovy domácí pracovny.

„Chybí tu jeho počítač,“ všimla si ihned Melanie.

„Ten je u nás,“ odpověděl šerif. „Naši technici prohlížejí soubory.“

„To smíte?“ zeptala se Melanie. „Bez povolení?“

Šerifa její otázka překvapila. „Váš otec je oběť, Melanie. Ne podezřelý. Snažíme se zjistit, kdo může za to, co se stalo. A to, co má v počítači, nám může pomoct.“

„Pokud šlo o vloupání, tak ne.“

Šerif přikývl. „Vrátíme vám ho, co nejdřív to půjde.“

Robin se rozhlížela po pracovně obložené dřevem a zároveň cítila, jak se jí v zátylku usazuje příjemné šumění. V téhle místnosti na rozdíl od ostatních, které vypadaly vcelku nedotčeně, byla spoušť. Zásuvky z velkého psacího stolu z ořechového dřeva, jenž stál uprostřed pokoje, byly pozotvírané a obsah rozházený na podlaze. Knihy, které původně zaplňovaly vestavěné police, se nyní povalovaly po pánském zelenohnědě kostkovaném koberci pokrývajícím podlahu. Velká černobílá fotografie jejich otce objímajícího Taru a Cassidy byla opřená vzhůru nohama o otevřený prázdný sejf ve zdi.

„Sejf byl umístěný pod fotografií,“ vysvětlil zbytečně šerif.

Což není právě to nejideálnější místo pro úschovu trezoru, pomyslela si Robin. Obzvlášť když jediná věc na kterékoli ze stěn byla tahle pitomá fotografie. Podívala se na převrácené úsměvy svého otce a jeho mladé rodiny. Vypadají tak šťastně, pomyslela si. Byli šťastní?

„Máte zdání, co v tom sejfu bylo?“ zeptal se šerif. Robin zavrtěla hlavou.

„Nejspíš nějaká hotovost,“ odpověděla Melanie. „Měl rád po ruce hodně peněz.“

„Nevíte, kolik?“

„Pět, možná deset tisíc dolarů. Aspoň tolik se mu doma vždycky povalovalo.“

„Ještě něco jiného?“

„Šperky?“ napadlo Melanii. „Vím toho stejně jako vy.“

„Co jeho poslední vůle?“ otázal se šerif.

„Co s ní má být?“

„Nevíte, kdo můžou být dědicové?“

„To byste si měl asi promluvit s jeho právníkem.“ Melanie uvedla jeho jméno. „Ale nezapomeňte, že otec ještě neumřel.“

„Co zbraně?“

„Co je s nimi?“

„Měl nějaké?“

„Několik. Ztratily se?“

Prescott přikývl. „Víte, co byly zač?“

„Myslím, že Smith & Wesson. A ještě… taková veliká?“

„Magnum, ráže 357?“

„To bude ono. Byla to vražedná zbraň?“

„Je to jedna z možností. Můžeme jít nahoru?“

„Proč ne? Které schodiště je vám sympatičtější?“ zeptala se Melanie, když se vrátili do haly.

„Co začít tím vpravo?“

„Dobrá volba.“

„Já zírám!“ vyhrkla Robin, když došli k hlavnímu apartmá. Vstoupila do prvního ze tří velkých pokojů, chodidla se jí zabořila do plyšového krémového koberce, který pokrýval celou podlahu, a cítila, jak jí lechtá holé prsty v sandálech. Kolem velké modré kožené podnožky byly rozmístěny tři malé sametové pohovky modré barvy. Na zdi byla připevněná obří plochá obrazovka. Těžké modré závěsy rámovaly fixní okno s vyhlídkou na zadní zahradu.

„Mám dojem, že tomuhle říkali obývací ložnice,“ poznamenala Melanie a pokračovala do ložnice samotné.

„A znovu zírám!“ zašeptala Robin, když spatřila ohromnou postel se čtyřmi sloupky, doplněnou baldachýnem a bílými šifonovými záclonkami, která stála ve středu rozlehlého pokoje. Před lůžkem byl umístěný modrý sametový divan, který ladil s křesly v dalším prostoru pro sezení u dalšího dlouhého okna. „To mě podrž!“ vyhrkla a vyděšeným pohledem spočinula na velkém aktu Tary. Seděla na houpačce, pravou rukou svírala závěsné provazy ovinuté květy, levou měla strategicky položenou v klíně a plné poprsí vyzývavě a hrdě bilo do očí.

Stejně jako hluboký šrám, který diagonálně protínal plátno odshora dolů.

„Vida, aspoň jeden člověk má dobrý umělecký vkus,“ podotkla Melanie.

„Proč by tohle někdo dělal?“ divila se Robin, když přistoupila k obrazu.

„Přesně to samé nás taky zajímalo,“ pronesl šerif Prescott, který jí stál za zády. „Skoro jako by to bylo osobní, že?“

„Nebo taky ne,“ namítla Melanie. „Vždyť všude čtete, že vandalové tohle dělají pořád. Ničí věci, kadí na koberce, rozřezávají obrazy…“

Šerif přikývl. „Jasně. Mohlo to tak být.“ Otevřel dveře do obrovské šatny, která spíš připomínala pokoj plný skříní, z nichž všechny byly otevřené, šaty strhané z ramínek a na podlaze byla rozházená hromada bot. Střed místnosti zaujímala komoda s množstvím otevřených zásuvek, v nichž se evidentně někdo hrabal. Na povrchu ručně malovaného prádelníku stála prázdná šperkovnice.

„Víte, které šperky chybí?“

„Vypadá to, že všechny,“ pokrčila rameny Melanie.

„Můžete být konkrétnější?“

„Tara měla náhrdelník s diamantovým srdíčkem a diamantové náušnice, které jí dal otec k narozeninám. Několik zlatých řetízků a náušnic, které patřily matce, a brož ve tvaru motýla se smaragdy a rubíny, kterou rovněž vlastnila matka.“

Robin si roztržitě pohrávala s ametystovým prstenem, který nosila na řetízku na krku, a přitom vzpomínala na špendlík s motýlem, který otec koupil jejich matce ke dvacátému výročí svatby. Maminka ho nosívala jen zřídka, protože nechtěla působit příliš nápadně. Tara takové skrupule neměla.

„Možná i nějaké kostýmky,“ dodala Melanie. „Tara moc dobrý vkus neměla.“

„V nemocnici jste říkal, že jí zřejmě někdo sebral snubní i zásnubní prsten,“ oslovila Robin šerifa, protože nechtěla své sestře odporovat. Vždycky obdivovala Tařin smysl pro módu, ačkoliv byl nepochybně výjimečný.

Což je přesně to, co v tomhle domě chybí, uvědomila si Robin.

Tara.

I přes její akt na fotografii tu schází Tara.

„Podle odřenin na jejích prstech to tak vypadá, ano,“ odpověděl jí na otázku, kterou položila, a už na ni zapomněla. „Tudy,“ vedl je ven ze šatny do hlavní koupelny z mramoru a skla. „Tady není nic moc k vidění.“

U velkého okna s výhledem na boční stranu domu byla luxusní vířivka, pak prosklená sprcha pro dva, béžová mramorová podlaha a stejné koupelnové desky, na každé straně místnosti dvojitá umyvadla, oddělený box pro toaletu, bidet a pozlacené baterie. Bidet? Pozlacené baterie? To si děláš kozy? Robin skoro slyšela, jak Tara opovržlivě protestuje.

Kráčela za sestrou po horní chodbě do druhého křídla.

„Jak to zvládáte?“ zeptal se šerif, když došli ke Cassidyině pokoji.

„Už mi bylo líp,“ odpověděla Robin, ačkoliv popravdě se tak špatně, jak očekávala, necítila. Ativan zafungoval. Lépe řečeno fungoval, dokud neuviděla krev pokrývající Cassidyinu postel a nepředstavila si, jak přes ní leží natažená s telefonem v ruce. Uvnitř hrudi jí explodovala úzkost jako výstřel. „Proboha!“

Až teprve později, když skončili s prohlídkou horních místností – pokojů pro hosty, domácího fitka, mediální místnosti – a navzájem se u dveří loučili, si Robin uvědomila, jak moc se Cassidyina nová ložnice liší od té staré. Světlerůžové odstíny a sněžítka byly pryč, jejich místo zaujaly výrazné základní barvy a police zaplněné videohrami. Beyoncé a Taylor Swift vystřídaly plakáty vykřikujících hip-hoperů a polonahých modelů. Cassidy dospívá, došlo jí, stává se z ní puberťačka, neúprosně se mění z dívky v ženu.

Někdo se to pokusil překazit.

Co za zrůdu vystřelí na dvanáctiletou holku?

„Na shledanou, šerife,“ loučila se Melanie, když mu zazvonil mobil.

Naznačil všem, aby chvíli počkali, pak se otočil a poslouchal. „To byla nemocnice,“ pronesl, když se k nim za se obrátil.

Panebože, pomyslela si Robin. Jejich otec je mrtvý.

„Cassidy se probrala,“ oznámil jim místo toho šerif.

„Mluví.“

„Mluví?“ opáčila Melanie. „Co říkala?“

„Prý se ptala po Robin.“
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Za čtvrt hodiny byli v nemocnici.

„Já to nechápu,“ mumlala Melanie, když sestry vystoupily ze zadních sedadel šerifova policejního vozu. „Proč by chtěla s tebou mluvit? To já jsem s ní žila posledních šest let, já poslouchala její stížnosti na matku, kdykoli se pohádaly, já ji vzala nakoupit tampony, když loni dostala menzes. Naposled jste se viděly, když byla malá holka. Kristepane, sotva tě zná.“

Robin zavrtěla hlavou stejně zmatená jako její sestra.

„Vždyť jsi nikdy neměla Cassidy ráda,“ podotkla, když si vzpomněla na sestřinu počáteční antipatii k Tařině dceři.

„Možná to vycítila.“

„Jen prostě nevěřím dětem, které mají lepší slovní zásobu než já.“

Je pravda, že Cassidy působila vždycky starší, než byla. Tara věřila, že má vychovávat Cassidy jako sobě rovnou, odmítala žvatlání a už v jejím batolecím věku dcerku pobízela, aby mluvila v celých větách. Robin se usmála, když si vzpomněla na otcův udivený výraz poté, co pár minut strávil s Cassidy, které ještě nebyly ani dva roky. Jako bych si povídal s dospělou, žasl. Na což Melanie tehdy zareagovala: Podle mého názoru z toho jde strach. A otec ji odbyl: Na tvůj názor se tě nikdo neptal.

„Celé ty roky jste vůbec nebyly ve styku?“ zeptal se šerif, když vešli do hlavní haly nemocnice, a přerušil její myšlenky. „Nemailovaly jste si nebo si nevolaly?“

„Nebyly jsme absolutně v žádném kontaktu,“ ujistila Robin šerifa i svou sestru.

„Prostě to nedává smysl,“ prohodila Melanie cestou do východního křídla.

Celé to postrádá smysl, usoudila Robin, když se blížili k dívčině pokoji.

„Počkejte!“ ozvalo se na chodbě.

Jako na povel se všichni otočili a viděli, že se k nim šine nějaký mladík s rukama zastrčenýma v kapsách úzkých černých džínů.

„Kenny!“ vyhrkla Melanie udiveně, když k nim došel.

„Co tady děláš?“

„Chtěl jsem navštívit Cassidy.“ Přenesl pohled z Robin na Melanii, přičemž šerifa pečlivě vynechal. „Ale nepustili mě dovnitř.“ Pokývl směrem k uniformované stráži u dveří.

„A vy jste kdo?“ zeptal se šerif.

„Kenny Stapleton?“ opáčil mladík, jako by si nebyl jistý. Z čela si odhrnul pár tmavých vlasů a stále se odmítal podívat šerifovi podívat do očí.

„A v jakém jste vztahu s Cassidy?“

Mladík přešlápl z nohy na nohu. „Je to kámoška.“

Šerif přimhouřil oči a jeho obočí se u kořene nosu zformovalo do důvěrně známé rovné linky. „Není na to trochu mladá?“

„No, vlastně to není kámoška.“

„A kdo teda?“

„Znám ji přes Landona.“

„Přes Landona,“ zopakoval šerif a střelil očima po Melanii.

Kenny zabořil ruce hlouběji do kapes a ještě níž si tím stáhl džíny přes útlé boky. „Landon se o ni fakt bojí. Prosil mě, abych za ní zašel.“

„Kdy to bylo?“

„Včera večer.“ Kenny se na dotvrzení svých slov podíval na Robin a Melanii. „Když jsem byl u vás.“

„To ani jednu z vás nenapadlo se mi o tom zmínit?“ zeptal se jich šerif.

„Je to dost rušné dopoledne,“ promluvila za obě Melanie. „Asi nám to vypadlo z hlavy.“

„Hm.“ Šerif Prescott obrátil pozornost k mladíkovi. „Tak se běž posadit na chodbu,“ vybídl ho šerif. „Je tam čekárna…“

„Jo, já vím. Tam jsem právě čekal, ale…“

„Ale?“

„Asi bych měl jít. Přijdu jindy.“

„Možná bys měl zůstat,“ zdůraznil šerif a nenechal nikoho na pochybách, že to nemyslel jako prosbu. „Mám na tebe pár otázek.“

„Jasně.“ Kenny se chabě usmál. „Vyřídíte Cassidy, že jsem za ní byl?“

„Jasně,“ zopakoval šerif.

Robin sledovala, jak mladík odchází po chodbě.

„Ještě bych měl vědět něco, co vám ,vypadlo z hlavy‘?“ nadhodil šerif významně.

„Už vůbec nic,“ znovu za obě dvě odpověděla Melanie.

„A odteď budu rozhodovat já, co je, nebo není důležité.“ Než došli k pokoji Cassidy, šerif si poznamenal Kennyho jméno do zápisníku, který vyndal z kapsy košile.

„Samozřejmě,“ souhlasila Robin.

„Mizero,“ zamumlala si pro sebe Melanie a pohledem probodávala šerifova záda.

Zastavili se před zavřenými dveřmi pokoje. Robin se zhluboka nadechla.

„Dámy,“ pustil je před sebe šerif, když otevřel dveře.

Cassidy ležela v posteli a oči měla zavřené před poledním sluncem, které prosvítalo skrze lamely žaluzií stínících boční okno. Z hubeného, bledého obličeje měla sčesané vlasy dozadu a přichycené sponkou, takže vypadala ještě zranitelnější než den předtím. Robin cítila, jak se jí vzduch v hrudi stlačil jako semknutá pěst.

„Cassidy?“ oslovil ji šerif tiše, když přistoupil k její posteli.

„Spí,“ zašeptala Robin, poodstoupila a přemáhala touhu utéct. „Možná bychom ji neměli rušit.“

„Cassidy,“ zopakoval šerif a dotkl se její odhalené paže nad intravenózní jehlou, která vyčnívala ze žíly v ohbí lokte.

Dívka otevřela dokořán hnědé oči se zlatými tečkami.

Z úst jí unikl polekaný výkřik.

„Jsem šerif Prescott,“ rychle se představil. „Nemusíš se bát, Cassidy. Teď už jsi v bezpečí.“

„Robin?“ zeptala se dívka a těkala pohledem po místnosti.

„Je přímo tady,“ odpověděl šerif. Ohlédl se přes rameno na Robin a mlčky jí naznačil, aby šla blíž.

„Jsem tady.“ Robin se neochotně přiloudala k šerifovi.

„Já jsem tu taky,“ ozvala se Melanie, když přistoupila k posteli z druhé strany.

„Robin?“ zopakovala Cassidy a Melanii i šerifa ignorovala.

„Tady jsem, zlatíčko,“ našla Robin svůj hlas terapeutky a vzala dívku za ruku, zatímco šerif kousek poodstoupil.

„Robin,“ zopakovala Cassidy a stiskla jí prsty. „Já věděla, že přijdeš.“

„Opravdu?“

„Mamka říkala, že se na tebe může vždycky spolehnout.“

„To že řekla?“ Robin vyhrkly do očí slzy.

„Pořád o tobě mluvila, že prý jí moc chybíš.“

„Mně taky moc schází.“ Robin si uvědomila, že je to pravda. Vinou vrozeného ostychu jí dělalo vždycky potíže se s někým spřátelit a kvůli svým problémům někomu věřit bylo pro ni prakticky nemožné si přátele udržet. Je fakt, že od té doby, co opustila Red Bluff, žádnou opravdovou kamarádku neměla. „Co ještě ti povídala?“

„Že ti mám zavolat, kdyby se jí náhodou něco stalo.“

„Proč by to říkala?“ přerušil je šerif, aby upozornil na svou přítomnost. „Měla z něčeho konkrétního strach?“

Dívka se na pár dlouhých vteřin upřeně zahleděla do stropu a pak zavřela oči. Robin si chvilku myslela, že opět upadla do bezvědomí.

„Můžeš nám povědět, co se stalo tu noc, kdy tě postřelili?“ vybídl ji šerif.

Cassidy nechala oči zavřené, ale stiskla jí prsty tak silně, že se Robin musela držet, aby nevykřikla.

„Nic se neděje, holčičko. Jsem u tebe. Povíš nám, co se tu noc stalo?“ zeptala se Robin stejně jako šerif. „Víš, kdo na tebe střílel?“

Cassidy otevřela oči a zadívala se přímo na Robin.

„Někdo na mě střílel,“ zopakovala, jako by ta slova chtěla přinutit, aby dávala smysl. „Panebože, to bolí. Hrozně to bolí.“

„Za chvilku zavoláme doktora,“ uklidňoval ji šerif. „Ale nutně musíme zjistit, co se přihodilo tu noc, kdy došlo ke střelbě, Cassidy, abysme toho, kdo to provedl, chytili. Můžeš nám pomoct?“

Cassidy přikývla a po tvářích jí stékaly slzy. Šerif ustoupil o další krok.

„Víš, kdo na tebe střílel, broučku?“ zopakovala Robin po krátké odmlce.

„Ne. Měli masky. Neviděla jsem jim do obličeje.“

„Jim?“ přerušil ji šerif. „Kolik jich bylo?“

„Dva. Možná tři. Přesně nevím.“

„To nevadí,“ chlácholila ji Robin. „Teď víme, že do toho byla zapletená víc než jedna osoba. To je dobré, Cassidy. Vedeš si skvěle.“

„Poznala jsi, jestli to byli muži nebo ženy?“ zeptal se šerif.

„Myslím, že muži. Byli vysocí. Velcí. Byli celí v černém.“

„Jaké měli masky?“

„Takové lyžařské.“

„Ano,“ přitakal šerif. „Dobře, Cassidy.“

„Vedeš si skvěle,“ pronesla znovu Robin a poplácala dívčinu hubenou paži.

„Víš, jak se ti lidé dostali do domu?“

Cassidy zavrtěla hlavou. „Ne. Bylo pozdě. Spala jsem.

Pamatuju se, že…“

„Na co si pamatuješ?“ pokračovala Robin, když se Cassidy opět začaly zavírat oči.

„Pamatuju se, že jsem slyšela hlasy,“ odpověděla Cassidy. „Hodně hlasité. Probudily mě.“

„Poznalas je?“

„Jen taťkův.“

Robin si všimla, že při slově „taťkův“ Melanii ztuhla ramena.

„Slyšelas, co říkali?“ otázal se šerif.

„Ne. Najednou se ozval hrozný křik. Nejdřív jsem si myslela, že taťka kvůli něčemu křičí na mamku…“

„Hádali se často?“ vyzvídal Prescott.

„Ne, vůbec. Právě proto mě to tak zmátlo. Byli moc šťastní… Panebože, panebože.“ Vytřeštila oči, jako by právě zahlédla něco hrozného.

„Pokračuj, Cassidy,“ naléhal šerif. „Spala jsi. Probudily tě hlučné hlasy…“

„Podívala jsem se na hodiny vedle postele. Bylo po půlnoci. Divila jsem se, kdo to tak pozdě v noci je a proč tak vyvádí. Vylezla jsem z postele, vyšla na chodbu a plížila se dolů po schodech. Hlasy byly silnější,“ mluvila dál jako v transu. „Přišla jsem blíž a uviděla dva muže. Jeden z nich mával pistolí a řval: ,Neser mě, ty zmetku, nebo tu mrchu fakt vodprásknu‘,“ vypouštěla z úst nervy drásající slova. „,Na místě tu mrchu vodprásknu‘.“

„A víš jistě, že jsi hlas toho muže nepoznala?“

„Vím.“

„A co ten druhý muž?“

„Ten nepromluvil. Jen tak tam stál.“

„Přemýšlej, Cassidy. Byl tam nějaký třetí muž, možná hlídal v hale?“

„Nevím. Možná. Já nevím.“

„Co se stalo pak?“ zeptal se šerif.

„Taťka se zničehonic vrhnul dopředu…“

Robin viděla, jak sebou Melanie při slově „taťka“ opět trhla.

„Tys viděla, jak skočil?“

Cassidy přikývla a popisovala události, jako by vyprávěla scénu z filmu. „A ten chlap ho praštil pistolí do spánku a taťka padl na kolena. A mamka začala křičet,“ odříkávala jednu větu za druhou, „a ten druhý na ni vystřelil… Panebože! V jednom kuse po ní pálil. Vykřikla jsem a oni se otočili. A já utíkala. Slyšela jsem další výstřely. Obrátila jsem se a uviděla, že za mnou jeden z nich běží. Ale jak vybíhal po schodech, zakopnul a já utíkala do svého pokoje a zavolala devětsetjedenáctku. A vtom ten chlap vlítl dovnitř. Namířil mi zbraň na hruď…“ Odmlčela se a bezmocně se rozhlížela, jako by se pokoušela pospojovat řadu neviditelných bodů. „Nepamatuju se, jak na mě vystřelil.“

„Máš velké štěstí, že žiješ,“ poznamenal šerif.

V nastalém tichu se slovo „štěstí“ odráželo nehybným vzduchem jako zbloudilá střela.

„Ten, co na tebe vystřelil,“ pokračoval šerif, „byl jeden z těch mužů v obýváku? Nebo to byl někdo jiný?“

„Já nevím. Proboha. Že jsou mrtví?“ kvílela Cassidy.

„Mamka… taťka… oba jsou mrtví.“

Další odmlka a pak: „Včera ráno tvoje maminka bohužel svým zraněním podlehla.“

Místností otřásl dívčin přidušený výkřik. „A taťka?“

„Nevypadá to dobře.“

„Co tím myslíte?“

„Pořád dýchá,“ vysvětlila Robin, „ale…“

„Ale žije?“

„Tak tak se drží,“ vmísila se do hovoru Melanie. „Moc velké naděje si nedělej.“

„On žije,“ opakovala Cassidy.

„Ano,“ potvrdila Robin. „Je naživu.“

„On to dá. Uvidíte,“ trvala na svém a rozplakala se. „Panebože, chudinka mamka. Proč si prostě nevzali, co chtěli, a nenechali nás na pokoji? Proč po nás museli střílet?“

„Čekali rodiče ten večer někoho?“ zeptal se šerif.

„Ne, podle mě nečekali.“

„Nevzpomeneš si na nějaké problémy, které třeba s někým měli?“

Cassidy zavrtěla hlavou. „Všichni je měli rádi.“

Robin postřehla, jak se Melanie ušklíbla. Teď rozhodně není vhodná doba něco namítat proti dívčinu mínění, jakkoli může být pomýlené.

„Žádné spory s obchodními partnery či zaměstnanci?“

„Přede mnou o těchhle věcech nikdy nemluvili.“

„Co ostatní pracovníci? Prý se u vás v domě i mimo něj denně vystřídalo poměrně dost lidí.“

„Mně všichni připadali fajn. Taťka si je moc chválil.“ Přejela pohledem ze šerifa na Robin. „Asi vám moc nepomáhám, co? Omlouvám se…“

„To nemusíš,“ uklidňovala ji Robin. „Ty za to nemůžeš.“

„Já chci pomoct. Připadám si jako blbec.“

„Pomáháš nám a nejsi blbá,“ ujistila ji Robin. „Jsi ten nejstatečnější člověk, jakého znám.“

Cassidy ještě pevněji sevřela Robininu ruku. „Mamka je mrtvá.“

„Já vím, zlatíčko. Je mi to hrozně líto.“

„Co budu dělat?“

„S tím si nelam hlavu. Hlavně se teď musíš soustředit na to, aby ses uzdravila.“

„Kam půjdu?“

„Půjdeš k nám domů,“ prohlásila Melanie. Tentokrát to byla Cassidy, kdo sebou cuknul.

„Bolí tě něco?“ zeptala se Robin. „Dojdu pro doktora.“

„Ne!“ vyhrkla Cassidy a odmítala pustit Robininu ruku.

„Nechoď pryč.“

„Půjdu já,“ nabídla se Melanie. Chvíli postála, jako by čekala, že ji Cassidy požádá, aby zůstala, a když to neudělala, odkráčela z pokoje.

„Slib mi, že mě neopustíš,“ prosila Cassidy pohledem Robin.

„Zůstanu tak dlouho, jak mě budeš potřebovat,“ slyšela Robin samu sebe říkat a do hrudi se jí zabodávala úzkost jako nůž. Skutečně právě slíbila, že se zdrží v Red Bluffu na neurčito? Naklonila se a políbila Cassidy na čelo.

Cassidy rychle zvedla bradu, aby Robin zašeptala do ucha: „Mamka říkala, že jsi jediná, na koho se můžu spolehnout.“

 

Kapitola 11

„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekla Robin později u večeře sestře.

Melanie vzhlédla od zbytku chilli. „Jen si posluž.“

„Proč jsi tady zůstala? Proč ses neodstěhovala potom, co si táta vzal Taru?“

„Kam bych šla?“ divila se Melanie. „Bez vyhlídek do budoucnosti, bez titulů z vejšky a se synem autistou?“ Podívala se na Landona, který seděl naproti ní, bez přestávky se ládoval chilli a pohled soustředěně upíral na talíř.

„Do San Franciska, abych našla Aleka? Do L. A., abych byla s tebou? Určitě bys měla velkou radost.“ Opřela se o židli a odložila vidličku na stůl. „Vlastní bydlení jsem si nemohla dovolit za to, co vydělám U Tillie, a táta dal jasně najevo, že mi nehodlá platit byt, když je tady víc než dost místa pro mě i Landona. Tara z toho pochopitelně nebyla nadšená. Takové uspořádání si rozhodně nepředstavovala, což – musím uznat – bylo o něco snesitelnější, pokud jde o mě. Moc mě bavilo sledovat, jak se kvůli tomu užírá. Snažila se to tátovi rozmluvit, ale celkem rychle se poučila, kdo to tady má na povel. Nicméně co bylo, to bylo, jak se říká. Nakonec se jí podařilo tátu přesvědčit, aby postavil to monstrum vedle.“

Robin zazvonil mobil. Sáhla do kapsy a podívala se, kdo volá. „To je Blake,“ oznámila. „Můj snoubenec,“ vysvětlila Landonovi, který nepromluvil ani slovo od chvíle, kdy si k nim před deseti minutami přisedl ke stolu.

„Zákaz volání u večeře,“ upozornil, než Robin hovor přijala.

Zírala na synovce s takovým údivem, že ho slyší mluvit, že hned nezaregistrovala v jeho hlase hněv. „Bude to jen chvilka. Jen mu povím, že mu brnknu zpátky.“

„Zákaz volání u večeře,“ zopakoval Landon tentokrát hlasitěji.

Robin rychle zastrčila mobil do kapsy a poslouchala, jak opět čtyřikrát zazvonil, a pak hovor spadl do schránky. „Omlouvám se. Nechtěla jsem ho rozčílit.“

„Bude v pohodě,“ uklidnila ji Melanie.

Robin spolkla další sousto chilli. „Tak Landone,“ rozhodla se využít Landonův náhlý zájem o komunikaci, „říkala ti máma, že jsme dneska viděly tvého kamaráda Kennyho v nemocnici?“

Landon mlčel. To, že slyšel její otázku, dal najevo pouze tak, že se mu pod stolem začala čím dál rychleji třást noha.

„Tvrdil, žes ho prosil, aby se zašel podívat na Cassidy.“ Landon začal vydávat jazykem mlaskavé zvuky.

„Šerif mu nedovolil, aby ji navštívil,“ pokračovala Robin, „ale Cassidy to vyřídil a ji tvůj zájem určitě potěšil.“ Robin lhala. Ve skutečnosti vzkaz od Kennyho přešla Cassidy mlčením. „Bylo to od tebe moc hezké.“

Mobil jí znovu zazvonil v kapse.

Sakra, pomyslela si Robin. „Bude to vážně jen vteřinka…“

„Zákaz volání u večeře!“ Landon praštil oběma rukama do stolu a začal kývat tělem dopředu a dozadu.

„Já jen, že to může být důležité,“ vytáhla Robin z kapsy telefon a vstala ze židle, „Vezmu si to vedle do pokoje.“

„Zákaz volání u večeře!“ Landon vyskočil od stolu a vrhnul se po mobilu v Robinině ruce.

„Počkej!“ zakřičela Robin, když jí ho vytrhnul z dlaně.

„Co to děláš? Nech toho!“

„Zákaz volání u večeře!“ Landon mrštil mobilem o protější zeď.

Robin s hrůzou sledovala, jak se telefon rozbil na kusy a umělohmotné úlomky dopadly na kuchyňskou podlahu. Za moment Robin uslyšela, že se vchodové dveře otevřely a vzápětí prudce zabouchly.

„Tak to bychom měli,“ poznamenala Melanie.

Hned nazítří ráno si Robin půjčila od Melanie auto a jela do centra koupit nový mobil.

Melanie s ní odmítla jet. Landon zůstával ve svém pokoji, předtím se ale toulal někde venku hodně přes půlnoc. Zbytek noci strávil houpáním v křesle, zatímco Robin coby zajatec jeho rytmické kompulze nemohla spát a vrtalo jí hlavou, kde byl. „Vrátí se,“ odbyla ji Melanie pouhým pokrčením ramen a zmizela opět ve své ložnici, kde se dívala na televizi.

Robin použila pevnou linku v kuchyni, aby zavolala Blakeovi, ale nebral to. Ani jí neodpovídal na zprávy, které mu nechávala v hlasové schránce, než šla spát. Na okamžik si zdřímla, aby se vzápětí probudila, když se Landon vrátil, a jakmile se jí konečně skoro v pět ráno povedlo usnout – zásluhou dvou tablet ativanu, které si ze zoufalství hodinu předtím vzala – z ošklivého snu vyklouzl malý hádek, který ji uštknul do krku, a jeho imaginární kousnutí jí bránilo ve spánku, až nakonec v sedm ráno vstala, vyčerpaná a ještě trochu utlumená pod vlivem prášků ve svém organismu.

Na Hlavní třídě bylo na desátou hodinu v páteční dopoledne kupodivu rušno. Robin se doma vzdala snídaně, protože nechtěla riskovat další nepříjemný střet s Landonem. Místo toho se raději zastavila v místním Starbucksu. Před ní ve frontě stály dvě ženy ve stejných růžových uniformách kosmetiček a muž ve vycházkovém obleku, který se otíral nosem o krk své společnice. Za ní si něco špitaly dvě mladé dívky.

„Minulý týden jsem u nich byla na kolaudačním večírku,“ vykládala jedna z nich. „Měla bys to tam vidět…“

Robin se pootočila ve snaze ženy identifikovat, a přitom předstírala, že se dívá na hodiny na stěně. Oběma bylo kolem osmadvaceti, měly vlasy stažené do ohonu a na sobě stylové fitness oblečení. Ani jednu neznala. Když se Robin zase obrátila, zahlédla muže stojícího venku před výkladem. Obličej měl přitisknutý na okno a rukou si stínil oči. Bylo jí na něm cosi povědomé, ačkoliv jeho rysy nerozeznávala. Koukáš na mě? Znám tě?

Neblázni, napomenula se. To, že ten chlap kouká přes výlohu, ještě neznamená, že se dívá na tebe. Nejspíš jen zjišťoval, jak dlouhá je fronta uvnitř. Už jsi paranoidní.

„Slyšela jsem, že jejich nebe nebylo bez mráčku,“ pověděla žena před ní muži, který jí oňuchával krk.

„Kamarád mi tvrdil, že ji viděl pár dní před vraždou, jak nadbíhá Donnymu Warrenovi,“ pronesl muž. „Povídá se, že byli víc než jen přátelé.“

„Myslíš, že v tom, co se stalo, má prsty?“

Muž pokrčil rameny. „Vůbec bych se nedivil. Je to takový podivín.“

Co je to za lidi? ptala se sama sebe Robin. A kdo je sakra Donny Warren?

„Promiňte,“ řekl kdosi.

Vzápětí Robin ucítila, jak jí někdo poklepal na rameno, a prudce se otočila.

„Jste na řadě,“ upozornila ji jedna z žen s ohonem stojící za ní a ukázala na pult.

Mladík v pracovním oblečení se na ni vyčkávavě podíval. „Co to bude?“

„Mochaccino a brusinkový muffin,“ zadrmolila Robin tak tiše, že jí nerozuměl, a ona svou objednávku musela zopakovat.

„Bohužel, brusinkové právě došly.“

„Tak to je jedno. Něco vyberte.“

„Moje nejoblíbenější jsou podmáslové borůvkové,“ zazubil se na ni.

„Dobře. Proč ne?“

Zaplatila za objednávku a poodstoupila, aby počkala na mochaccino, a žvýkala přitom oschlý muffin.

Venkovní dveře se otevřely a dovnitř vešla nějaká žena, která se chtěla zařadit do fronty. Najednou se prudce zastavila. „Robin?!“ Byla to napůl otázka, napůl výkřik.

„Panebože! Chudinko! Já věděla, že se vrátíš. Jak se máš?“ Robin poznala chraplavý hlas Sandi Grantové dřív, než si zařadila její obličej, který byl o poznání plnější, než když ji Robin viděla naposledy. Přestože společně chodily na redbluffskou střední a sdílely mnoho společných hodin, nikdy nebyly skutečné kamarádky, takže Robin byla ohledně jejího zájmu poněkud skeptická. Spolkla sousto muffinu, který pojídala, a přitom cítila, jak se jí jedna borůvka přilepila na patro v ústech. „Dobře. A ty?“

Sandi ta otázka zjevně zaskočila. „Já? Jsem v pohodě. Teda zase těhotná. Jak jinak. Už počtvrté. Jasonovo zabijácké sperma opět útočí!“ Usmála se a vzápětí se zamračila, jako by si uvědomila, že úsměv by mohl být nevhodný. „Jak je na tom tvůj táta? Dostane se z toho?“

„Nevím.“ Robin se rozpačitě rozhlížela po místnosti a zároveň se snažila z patra v puse jazykem odloupnout zbloudilou borůvku. Sandiin hlas přitáhl pozornost všech přítomných v obchodě. Veškeré pohledy se nyní soustředily výhradně na ni.

„Celá ta věc je tak šílená,“ mluvila dál Sandi. „Nemůžu uvěřit, že je Tara mrtvá. Má policie tušení, kdo to udělal?“

Kolem ní zavířil šepot jako nenadálý letní vánek.

„Kdo je to?“

„To musí být ta druhá dcera.“

„Je tak hubená.“

„Že prý je Cassinka pořád v kritickém stavu. Chudinka malá,“ pronesla Sandi, právě když se Robin konečně podařilo zbavit vzdorovité bobule. „Už víš, kdy bude mít Tara pohřeb?“

„Ne. Já…“ Robin koutkem oka zahlédla, jak se zvedají mobily. Zvedla ruku, aby si zakryla obličej před zrádným cvakáním slídících fotoaparátů.

„Bydlíš u Melanie? Musí být úplně hotová. Chci říct, kolik toho jeden člověk dokáže unést, pokud jde o toho jejího kluka… Je pravda, že je podezřelý?“

„Jedno mochaccino!“ zavolal hlas zpoza pultu.

„To je moje!“ Robin se pro ně nedočkavě natáhla.

„Nejsi náhodou Robin Davisová?“ zeptal se kdosi.

„Patrně si mě nepamatuješ, ale…“

„Ne, pardon.“ Robin popadla mochaccino a bez ohlédnutí vyběhla z obchodu.

„Teda, to byla nevychovanost,“ slyšela Sandi říkat, než se za ní zavřely dveře.

Když Robin vešla do obchodu T-Mobile na konci bloku, čekali v něm dva zákazníci. Naštěstí žádného z nich neznala. Ani mladé zaměstnance, kteří je obsluhovali, přesto ji mimoděk napadlo, jestli oni neznají Landona. Při čekání vynaložila mimořádné úsilí, aby nemyslela na včerejší incident se synovcem, což samozřejmě způsobilo, že právě to jí pořád leželo v hlavě.

„Ty vado!“ vykřikl zaměstnanec, na jehož jmenovce stálo Tony, když mu podala rozmlácený mobil. „Co jste s tím prováděla?“

„Spadnul mi.“

„Do studny?“

Robin si rychle vybrala nový telefon, a když jí Tony oznámil, že si může nechat své původní číslo, z vděčnosti se rozplakala.

„Ty jo, vy to číslo musíte fakt milovat,“ prohodil. Robin si utírala slzy, když vtom zpozorovala ve výkladu mužský stín. Je to ten samý muž, který nakukoval výlohou ve Starbucks?

„Kdo je to?“ zeptala se Tonyho.

Tony se podíval na ulici za ní. „Kdo jako?“

„Ten muž,“ začala Robin, ale hned se zarazila, když zjistila, že tam nikdo není. Takže nejen že jsi paranoidní, ale navíc máš ještě vidiny.

Už žádný ativan, děvče, rozhodla se, když odcházela z obchodu. Jsi silná. Máš to pod kontrolou. Nepotřebuješ to. Neuváženě sáhla do kabelky a impulzivně vyhodila malou umělohmotnou lahvičku obsahující zbytek pilulek do odpadkového koše společně s prázdným kelímkem od kávy. Okamžitě svého rozhodnutí zalitovala. Mezitímco se pokoušela přijít na to, jak by lahvičku vydolovala zpátky, pohled jí padl na světležlutý box na noviny kousek od ní.

DEVELOPER A MILIONÁŘ GREG DAVIS BOJUJE O ŽIVOT bil do očí novinový titulek v Red Bluff Daily News. Pod ním byla tatáž fotografie otce, Tary a Cassidy, která visela na zdi v otcově pracovně a zakrývala trezor. Tara Davisová podlehla zraněním, dcera Cassidy zůstává v kritickém stavu, hlásal doprovodný popisek u snímku. Úzkost jí chňapala po nohou jako dotěrné štěně, už když spěchala ulicí k místu, kde zaparkovala sestřino auto, a Robin si vyčítala, že se prášků zbavila.

„Promiňte, slečno Davisová,“ ozval se nějaký hlas, když Robin odemykala dveře vozu.

Instinktivně otočila hlavu. Necelé tři metry od ní stál muž s fotoaparátem a zuřivě cvakal jeden snímek za druhým.



Je to ten samý člověk, který ji předtím pozoroval? napadlo ji, když pokračoval ve fotografování. „Okamžitě zmizte!“ zakřičela. S hlavou skloněnou bleskurychle nasedla na místo pro řidiče, vyrazila od obrubníku, oči přitom skoro neodtrhla od vršku volantu a ostošest uháněla ulicí. Zastavila, teprve když dojela na nemocniční parkoviště.

Když zajížděla na totéž místo, kde den předtím parkovala Melanie, všimla si dvou policejních vozů, které pořád zaujímaly své dřívější pozice, a přemýšlela, jestli odsud vůbec odjely. Aniž vypnula motor, rovnou vyndala z kabelky nový mobil a vyťukala číslo Blakeovy kanceláře. „No tak,“ povzbuzovala se. „Klídek.“ Je důležité, aby působila vyrovnaně.

Nebo alespoň rozumně.

Při druhém zazvonění telefon někdo zvedl. „Kancelář Blakea Uptona. Tady Kelly.“

Robin poznala sytý, mazlivý hlas Blakeovy asistentky dřív, než se žena ohlásila jménem. Vybavila si kalifornskou krásku se zesvětlenými vlasy a hlubokýma modrýma očima a představila si, jak v rukou drží nějaké spisy a kulatým zadečkem se vrtí Blakeovi na klíně. „Je tam Blake?“

„Bohužel, není. Celý den má jednání. To je Robin?“

Robin tak překvapilo, když mladá žena vyslovila její jméno, že na okamžik ztratila řeč.

„Robin?“ zeptala se Kelly znovu.

„Ano, tady Robin.“

„Blake mi pověděl, co se stalo. Jen vám chci říct, že je mi to moc líto.“

„Děkuju.“

„Je něco nového? Už chytili pachatele?“

„Nového nic není,“ odpověděla Robin na oba dotazy.

„Mohla byste Blakeovi vyřídit, že jsem volala?“

„Ovšem. A Robin… V našich modlitbách jsme s vámi.“

V našich modlitbách? „Děkuju.“ Robin přerušila hovor a hodila mobil zpátky do kabelky. „V našich modlitbách?“ zašeptala si pro sebe.

Na postranní okénko někdo zaklepal. Robin za zvukem prudce otočila hlavu.

Za sklem se objevila mužská tvář a její mazaný úsměv zaplnil rám okna.

Okamžitě ho poznala, přestože se naposledy setkali před více než deseti lety. Byl ještě hezčí, než jak si ho pamatovala. „Tys mě sledoval,“ pronesla, když stáhla okénko a podívala se do jeho zelenomodrých očí s neskutečně dlouhými dívčími řasami. Vypnula motor a vystoupila z auta do horka jako v sauně.

„To si piš,“ potvrdil Tařin bývalý manžel a jeho darebácký úsměv se ještě rozšířil. „To mě ani neobejmeš?“ Rozpřáhl paže a pod jeho tmavomodrým tričkem byly znát vyrýsované svaly.

Ve vězení jsi měl zřejmě spoustu času na posilování, pomyslela si Robin a před jeho nabízeným objetím ucouvla. „Povíš mi, proč jsi mě sledoval?“

„Asi že mi to v tu chvíli přišlo jako dobrej nápad?“ Spustil paže a zjevně ho bavilo, jak ji vyvedl z míry.

„Sbohem, Dylane.“

„Tak jo, fajn,“ přiznal. „Je fakt, že jsem tě původně sledovat nechtěl. Ale když jsem tě zahlíd ve Starbucks, napadlo mě, že bych moh zjistit, co máš za lubem.“

„Jasně, už jsi to zjistil.“

„Jo, zjistil.“

„Tak už můžeš jít.“

„A ani nenavštívit svou dceru?“ Robin ztuhla. „Děláš si legraci?“

„Teď asi není vhodná doba na srandičky.“

„Cassidy jsi neviděl kolik asi… deset let?“

„Jo, měl jsem dost fofry.“

„Byls ve vězení,“ opravila ho Robin.

„Rejpalko.“ Zazubil se ještě víc a po stranách úst se mu vytvořily hluboké ďolíčky. „Každopádně není to fuk, kde jsem byl? Důležitý je, že Dylan Campbell je tady teďka.“ Robin pohlédla ke svým nohám ve snaze zahnat vzpomínku na Tařin krásný obličej zmlácený Dylanovými pěstmi. „Za co tě zavřeli tentokrát?“

„Tentokrát,“ zopakoval. „Jauvajs. No jo. Nejspíš mi to patřilo. Napadení. O nic nešlo. Napařili mi dva roky.“

„A jak dlouho jsi venku?“

„Tři měsíce. Skvělý načasování, viď že jo?“

„Načasování na co?“

„Moje holčička mě potřebuje.“

„Ty jsi to poslední, co potřebuje.“

„Právě přišla o matku.“

„Snad s tím nemáš nic společného, že ne?“ překvapila oba dva svým dotazem. Slyšela, jak se jí zachvěl hlas, a podívala se ke vchodu do nemocnice. Teď by opravdu bylo záhodno, aby se objevil šerif Prescott.

„Já? Jasně že ne. Jak jsi mohla na takovou příšernost přijít?“

Robin zavrtěla hlavou. „Šerif si s tebou jistě rád popovídá o tom, kdes tu noc byl.“

„Moc rád si s ním pokecám.“ Dylan se zasmál. „Ty si fakt myslíš, že bych byl takovej blázen, abych tu ukazoval svůj pěknej ksicht, kdybych měl něco společnýho s tím, co se stalo?“

„Nikdy bych nepodceňovala, jaký blázen dokážeš být.“ Usmál se. „Dobře, možná mi tohle taky patří. Ale proč bych měl sakra zabíjet vlastní dítě? Zastřelit Taru a tvýho tátu je jedna věc, ale svojí vlastní krev? To bych musel bejt nějaká zrůda.“

„To taky jsi.“

„Už ne. Změnil jsem se, Robin. Jsem ochotnej bejt pro tu malou holku opravdovej táta.“

„Jak ušlechtilé. To, že Cassidy může zdědit spoustu peněz, jestli otec umře, s touhle náhlou touhou po rodičovství nemá absolutně nic co dělat?“

„Absolutně nic,“ přisvědčil. „Tyhle myšlenky jsou mi naprosto cizí.“

„Nejen tyhle.“

Úsměv, který mu pohrával na rtech, zmrznul. „Půjdem dovnitř?“

„Já půjdu dovnitř,“ zdůraznila Robin. „Ty odsud vypadni.“ Po těch slovech ho odstrčila stranou a energicky kráčela ke vchodu do nemocnice.

„Nashle!“ zavolal na ni.
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Robin upozornila zástupce šerifa před Cassidyiným pokojem na Dylanovu přítomnost a nařídila mu, ať ho k jeho dceři nepouští. Pak mluvila s Cassidyiným doktorem, který ji informoval, že dívenka během noci udělala značný pokrok a její stav se snížil z kritického na vážný, přesto ještě nemá zcela vyhráno.

„To je moc dobrá zpráva, broučku,“ řekla bledé dívce sedící na posteli. „Jak ti je?“

„Trochu líp.“ Cassidy odhodila vydání časopisu Star na postel a bezmocně sledovala, jak sklouzl po bílém naškrobeném povlečení na zem. „Ach jo,“ vyhrkla a vypadala, že se každou chvíli rozpláče.

Robin časopis rychle zvedla. „Propána,“ prohodila, když si prohlédla titulky. „Vypadá to, že Jennifer Anistonová čeká trojčata. Už zase. To snad musí mít za posledních pět let nejmíň padesát dětí.“

Cassidy se usmála a z té námahy sebou trhla bolestí.

„Jo, ona je učiněný malý třeštiprdlo, jak by řekl taťka.“

Ano, to by řekl, pomyslela si Robin, odhrnula pár vlasů z dívčina jemného obličeje a políbila ji něžně na čelo.

„To ti přinesly sestřičky?“ Všimla si, že kromě Star na nočním stolku vedle postele byla také poslední čísla časopisů People, Us a Vogue.

„Ne. To Kenny.“

„Kenny Stapleton?“

Cassidy přikývla. „Těžko se mi čtou. Prohlížím si jen fotky.“

„On tu byl Kenny?“

„Dneska dopoledne. Řekla jsem, ať ho pustí. Vadí to?

Udělala jsem něco špatně?“

„Ne, broučku. Jestli se s ním cítíš bezpečně, tak ne.“

„S Kennym? Proč bych se s ním necítila bezpečně?“ Robin zaváhala.

„On na mě nevystřelil,“ dodala Cassidy. Vyslovila to s takovou naléhavostí, že to u ní vyvolalo další bolestivou grimasu.

„Jak si můžeš být tak jistá?“ zeptala se Robin.

„Protože vůbec nevypadá jako ti chlápci, co byli tu noc v domě.“

„Nevidělas jim do tváře,“ připomněla jí Robin.

„Nemusela jsem jim vidět do obličeje, abych poznala, že to není Kenny,“ odpověděla Cassidy. „Kenny je vysoký a hubený. Chlapi, co na nás stříleli byli mohutnější, svalnatější. Jako by hodně posilovali.“

Jako Dylan Campbell, pomyslela si Robin, přitáhla si židli a posadila se. Dolehla na ni další nepříjemná myšlenka. Jako Landon. Rychle tu myšlenku zahnala. „Promiň. Nechtěla jsem tě rozrušit.“

Cassidy se pokusila o další úsměv a rty se jí námahou roztřásly. „Líbí se mi, že máš o mě strach. Mamka o tobě mluvila pravdu.“

Robin cítila, jak jí srdcem projel osten viny. Odstřihla Taru, aniž se s ní alespoň rozloučila, a i když se Tara občas pokusila navázat s ní znovu kontakt – hledala ji na Facebooku a pravidelně jí přála k narozeninám – Robin všechny její pokusy ignorovala nebo odmítla. „Víš přece, že jsme se s tvojí maminkou pohádaly.“

„Já vím,“ přiznala Cassidy. „Prý jsi na ni byla naštvaná, protože si vzala taťku.“

„To jsem byla.“

„Proč?“

„Je to složité.“

„Kvůli Alekovi?“

„Částečně.“

„Jak to, že Melanie naštvaná nebyla?“

To mi právě nejde na rozum, pomyslela si Robin. Melanie je pořád na něco naštvaná.

„K nám se chovala moc hezky.“

„To jsem ráda.“

„Tvrdila, že je důležité, aby byl taťka šťastný, a jestli je s mamkou šťastný, ona je taky šťastná,“ odříkávala jakoby zpaměti.

Robin se odmlčela a pečlivě zvažovala svou další otázku. „Tak proč si myslíš, že jí tvoje maminka nevěřila?“

Cassidy pokrčila rameny. Chvilku seděly mlčky.

„Povídej mi o mamce,“ vyzvala ji Cassidy.

„Co chceš vědět?“

„Třeba jaká byla, když byla v mém věku. Jestli měla kluka. Jestli byla… prostě jestli byla oblíbená.“

„Tvoje máma měla víc přátel než kdokoli, koho jsem kdy poznala. Holky i kluky. Kluci chtěli být v její blízkosti, holky chtěly být jako ona.“

„Takže byla jako fakt oblíbená?“

„Byla fakt oblíbená,“ souhlasila Robin.

„Já nikdy oblíbená nebyla,“ podotkla tiše Cassidy.

„Ne? Já taky ne.“

„Opravdu? Neříkáš to jen tak?“

„Je to pravda. Vždycky jsem byla stydlivá a tak trochu tajnůstkářka.“

„To je zvláštní,“ podivila se Cassidy.

„A co?“

„Že mamka měla ve škole tolik kamarádů.“

„Jak to?“

„Protože teď vlastně neměla žádné.“

„Vážně?“

„Možná Melanie, ale nebyly zas tak úplně… Jé, ještě měla Toma.“

„Toma?“

„Toho spolužáka.“

Robin pátrala v paměti po někom ze třídy, kdo se jmenoval Tom. Na nikoho nepřišla. „Jakého Toma?“

„Nepamatuju se. Teď bydlí v San Francisku. Párkrát jsme ho navštívily, když jela za tou designérkou.“

Robin úzkostí zamrazilo v hrudi. V San Francisku bydlí Alec, uvědomila si, vzápětí tu nepříjemnou myšlenku vypudila z hlavy.

„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekla Robin.

„Jasně.“

„Byla maminka šťastná?“

„Myslíš s taťkou?“

„Ano.“

„Byli moc šťastní,“ odpověděla Cassidy. „Hrozně moc se milovali.“

Tak co ty klepy o nevěře? Co ten záhadný „přítel“ Tom? chtěla se Robin zeptat, i když věděla, že to nejde. „A můj… náš otec?“ zeptala se místo toho. „Byl na tebe hodný?“

„Ten nejhodnější. Právě Melanie si pořád stěžovala, že mě hrozně rozmazluje, ale taťka jí na to odpovídal, že člověk spoustou lásky dítě nezkazí.“

To mě podrž! „Tak to se určitě překonával,“ vyhrkla Robin neuváženě.

„Jak to myslíš?“

„Nijak.“ Robin náhle zatoužila po tom, aby poznala „taťku“, kterým byl Greg Davis pro Cassidy. Škoda že nebyl k vlastním dětem tak milující a velkorysý. „Přemýšlíš někdy o svém biologickém otci?“ zeptala se.

Cassidy si chvilku Robin zkoumavě prohlížela, jako by se jí snažila nahlédnout do mozku. „Je tady, že jo?“ překvapila Robin svou otázkou. „Mluvila jsi s ním?“

„Ano, je tady. Jak to víš?“

„Protože mamka pořád tvrdila, že se jednoho dne objeví. Že prý je jako vyrážka, které se člověk nedokáže zbavit.“ Cassidyina už takhle bledá pleť zpopelavěla. Vypadala na omdlení. „Myslíš, že to on na nás střílel?“

„Netuším. Tvrdí, že ne.“

„Věříš mu?“

„Šerif si jeho alibi jistě důkladně prověří.“

„Nechci ho vidět.“

„Nemusíš.“

„Nechci ho vidět,“ zopakovala Cassidy. „Nikdy. Já už mám tátu. Opravdového tátu. A on se uzdraví. Že se z toho dostane? Že neumře?“

Robin se pokusila zformulovat slova, ale ta nepřicházela. „To kdybych věděla,“ zašeptala.

„Co se stane, jestli umře?“

„Teď se tím nebudeme trápit.“

„Přinutí mě, abych šla k němu?“ zeptala se Cassidy ustrašeně.

„K Dylanu Campbellovi? Ne! Ovšemže ne.“ Mohli by to udělat?

„Protože bych utekla, kdyby to udělali. Zabila bych se.“

„To ne, zlatíčko. Takhle nemluv.“

„A u Melanie taky nechci být. Vím, že mě vlastně nechce. A Landon, ten je sice hodný a tak, ale občas z něj jde trochu strach. To, jak se pořád houpá, a prostě všechno. Vím, že za to nemůže, že si nedokáže pomoct…“ Cassidy se natáhla a chytila Robin za ruku. „Chci být u tebe,“ zaprosila. „Jestli se taťkovi něco stane, prosím tě, můžu být u tebe?“ Náhle obrátila oči v sloup a v bezvědomí padla na polštář.

Robin vyskočila a běžela ke dveřím. „Zavolejte sestru!“ zakřičela na policistu stojícího na chodbě.

„Znovu mi povězte, co vám řekla,“ vyzval šerif Prescott Robin. Byli kousek od Cassidyina pokoje v čekárně na konci chodby a seděli na těch samých židlích, které obsadili, když se poprvé setkali. Dívčiny vitální funkce se vrátily do normálu, ačkoli doktor je upozornil, že během okamžiku se může všechno změnit.

Robin už potřetí šerifovi vylíčila svůj rozhovor s Dylanem a sledovala, jak si její vyprávění porovnává s poznámkami, které si zapsal. „Netušíte, kde bydlí?“ zeptal se.

„Vůbec ne.“

„No, myslím, že nebude těžké ho najít.“ Šerif si dlaní přejel po hladkém temeni hlavy. „Podle toho, co vám řekl, se nezdá, že by se v nejbližší době někam chystal odjet.“

„Ověříte si jeho alibi?“

„Jakmile si o něm něco zjistím,“ odpověděl s úsměvem šerif.

„Myslíte si, že to udělal?“

„Co si mám myslet, budu vědět, až si s tím člověkem promluvím. Ještě mi něco chcete sdělit?“

Robin zvažovala, zda má šerifa informovat, co se stalo předešlý večer u večeře – o Landonově zběsilé reakci na vyzvánění jejího mobilu, útěku z domu a návratu až po půlnoci.

Jde z něj trochu strach, slyšela v duchu Cassidy.

„Copak?“

Robin zavrtěla hlavou. Šerif už Landona podezříval. Cokoli by řekla, jeho podezření by to jenom posílilo a patrně by méně zkoumal další možnosti. Svého synovce nemůže zradit. Zvlášť bez konkrétních důkazů, že provedl něco špatného. „Nic.“

„Jste si jistá? Připadá mi, že vás něco trápí.“

„Kdo je Donny Warren?“ zeptala se Robin.

„Donny Warren?“ zopakoval šerif. „Proč se ptáte?“ Robin mu převyprávěla rozhovor, který zaslechla ve Starbucks, a sledovala, jak si ho zapisuje do bloku. „Kdo to je?“ zeptala se znovu.

„Je to válečný veterán, opakovaně sloužil v Afghánistánu, asi před třemi roky se sem přestěhoval z Tacomy ve Washingtonu a na okraji města koupil malý ranč. Takový samotář. Vlastní několik koní. Jezdí na harleyi. Pokud vím, zavřený nikdy nebyl. Myslíte, že měl něco s Tarou?“

„Nevím, co si mám myslet. Podle Cassidy byli do sebe Tara a můj otec bláznivě zamilovaní.“

„Právě tomuhle je u svých rodičů ochotné uvěřit kterékoli dítě, ale to nevylučuje možnost, že se Tara s někým tajně scházela. Měla za sebou docela pestrou minulost, jak asi víte. Rozhodně by to nebylo poprvé, kdy mladá manželka zahne mnohem staršímu manželovi.“

Robin už měla na jazyku jméno Tom. Co jí brání, aby ho vyslovila nahlas?

Prescott vstal a stačil zachytit klobouk, který mu málem spadl na podlahu. „Asi bych měl zkusit najít Dylana Campbella a možná si trochu popovídat s Donnym Warrenem. Můžu vás někam hodit?“

Robin s návratem domů nespěchala. „Mám tady sestřino auto, děkuju. A zřejmě se ještě chvilku zdržím v nemocnici. Abych tu byla, až se Cassidy probudí.“

„Věřím, že bude ráda.“ Šerif Prescott si nasadil klobouk a pak ho nadzvedl. „Jo,“ dodal. „Nevíte čistě náhodou, jakým autem jezdí váš bratr?“

„Můj bratr?“ Proč se vyptává na Aleka?

„Víte, v čem jezdí?“ zopakoval šerif otázku.

Robin zaváhala. „Jezdíval v Chevroletu Malibu. Ale to je pár let. Už ho patrně prodal. Proč?“

„Na jeho barvu si náhodou nepamatujete?“

„Bylo červené. Proč se ptáte na Alekovo auto?“

„Jsem jen zvědavý.“ Podruhé nadzvedl klobouk. „Ještě si promluvíme.“

Robin se dívala, jak šerif zvolna odchází chodbou. Teprve když ho už nebylo vidět, vyndala z kabelky nový mobil a zavolala bratra do San Franciska.

Zvedl to na první zazvonění. „Co se děje?“ řekl místo pozdravu.

„Proč se šerif vyptával na tvoje auto?“ Nastala krátká odmlka.

„Šerif se ptal na můj auťák?“

„Ptala jsem se ,proč‘?“

„Nemám ponětí.“

„Kdys naposledy viděl Taru?“

„Prosím?!“

„Kdo je Tom?“

Další pauza byla až moc dlouhá.

„Tom…? Co to sakra meleš?“

„Co se děje, Aleku?“

„Jak to tak vypadá, mojí sestře asi hráblo.“

„Mluv se mnou, Aleku. Nemůžu tě chránit, když mi neřekneš, o co jde.“

„O nic. O tvou ochranu se tě neprosím.“

„Aleku…“

„Musím jít.“

„Ne abys mi to položil,“ varovala ho Robin. Ale bylo příliš pozdě. Už tam nebyl.
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Robin si dokázala přesně vybavit okamžik, kdy začala mít podezření, že se mezi Tarou a otcem něco odehrává.

Bylo Díkůvzdání a Robin přijela z Berkeley domů, aby svátky strávila s nemocnou maminkou. Rodina seděla kolem jídelního stolu, otec na jednom konci, Alec na druhém. Tara, která byla s Alekem zasnoubená téměř rok, zaujímala místo po jeho levici a malá Cassidy vedle ní. Landon seděl na druhé straně úzkého dubového stolu vmáčknutý mezi Melanii a Robin a jen výjimečně zvedl oči od talíře. Sarah Davisová s tělem prolezlým rakovinou byla příliš slabá na to, aby opustila lůžko. Za dva týdny ji převezou do Oblastní nemocnice sv. Alžběty. Čtyři měsíce poté zemřela.

Oslava to byla tichá a nikdo se necítil nějak zvlášť vděčný. Krocan, kterého upekla Melanie, byl suchý, bramborová kaše bez chuti, zelené fazole rozvařené a červená želé bábovka nevýrazná. Příliš se nemluvilo a dominantní zvuky u večeře pocházely z pravidelného cinkání příborů o prosté bílé talíře a občasného Landonova zabručení.

„Pověz nám něco o tvých přednáškách,“ vybídla ji v jednu chvíli Tara.

„Fascinují mě,“ odpověděla Robin vděčná za to, že někdo u stolu projevil zájem. „A jsou opravdu náročné. Nutí nás makat jako fretky, ale hodně se toho naučím.“

„Podle mě je to naprosto skvělé,“ řekla Tara pyšně.

„Budeme mít v rodině psycholožku.“

„Co znamená psycholožka?“ zeptala se Cassidy.

„Je to někdo, kdo klade spoustu zbytečných otázek a pak čeká, co na ně odpovíš,“ pronesla Melanie. Zvedla sklenku. „Mohl by mi prosím někdo, kdo zrovna nemaká jako fretka, dolít víno?“

„Dovolíš,“ nabídl se jejich otec, vyndal láhev bílého z chladiče na víno a nalil dceři. „Taro, co ty? Dáš si ještě trochu?“

„Já nevím. Nevím, jestli bych měla.“

„Rozhodně ano,“ přisvědčil Greg Davis a mrknul. „Co kdybych ti přilil jen kapku?“

Tara se kupodivu stydlivě usmála, když k němu napřáhla sklenku.

Zatímco Robin sledovala, jak otec Taře naplnil pohár do poloviny, tělem jí projel nával úzkosti, který se jako elektrický náboj proměnil v proud, když si všimla, jak se jeho ruka otřela o prsty její nejlepší kamarádky, když vracel láhev do kbelíku s ledem.

Robin se rychle zbavila nepříjemného pocitu, ignorovala své instinkty a namlouvala si, že její náhlá úzkost je důsledkem sestřina pokusu ji ponížit. Klasický případ přenosu, jak by bezpochyby vysvětlil jeden z jejích profesorů na Berkeley.

„Tak jak to pokračuje mezi tebou a Tarou?“ zeptala se tehdy o pár dní později Aleka. Vracela se do Berkeley a Alec se nabídl, že ji odveze na stanici autobusu. „Všechno v pohodě? Klape vám to spolu?“ Házela ty otázky nedbale přes rameno jako lehounký svetřík, mezitímco Alec nakládal její tašku do kufru auta. Pořídil si perfektně udržovaný červený chevrolet z peněz, které si našetřil na letních brigádách pro jejich otce, a byla to jeho pýcha a radost.

„Jasně že nám to klape. Proč se ptáš?“

„Jen si to ověřuju.“

Znovu to kontrolovala o Vánocích, kdy s Tarou odcházely z nemocnice po krátké návštěvě u Robininy umírající maminky.

„Cítím se tak bezmocná,“ svěřila se Robin. „Kdybych tak mohla něco udělat.“

„Děláš, co můžeš.“

„Podle mé sestry nedělám.“

„Tvoje sestra je píča.“

„Taro!“ Robin se rozhlížela, aby se ujistila, že je nikdo neslyšel. „Takhle bys neměla mluvit.“

„Proč ne? Je to pravda.“

„Pravda tě před Melanií neochrání.“

„Fakt? Jen ať si něco zkusí. Já se jí nebojím.“

„Možná bys měla.“ Robin stiskla kamarádčinu paži. Má takové štěstí, že má přítelkyni jako Tara, je vděčná, že z nich dvou bude brzy rodina. Byla přesvědčená, že neklid, který zakouší, vznikl jen v její hlavě jako vedlejší produkt viny, kterou pociťovala, když odcházela od maminky. „Tak jak je to s tebou a Alekem? Už jste pokročili s termínem svatby?“ Pod prsty ucítila, jak Tařina paže sotva postřehnutelně ztuhla.

„Copak jsme mohli?“ zeptala se Tara. „Myslím kvůli tomu, co se teď…“

Věta se vytratila do odmlky.

„Ale mezi vámi dvěma je to v pohodě?“ naléhala Robin. „Jste pořád bláznivě zamilovaní a tak?“

„Všechno je v pohodě,“ přisvědčila Tara a odvrátila se.

Za čtyři měsíce Sarah Davisová zemřela a dva měsíce nato zrušila Tara zasnoubení s Robininým bratrem.

„Že prý si mě nemůže vzít,“ svěřil se jí Alec do telefonu otupěle a stejně tak se i bezpochyby cítil.

„Zdůvodnila to nějak?“

„Jen že se její city změnily a že už to dál nevydrží.“

„Ví to táta?“

„Řekl jsem mu to dneska ráno cestou do práce.“ Od té doby, co Alec odmaturoval na střední, pracoval pro otce na plný úvazek a většinou jezdili do práce společně. Prý tu dobu Greg využíval k tomu, aby mu četl levity za to, co Alec žertovně nazýval „průšvih dne“.

Po třech měsících tento zavedený systém náhle skončil, když se otec vrátil z údajné služební cesty se svou novou a k úžasu všech důvěrně známou nevěstou v závěsu. Alec dal okamžitě výpověď a odjel z Red Bluffu. Další rok strávil ježděním se svým drahocenným červeným chevroletem z jednoho konce země na druhý a pak zase zpátky, až se nakonec usadil v San Francisku a pracoval v řadě zaměstnání s minimální mzdou.

Robin se do Red Bluffu vrátila jen proto, aby si zabalila pár svých věcí, které zůstaly v domě, a umínila si, že s otcem ani s Tarou v životě nepromluví.

„Dovol mi, abych ti to vysvětlila,“ prosila ji Tara.

„Mně přijde, že se to dostatečně vysvětlilo samo.“

„Vůbec jsem nečekala, že to takhle dopadne. Nebylo to v plánu.“

„A přesto se to stalo,“ opáčila Robin. „Já jen nechápu, jak můžeš spát s chlapem, dost starým na to, aby byl náš otec. Ale ne, počkat – on je to můj otec. Snad se mi vážně nepokoušíš namluvit, že jsi do něj zamilovaná?“

„Je na mě tak hodný. A na Cassidy. Ona ho přímo zbožňuje.“

„Je to dítě. Ty jsi dospělá. A neodpovědělas mi na otázku.“

„Žádnou jsi mi nepoložila.“

„Miluješ ho?“

„Dobře se o nás postará.“

„To není odpověď.“

„Vážím si ho. Obdivuju ho.“

„Jak si ho můžeš vážit a obdivovat, když víš, co je to za hajzla?“

„Změnil se.“

„Nezměnil.“

„Je jiný, než byl, když jsi dospívala.“

„Vážně? Připomínám ti, že se právě tajně oženil se snoubenkou svého syna!“ Robin zavrtěla hlavou nad Tařinou umíněnou naivitou.

„S Alekem by nám to vůbec nefungovalo. Je milý a všechno, ale nikdy z něho nic pořádného nebude. Je to kluk, Robin. My s Cassidy… potřebujeme chlapa.“

„To je úžasné,“ prohodila Robin. „Jak to děláš?“

„Co jak dělám?“

„Teď jsem viděla, jak se ti pohybují rty, ale přitom jsem slyšela otcův hlas.“

Tara zrudla jako rak.

„Ty doopravdy věříš tomu, že manželství s mým otcem neskončí naprostou katastrofou?“ zeptala se Robin.

Ach bože, říkala si teď, když si na ta slova vzpomněla. A taky poslední, která promluvila s někdejší nejmilejší přítelkyní. Zastavila sestřino auto na příjezdové cestě jejího domu a sledovala, jak Landonův stín zmizel z horního okna. Vypnula motor, sklonila čelo k volantu a v prstech sevřela prsten s ametystem, který jí visel na řetízku na krku. Zůstala v této pozici několik minut, zatímco vnímala, jak ji zahaluje horký vzduch, a pokoušela se zpomalit zrychlený tlukot srdce.

„Co je s tebou? Je ti blbě?“ ozvala se Melanie za oknem auta.

Robin se kousla do spodního rtu a ruku spustila k boku. Neslyšela sestru přijít. Vytáhla klíč ze zapalování a vystoupila z auta. „Ne, není mi špatně.“

„Snad ses nemodlila?“ Melanie se tvářila, jako by ji to pomyšlení vyděsilo.

„Ne. Nemodlila.“

„Uf, díkybohu za to.“ Melanie se svému vtípku zasmála. „Takže – proč se tak mračíš? Z nemocnice se neozvali, takže předpokládám, že otec je ještě pořád s námi.“

„Nic se nezměnilo.“

„A co Cassidy?“

„Drží se.“

„Tak v čem je problém? Vypadáš, že seš zralá na panáka.“

„Co kdybychom se trochu prošly?“

„Ty chceš na procházku? V tomhle vedru?“ Melanie byla ještě zděšenější než předtím. „Kam?“

„Nevím. Třeba kolem bloku?“

„Kolem bloku,“ zopakovala sestra. „Fakt?“

„Byl to jen návrh. Nemusíš chodit.“

„Ne, půjdu se projít. Chodím ráda.“ Pokynula Robin, aby šla napřed. „Až po tobě.“

Vydala se po příjezdové cestě a úkosem pohlédla na otcův dům vedle. Policejní auta u něj sice neparkovala, ale žlutá páska tam zůstala. „Už tu zřejmě všechno prošmejdili.“

„Musíme u toho kecat?“ pronesla Melanie s kamennou tváří.

Chodník tu nebyl, takže sestry kráčely po krajnici. Nejbližší dům byl víc jak kilometr daleko.

„Asi toho budu litovat,“ promluvila Melanie po delší době, „ale něco tě evidentně žere. Povíš mi, co to je?“

„Zmínila se někdy Tara o tom, že potkala někoho, s kým chodila na střední, když byla v San Francisku?“

Melanie zavrtěla hlavou. „Ne, pokud si vzpomínám.“

„Neznáš někoho z Red Bluffu, kdo se tam přestěhoval?“

„Jenom našeho bráchu. Proč? Kam tím míříš?“

Teď bylo na Robin, aby zavrtěla hlavou. Netoužila u Melanie vzbudit další podezření. Aby změnila téma, vyprávěla sestře o svém střetu s Dylanem Campbellem na parkovišti nemocnice.

„Ten zmetek,“ zamumlala Melanie. „I když to, že se ukázal, zas tak velký překvápko není.“ Kopla do kamínku. „Vsadím se, že teď najednou začnou vylejzat na světlo nejrůznější ztracený existence v očekávání velký výplaty.“

„Když je řeč o existencích, co víš o Donnym Warrenovi?“

Melanie se na místě zastavila. „O kom?“

„O Donnym Warrenovi. Podle nějakých drbů, které jsem zaslechla ve městě, měl prý mít něco s Tarou.“

„Tak to jsou kecy,“ popřela Melanie. „A rozhodně to není ztracená existence.“ Pokračovala v chůzi a zrychlila krok, takže Robin musela popoběhnout, aby ji dohonila.

„Takže ho znáš?“

„Párkrát jsem se s ním setkala. Mně připadá jako docela fér chlap.“

„Myslíš, že on a Tara…?“

„Vyloučeno.“ Melanie zavrtěla hlavou. „Nebyl Tařin typ.“

„Kdo byl její typ?“

Melanie kopla do dalšího kamínku a to škrtnutí jako by napodobilo pohrdavý zvuk, který jí vyšel z hrdla.

„Určitě ne socka.“

Z protisměru je minulo auto a jeho pasažéři za nimi natahovali krky. Obě se instinktivně odvrátily.

„Jdu zpátky,“ prohlásila Melanie, když se zastavily jen pár metrů od domu jejího souseda. „Je moc horko. Procházej se dál, jestli chceš.“

„Ne.“ Když přecházely ulici, Robin si setřela pot z krku a čela. „Pro dnešek bylo mučení až dost.“
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Ten večer šla Robin spát v devět, přestože byla vzhůru a poslouchala Landonovo rytmické pohupování bezmála do půlnoci, kdy houpání náhle ustalo. Za okamžik ho vystřídaly zvuky těžkých kroků, jak přecházel sem a tam, tam a sem, z jednoho konce pokoje na druhý. Když po deseti minutách chůze přestala, Robin nervózně čekala, kdy houpání začne nanovo, a proklínala samu sebe, že posledních pár pilulek ativanu vyhodila. Potřebuje se vyspat. Ztráta vědomí je její jediný únik od skutečnosti, která je čím dál bizarnější. Přestože má trýznivé a zmatené sny, bdění je daleko horší. Sny většinou za pár minut pominou. Reality se jen tak snadno zbavit nedá. A pro ni realita znamená, že nic v jejím životě už nedává smysl.

Měl vůbec někdy smysl?

Ano, přiznala si, když si vzpomněla na Blakea. Když je s Blakem, její život má smysl. Alespoň zpočátku to tak bylo.

Pracovala v Los Angeles jako asistentka sociálního pracovníka v odborném učilišti ve čtvrti Silver Lake, což bylo od promoce na Berkeley její první zaměstnání, a tehdy ji šéf pozval na večírek, který ten večer pořádal její soused. Blake ji zaujal hned, jak prošla dveřmi. Vysoký a pohledný jako filmová hvězda obklopený houfem ctitelek. Od toho se drž na hony daleko, přikázala si Robin a rovnou zamířila na druhou stranu místnosti, kde si nezávazně povídala s kýmkoli, kdo se namanul, a snažila se nekoukat jeho směrem.

Až se zničehonic ocitl přímo vedle ní. „Dobrý večer,“ pronesl a do ruky jí dal sklenku vína. „Jsem Blake Upton.“

Uteč! poručila si.

„A vy jste…?“

Zareagovala nečekaně. „Jsem ta, která utekla,“ utrousila a vrátila mu sklenici.

A pak se rozběhla. Ven ze dveří do noci.

Běžela, dokud nesehnala taxík, dokud nebyla v bezpečí svého domova ve vlastní posteli, daleko od vlídných hnědých očí a smyslných úst Blakea Uptona, z dosahu uličnického ďolíčku na bradě, hustých hnědých vlasů, laskavého tónu v hlase, což všechno znamenalo průšvih.

Víc než průšvih. Nebezpečí.

Zbytek noci strávila tím, že si střídavě gratulovala ke své rozhodnosti a vyčítala si svou hloupost. „Přesně takový chlap je to poslední, co potřebuješ,“ napomínala samu sebe nahlas. Chlap, který dostane každou ženskou. Chlap, který nebude nikdy věrný.

Chlap jako tvůj táta.

„No a? Aspoň sis mohla vrznout,“ řekla si vzápětí. A když vyšlo slunce po únavné a bezesné noc, dodala: „No co. Už je pozdě. Co se stalo, stalo se.“ Až na to, že to neskončilo.

Blake zjistil, kdo je, a druhý den večer jí zavolal.

A ta, která utekla, se brzy proměnila v tu, která se nehnula z místa.

V tom byl právě ten problém, uvědomila si teď Robin. Žena, o níž se Blake Upton domníval, že ji získal, což měla být dívka s pohotovou odpovědí a odvahou uprchnout, se vůbec nepodobala uzlíčku nervů vyžadujícímu neustálou pozornost, který mu nakonec zůstal viset na krku.

To patrně i vysvětlovalo, proč nereagoval na vzkazy, které mu na začátku večera nechala v hlasové schránce. Třeba se domníval, že ty zprávy úplně stačí.

Robin pocítila tlak v močovém měchýři a vylezla z postele, aby si došla na záchod. V okamžiku, kdy otvírala dveře, slyšela, jak je Landon otevřel taky, a rychle ustoupila zpátky do pokoje. Za pár vteřin uslyšela, jak se Landonovy dveře zavřely a na chodbě se vzdalují jeho kroky. Teprve pak pootevřela dveře a zahlédla, jak schází ze schodů.

Vešla do chodby, po špičkách se plížila ke schodišti a pod bosými chodidly jí zavrzala podlaha. Zaslechla, jak se vchodové dveře otevřely a pak zavřely.

Uvažovala, že sestru vzbudí, ale nechtěla riskovat její hněv. Místo toho sešla po schodech za synovcem. „Tohle není dobrý nápad,“ zašeptala, když otvírala hlavní vchod.

Nejdřív neviděla nic než noční temnotu. Postupně se jí nad hlavou objevil zakřivený srpek měsíce a hned nato zářící hvězdy. Stromořadí u silnice se kymácelo ve vlahém půlnočním vánku.

A vtom ho spatřila.

Stál na konci přístupové cesty a jeho tělo napodobovalo kymácení stromů.

„Co má za lubem?“ zašeptala si pro sebe, když sledovala, jak její synovec udělal pár kroků k domu jejího otce, pak se zastavil, vrátil se a znovu začal komíhat tělem.

Zastavil se, vrátil, komíhal, celé to zopakoval.

Pak Robin uslyšela zvuk přicházející zdálky. Tlumené burácení, které čím víc se blížilo, tím bylo hlasitější. Motorka, došlo Robin, když viděla, jak se objevil velký motocykl, jehož nezaměnitelný tvar pronikl tmou, zpomalil a vzápětí zabrzdil, aby mohl Landon nasednout.

Robin stála ve dveřích a snažila se pochopit událost, které byla svědkem. „Co to mělo být?“ ptala se tiše sama sebe.

Znovu zvažovala, jestli nemá probudit sestru. Znovu si to rozmyslela. Pokud Melanie ví o Landonových toulkách, patrně o nich své sestře nebude vykládat.

Robin zavřela dveře a spěchala zpátky nahoru po schodech, a když po špičkách našlapovala kolem Landonova pokoje, několikrát se ohlédla za sebe, vzápětí se zastavila a otočila. Co to sakra provádíš?

Poté, co odhodila veškeré zábrany, otevřela Landonovy dveře, vešla do jeho pokoje a zavřela za sebou.

V místnosti byla ještě větší tma než venku, protože nepatrný srpek měsíce stále neměl takovou sílu, aby pronikl průhlednými závěsy. Robin se rozmýšlela, zda má rozsvítit, ale pak usoudila, že je to příliš riskantní.

„A co teď?“ zašeptala, když čekala, až její oči přivyknou tmě. „Co chceš dělat? Co si myslíš, že tu najdeš?“

Po chvilce předměty začaly ve tmě dostávat obrysy: dvojlůžko uprostřed pokoje, z obou stran noční stolky, vedle malé skříně u protější zdi prádelník. Houpací křeslo u okna.

Robin přistoupila k posteli, klekla si a prsty pod ní zašátrala. Nic než prach. Oběhla postel na druhou stranu a udělala totéž. Víc prachu. Otřela si ruce o předek noční košile a otevřela vrchní zásuvku nejbližšího nočního stolku. Její prsty přejížděly po množství tužek a kancelářských sponek, až sevřely velké klubko něčeho měkkého a zkrouceného. Červi! lekla se, odhodila klubko na zem a cítila, jak se jí odrazilo od nohou. „Žádní červi, ty pitomečku,“ napomenula se, když se pro něj sehnula. Gumičky. „Výborně, Nancy Drewová.“ Vrátila míček z gumiček do šuplíku a otevřela ten pod ním. Byl plný komiksových knih: Archie, Zelený sršeň, Superman.

Druhý noční stolek obsahoval víceméně totéž: komiksy, spony, gumičky, pera a tužky, útržky papíru pokryté čmáranicemi a nečitelnými klikyháky. A ještě něco dalšího. Něco tvrdého a kopulovitého. Sněžící koule, uvědomila si, vyndala ji zezadu ze zásuvky a otočila vzhůru nohama. Dívala se, jak kolem malinké plastikové baletky uprostřed tančí stovky umělých vloček.

Zvláštní, že má kluk v jeho věku takovou věc, pomyslela si a zajímalo by ji, jestli mu ji dala Cassidy. Nebo si ji možná jen vzal z její sbírky poté, co se odstěhovala. Divné to sice je, ale usvědčující to není. Robin vrátila sněžítko na původní místo a zastrčila zásuvku.

Až na to, že nešla zastrčit.

Robin to párkrát zkusila, ale šuplík se v půlce zasekl.

„Dělej, zalez, kruci.“ Zalomcovala s ním, ale odmítal se pohnout. „Do pytle! Klídek. Nezmatkuj.“ Po několika uklidňujících nadechnutích sáhla dozadu a našla pár zmačkaných papírů, zaklíněných mezi dvěma zásuvkami. Opatrně je vytáhla a na stehnech je uhladila dlaněmi.

Z obou listů na ni hleděl dívčí obličej. Skicy byly načrtnuté tužkou. Přestože byly trochu odbyté a nepříliš detailní, na obou obrázcích bylo na první pohled znát, dokonce i v přítmí, že je to Cassidy.

„Ty teda dovedeš překvapit,“ zamumlala Robin a zajímalo by ji, zda Melanie ví, že její syn je tak talentovaný kreslíř, a zároveň si uvědomila, že se jí nemůže zeptat, aniž by se přiznala, že tady šmejdila. Objeví se ještě další překvapení?

Úhledně složila papíry napůl a vrátila je do zásuvky. Zhluboka si oddychla, když šuplík hladce zajel zpátky.

Přešla ke skříni a prohlížela si košile a kalhoty zavěšené na drátěných ramínkách, pak prohrabala boty na podlaze. Nic neobvyklého tam nebylo. Žádné šperky schované ve špičce tenisky, žádná zbraň ukrytá v zadní kapse džínů.

Robin se vydala k prádelníku, a vtom zaslechla bouchnutí dvířek od auta. Přeběhla k oknu a opatrně, aby ji nebylo vidět, se podívala ven přes průhledné závěsy.

V horní části otcovy příjezdové cesty parkovalo nějaké auto. K domu běželi dva lidé.

Robin sáhla pod závěs, aby pootevřela okno.

„Je hrozná tma,“ slyšela dívčí pronikavý hlas, zesílený větrem. „Je to fakt ono?“

„Jistěže je to ono,“ odpověděl její společník. „Copak nevidíš policejní pásku?“

Proboha. Nějací puberťáci.

„Skoro nic nevidím.“ Dívka se zastavila. „Je to fakt strašidelný. Měli bysme zmizet.“

Jo, přesně to byste měli udělat.

„Neblbni. Je to dobrodrůžo. Všichni závistí puknou, až jim povíme, že jsme tady byli.“

Robin zděšeně sledovala, jak se chlapec rozběhl k domu.

„Počkej!“ volala za ním dívka, ačkoli se ani nepohnula.

„Tak jdeš nebo ne?“

A pak se ozval další hlas. „Co se to tam sakra děje?“

Melanie?

„Do prdele!“ zanadával kluk. Robin sledovala, jak k nim rázně kráčí Melanie v pyžamu, přes něj má přehozený župan a v ruce něco dlouhého a hrozivého.

Probůh, to je puška?

„Má bouchačku!“ zakřičela dívka. „Ne! Prosím, nestřílejte!“

„Co tady blbnete?!“

„Jen jsme se chtěli kouknout…“

„Tohle není žádná turistická atrakce. Vypadněte odsud, než zavolám šerifa.“

Robin se dívala, jak oba doběhli k autu a prudce vyrazili, až pneumatiky na protest zakvílely.

„Pitomí haranti,“ ulevila si Melanie, sklopila zbraň a vzhlédla k Landonovu oknu.

Robin se okamžitě skrčila k zemi. Viděla ji?

Do háje.

Slyšela, jak se zavírají vchodové dveře, a hned nato sestřiny kroky na schodech. Vzápětí se Melanie ocitla za Landonovými dveřmi a tiše zaťukala. „Landone, jsi vzhůru?“

Prosím, běž pryč. Prosím, běž pryč. Prosím, běž pryč. Uplynulo několik dlouhých sekund, než si Robin uvědomila, že Melanie už za dveřmi nestojí, a mnohem víc času uběhlo, než byla schopná bezbolestně se nadechnout a vstát. Když zavírala okno ložnice, podlomila se jí kolena. Chvíli zvažovala, zda má pokračovat v prohledávání. Rozhodla se, že nebude pokoušet štěstí. Unikla jen o vlásek a na jeden večer to bohatě stačilo. Není zrovna nejlepší terapeutka na světě, ale jako detektiv je ještě horší.

Co jsem si sakra myslela?

Lepší je vůbec nemyslet, usoudila, když se vrátila do svého pokoje a klesla na postel. Jakmile zavřela oči, hlavou se jí promítala řada výjevů bez zvuku: Landon komíhající se u silnice, dvě tužky kreslící Cassidyinu usmívající se tvář, zvědaví puberťáci plížící se k otcově domu, Melanie, která se k nim blíží s puškou v ruce.

To poslední, co Robin viděla, než usnula, byla malá baletka uvězněná v plastikové kupoli a sněhové vločky kroužící kolem ní.

 

Kapitola 15

Druhý den ráno se probudila do domu, který byl strašidelně tichý: žádné hlasy, žádné kroky, žádné vytrvalé houpání.

Bylo po desáté a oboje dveře do ložnic Melanie a Landona byly dokořán. Když Robin míjela Landonův pokoj, kradmo se do něj rychle podívala a všimla si, že má pečlivě ustlanou postel s přikrývkou na svém místě, jako by v ní nikdo nespal. Přišel vůbec v noci domů?

„Melanie!“ zavolala, seběhla ze schodů a zamířila do kuchyně. Nepřítomnost sestry byla evidentní. „Melanie!“ Skoro čekala, že na ni sestra vybafne zpoza rohu.

V kávovaru zbylo trochu kávy. Robin si ji nalila do hrnku a ohřála v mikrovlnce. Podívala se z okna nad dřezem, jestli Melanie není na zadní zahradě, ale nebyla tam.

Kde všichni jsou?

S hrnkem v ruce pokračovala v chůzi do předsíně za kuchyní, kterou kdysi Alec prohlásil za svůj osobní prostor. „Co mi tajíš, Aleku?“ zašeptala, když si všimla lůžka, na němž spával a které teď stálo složené a opuštěné v koutě. Z místnůstky se nyní stala provizorní odkládací komora pro holínky a zapomenuté domácí potřeby, různé věci, které lidé nebudou nikdy používat, ale „jen pro případ“ se je zdráhají vyhodit. Vedle zadního vchodu proti rozviklané dřevěné lavici stála u zdi prázdná prosklená skříň. Na poškrábaném povrchu lavice se nacházel zaprášený žlutý box na nářadí, který byl otevřený, v otvoru určeném pro šroubovák bylo napůl zastrčené velké kladivo s rozštěpeným nosem a šroubovák byl nedbale pohozený na kombinovaných kleštích. Robin byla v pokušení vrátit každý kousek na patřičné místo, ale pak si to rozmyslela.

V protějším koutě stálo na zemi několik velkých kartonových krabic. Klekla si, sáhla do první z nich a vyndala hrst kreseb tužkou. Mnohé z nich byly spíš čmáranice, ale pár jich bylo nečekaně dobrých. Sedla si na bobek a obdivovala jednoduchý náčrtek dvou koní a ještě muže v helmě na motorce. Ale ty nejlepší znázorňovaly mladou dívku, která z dítěte postupně dospívá v adolescenta: Cassidy.

Můj synovec je skutečně umělec, pomyslela si Robin, když vracela obrázky do krabice, a byla vděčná, že je Melanie schovala. Možná by jí mohla navrhnout, aby poslala Landona na uměleckou školu, možná jí dokonce nabídnout svou pomoc…

My se o tvou pomoc neprosíme, přišla sestřina imaginární odpověď, dřív než Robin stačila dokončit myšlenku.

Druhá krabice byla plná starých paperbacků: Rosemary má děťátko, Sběratel polibků, Osvícení. Někdo tu zjevně miluje napínavé thrillery. Na tom není nic špatného. Najednou jí padl pohled na další titul. Znovu si sedla na bobek, aby knížku vzala z vršku hromady. Lov na lidi: Vzestup současných několikanásobných vrahů.

A sakra, pomyslela si, a když dávala knihu zpátky do krabice, zachvěla se. Co to probůh znamená?

„Neznamená to vůbec nic,“ pronesla nahlas a vtom si všimla větších knih, které vyčnívaly dole pod haldou. Srdce se jí rozbušilo, když si uvědomila, že to jsou staré ročenky ze střední školy. Nedočkavě odházela paperbacky stranou a vyndala několik svazků vázaných v kůži.

Začala u nejposlednějších – rokem, kdy s Tarou maturovaly. Pokud existoval někdo jménem Tom, určitě ho na těchto stránkách najde.

Pokud existoval někdo jménem Tom, určitě by si ho pamatovala, ozval se šťouravý hlásek v její hlavě.

Listovala stránkami a pozorně si prohlížela řadu černobílých třídních fotek. Byla tu Sandi Grantová se svou věčně otevřenou, upovídanou pusou, malá Arlene Kesslerová s velkýma zelenýma očima, pihovatým nosem a hřívou zrzavých kudrn jako filmový sirotek malá Annie. Kdo mohl tušit, že se z ní stane zkušená lékařka Arla Simpsonová?

Člověk netuší spoustu věcí, pomyslela si Robin, když našla svou třídní fotku a prohlížela si obličeje jinak většinou zamračených spolužáků, jak se rozpačitě culí do fotoaparátu: na lavici vpředu sedí Vicki Petersová s velmi krátkou sukní a příliš přiléhavým svetříkem, za ní stojí Taylor Pritchardová, jejíž dlouhá ofina jí skoro úplně zakrývá přivřené oči, tady je Ron McLean, který byl stejně tak pitomý jako vysoký, tady Chris Lawrence, na jehož kulatém obličeji se rozprostírá samolibý úsměv, a v první řadě uprostřed objímá Robin kolem ramen Tara, krásná jako obvykle.

A v poslední řadě byl on – vysoký, zavalitý, blonďaté vlasy sčesané z nepříliš hezkého obličeje: Tom Richards, který navzdory svým rozměrům kupodivu působil křehce. Panebože, na něj se vůbec nepamatuje.

Dokonce i teď, když se dívá do jeho prázdných očí, si o něm Robin horko těžko vůbec něco vybaví. Jeho minulost vybledla. Jako tapeta, pomyslela si, když si připomněla Tařino sarkastické hodnocení.

Je možné, že se s Tarou v posledních pěti letech nějak zkontaktovali? Že se z nich dost nepravděpodobně stali přátelé? Možná i milenci?

Robin vrátila ročenky do krabice, zahrabala je pod staré knížky v měkké vazbě a vstala. Když odcházela z předsíně, nevěděla, co si má o tomhle objevu myslet nebo co si s ním počít.

Ocitla se v obývacím pokoji. Od příjezdu do Red Bluffu to bylo poprvé, kdy do této místnosti vkročila. Klesla na mechově zelenou pohovku u zdi naproti velkému přednímu oknu a představila si maminku, jak leží opřená o polštáře, na tváři má úsměv, dívá se na velkou obrazovku televize s časopisem v rukou a nohy má opřené o obdélníkový dubový stolek se skleněnou deskou. To její matka navrhla ozdobný cihlový krb uprostřed protější zdi, to ona vybrala dvě čalouněná křesla cihlové barvy umístěná před ním. Ona objevila v garážovém výprodeji dva akvarely znázorňující venkovskou krajinu, které visely na zdi po obou stranách krbu. Představ si! zapištěla upřímným nadšením. Někdo chtěl takovéhle nádherné poklady vyhodit!

Robin si opřela hlavu o podušku, zkoumavě si prohlížela malby a představovala si, jak se pevně tiskne tváří k matčině pokožce. Ty jsi odjakživa byla moje nejoblíbenější, slyšela ji, jak šeptá, a srdce se jí tetelilo pýchou.

Ke konci ji maminka sotva poznávala.

Robin vstala a přešla chodbu do jídelny s krémovou, zlatě žíhanou tapetou, jež tu byla od jejího dětství. Několik minut postála v čele dlouhého dubového stolu, který obklopovaly židle z oranžové kůže s vysokými opěradly. Všechno zůstalo přesně tak, jak to bylo za matčina života.

Pokoušela se to Tara změnit?

Robin si dovedla představit, že její přítelkyně respektovala památku její matky, alespoň zpočátku. Ale po roce či dvou určitě toužila vtisknout věcem vlastní ráz, jak Melanie naznačila.

Přesto tady z Tary není nic.

Stejně jako z ní není absolutně nic v tom předimenzovaném mauzoleu vedle. Skoro to vypadalo, jako by se ten svobodný duch, který Robin celé ty roky znala a milovala, zcela vytratil od chvíle, kdy si vzala Grega Davise. Co když ji pátrání po vlastním já dohnalo až k nevěře?

A právě tohle ji nakonec zabilo?

Robin vyndala mobil z postranní kapsy županu a vymačkala čtyři sta jedenáct.

„Informace o telefonních číslech. Pro které město?“ zeptal se nahraný hlas.

„San Francisco.“

„Přejete si číslo bytové stanice?“

„Ano.“

„Na jaké jméno?“

„Tom Richards.“ Zazvonil telefon.

Robin okamžik trvalo, než si uvědomila, že to není mobil v její ruce, ale telefon v kuchyni. To je nemocnice, napadlo ji. Volají, aby jim oznámili, že otec v noci umřel. Rychle vymáčkla mobil, běžela do kuchyně a zvedla telefon na kuchyňské lince. „Haló?“

„Haló?“ pronesla nějaká žena tichým, zmateným hlasem. „Kdo jste?“

„Kdo jste vy ?“ opáčila Robin.

„Ovšem. Promiňte. Tady Sherry Loftusová.“

„Kdo?“

„Sherry Loftusová?“ převedla jméno do otázky. „Z firmy McMillan a Loftus Designs ze San Franciska.“

„Z McMillan a Loftus Designs,“ zopakovala Robin. Návrháři otcova nového domu.

Ze San Franciska.

Pochopitelně. Tím se všechno vysvětluje. Cassidy říkala, že potkali Toma Richardse, když navštívili designové studio v San Francisku. Očividně ve firmě pracoval. „Čistě náhodou,“ začala Robin s nadějí v hlase, „nepracuje u vás nějaký Tom Richards?“

„Tom Richards? Ne. Nikdo takový tady nedělá.“

„Víte to jistě?“

„Naprosto jistě. Nejsme velká firma.“

„Sakra.“

„Co prosím?“

„Promiňte. Musím běžet.“

„Prosím vás, nezavěšujte,“ požádala ji žena, když Robin chtěla telefon položit. „Je to důležité.“

„Co je důležité?“

„Je to hrozně nepříjemné,“ začala Sherry Loftusová.

„Jde o to, že… jste s panem Davisem nějak spřízněná?“

„Jsem jeho dcera Robin. Můžu vám nějak pomoct, paní Loftusová?“

„Ano, prostě, jak jsem řekla, za těchhle okolností je to velmi nepříjemné.“

„Tak to snad může počkat, až bude příjemnější doba,“ navrhla Robin.

„Bohužel, nemůže,“ opáčila Sherry Loftusová. „Jde o kulečníkový stůl, který si pan Davis objednal.“

Proboha.

„Nejdřív mi dovolte, abych vám vyjádřila upřímnou soustrast. Slyšeli jsme, co se stalo… Jsme všichni v šoku. Uzdraví se pan Davis?“

„To nevíme.“

„Taková tragédie. Kdo mohl něco takového udělat?“

„To taky nevíme.“

„A co ta holčička?“

„Vypadá to, že se z toho dostane.“

„Díkybohu. Takové rozkošné stvoření, svého otce naprosto zbožňovala.“

„Zmínila jste kulečníkový stůl…“

„Ano. Ano. Je tady.“

„Tady… kde?“

„V San Francisku. Přivezli ho dnes ráno, o tři týdny dřív, než bylo v plánu, což se skoro nikdy nestává. Ale váš otec je požádal, aby to urychlili, a jak jistě víte, měl… promiňte, má… velmi dobrou přesvědčovací schopnost. No a… prostě bychom chtěli vědět, kdy vám ho můžeme dovézt.“

„Prosím?“

„Věřte mi, že chápu, že to není zrovna nejvhodnější doba na takový rozhovor…“

„To chápete správně.“

„…ale bohužel mnoho možností nemáme.“

„Jednoduše tu příšernou věc pošlete zpátky.“

„Obávám se, že to nepůjde. Byla to zákaznická objednávka a zboží nelze vracet. Váš otec o tom byl informován, když si stůl objednával.“

„Otec leží v nemocnici s kulkou v mozku.“

„Ano, a je mi to moc líto. Byl to tak milý člověk. Strávili jsme společně spoustu hodin, když jsme probírali jednotlivé aspekty návrhů pro nový dům a vybírali nábytek. Byli tak nadšení. On i ta dívenka…“

„No, budete muset něco vymyslet… Počkejte. A co paní Davisová?“

„Co je s ní?“

„Říkala jste, že jste strávila plno hodin s mým otcem a Cassidy a že byli tak nadšení. A co paní Davisová? Ta nebyla nadšená?“

„Paní Davisovou jsem vlastně moc nevídala. Přijela jen párkrát, ještě na začátku. A pak to v podstatě všechno nechala na manželovi.“ Sherry Loftusová si odkašlala a pak ještě jednou. „Ohledně toho kulečníku… Zatím bychom ho mohli uskladnit. Samozřejmě za poplatek.“

„Výborně. Udělejte to.“

„A ještě je tu otázka placení. Stůl stojí deset tisíc dolarů.“

„Deset tisíc!“

„A ještě je tu dlužná částka za…“

„Poslyšte,“ přerušila ji Robin, „tohle teď vážně nemůžu řešit. Moje sestra se vám ozve.“ Zavěsila dřív, než Sherry Loftusová stihla něco dodat. Nalila si další hrnek kávy, a když ji studenou pila, začaly jí do břicha bušit pěsti úzkosti. „No tak. Dýchej. Prostě dýchej, krucinál.“

„Co se děje?!“ zeptala se Melanie odkudsi za jejími zády.

Při zaznění sestřina hlasu Robin upustila hrnek, který třeskl o podlahu a rozbil se na kusy. „Do hajzlu.“ Klekla si a roztřesenýma rukama sbírala keramické střepy. „Bože můj, moc mě to mrzí.“

„Klídek. Není to zrovna rodinná památka.“

„Koupím ti jiný.“

Když Melanie odkládala tašky s nákupem na kuchyňský stůl, domem se rozezněl dupot Landonových nohou vybíhajících do schodů.

„Dneska ráno jsi nějaká napružená,“ podotkla, když vyndávala a uklízela nákup. „Byli jsme s Landonem pryč jen hodinku. Stalo se něco?“

Robin nejdřív ze země sebrala zbývající kousky rozbitého hrnku a hodila je do odpadkového koše pod dřezem, teprve pak sestře vylíčila rozhovor se Sherry Loftusovou.

„Sherry!“ vykřikla Melanie. „To je ono. Já věděla, že to jméno začíná na es.“

„Mám dojem, že ti uniká smysl.“

„A ten je v čem?“

„Co budeme dělat?“ zeptala se Robin.

„Kvůli tomu kulečníku?“ Melanie pokrčila rameny. „To není můj problém. Co dál?“

„Jak to myslíš, co dál?“

„Na to, aby člověk poznal, že tě žere ještě něco jiného, není potřeba diplom z psychologie.“

Robin se dlouze, zhluboka nadechla. Má cenu vykládat Melanii, že předtím než zavolala Sherry Loftusová, se chystala kontaktovat Toma Richardse? „Jde o něco, co Sherry Loftusová zmínila,“ pronesla místo toho a očekávala, že se Melanie na to „něco“ zeptá. Ale nezeptala. „Prý Tara jela s tátou do San Franciska jen párkrát a pak ztratila zájem.“

„A tebe to štve, protože…?“

„Zmínila ses, že Tara často jezdila do…“ Zazvonil telefon.

„Dneska je tu rušno,“ poznamenala Melanie a zvedla telefon. „Haló?“ Obrátila oči ke stropu. „No ne, zdravím, šerife. Jak se máte, když je dneska tak pěkně?“ Zatímco dávala krabici mléka a půlkilovou kostku másla do lednice, přidržovala si telefon mezi uchem a ramenem. „Ne, s bratrem jsem v poslední době nemluvila. Ne, nevolal.“ Podívala se na Robin, aby jí to potvrdila. „Ne, nemám tušení, kam zmizel. Proč si myslíte, že někam zmizel?“

„Co říká?“ vyzvídala Robin.

Melanie si jí nevšímala. „Cože jste? Proč byste to dělal?“

„Co udělal?“

Melanie odpálkovala Robininu otázku prudkým mávnutím ruky.

Robin vyndala mobil z kapsy županu a zmáčkla bratrovo číslo. Hlasová schránka zazněla po čtvrtém zazvonění.

„Zanechte vzkaz,“ ozval se strohý příkaz.

„Zavolej mi,“ prohodila stejně odměřeně Robin. Přerušila hovor ve stejný okamžik jako Melanie. Obě dvě se na sebe zadívaly přes stůl. „Co se děje?“ zeptala se Robin.

Melanie se posadila na nejbližší židli. „Zdá se, že se náš bratříček vypařil.“
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„Informace o telefonních číslech,“ oznámil nahraný hlas.

„Pro které město?“

„San Francisco.“

„Přejete si číslo bytové stanice?“

„Ano.“

„Na jaké jméno?“

Robin ztišila hlas a podívala se k zavřeným dveřím své ložnice. Melanii by nepotěšilo, kdyby věděla, co dělá.

Cože – hraješ si na detektiva? Nebuď trapná, jako by slyšela sestřinu posměšnou poznámku.

„Tom Richards,“ ohlásila zřetelně do mobilu.

Možná je trapná. Ale je jasné, že šerif z té střelby podezírá Aleka, a její bratr své kauze příliš neprospívá, když se vytratí, aniž někomu něco řekne. Kdyby dokázala potvrdit, že Tara byla ve styku s mužem ze své minulosti, mohlo by to od Aleka částečně odvrátit podezření, a když už sama musí trčet tady v té pekelné díře nejmíň dalších pár dní, může být alespoň užitečná.

„Jakou má adresu?“ zeptal se nahraný hlas.

Sakra. „Nemám tušení.“

„Prosím, počkejte na operátora.“

Za pár vteřin vystřídal nahrávku lidský hlas, který informoval Robin, že v Bay Area jsou tři Tomové Richardsové. Robin si poznamenala jejich čísla a následně všechny tři obvolala.

Prvnímu Tomu Richardsovi bylo nejmíň osmdesát a byl částečně hluchý, takže jejich rozhovor sestával většinou ze slov „promiňte“ (její) a „cože?“ (jeho). Druhý Tom Richards byl dlouholetým obyvatelem San Franciska a v Red Bluffu v životě nebyl. Už se chystala zavolat třetímu Tomu Richardsovi, když vtom uslyšela sestřin hlas.

„Robin!“ volala Melanie z chodby. „Co tam děláš? Já myslela, že chceš jet do nemocnice.“

„Za dvě minuty jsem hotová.“

Než Robin uskutečnila třetí hovor, počkala, až se Melanie z chodby vzdálí. Málem zavěsila, když vtom po šesti zazvoněních telefon někdo zvedl.

„Haló!“ skoro vykřikla nějaká žena, jako by právě přiběhla zvenku.

„Dobrý den,“ pozdravila Robin. „Omlouvám se, že vás obtěžuji. Jmenuji se Robin Davisová a zajímalo by mě…“

„Moment,“ vyhrkla žena. „Tome, vydrž chvilku. Potřebuju ti něco říct, než odejdeš.“

„Vlastně jsem chtěla mluvit právě s Tomem,“ rychle ze sebe vysypala Robin.

„Chcete mluvit s Tomem?“ Ženu to zjevně překvapilo.

„Smím se zeptat kvůli čemu?“

„Je to dlouhá historie. Prosím vás, můžu s ním mluvit?

Je to moc důležité.“

„Volá ti nějaká paní,“ pronesla žena. „Co jsi zas prováděl?“

Robin slyšela šramocení, jak si předávali telefon.

„Haló?“ ozval po chvilce dětský hlásek.

„Jé, promiň,“ rychle se omluvila Robin. „Já asi hledám tvého tatínka – je doma?“

„Chce mluvit s tátou,“ vysvětlil chlapec matce.

„To nic, zlatíčko,“ řekla žena a vzala si telefon zpátky.

„Můžeš jít. Vyřiď Jasonově mamince, že se ozvu později. Dávej pozor přes silnici. Haló,“ promluvila do sluchátka.

„Kdo jste říkala, že jste?“

„Robin Davisová. Z Red Bluffu. Snažím se najít bývalého spolužáka jménem Tom Richards. Není to náhodou váš manžel?“

Nastala dlouhá odmlka. Robin cítila, jak jí buší srdce.

Napadlo ji, zda je žena stále na lince.

„Můj manžel zemřel,“ pronesla žena. „Před dvěma roky. Na leukémii.“

„Panebože, to je mi moc líto.“

„V Red Bluffu jsme hrozně dlouho nebyli. Chtěla jste mu něco důležitého?“

„Ne, to ne,“ koktala Robin. „Jen jsem si prohlížela nějaké staré ročenky a myslela jsem, že…“ Evidentně vůbec nemá ponětí, co si myslí. „Moc se omlouvám, že jsem vás obtěžovala.“

Žena bez rozloučení zavěsila.

„Do háje.“ Podařilo se jí najít spolužáka, aby vzápětí zjistila, že je dva roky mrtvý. Co to může znamenat? Že si někdo vypůjčil jeho jméno? Že ten někdo je Alec? Že on a Tara…? Nedokázala se přimět, aby tu úvahu domyslela. „Kruci.“

„Kvůli čemu tam nadáváš?“ zeptala se Melanie za dveřmi. „Co máš zase za problém?“

Robin zastrčila mobil do postranní kapsy džínů a otevřela dveře. „Žádný. Jdeme.“

Když dorazily do nemocnice, šerif na ně už čekal.

„No ne, to je ale překvapení,“ pronesla Melanie hlasem stejně upjatým, jako bylo její držení těla.

„Zdravím, dámy,“ zareagoval nadzvednutím klobouku.

„Doufal jsem, že se tu potkáme.“

„Stalo se něco?“ zeptala se Robin.

„Mám pár věcí, které chci s vámi probrat,“ odpověděl.

„Je tady Landon?“

„Vidíte ho snad?“ Sestřin hlas byl chladnější než onen zbytek ranní kávy.

„Je doma,“ informovala ho Robin. Opravdu? Nebo někam jede, přičemž balancuje vzadu na motorce a dlouhé vlasy mu vlají ve větru? Ráda by se vyptala Melanie na to, co viděla minulou noc, ale nechtěla narušit jejich křehký mír. „Našli jste Aleka?“ zeptala se místo toho šerifa.

„Ještě ne. Snad abysme se posadili.“ Pokynul k prostoru pro sezení, kde naproti dlouhé hnědé pohovce stálo pár béžových kožených křesel.

„Jestli vám to nevadí, jdeme navštívit otce,“ odmítla ho Melanie.

„Samozřejmě,“ odpověděl Prescott nevzrušeně. „Až si to vyřídíte. Počkám přímo tady.“

Melanie se na něj nasupeně podívala přimhouřenýma očima. Otočila se na podpatku a zamířila do východního křídla. Robin se loudala za ní. Za pár minut stály sestry u otcova lůžka. „Je takový našedlý,“ poznamenala Melanie suše, jako by hodnotila barvu na stěnách. „Asi to už nebude dlouho trvat.“

„Ahoj, tati,“ zašeptala Robin a opět jí do očí nečekaně vyhrkly slzy.

„Snad nebudeš zase bulet.“

Robin zavrtěla hlavou. Stejně jako sestru i ji pláč zaskočil.

„Mám dobrou zprávu, táto,“ prohlásila Melanie a zaťukala na zábradlí postele. „Přišel ti ten kulečníkový stůl. Máš nějaký nápad, co s ním?“ Okamžik vyčkávala. „Ne? Ani se nedivím. Dělat problémy ti šlo odjakživa líp než je řešit.“

Robin se dívala na muže v kómatu, na svého otce. Opálení mu bledlo a pleť získala popelavý nádech, který byl ještě patrnější kvůli bílému obvazu ovinutému kolem jeho hlavy a přikrývce natažené až k bradě. Jako by se od minulé návštěvy scvrknul, ačkoli to může být jen její dojem. Konečně ti někdo srazil hřebínek, pomyslela si a otočila se. Dobrý bože, jen ať ten někdo není Alec.

„Kam jdeš?“ zeptala se Melanie.

„Asi nemá smysl dál tady zůstávat. Radši si rovnou promluvím se šerifem, ať už to mám za sebou. Půjdeš taky?“

„Ne. Myslím, že se tu zdržím, abych tátovi dělala společnost.“ Melanie si přitáhla židli, uvelebila se na ní, natáhla nohy před sebe a založila si ruce přes prsa, jako by tím zdůraznila své odhodlání.

„Co mám Prescottovi říct?“

„Co chceš.“

Robin věděla, že je zbytečné se dohadovat. „Ahoj, tati,“ zašeptala cestou ven.

Šerif Prescott vstal, jakmile ji uviděl. „Jak jsem pochopil, vaše sestra se rozhodla, že se k nám nepřidá.“ Pokynul Robin, aby se posadila, a pak uchopil velkou hnědou obálku ležící vedle něj. Vyndal dvě fotografie a podal je Robin.

„Co je to?“ Prohlížela si velké snímky a došlo jí, že červený Chevrolet Malibu uprostřed obou fotek – na jedné stojí u čerpací stanice Shell, na druhé projíždí mýtnou bránou na dálnici – patří Alekovi.

„Poznáváte to auto?“

„Můj bratr rozhodně není jediný člověk, který vlastní červený chevrolet.“

„Je tam jeho poznávací značka,“ konstatoval šerif.

„Dobře. Tak je to jeho auto.“

„Poznáváte tu benzinku?“

„Měla bych?“

„Stojí asi kilometr odtud. A tahle mýtná brána,“ ukázal na druhý snímek, „je zhruba v půli cesty mezi San Franciskem a Red Bluffem. Chcete vědět, kdy tyhle fotky vznikly?“

Ani ne. Robin zatajila dech, zatímco Prescott vrátil fota do hnědé obálky.

„Ta první je vyfocená v ten večer, kdy se střílelo, a druhá asi ve dvě v noci. Ve dvě osmnáct, abych to upřesnil. Což by naznačovalo, že váš bratr byl tady v Red Bluffu právě v době, kdy došlo ke střelbě.“

„Tím chcete naznačit, že tím střelcem je Alec?“ vyskočila ze židle Robin. „To je hloupost.“ Opravdu? „Alec v žádném případě nikoho nezastřelil. Taru miloval.“ Kolikrát ještě dokáže snést takový rozhovor?

„Dost ošklivě ho zradila.“

„Je to už přes pět let.“

„Někteří muži dovedou živit nenávist hodně dlouho.“

„Přesto ji miloval,“ trvala na svém Robin. Dokonce i potom, co provedla. I po takové době.

„Možná ano. Ale vašeho otce nenáviděl.“

„To spousta lidí. Včetně mě.“

„Ano. Jenže vy jste tu noc v Red Bluffu nebyla, zato váš bratr tady podle všeho byl.“

„Můj bratr nedokáže nikomu ublížit, obzvlášť ne dvanáctileté holce. Proč by měl po Cassidy střílet?“

„Možná nestřílel. Uvědomte si, že tam byl nejmíň ještě jeden střelec.“

„Což by podle vás mohl být Landon,“ překvapil Robin hněv v jejím hlase. Nechovala ona sama podezření ohledně svého synovce? „Domníváte se, že v tom jeli spolu,“ spíš konstatovala, než se zeptala.

„Tuhle možnost nemůžu ignorovat.“

„Můj bratr nemá s tím, co se stalo, nic společného,“ zopakovala znovu Robin a lehké zachvění v jejím hlase popřelo přesvědčivost jejích slov.

„Tak co tady dělal a proč utekl?“

„Kdo tvrdí, že utekl?“

„Měla byste se posadit,“ vyzval ji šerif mírně a počkal s odpovědí, až Robin zaujme původní pozici. „Potom, co jsme obdrželi tyhle fotky, jsem kontaktoval policii v San Francisku,“ vysvětlil. „Požádal jsem je, aby si promluvili s vaším bratrem. Šli k němu do bytu. Nebyl tam. Do práce nepřišel. Jeho auto zmizelo. Nikdo ho neviděl.“ Prescott sklonil hlavu a zároveň zvedl oči. „Nezmínila jste se mu čistě náhodou o tom, že jsem se ptal na jeho auto?“

Kruci.

„Podívejte, já netvrdím, že je váš bratr vinen…,“ začal šerif.

„Tak co teda tvrdíte?“

„Že bych s ním rád mluvil, nic víc. Takže kdyby se vám přece jen ozval…“

„Vyřídím mu, že byste s ním rád mluvil,“ dodala Robin. Hlava se jí zatočila z náhlého nedostatku kyslíku. „Pro změnu se na něco zeptám já vás.“

„Sem s tím.“

„Mluvil jste s Dylanem Campbellem?“

„Hned ráno nakráčel k nám na stanici a představil se.“

„Ten namachrovanej zmetek. A dál?“

„Prohlašuje, že v době, kdy se střílelo, byl v Las Vegas, ukázal nám účet z hotelu, kde bydlel, a prý se mu u herních stolů docela dařilo. Čekáme na video, aby se to potvrdilo. Navečer bysme ho měli mít.“

Sakra. „A co Donny Warren?“

„S ním jsem taky mluvil.“

„No a?“

„Prý Taru znal jen zběžně, ale poměr spolu rozhodně neměli.“

„Věříte mu?“

„Nevím jistě.“

„Má na tu noc alibi?“

„Byl prý doma v posteli. Spal. Sám.“

„Takže nemá alibi,“ upřesnila Robin.

„Ani motiv,“ dodal šerif.

„Pokud víme.“

„Pokud víme,“ souhlasil šerif.

Robin zvažovala, zda má říct šerifovi o událostech předchozí noci – jak viděla, že se Landon po půlnoci vykradl z domu, jak sledovala, že nasedl na zadní sedadlo motocyklu a odjel do tmy. Cokoli, jen aby odvedla podezření od Aleka.

„Je vám něco?“ zeptal se šerif. „Máte obličej celý…“

Zkrabacený? Robin si prsty stlačila tváře. Jako by se pokoušela setřít jakékoliv zbloudilé náznaky emocí. Krucinálfagot. „Nic mi není.“

„Máte ještě něco na srdci?“ zeptal se šerif po chvilce mlčení.

Robin znovu zapřemýšlela, jestli má šerifovi povědět o předchozí noci. Ale opět u ní zvítězila loajalita k rodině.

„Cassidy prý dělá velké pokroky,“ poznamenala Robin, když jely se sestrou domů. „Doktor říkal, že pokud se bude tímhle tempem zlepšovat, mohli by ji eventuálně propustit už koncem týdne.“

„Což vyvolává otázku… kam vlastně půjde?“ nadhodila Melanie. „Vím, že jsem navrhla, aby šla k nám domů, ale tím jsem nemyslela navždycky. Mám svých starostí nad hlavu.“

Robin se nad otázkou chvíli zamyslela. Melanie mluví rozumně. A Cassidy připustila, že se Landona bojí. Její rozlehlý nový dům je místo činu, matka je mrtvá, otčím v kómatu. Její prarodiče jsou bůhvíkde. Takže zbývá pouze pěstounská péče.

Nebo já, pomyslela si Robin. Je opravdu zralá na to, aby k nim do Los Angeles vzala Tařinu dceru? Co by na tohle řekl Blake? „Poslyš. Musím ti něco povědět. Týká se to Landona.“

„Co je s ním?“

„Viděla jsem ho. V noci.“

Sestře ztuhla ramena. Prudce zahnula za roh a zastavila na kraji silnice, vypnula motor a otočila se čelem k Robin.

„Cos přesně viděla?“

„Jak sešel ze schodů a vyšel ven ze dveří. Sledovala jsem ho. Myslíš, že bychom mohly pustit klimatizaci? Je takové horko…“

„Sledovalas ho,“ zopakovala Melanie a sestřinu prosbu ignorovala.

„Bylo po půlnoci. Bála jsem se, že…“

„Bylas zvědavá,“ opravila ji Melanie. „To je rozdíl.“

Robin líčila sestře, jak Landon čekal u silnice a jak ho vyzvedl motocykl, a přitom si všimla, že Melanie sevřela ruce na klíně v pěsti. „Tak mi pomoz, Melanie. Jen se to snažím pochopit.“

„Ta tvoje snaha porozumět přivede mého syna za mříže. Šerif určitě slintal blahem, když jsi mu to nabonzovala.“

„Nic jsem mu neřekla.“

„Ne?“ Melanii se hned ulevilo. „No, aspoň že tak. Děkuju ti za to.“ Znovu nastartovala a vyrazila od obrubníku tak prudce, že Robin málem narazila hlavou do čelního skla, přestože byla připoutaná. Během jízdy domů ani jedna ze sester víc nepromluvila. „Kdo je to, sakra?“ podivila se Melanie, když odbočily do Larie Lane.

Robin se podívala na poslední model bílého Lexusu parkujícího na sestřině příjezdové cestě a pak přenesla pohled na muže, jenž stál vedle vozu a nervózně pokukoval jejich směrem. „Kristepane!“

„Ty toho člověka znáš?“ zeptala se Melanie.

„Já to nechápu,“ vypravila ze sebe Robin a sotva poznávala svůj hlas. „To je Blake.“

 

Kapitola 17

Nemohla se na něj vynadívat.

Kráčeli po silnici stejnou trasou, jako šly den předtím se sestrou, a Robin na něj každou chvilku kradmo pohlédla, jen aby se ujistila, že je opravdu tady, že není jen výplodem její přebujelé fantazie.

Od chvíle, co vystoupila z auta, spolu prohodili jenom pár vět. Měla sto chutí vrhnout se mu do náruče, zlíbat jeho krásný obličej, ale cosi v jeho rezervovaném postoji, držení brady a nepřítomném pohledu jí v tom zabránilo a varovalo ji, aby si od něj udržovala odstup. Díkybohu, že jsi tady, chtělo se jí zajásat. „Co tu děláš?“ vyhrkla místo toho. Neobratně mu vkročila do náruče a Blakeovy rty se netrefily na její, takže se jí ze strany otřely o vlasy.

„To se doopravdy ptáš?“

„Předpokládám, že tohle je ten tvůj snoubenec,“ vmísila se do hovoru Melanie, aniž čekala, až ji Robin představí, a prošla kolem nich ke vchodovým dveřím.

„Rád jsem tě poznal!“ volal za ní Blake.

„Kdys přijel?“ zeptala se Robin.

Podíval se na hodinky. „Asi před půl hodinou. Klepal jsem, ale nikdo neotvíral. Uvažoval jsem, že pojedu do nemocnice, ale pak jsem se rozhodl, že radši rovnou počkám tady.“

Robin pohlédla k Landonovu pokoji a všimla si, že se na ně kouká z horního okna. „Musíš být úplně uvařený.“

„Jsem v pohodě. Jak je na tom tvůj otec?“

„Moc dobře ne.“

„To mě mrzí.“

„Ale vypadá to, že Cassidy je už silnější, takže aspoň něco.“ Robin se podívala k otcovu domu ohrazeného žlutou policejní páskou. „To je ten barák…“

„To mi došlo.“

„Promiň. Asi je to jasné na první pohled.“ Stejně jako chladný odstup mezi námi, uvědomila si Robin.

„Nemusíš se omlouvat.“

Kdy se začali k sobě chovat tak rezervovaně, tak neosobně? Robin cítila, jak jí po krku stéká pramínek potu, zato Blake působil docela svěže. V nedotčené modré košili a khaki kalhotách vypadal skvěle jako obvykle.

„Jak to zvládáš?“ zeptal se.

„Já? Dobře.“

„Vypadáš vyčerpaně.“

Robin vylétla ruka k vlasům, jako by zdrojem její únavy byly její nezkrotné kudrny. „Nemáš žízeň? Nechceš zajít dovnitř a dát si něco studeného k pití?“

„Ne. To je dobrý. Radši se projdu, trochu si protáhnu nohy, jestli ti to nevadí.“

„Procházku beru.“

Robin se vydala po dlouhé příjezdové cestě a Blake se k ní přidal. Toužila ho vzít za ruku, přitisknout k sobě, ale spokojila se s náhodným dotekem hřbetů jejich rukou při chůzi. Klidně bychom mohli být úplně cizí lidé, pomyslela si.

Možná že i jsou.

„Zdá se, že tě šokovalo, že jsem tady,“ prohodil po chvíli tísnivého mlčení.

„Zřejmě ano.“

„Proč se tomu divíš?“

Ta otázka ji zaskočila. Možná proto, že jsme spolu už několik dní nemluvili. Možná proto, že mi neodpovídáš na vzkazy. „Neřekl jsi mi, že přijedeš,“ zvolila nejbezpečnější možnost.

„Neřekla jsi mi, že odjíždíš,“ opáčil.

„Prosím?“ Proč to sem teď tahá? „Volala jsem ti do práce,“ připomněla mu.

„A nechala vzkaz u mé asistentky, že prý musíš jet domů z rodinných důvodů.“

„Což byla pravda.“

„Ale není to tak trochu eufemismus, nezdá se ti?“

„Ano, asi je. Ale v té době jsem ani nevěděla, co se děje a nechtěla jsem tě znervózňovat…“

„Takže jsi na mě myslela?“

„No, to ne, patrně jsem vůbec nemyslela.“ O co tady jde? Proč vedeme tuhle debatu? Proč mám pocit, že se musím hájit? „Dobře. Podívej, možná než jsem odjela, měla jsem si s tebou promluvit. Mrzí mě, jestli jsem zranila tvé city, ale od té doby jsme spolu několikrát mluvili a…“

„Domníváš se, že jde o zraněné city?“ přerušil ji.

„Abych byla upřímná, nevím, o co vlastně jde.“ Zarazila se, když si uvědomila, že Blake už není vedle ní. Otočila se a viděla, že stojí pár kroků opodál a nehýbe se.

„Co se stalo?“ zeptala se a vrátila se k němu.

„To mi pověz ty.“

Opravdu? „Takže, Tara je mrtvá a můj otec se tak tak drží. Auto mého bratra vyfotili v Red Bluffu tu noc, kdy se střílelo, a on se patrně vypařil z povrchu zemského. Šerif ho zjevně považuje za podezřelého zrovna jako mého synovce. Pak je tu nějaký chlap jménem Donny Warren, který buď měl, nebo neměl románek s Tarou…“

„To je všechno moc zajímavé, ale tak jsem to nemyslel, a ty to víš.“

„Nerozumím ti.“

„Já taky ne.“

„Pověz, čemu nerozumíš,“ zvolila Robin smířlivější tón a představovala si, jak se opírá v křesle ve své ordinaci, pero nachystané nad poznámkovým blokem, a povzbuzuje klienty přátelským úsměvem.

Blake, který si očividně představoval totéž, zavrtěl hlavou. „Už to děláš zas.“

„Co dělám?“

„Kdykoli se v poslední době pokusím vést s tebou nějaký vážný hovor, proměníš se v terapeutku.“

„Jsem terapeutka.“

„Jsi taky moje snoubenka. Máme mít pro sebe pochopení. Máme si povídat, máme si být oporou. Proč jsi mě odstřihla?“

„Já tě neodstřihla.“

„Nekecej.“

„Máš pořád plno práce, spoustu schůzek…“ S novou asistentkou.

„To jako že za to můžu já?“

„Nikdo za to nemůže. Já ani pořádně nechápu, o čem mluvíš.“

„Mluvím o nás. Mluvím o tom, že se mezi námi něco změnilo, a já nevím, co to je, a nechápu proč.“

„Na mého otce stříleli. Moje nejlepší kamarádka je mrtvá.“ A ty šukáš svou asistentku.

„Nemáš žádné kamarádky,“ namítl. „Šest let jsi se svou ,nejlepší kamarádkou‘ nepromluvila. V okamžiku, kdy se k tobě někdo dostane moc blízko, odtáhneš se.“

„Moment. Počkej. To tys nereagoval na moje telefony.“

„Protože si nikdy nic pořádně neřekneme,“ bránil se Blake. „Jenom ,Haló. Jak se máš? Dobře. Jak se ti daří?‘ Co to má sakra znamenat, Robin? Život se ti otočí vzhůru nohama a ty mě úplně vypustíš. Co jsem provedl, že jsem si tohle zasloužil? Kdy se ze mě stal nepřítel?“

„Nejsi nepřítel. Já tě nevypustila.“

„Chceš vědět, proč jsem ti neřekl, že přijedu? Protože jsem věděl, že mi to zakážeš. Že jsi v pohodě. A ty možná jsi. Ale my nejsme.“

Panebože. Skutečně vedou tuhle debatu? Zrovna teď?

„Chceš tím naznačit, že hodláš zrušit naše zasnoubení?“

Blake se zatvářil udiveně. „Ne. Ovšemže ho nechci zrušit. Ty ano?“

„Ne, nechci.“

„Co teda chceš?“

„Chci tebe.“

„Vždyť jsem tady. A kvůli tomu jsem jel celou noc až sem. Krucifix, Robin. Stojím přímo před tebou.“

Z Blakeovy kapsy se začaly linout první tóny Beethovenovy Páté symfonie. „Do háje. Promiň,“ vytáhl mobil a podíval se, kdo volá. „To je z kanceláře.“

„Tak to radši vezmi.“

Blake se otočil a ztišil hlas. „Kelly, co se děje?“

Robin pokračovala v chůzi po silnici a slunce ji pálilo na temeno hlavy jako horké tekuté zlato. Silně se potila. O co, že se Kelly nepotí, pomyslela si. Vsadím se, že se její dokonale rovné blond vlasy kvůli vlhku nikdy nezvladatelně nekroutí. Vsadím se, že když je Blake pohladí, jsou na omak hebké a hedvábné, ne jako drátěnka na nádobí.

„Omlouvám se,“ řekl Blake, když vrátil mobil do kapsy, a pospíchal, aby Robin dohonil.

„Jak dlouho spíš se svou asistentkou?“ zeptala se Robin. Slova jí vylétla z pusy dřív, než je stihla zastavit.

„Cože?!“

„Prosím, odpovězte na otázku, pane advokáte.“

„Ty si myslíš, že spím s Kelly?“

„A nespíš?“

„Ne. Ne!“ zopakoval. „Jak tě to vůbec napadlo?“

„Kelly je krásná dívka.“

„No a? V L. A. se to krásnými dívkami jen hemží.“

„A ty bys mohl mít, na kterou si vzpomeneš.“

„Já chci jen jedinou. Tebe.“

„Celé týdny jsme se nemilovali. Po večerech pořád pracuješ.“

„Teď jsme měli šílené fofry, nic víc, a když přijdu domů, ty už spíš.“

„Protože přicházíš až po půlnoci.“

„Já vím, že jsem makal dlouho do noci. Chci se stát společníkem firmy. S nikým nic nemám.“ Zaváhal. „Nejsem tvůj otec, Robin.“

Do háje.

„Přestaň ve mně vidět svého tátu.“

„A kdopak si teď hraje na terapeuta?“

„Jen chci říct…“

„Vím, co chceš říct, a totálně se pleteš.“

„Vážně?“

„Nejsem malá holka, co má problémy s taťkou.“

„Nikdo netvrdí, že jsi malá holka.“

„Opravdu? Co chceš teda říct?“

„Jen to, že bych tě nikdy nepodvedl.“

Všichni chlapi zahýbají, slyšela v duchu Taru.

„Musíš mi věřit.“

„Jasně.“

„Jasně?“ opakoval Blake. „Co to znamená?“

Robin koukala na zem a jeho slova jí vířila v hlavě jako roj rozzuřených včel. „Nevím.“

V dálce uslyšela rachot a na okamžik ji napadlo, že je to snad zahřmění. Což by bylo dobré. Hřmění znamená déšť. A malá přeháňka by je zchladila, umožnila jim popadnout dech. Teprve když se burácení přiblížilo, uvědomila si, že je to zvuk přijíždějícího motocyklu.

Když je velká motorka míjela, zpomalila. Tatáž, která nabrala tehdy v noci Landona? Jezdec neměl nasazenou helmu, takže poskytl Robin letmý pohled na svou dohněda opálenou tvář a pískově světlé vlasy, které končily kousek nad tmavýma, hluboko posazenýma očima. Svalnaté nahé paže pod černou koženou vestou bez rukávů měl natažené k řídítkům. Vzápětí zrychlil a zmizel do dálky.

„Ty ho znáš?“ zeptal se Blake.

Robin zavrtěla hlavou. „Měli bychom se vrátit.“ Otočila se a spěchala po silnici, Blake za ní.

Když došli na sestřinu příjezdovou cestu, muž na harleyi už nebyl nikde v dohledu.

Chvilku stáli mlčky a Robin si uvědomovala, že je Landon pozoruje z okna svého pokoje.

„Chceš, abych odjel?“ zeptal se Blake.

„Dělej, cokoli uznáš za vhodné.“

„Ježkovy oči, Robin. Já se ptám, co chceš ty.“

Robin se podívala Blakeovi do tváře a ve stínu, který mu padl přes oči, zachytila otcův odraz. Zahnat tu představu vyžadovalo veškeré její úsilí, ačkoli cítila, že stále setrvává v jejím zorném poli. „Chci, abys zůstal.“
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Druhý den dopoledne odjeli před desátou do nemocnice.

„Tady je někdo vysmátej,“ poznamenala Melanie, když si sedala do Blakeova auta. „Zřejmě jste se vy dva dobře vyspali.“

„To jo,“ potvrdila Robin z předního sedadla, a když si zapínala pás, usmívala se.

„Je pro vás ta postel dost velká?“

„Zvládli jsme to,“ řekl Blake.

„Doufám, že jste to zvládli potichu. Teenageři jsou celkem vnímaví, jak si určitě pamatujete.“

„Myslím, že jsme byli docela zticha,“ pronesl Blake nenuceně. „Viď, Robin?“

Robin se usmála. Pravda je, že šli hned spát. Oby byli úplně vyřízení – Blake z dlouhé jízdy, Robin z událostí toho dne a oba dva z toho, jak kolem Melanie neustále chodili po špičkách jako baleťák s baletkou. Než je přemohla kombinace únavy a vytrvalého houpání z vedlejšího pokoje, spokojili se s několika něžnými polibky a nesmělými pohlazeními. Robin u něj ležela stulená v konejšivém zámotku jeho objetí a na zádech cítila pravidelný tlukot jeho srdce.

Nejsem tvůj otec, řekl jí. Přestaň ve mně vidět svého otce. Musíš mi věřit.

Pochopitelně, že má pravdu.

Ale bude to těžké. Aby to dokázala, bude se muset oprostit od jediné věci, která ji s otcem spojuje, vymanit se ze železného sevření minulosti. Dokáže to?

Přeje si to?

Na důvěrně známých modelech je něco nepochopitelně uklidňujícího, ať je to jakkoli destruktivní. Jako terapeutka dobře věděla, že snahy to změnit, oprostit se od hluboce zakořeněných návyků, jsou obvykle doprovázeny opačnou touhou „vrátit se k původnímu stavu“, hledat útočiště v tom, jak to vždycky bývalo.

Minulost je s námi neustále. Musí to tak být?

Probudil ji dotek Blakeových rtů, které jí přejížděly po rameni, a jeho ruce ji objaly a obemkly její ňadra. Zdá se jí to? Vzápětí jí vyhrnul noční košili, jemně do ní pronikl a obličej zabořil do její šíje. Společně se pohupovali a jejich těla bezděčně napodobovala houpání ozývající se z vedlejšího pokoje. Pokud je tohle sen, pomyslela si Robin, je to ten nejlepší sen, jaký mám po dlouhé době.

Jenomže teď není pochyb o tom, že jsou vzhůru. Místo Blakeova horkého dechu ucítila na krku teplo sestřiných nervózních vzdechů ze zadního sedadla.

„Všechno v pohodě tam vzadu?“ zeptal se Blake a podíval se do zpětného zrcátka.

„Eňo ňuno,“ odpověděla Melanie.

„Předpokládám, že Landon s námi nejede.“

„Landon nemocnice zrovna nemusí.“

„Neznám moc lidí, kteří je mají rádi,“ podotkl Blake při couvání po příjezdové cestě. „Budeš mě navigovat?“ požádal ji, když najeli na silnici.

„S radostí,“ souhlasila Melanie.

Robin si povzdechla. „Prosím vás, mohli bychom si ten sarkasmus aspoň na pár hodin odpustit?“

Melanie se zasmála. „No tak, klídek.“ Naklonila se k Blakeovi. „Pověz mi, Blakeu. Je moje sestra pořád takhle zapšklá?“

„A ty jsi pořád takhle naštvaná?“ opáčil.

„Máš dojem, že jsem naštvaná?“

„A nejsi?“

„Možná jsem,“ překvapila Melanie svou odpovědí Robin. „Ty bys nebyl, kdyby tvoje sestra podezřívala tvého syna, že je vrah?“

„Cože?“ ohradila se Robin. „Nic takového jsem neřekla.“

„Přímo ne, ale za vraha považuješ spíš Landona než svého miláčka Aleka.“

„Kdybych si opravdu myslela, že je Landon jedním z těch vrahů, copak bych se nebála spát s ním pod jednou střechou?“ namítla Robin a vyhnula se tak skutečnému předmětu sporu.

„To bys nemusela,“ odpověděla Melanie klidně, jako by se bavila o počasí. „I kdyby nakrásně postřílel všechny ostatní, nemá žádný důvod, aby zabil tebe. Leda ten, že seš taková suchoprdka,“ dodala. „Už mi rozumíš, Blakeu? Ani na úsměv se nezmůže.“

Blake stiskl Robin ruku, jako by tím gestem naznačil, aby se nenechala rozhodit.

„Už víš, jak dlouho zůstaneš v Red Bluffu, Blakeu?“ zeptala se Melanie.

„To asi záleží na tom, co bude dál.“

„Tím myslíš, jak dlouho potrvá, než otec umře,“ konstatovala Melanie. „V práci to nevadí?“ pokračovala, aniž počkala na Blakeovu odpověď.

„Mám s sebou počítač a mobil,“ řekl. „Můžu docela dobře pracovat odkudkoli.“

„Můžeme se přestěhovat do hotelu, jestli chceš,“ nabídla jí Robin.

„Jo, to není tak špatný nápad.“ Melanie se opřela o sedadlo. „Tisk zřejmě ztrácí zájem. Tady zahni. O dva bloky dál doprava.“

Zbytek cesty jeli mlčky. Robin se při pomyšlení, že odejde ze sestřina domu, cítila mnohem uvolněnější, než jak tomu bylo v posledních několika dnech. Za čtvrt hodiny dorazili na parkoviště u nemocnice. Za pět minut poté už otevírali dveře do otcova pokoje.

Na židli vedle lůžka Grega Davise seděla nějaká žena – dobře oblečená tmavovláska, asi pětapadesátiletá – a její natažená pravá paže spočívala na dece zakrývající jeho trup. Když uslyšela, že se otevřely dveře, vyskočila.

„Kdo jste?“ zeptala se Melanie, než Robin stačila zformulovat slova.

Žena byla asi sto šedesát osm vysoká a štíhlé postavy. Vlasy měla vzadu na šíji stažené do uzlu a knoflíky saka jejího kostýmku napínalo plné poprsí k prasknutí. Bylo jasné, že plakala. „Jmenuju se Jackie Ingramová. Vy jste určitě Gregovy dcery.“ Přelétla pohledem z Melanie na Robin a rty se jí zachvěly, když se pokusila o úsměv.

„A jaký je váš vztah k mému otci?“ dožadovala se odpovědi Melanie.

„Jsem jeho asistentka.“

„Aha. Takže jste spolu spali,“ konstatovala Melanie.

„Cože? Ne…“

„Ale prosím vás. Ten spí se všemi svými asistentkami.

Dělá to ze zásady.“

Jackie Ingramová vypadala, jako by nevěděla, jestli se má smát nebo plakat.

Moje sestra takhle na lidi působí, pomyslela si Robin a bylo jí ženy upřímně líto.

„Měla bych jít.“

„Ano, to byste asi měla,“ přisvědčila Melanie. Jackie Ingramová prchla z místnosti.

„Bylo tohle opravdu nutné?“ zeptala se Robin, když se za ní zavřely dveře.

„Patrně nebylo,“ souhlasila Melanie. „Ale byla to sranda. Neblázni, musíš uznat, že to, jak se tvářila, byla prča.“

„Myslíš, že doopravdy…“

„Šukala s naším drahým tatíčkem? O tom nepochybuj. Povídá se, že před pár týdny jí manžel na tu nevěru přišel a vyhrožoval spoustou ošklivých věcí. Můžeš se zeptat šerifa Prescotta, jestli mi nevěříš.“

„Takže její manžel je podezřelý?“

„Věřím, že na tom seznamu bude manželů víc. Nemám pravdu, táto?“ Melanie přistoupila k posteli. „Mělo na tebe spadeno plno lidí, viď, že jo? Nejen členové tvojí nejužší rodiny.“ Ohlédla se přes rameno na Blakea. „A kdyby tě případně zajímalo, kdo je tenhle člověk, tak je to Robinin snoubenec.“

Blake se přiblížil k lůžku.

„Krásnej chlap, co?“ ukázala na otce Melanie. „Byl to docela kanec, když byl při síle.“

Z hrudi Grega Davise vyšlo zasténání a hned za ním další.

„Tati?“ zeptala se Robin obezřetně. „Tati, slyšíš nás?“

„Možná bychom měli zavolat sestru,“ navrhl Blake.

Sestra potvrdila, že během noci se vyskytlo několik náznaků, že by jejich otec mohl nabýt vědomí, přesto je upozornila, aby si nedělali velké naděje. Stále ještě se nachází v mimořádně vážném stavu. Dokonce i v nepravděpodobném případě, že se probere, by byl zázrak, kdyby přežil, natož aby se z něho opět stal stejný muž, jakým býval, protože jeho mozek utrpěl obrovské trauma.

„Což by podle toho, jak se na to kdo dívá, mohlo být docela fajn,“ poznamenala Melanie a z jejího hlasu zaznívalo hrané veselí.

„Měli bychom to říct Cassidy,“ navrhla Robin.

„Asi tu zůstanu,“ prohodila Melanie.

„Přijď pro nás, kdyby něco…“

„Po chodbách se rozlehne moje hlasité aleluja.“

Dveře do Cassidyina pokoje byly zavřené, a když Robin přišla blíž, z vnitřku se ozývaly hlasy. Zaklepala.

„Pojďte dál!“ zavolala Cassidy a její hlas zněl daleko silněji než dřív. Seděla v pokoji, vlasy sčesané dozadu a svázané růžovou mašlí. V nohách postele stály dvě teenagerky, obě ve vypasovaných džínových šortkách s pest-rým topem na zavazování za krkem. Kenny Stapleton se opíral o protější zeď a koukal na ně. „Robin! Pojď dál! Seznam se s mými kamarádkami. Kennyho už asi znáš.“

Robin se usmála a přistoupila k posteli. „Ano. Ahoj, Kenny.“

Kývl a zadíval se na zem.

„Tohle jsou Kara a Skylar. Chodí do stejné školy.“

„Jste spolužačky?“ Robin se zdálo, že vypadají o pár let starší než Cassidy.

„Jsme z osmičky,“ upřesnila Kara. „Ale chtěly jsme naši kámošku Cassidy pozdravit a ujistit se, že je v pohodě.“ Tím myslíš, že jste chtěly vyčmuchat, co se stalo, získat drby přímo od pramene, uvažovala Robin. Udělat dojem na starší kluky.

„Tohle je Robin,“ pokračovala Cassidy. „S mojí mamkou byly nejlepší kamarádky.“

„To je hrozný, co se stalo Cassidyině mámě,“ pronesla tiše Skylar.

„Ano, to je.“

„Cassidy nám vyprávěla, jak se to přihodilo.“ Kara se zachvěla. „Já bych tak statečná asi nebyla.“

„Kdo jste vy?“ zeptala se Cassidy Blakea.

„To je můj snoubenec Blake.“

„Rád tě poznávám, Cassidy,“ prohodil. „Vypadáš kupodivu dobře.“

„Že jo?“ rozplývala se Kara.

„Dneska ráno mi vyndali kapačku,“ oznámila Cassidy.

„Jsem Kara,“ představila se dívka Blakeovi.

Mám halucinace nebo právě vypnula hruď?

„A já jsem Skylar.“

Skylar s oblým zadečkem vykukujícím z kraťoulinkých šortek.

„Těší mě, že vás poznávám, děvčata.“

„Je to vážně frajer,“ zašeptala Cassidy Robin.

Robin si všimla, jak Kennymu Stapletonovi ztuhla záda, když pohlédl na Blakea.

„Doktor říká, že mě možná za pár dnů propustí z nemocnice.“

„To je úžasné, zlatíčko!“

„No, my už asi půjdeme,“ prohlásila Kara, která upřeně zírala na Blakea a kroutila přitom pramínkem vlasů, který si namotala na prst.

Ty se vyznáš, Lolito.

„Moc ráda jsem vás poznala, holky,“ poznamenala Robin.

„My vás taky,“ řekla Kara Blakeovi a na Robin se sotva podívala.

„Doufám, že se zase uvidíme,“ ozvala se Skylar. „A ty se uzdrav,“ doporučila dodatečně Cassidy, když byla na odchodu.

„To od nich bylo milé, že se tu zastavily,“ poznamenala Robin, když dívky odešly.

„Jo,“ souhlasila Cassidy. „Hodně jsem se divila. Ani jsem netušila, že mě znají. Kdy jsi přijel, Blakeu?“

„Dorazil jsem včera,“ odpověděl.

„Bydlíš u Melanie?“

„Zatím ano.“

„Tak to budeme všichni spolu,“ radovala se Cassidy.

A máme po hotelu, pomyslela si Robin. Který šťastlivec to poví Melanii? „Máme novinku,“ oznámila dívce.

Ta se polekaně podívala z Robin na Blakea a zase zpátky. „Něco o taťkovi?“

„Probral se?“ zeptal se Kenny.

Robin se k němu prudce otočila. Zapomněla, že tu je.

„Ne, neprobral,“ promluvila ke Cassidy, která na ni kulila velké, lesklé oči. „Ale vydává zvuky a sestra říkala, že jsou určité náznaky…“

„Že přijde k sobě?“

„Mohl by.“

„Takže se z toho dostane?“

„Nedělej si moc velké naděje.“

„Ale právě jsi řekla, že…“

„… že by mohl přijít k sobě. ,Mohl‘, ale znamená spoustu věcí.“

„Ale je to fakt dobré slovo,“ namítla Cassidy. „Můžu k němu?“

„Měli bychom se poradit s doktorem.“

„Doktor tvrdil, že jak mi vyndají kapačku, můžu jít za ním.“

„No, tak to asi nevadí. Když myslíš, že jsi dost silná…“ Cassidy odhrnula přikrývku stranou a přehodila nohy přes postel. Kenny se okamžitě octl u ní. „Ne, to je dobrý,“ odmítla ho Cassidy. „Já to zvládnu. Byls tu celé dopoledne. Měl bys jít domů. Může mi pomoct Blake. Že jo, Blakeu?“

„Samozřejmě.“ Blake šel k ní a nabídl jí paži.

Kenny ustoupil, nato Cassidy chytila Blakea za ruku, opřela se mu o bok a on ji vzal kolem pasu, aby ji podepřel.

„Snad abych došla pro pojízdné křeslo,“ navrhla Robin.

„Ne,“ odmítla Cassidy. „Doktor říkal, že mám co nejvíc cvičit. Vážně si myslíš, že má taťka nějakou naději se uzdravit?“

„Prosím tě, jen se předčasně neraduj,“ objala Robin Cassidy v pase, vložila svou ruku do Blakeovy a společně ji odvedli z pokoje.

„Zatím ahoj, Cassidy!“ volal za nimi Kenny. Jediná Robin mu na rozloučenou pokynula.
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„No né! Já zírám!“ zvolala Melanie poté, co Robin s Blakem doprovodili Cassidy do nemocničního pokoje Grega Davise. „To už můžeš vstát?“

„Probral se?“ chtěla vědět Cassidy, když její otázku ignorovala a přistoupila blíž k otčímovi.

„Ne. Všechno při starém.“

„Leží tak… nehybně,“ pronesla Cassidy rozechvělým hlasem a do očí jí vstoupily slzy. „Nikdy jsem ho nezažila takhle v klidu.“

Robin cítila, že i jí vytryskly slzy. Slovo „nehybně“ bylo to poslední, čeho by se nadála, že uslyší při popisu muže, který byl, co jí paměť sahá, neustále v pohybu. Místní novinář ho jednou charakterizoval jako „někoho, kdo nikdy nejde krokem, může-li pochodovat, kdo nikdy nešeptá, může-li křičet, a jehož přirozenou autoritu vyzařuje i to nejprostší gesto“. Robin si uvědomila, že otce nikdy neviděla spát, natož aby zažila, že si zdřímnul.

„Může nás slyšet?“ zeptala se Cassidy.

„To nevíme,“ odpověděla Robin.

„Má bolesti? Bolí tě to, taťko?“

„Nic ho nebolí,“ vmísila se Melanie. „Jak je tobě ?“

„Dobře,“ pronesla Cassidy. „Všechno je ještě dost citlivé a někdy mě bolí, když se víc nadechnu. Ale doktor tvrdí, že za pár dní můžu jít domů.“

„Tak brzy?“ divila se Melanie. „Je to moudré?“

„Doktor říká, že čím dřív se vrátím k normálnímu režimu, tím líp.“

„Samozřejmě že se bude muset ještě nějakou chvíli šetřit,“ poznamenala Robin.

„Jistě,“ přitakala Melanie. Rty zkroutila do škrobeného úsměvu. „Můžeš mít zase svůj starý pokoj. Robin s Blakem se stěhují do hotelu.“

„Ale to ne. Prosím, to nesmíte udělat,“ domáhala se Cassidy a zděšeně vykulila oči.

„Začíná tam být trochu přelidněno,“ namítla Melanie.

„A museli by se přestěhovat do mé původní ložnice, která je mnohem menší…“

„Ten menší pokoj si vezmu já,“ navrhla Cassidy rychle.

„Prosím vás, musíte tam zůstat,“ žadonila.

Robin se podívala na Blakea a oba najednou souhlasně přikývli.

„Takže je to jasný.“ Cassidy se otočila od Robin k otčímovi. „A až ti bude líp, taťko, můžeš se taky vrátit domů. Můžeš mít zase svůj starý pokoj.“

Robin si všimla, jak Melanii ztuhla brada. Nevěděla, jestli to způsobilo dívčino neustálé používání slova „taťka“, nebo pomyšlení, že se bude muset vzdát hlavní ložnice v domě.

„To snad už trochu předbíháme,“ ozvala se Melanie.

„I kdyby táta přišel k sobě, doktoři nejsou příliš optimističtí…“

„Já to nechápu,“ přerušila ji Cassidy. „Copak to, že se probere, neznamená, že se uzdravuje?“ Dívka zoufale těkala očima po místnosti. „Je to tak?“

„Doufejme, že ano,“ uklidňoval ji Blake.

„Utrpěl fatální zranění,“ dodala Melanie.

„Fatální? Co to znamená?“ ptala se Cassidy.

„To znamená, že ať se probere, nebo ne, nesmíme se předčasně radovat.“

„On se musí uzdravit.“ Cassidy se opět prudce obrátila k otčímovi. „Taťko, ty se musíš uzdravit. Prosím tě. Ty jediný jsi mi zbyl.“

„Ach, zlatíčko,“ politovala ji Robin a objala ji.

Cassidy jí klesla do náruče a podlomily se jí nohy, takže ji Robin doslova držela ve vzduchu. „Zabili mi mamku,“ naříkala a hlas jí tlumily Robininy kudrny. „Taťka nesmí umřít. Nesmí mě opustit.“

„Určitě dělá, co může, aby se uzdravil,“ chlácholila ji Robin.

„Zvládal to až doteď,“ dodal Blake. „A podle toho mála, co o něm vím, pokud někdo dokáže tohle přežít, je to on.“

„To je pravda,“ souhlasila Melanie. „Jen si prostě myslím, že je chyba dělat si falešné naděje.“

„Někdy je naděje to jediné, co nám zbývá,“ pronesla Robin a políbila Cassidy na čelo. „Možná bychom tě měli odvést zpátky do postele.“

„Ne. Chci tu zůstat.“ Cassidy zvolna vycouvala z Robinina náručí a s novým odhodláním se narovnala v ramenou. „Taťko?“ Natáhla se přes zábradlí postele a vzala ho za ruku. „To jsem já, Cassidy. Jsem tady. A doktoři říkají, že se uzdravím. Ale já tě potřebuju, taťko. Potřebuju, aby ses probral.“ Podívala se na Robin. „Je mu zima. Potřebuje víc přikrýt.“

Robin se rozhlédla po místnosti a ve skříni objevila lehkou bavlněnou deku. Zabalila do ní otcovy nohy a dívala se, jak ji Cassidy natáhla až k jeho bradě.

„Tak je to lepší,“ řekla. „Viď, taťko? Teď je ti tepleji.“ Ohlédla se na Melanii. „Kde je Landon?“

„Je doma.“

„Měl by být tady. Taťka by měl být obklopený lidmi, které má rád.“

„Nevím, jestli by to byl dobrý nápad,“ namítla Melanie.

„Víš přece, že Landon se chová poněkud… nepředvídatelně.“

„Vím, že Landon má taťku rád a taťka jeho.“ Melanie se zatvářila skepticky. „Možná ano, ale…“

„Tvrdil, že podle něj Landon dělá velké pokroky a že jsi s ním odvedla pořádný kus práce.“

„To ti řekl?“ Melanii se zalily oči slzami. Bleskurychle se odvrátila a setřela je hřbetem ruky. „Co ještě povídal?“

„Jen že tě má rád.“

No tohle, pomyslela si Robin.

„No tohle,“ zopakovala Melanie nahlas jako ozvěna.

A šeptem dodala: „Škoda že to neřekl mně.“

„Poví ti to,“ ujistila ji Cassidy. „Až se probere.“ Stiskla otčímovu ruku. „Miluju tě, taťko. Všichni tě milujeme.“

Robin zatajila dech a skoro čekala, že otec sebere veškou vnitřní sílu a svým dunivým hlasem zahřímá: Já vás taky miluju. Ale nevyslovil to.

Ani jednou.

Představila si svého bratra, viděla bolest přetrvávající v jeho očích po otcově zradě a vnímala jeho skrytý vztek. Byl rozzlobený natolik, aby zabíjel?

Kde jsi, Aleku? Cos dělal v Red Bluffu tu noc, kdy se střílelo?

„Měla by sis sednout,“ navrhla dívce, když se pokoušela umlčet své myšlenky.

„Ne, jsem v pohodě.“ Cassidy se stydlivě usmála na Blakea. „Neřekla jsi mi, že jste zasnoubení,“ obrátila se k Robin.

„No, moc jsme toho spolu nenamluvily,“ pronesla Robin.

„Určitě myslela na důležitější věci,“ podotkl Blake.

Robin by zajímalo, jestli se jenom chová ohleduplně a skrývá své zraněné city, nebo jestli svá slova mínil vážně. Připadalo jí, že člověka, s nímž je zasnoubená, vůbec nezná.

„A kdy se berete? Můžu jít za družičku?“ chrlila Cassidy jednu otázku za druhou.

„Zcela určitě,“ souhlasil Blake vlídně.

„To je fakt super. A ty asi půjdeš za svědka, Melanie.“ Melanie pohlédla na Robin. Robin sklopila oči k zemi.

„Jedno po druhém,“ vmísil se Blake do hovoru. „Zaprvé musíme určit datum.“

„Co třeba hned, jak taťku propustí z nemocnice?“

„Určitě o tom budeme uvažovat,“ prohlásila Robin. Rozhodla se, že dívce nebude její optimismus vymlouvat, ať je jakkoliv nereálný.

Na realitu zbývá ještě dost času.

Cassidy zatleskala radostně rukama. „Slyšels to, taťko? Bude svatba. Takže se musíš uzdravit, abys odvedl nevěstu.“ Pohledem žádala Robin o souhlas.

Robin přikývla. Stejně je to fuk. Komu to uškodí?

„Znáš Robinina snoubence Blakea? Jé, neznám tvoje příjmení.“

„Upton,“ řekl Blake.

„Blakea Uptona,“ opakovala Cassidy. „To je fakt hustý jméno.“

„Děkuju.“ Blake se usmál. „O to jsem se nijak nezasloužil.“

„Jsi příbuzný Kate?“ zeptala se Cassidy.

„Koho?“

„Kate Uptonové? Je to slavná modelka.“

„Docela určitě nejsem.“

„To je škoda. Moc ráda bych ji poznala. Jednou chci být taky modelka.“

„Myslím, že taťka by z toho moc odvařenej nebyl,“ poznamenala Melanie.

Robin si vzpomněla na sestřin dřívější sen stát se modelkou a na to, jak otec její sny odpálkoval několika stručnými slovy. Máš nulovou šanci, vmetl jí tehdy.

„Podle mě budeš skvělá modelka,“ povzbudil Blake dívku.

„Fakt? Kenny to taky říká.“

„Kenny Stapleton?“ Melanie přimhouřila oči a hlavu naklonila na stranu.

„Před chvilkou tu byl,“ podotkla Robin.

„Cože.“ To slovo neznělo jako otázka.

„Ještě Kara Richardsonová a Skylar Marshallová od nás ze školy,“ doplnila Cassidy. „Jsou osmačky. Myslela jsem, že mě ani neznají. To je tak super, že za mnou přišly. Nemyslíte?“

„Je to super,“ usmála se Robin. Jednu chvíli jí Cassidy připadala předčasně vyspělá a vzápětí se proměnila v dítě, kterým byla. Bylo těžké to sledovat, aniž z toho člověk neměl zamotanou hlavu.

„Z mamky mohla být slavná modelka,“ oznámila Cassidy Blakeovi. „Byla vážně krásná.“

„Ano, to byla,“ souhlasila Robin a přitom se bránila představě jejího krásného obličeje rozmašírovaného kulkami.

„Ale ji tyhle hlouposti nezajímaly. Jen si přála být dobrou manželkou a matkou. Vždycky to říkala. Že taťka a já pro ni moc znamenáme. Viď, že jo, taťko?“ Cassidy se naklonila k otčímovi. „Tolik tě milovala. A ty to víš, že taťko?“

„Docela určitě to ví,“ potvrdil Blake. Cassidy mu opět klesla na hruď a tiše vzlykala.

„Měli bysme už jít,“ navrhla Melanie po uplynutí několika minut. „Nemá cenu jen tak tady postávat a čekat, až se něco stane. Jakže se to říká – ,koukáním vodu rychleji neuvaříš‘?“

„Co to znamená?“ zeptala se Cassidy.

„Že to může trvat dny, týdny…“ Otec zasténal.

„Kristepane!“ vykřikla dívka. „To už…“

„Jen vydává zvuky…“

Sténání bylo hlasitější, naléhavější.

„Doběhnu pro sestru,“ nabídl se Blake a spěchal ven z pokoje.

„Taťko?“ řekla Cassidy.

„Táto? Slyšíš mě,“ přistoupila blíž Melanie. Robin se zatajeným dechem stála opodál.

„Táto?“ zopakovala Melanie. „To jsem já, Melanie.“

Z hloubi otcova hrdla vyšlo tiché zanaříkání a zabublalo na povrchu jeho rtů. Po několika vteřinách se z bublání stalo jméno.

„Cassidy.“

Melanie prudce ustoupila, jako by ji někdo fyzicky napadl.

„Taťko!“ vykřikla Cassidy a chytila ho za ruku. „Jsem tady, taťko. Přímo u tebe.“

„Cassidy,“ zopakoval.

Cassidy se pokusila ohnout přes zábradlí postele a vyjekla, když se jí kovové pažení zabořilo do boku. „Taťko! Taťko!“

„Cassidy,“ zopakoval a otevřel oči, přestože mu slábl hlas.

„Taťko! Přišel k sobě. Probral se!“ Robin pokročila k lůžku. „Tati?“

Pomaloučku, téměř neznatelně, se otcovy oči pootočily k ní. „Robin?“

Melanie se protlačila před sestru. „Táto, to jsem já, Melanie.“ Naklonila se k němu a rty se dotkla jeho tváře.

„Táto?“

„Melanie? Ne…“ Obrátil oči v sloup a roztřásl se.

„Co se děje?“ ječela Cassidy, když se ozvala série hlasitých pípnutí a pokoj se zaplnil zdravotnickým personálem.

„Takže, kdo tu nemá co dělat, ať ihned odejde,“ nařídil mužský hlas. „Pane Davisi, pane Davisi, tady je doktor Barber. Slyšíte mě?“ Otočil se k ostatním. „Zástava!“

„Co jsi mu provedla?“ zeptala se Cassidy Melanie vyděšeně.

„Všichni ihned opustí pokoj!“ přikázal lékař.

„Nehnu se odsud,“ protestovala Cassidy.

„Je to jen na chvilku,“ uklidňoval ji Blake a něžně ji objal kolem ramen. Z druhé strany se u ní okamžitě ocitla Robin.

Společně odvedli vzlykající dívku z místnosti.
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„Teda to byla sranda,“ prohlásila Melanie, když po dvou hodinách odešli z nemocnice.

„To je divná definice zábavy,“ podotkl Blake, který kráčel před Robin a její sestrou po parkovišti a zmáčkl dálkové ovládání, aby otevřel dveře i okna auta.

Melanie pokrčila rameny. „No tak. Musíš uznat, že to chvilku bylo dost velký vzrůšo. I když závěr byl tak trochu deprimující.“

„Náš otec neumřel,“ připomněla jí Robin.

„Přesně tak.Všechno to divadlo a pak nic. Jsme tam, kde jsme byli.“

„Nechápu, že ještě žije,“ přidala se Robin.

„Co blázníš?“ ušklíbla se Melanie. „Ten hned tak neodejde. Když tak až po naší smrti. Pak může v klidu umřít.“

„Mluvíš hrozně,“ podotkla Robin.

„Ale prosím tě. Vždyť jsi ho nenáviděla. A teď jen kvůli tomu, že si najednou vzpomene na tvou existenci a zašeptá tvoje jméno, se začneš chovat podle bible a odpustíš mu jeho provinění?“

„Říká se viny, ne provinění, a nic mu neodpouštím.“ Robin se v břiše začala spřádat vlákna úzkosti. Teď? Zrovna teď mě musí chytit záchvat paniky? Po tom všem, co právě proběhlo?

Než Robin došla k Blakeovu autu, jednotlivé nitky úzkosti se propletly, ovinuly se kolem jejího hrdla, zaryly hluboko do masa jako ostnatý drát a odřízly ji od přívodu vzduchu. Chytila se kliky dvířek a držela se jí jako klíště navzdory rozžhavené oceli, která ji pálila do dlaně, protože věděla, že kdyby ji pustila, složila by se k zemi.

„Cos mu řekla?“ procedila mezi zuby.

„Jak to myslíš – co jsem mu řekla?“ vyjela Melanie.

„Kdy?“

„Něco jsi zašeptala.“

„To teda ne.“

Robin si vybavila, jak se Melanie naklání nad otce a přibližuje rty k jeho uchu.

„Neměla jsem šanci něco říct,“ trvala na svém Melanie. Robin otevřela dveře auta a sedla si na přední sedadlo, Blake se posadil za volant a nastartoval. Na hlavu jí hlučně foukl závan vzduchu a rozehnal vlákna paniky, dosud zachycená na jejím hrdle, ale proniknout úmorným horkem, které ji obklopovalo, se mu nepodařilo.

Melanie nasedla dozadu a zabouchla za sebou dveře.

„Co je – myslíš, že jsem mu vyhrožovala? Nebo ještě líp, že jsem se přiznala, že to celé byl můj nápad? To si myslíš? Hergot, nedá se sem pustit trocha studenýho vzduchu? Udusím se tu.“

„Chvilinku to potrvá,“ řekl Blake.

„To sis dovolila dost, víš to?“ vmetla Melanie sestře.

„Jen jsem se zeptala, cos mu řekla.“

„Naznačila jsi, že jsem zavinila jeho záchvat.“

„Nic takového jsem neudělala,“ bránila se Robin.

„Dámy… dámy…?“ přerušil je Blake, když vyjížděl z parkoviště. „Můžete toho teď nechat?“

Nastal vytoužený okamžik mlčení.

„Jen aby bylo jasno…,“ začala Melanie nanovo.

„Myslím, že máme docela jasno,“ přerušil ji Blake.

„Ty se do toho nepleť,“ vyjela Melanie.

„Takhle s ním nemluv, prosím tě,“ vytkla jí Robin.

„Jak takhle?“

„Tak jako mluvíš se všemi.“

„Myslela jsem, že budeš ráda. Chovám se k němu jako k rodině.“

„Což je právě ten problém.“

„V tom případě si musí rozmyslet, jestli se do týhle famílie přižení.“

„Buď zticha!“ okřikla ji Robin

„Ty buď zticha!“ opáčila Melanie.

„No tak,“ utrousil Blake zjevně na rozpacích.

„S tím střílením nemám nic společného,“ prohlásila Melanie. „A Landon taky ne.“

„Jasně.“

„Kecáš nesmysly.“

„Já že kecám nesmysly?“

„Heleďte,“ začal Blake. „Tohle dohadování nikomu neprospěje. Cassidy bude potřebovat veškerou naši lásku a podporu, kterou jí dokážeme poskytnout, což přinejmenším znamená, že spolu musíme nějak vycházet.“

Robin přikývla. Lékaři museli dát Cassidy sedativum, aby ji po otcově záchvatu uklidnili. Když odcházeli z nemocnice, ještě spala.

„Když je řeč o Cassidy,“ promluvila opět Melanie, „co u ní sakra dělal dneska dopoledne Kenny Stapleton?“

„Zřejmě chtěl vědět, jak se jí daří?“

„Nepřipadá ti jeho zájem trošku… problematický?“

„Měl by?“

„Ty jsi terapeutka. Vysvětli mi to.“

„Nechápu, kam tím míříš.“

„Tak se zeptám tebe, Blakeu,“ pokračovala Melanie.

„Co si myslíš jako muž o klukovi Kennyho věku, který se tolik zajímá o dvanáctiletou holku? Vím, že šerifovi to připadá zvláštní.“

„Vzhledem k okolnostem to není zas tak nepochopitelné.“

„No, Tara neměla velkou radost, že je u nás pečenej vařenej,“ pronesla Melanie. „To mi věřte.“

„Já myslela, že chodí za Landonem,“ podivila se Robin.

„To já taky,“ přisvědčila Melanie. „Teď o tom pochybuju.“

„Je podezřelý?“ zeptal se Blake.

„Šerif si to nemyslí. Ne že by tím něco získal. A neodpovídá popisu mužů, které Cassidy tu noc viděla v domě.“ Melanie pokrčila rameny. Jako by ji to téma už nudilo. „Mám hlad. Nedá si někdo čínu?“

„To jako fakt?“ zeptal se Blake.

„Vlastně jo,“ souhlasila Robin a samotnou ji to překvapilo. „Na čínu mám zrovna chuť.“

„Na příštím rohu to otoč doprava,“ navigovala Melanie Blakea. „Zajdeme ke Zlatému drakovi na rohu Hlavní a Unijní.“ Podívala se na hodinky. „Jsou dvě pryč. Polední nával už skončil. Snad nás nikdo nebude otravovat.“

„Nemáme zavolat Landonovi?“ zeptal se Blake. „Možná by se k nám rád přidal.“

„Landon čínu nesnáší. Tady zahni.“

„Co vlastně celý den dělá?“

„Pořád něco.“

„Co konkrétně?“

„Co na tom záleží?“

„Rád kreslí,“ poznamenala Robin.

„Jak to víš?“ zeptala se Melanie.

„Náhodou jsem našla jeho obrázky v krabici v předsíni.“

„Jak to že ses hrabala v krabicích v předsíni?“ Robin mlčky žádala pohledem Blakea o pomoc.

„Kam teď?“ vyhověl jí svou otázkou, když přejeli silnici 647A.

„Jeď rovně, dokud nedorazíme k Unijní. Se zaparkováním bys neměl mít problém.“

A neměl. Blake našel místo asi půl bloku od restaurace. Vystoupili z auta a svižně kráčeli po ulici lemované stromy.

Melanie měla pravdu – polední nával lidí téměř pominul, přesto tam pár opozdilců ještě zůstalo. Když se vchodové dveře otevřely, hosté vzhlédli. Robin viděla, jak žena u jednoho stolu hmátla okamžitě po mobilu.

Nebuď paranoidní. To, že sahá pro mobil, ještě neznamená, že se tě to týká. S úsměvem k nim přistoupila číšnice s lesklými černými vlasy a několika jídelními lístky v ruce a nasměrovala je do boxu vzadu. Minuli stůl, kde seděla žena šeptající do telefonu. Když kolem ní procházeli, odvrátila se a zakryla si rukou ústa. Její pánský doprovod si pečlivě přerovnával příbor, aniž zvedl hlavu.

Robin vklouzla na místo vedle Blakea. Všechno v restauraci zůstalo přesně takové, jaké si to pamatovala – tmavočervené stěny, červené kožené boxy, střed místnosti zaplněný malými čtvercovými stoly pro dva, naproti vchodu bar se zrcadly a mezi nezarámovanými obrázky dovádějících medvídků panda rozvěšené barevné čínské lampiony a zelené umělé popínavé rostliny s bílými květy. „Výzdoba je možná kýčovitá, ale jídlo mají vynikající,“ pronesla Melanie, která si sedla naproti nim. „Není to nic nóbl, bacha na to.“ Mávnutím ruky odmítla jídelní lístek, který majitelka nabízela. „Dám si polévku s masovými taštičkami a smažené nudle s hovězím masem.“ Melanie kývla na Robin. „Ona si dá citronové kuře s omáčkou navíc. Je to tak?“

„Divím se, že si to pamatuješ.“

„Na to se nedá zapomenout. Nic jiného sis neobjednávala.“

„Citronové kuře zní lákavě,“ souhlasil Blake. „Dá si někdo vaječný závitek?“

Obě sestry zvedly ruku.

Blakeovi zazvonil mobil. Vytáhl ho z kapsy. „Omlouvám se. Hned jsem zpátky.“ Vstal a zamířil ke dveřím.

„Pěknej chlap,“ poznamenala Melanie, když se dívala, jak odchází. „Tak trochu mi připomíná tátu.“

„Vůbec není jako táta,“ ohradila se Robin a další nával úzkosti jí sevřel srdce.

„Víš to jistě?“

Robin se opřela o sedadlo, zavřela oči a nechala je zavřené, dokud neucítila, že se Blake vrátil na své místo.

„Není ti něco?“ zeptal se.

„Jsem v pohodě,“ odpověděla Robin. „A co ty? Nějaké potíže?“

„Pro změnu dobrá zpráva. Vypadá to, že smlouvu, na které jsem pracoval, máme v kapse.“

„Na jaké právo se specializuješ?“ vyzvídala Melanie.

„Korporátní a obchodní.“

„To mi přijde složité. A tím ,složité‘ myslím nudné.“ Zasmál se. „Asi obojí.“

Proč tohle neumím? ptala se sama sebe Robin. Prostě nad tím pokrčit rameny a sestřiny většinou kousavé poznámky s úsměvem ignorovat. Proč na ně pokaždé reaguju?

„Ty něčemu z toho rozumíš?“ ptala se jí Melanie.

„Ani ne,“ přiznala Robin odhodlaná ještě víc usilovat o to, aby si sestru nepustila k tělu.

„Snažím se, abych si práci nenosil domů,“ dodal Blake.

„To je patrně chytré. Náš táta měl podobnou filozofii.

Viď, Robin?“

„Trhni si,“ odsekla Robin. A tím končí pokrčení ramen a ignorování s úsměvem.

„Mám to fakt udělat?“ zeptala se Melanie. „Upřímně, Blakeu, takhle se chová i k tobě?“

Blake se usmál. „Trhni si.“

Robin se vděčností rozplakala, právě když se objevila číšnice s vaječnými závitky.

„Nic se neděje. Ona má jen hrozný hlad,“ vysvětlila Melanie polekané mladé ženě. Číšnice postavila jídlo na stůl a rychle se vzdálila. „No,“ usmála se Melanie, když si namočila vaječný závitek do švestkové omáčky, kterou k němu přinesli, a zvedla ho do vzduchu. „Na zdraví všem.“

Zazvonil telefon.

„Už zase?“ ozvala se Melanie.

„Můj to není,“ podotkl Blake, když zazvonil podruhé.

„Aha, to mě podrž. Je to můj,“ zasmála se Melanie, vytáhla mobil z kabelky a zvedla ho k uchu. „Haló?“ Krátce se odmlčela a obrátila oči v sloup. „Ano. Co potřebujete?“ Delší pauza. Melanie vymáčkla hovor.

„Tak co?“ vyzvídala Robin.

Melanie si ukousla pořádné sousto vaječného závitku.

„To byl náš slavný šerif. Policie ze San Franciska vypátrala Aleka a právě teď ho eskortují do Red Bluffu. Měli by tu být zhruba za hodinu. Vypadá to, že to musíme hodně rychle zdlábnout.“
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Úřad šerifa okresu Tehama se nachází na Antelope Boulevard daleko od centra města a poblíž křižovatky silnic 99 a 36. Podle jeho webové stránky je tu od toho, aby chránil životy a majetek více než 63 000 stálých obyvatel tehamského okresu, do něhož patří i město Red Bluff, stejně jako tisíce návštěvníků, kteří rádi loví, rybaří a tráví dovolenou v rozlehlé přírodní rezervaci. Osazenstvo úřadu tvoří šerif, asistent šerifa, jeden kapitán, tři poručíci, devět seržantů, sedm detektivů a dvacet devět zástupců šerifa, z nichž všichni hrdě nosí na předku svých uniforem sedmicípou hvězdu. Heslo oddělení, které se nápadně vyjímá na fádní přízemní budově z hnědých cihel, zní „Sloužíme naší veřejnosti profesionálně, čestně, svědomitě, obětavě a spravedlivě“.

„To určitě,“ utrousila Melanie, když otevřela těžké skleněné dveře.

Šerif Prescott na ně čekal v hale před vysokým recepčním pultem, za nímž se podél široké chodby táhla v obou směrech řada prosklených kanceláří.

„Kde je?“ vyhrkla Robin místo pozdravu.

„Co se na chvilku posadit?“ Šerif ukázal na několik hnědých kožených židlí. „Abyste si odpočinuli, nadechli se…“

„Co abyste si ty kecy nechal na doma a zavedl nás k bratrovi?“ opáčila Melanie.

Při slově „kecy“ zástupce za pultem vzhlédl a instinktivně posunul ruku k pouzdru s pistolí. Šerif se usmál a otočil se k Blakeovi. „Jsem šerif Alan Prescott. A vy jste?“

„Blake Upton.“ Blake mu podal ruku, která skoro zmizela v šerifově mohutné tlapě.

„Můj snoubenec,“ upřesnila Robin. „Včera přijel z L. A.“

„Těší mě, že vás poznávám, ale škoda, že to není za…“

„Jo jasně,“ odbyla ho Melanie. „Za příjemnějších okolností a tak dál. To si snad lidi říkají na pohřbech, ne?“

„A pokaždé vás moc rád vidím, Melanie.“ Šerif znovu pokynul směrem k židlím. „Prosím všechny, aby se posadili. Brzy se s bratrem setkáte.“

Robin se nervózně podívala na chodbu, jejíž našedlé stěny byly lemovány diplomy, citáty a fotografiemi žen a mužů v uniformách i bez nich a všudypřítomným heslem oddělení. Viděla zavřené dveře s cedulemi jako Občanskoprávní oddělení, Operační oddělení a Vězeňské oddělení, přestože samotná věznice byla umístěna ve zvláštní budově na rohu ulic Oak Street a Madison Street v centru města. Alespoň že Aleka neodvezli tam, utěšovala se, když se s Blakem posadili. „Je můj bratr zatčený?“

„Ještě ne. Momentálně je to zájmová osoba.“ Šerif se uvelebil na židli proti nim.

„Tenhle výraz miluju,“ poznamenala Melanie. Umíněně zůstala stát vedle šerifovy židle. „Jako kdybysme my ostatní nikoho nezajímali.“

„Když není zatčený, tak proč je tady?“ zeptal se Blake.

„Proč ten policejní doprovod?“

„Nedal nám moc na vybranou,“ odpověděl Prescott.

„Vypadá to, že měl namířeno do Kanady, soudě podle toho, že měl s sebou pas a značnou finanční hotovost.“

„Odkdy je zločin mít u sebe peníze a pas?“ zeptala se Robin.

„Co vám řekl?“ chtěla vědět Melanie.

„Neřekl nám vůbec nic,“ odpověděl šerif. „Bohužel, váš bratr absolutně nechce spolupracovat.“

„Což je správné,“ připomněl Blake šerifovi.

„Ano, ale pokud je nevinný, proč dělá potíže?“

„Možná že vaše takzvaná zájmová osoba nemá zájem dělat za vás vaši práci,“ poznamenala Melanie.

„Podívejte…,“ začal šerif.

Když to slovo vyřkl, Robin vnímala, že přiškrtil hlas, jako kdyby se ho usilovně snažil ovládnout, jako by pouhá snaha udržet ho v klidu vyžadovala námahu bezmála nadlidských rozměrů. Nejste sám, toužila mu říct. Melanie takhle na lidi působí.

„Chápu, že je to váš bratr a instinktivně ho chráníte,“ pokračoval Prescott. „Ale tím, že s námi odmítá mluvit, si nijak neprospívá. Doufal jsem, že ho dokážete přesvědčit, že je to v jeho nejlepším zájmu…“

„V nejlepším zájmu zájmové osoby,“ přerušila ho Melanie. „Zajímavé.“

Šerif se podíval na Blakea, jako by tím chtěl naznačit: Jsme tu dva chlapi. Helfni mi.

„Poučili jste ho o jeho právech?“ zeptal se Blake. Šerif Prescott si přejel rukou po temeni hlavy. „Samozřejmě.“

„A požádal o právníka?“

„Nepožádal.“

„No, vypadá to, že už ho stejně má,“ prohlásil Blake a vstal. „Rád bych si promluvil se svým klientem, pokud vám to nevadí.“

Šerif Prescott se zvedl ze židle a odevzdaně si povzdychl. „Nezmínil jste se, že jste právník.“

„Doufal jsem, že to nebude nutné.“

Šerif se otočil k recepčnímu pultu. „Mikeu, prosím tě, ať přivedou pana Davise.“

Zástupce zopakoval jeho žádost do telefonu.

„Co bude dál?“ zeptala se Robin.

„To záleží na vás,“ řekl Prescott. „A na vašem bratrovi.“

„Ale může odejít?“

„Pokud neopustí město, může.“

„Takže ho nezatknete?“

„Tentokrát ne. Ještě ne.“

„Na to, aby ho zatkli, nemají dost důkazů,“ odtušila Melanie téměř jízlivě. „Mají akorát nahrávku s jeho autem.“

„Máme motiv,“ připomněl jim šerif. „Stejně jako příležitost.“

„Na motiv je to hodně slabé,“ namítla Robin. „Už je to šest let, co se s Tarou a otcem viděl naposled. Zbytek jsou vyloženě nepřímé důkazy.“

„Porota odsoudí i za slabší.“

„V tomhle městě je nejmíň dvanáct lidí, včetně mě, kteří měli jak motiv, tak příležitost je zastřelit,“ poznamenala Melanie. „Podle mě to bohatě stačí, aby to u soudce vyvolalo důvodné pochyby.“

„Taky jsem nikoho jako podezřelého nevyloučil. Včetně vás,“ dodal důrazně šerif.

A pak se jako mávnutím kouzelného proutku objevil Alec. Stál před recepčním pultem nalevo od uniformovaného zástupce a snažil se tvářit vzdorovitě a nevzrušeně, ale místo toho působil zdrceně a vyčerpaně. Úzký obličej nutně potřeboval oholit a jeho světlešedé oči byly opuchlé a červené, jako by brečel. Měl na sobě vybledlé volné džíny a zmačkané bílé triko, které bylo přes celý předek potřísněné obloukem kávových skvrn velikosti mince.

„Aleku!“ zakřičela Robin a vrhla se mu do náruče.

„Ahoj,“ odpověděl, zaryl jí nehty do boků a brada mu ztěžka klesla na její rameno.

„Jak ti je?“

„Už mi bylo líp.“

„Ahoj, bráško,“ připojila se k nim Melanie, ale obejmout se ho nechystala, ani když Robin o pár kroků ustoupila. „Dlouho jsme se neviděli.“

„Melanie,“ prohodil, jen krátce na ni pohlédl a hned zaměřil pozornost na Blakea. „A Blakeu. No ne – ty sám osobně. Nečekal jsem, že se potkáme zrovna v Red Bluffu.“

„Totéž můžu já říct o tobě,“ poplácal ho Blake po paži.

„Pojďte, vypadnem,“ vyzvala je Melanie.

Šerif Prescott je zarazil, dřív než stačili vykročit. „Ještě něco, s dovolením.“

„Jistě, šerife,“ přikývl Alec, přestože rovná linie jeho rtů dávala jasně najevo, že nehodlá říct ani slovo.

„Jste si vědom, že nesmíte opustit město…“

„Jsem.“

„… a že pokud se o to pokusíte, budete okamžitě zatčen.“

Alec si zamnul bradu. „Rozumím.“

„Doufám, že až si promluvíte tady s vaším právníkem, rozhodnete se víc spolupracovat.“

„S mým právníkem.“ Alec se mírně pousmál.

„Už jsme tu skončili?“ otázal se Blake.

„Zatím ano.“

Vydali se k parkovišti. Robin se pevně držela bratra za ruku, Melanie a Blake jim kráčeli z obou stran po boku a šerif Prescott šel za nimi.

„Pěkný auťák,“ poznamenal Prescott, když přišli k Blakeovu lexusu, který se vyjímal mezi několika policejními vozy.

„Ty běž dopředu s Blakem,“ dirigovala Melanie bratra, když nastupovala. „Robin bude sedět se mnou vzadu.“ Poplácala sedadlo vedle sebe.

„Ozvu se vám,“ zavolal šerif, když Blake vyjížděl z parkovacího místa.

„Už se na to těším,“ zamával mu Alec.

„Co je to s vámi dvěma?“ obrátil se na ně Blake a přejel pohledem z Aleka na Melanii a zase zpátky na Aleka.

„Smím ti připomenout, že jsi podezřelý ve vyšetřování vraždy? Že člověk, kterého jsi tak lehkovážně odbyl, je šerif? Nedělej si úmyslně nepřátele z lidí, kteří mají tu moc tě strčit do lochu.“

„Na to, aby ho zatkli, nemají dost důkazů,“ prohlásila Melanie stejně jako prve.

„Odkdy tohle někomu v něčem brání?“

„Odkdy děláš trestní právo?“ zeptal se Alec s upřímným zájmem.

„Nedělám ho. Ale teď zrovna ano. Pokud a jestli se to bude hodit…“ Blake se rozhlédl po převážně pusté krajině, kde se v dálce třpytily hory. „Kde to kruci jsem?“

„Na další křižovatce odboč doleva,“ navigovala ho Melanie.

Nastala chvilka mlčení a pak všichni promluvili najednou.

„Díky, že tohle děláš.“ Alec.

„Musíš být vyřízený.“ Robin.

„Co se stalo s tvým autem?“ Blake.

„Tak co, udělals to?“ Melanie.

„Jejda,“ vyhrkl Alec a odpověděl popořadě na jejich otázky. „Ano, jsem utahaný. Auto mi zabavila policie v San Francisku. A ne, neudělal jsem to. Děkuju za dotazy.“

„Ale v době střelby jsi byl v Red Bluffu,“ nadhodila Melanie.

„Podle mě na tohle nemusím odpovídat, že ne, pane advokáte?“

„Cos tady dělal?“ trvala na svém Melanie.

„Jak se má Landon?“ opáčil Alec a sestřinu otázku ignoroval.

Robin cítila, jak Melanie vedle ní strnula.

„Tohle nedělej, Aleku,“ napomenula ho Robin stejně rozčilená jako její sestra. „Otec je v nemocnici v kómatu, Tara je mrtvá a dvanáctiletá holčina zůstala bez matky. Policie má důkaz, žes byl v době střílení v Red Bluffu. Tohle není vhodná doba na vykrucování a zapírání.“

„Ty jo – ,vykrucování a zapírání‘. To jsou silná slova.“

„Co třeba ,zlehčování‘? Je tohle slovo lepší?“ zeptala se Melanie.

Alec se zavrtěl na sedadle a nahlédl přes rameno dozadu. „Heleďte, já chápu vaše obavy a jsem vám za to vděčný.“

„O tvé pochopení ani vděčnost nestojíme,“ odbyla ho Melanie.

„A já zas nestojím o křížový výslech.“ Alec se otočil zpátky k přednímu sklu auta.

„Prokristapána, Aleku,“ zlobila se Robin. Proč je ksakru tak zarputilý? Je možné, že je vinen? „Jsme rodina, jen ti chceme pomoct.“

„To nepůjde. Věřte mi. Čím míň toho víte, tím líp pro nás.“

„Co to znamená?“ zeptaly se Robin a Melanie jedna přes druhou.

„Mám dojem, že všichni známe seriál Právo a pořádek natolik, abysme věděli, že cokoli vám řeknu, může být a bude použito proti mně při procesu. Jestli mě zatknou a tahle věc skutečně půjde před soud, můžou vás předvolat a donutit svědčit proti mně. Je to tak?“ otočil se s otázkou na Blakea.

„To je pravda. Na druhou stranu,“ pokračoval Blake, „jsem tvůj advokát. Alespoň v tuto chvíli. A cokoli povíš mně, je přísně důvěrné.“

Alec si sotva slyšitelně povzdechl, nervózně si zamnul bradu, zvrátil hlavu na opěrku a zavřel oči. „Tak si pak promluvíme,“ uzavřel.
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„Takže, kdo si dá něco k pití?“ zeptala se Melanie, hned jak vešli do domu.

„Já pivo.“ Alec zamířil rovnou do kuchyně, jako by od jeho poslední návštěvy neuplynulo bezmála šest let a tohle byl stále jeho domov.

„Já taky,“ ozval se Blake a přitom hodil dálkový ovladač od auta na odkládací stolek vedle dveří.

„Já jsem v pohodě,“ řekla Robin.

Až na to, že v pohodě není. Právě u ní naplno probíhá záchvat paniky, s každým dalším krokem ji nože úzkosti bodají do hrudi a zasypávají ranami její krční tepnu. Jestli si nedá pozor, přede všemi vykrvácí. „Omlouvám se, ale musím si odskočit.“

„Je ti něco?“ zeptal se Blake.

„Nic mi není. To ta čína…“ Robin pádila nahoru do schodů, a když se rozběhla do koupelny, slyšela za zavřenými dveřmi, jak se Landon houpe. „Krucinál,“ mumlala, když za sebou zamykala. Sakra kruci hergot. „To stačí. Uklidni se. zhluboka dýchej. To přejde.“

Ale pokaždé když se zkusila nadechnout, se jí čerstvě nabroušené dýky zabodly hlouběji do těla.

„Klid. Uklidni se.“

Jenomže jak se má uklidnit, když Alec odmítl odpovědět na kteroukoli otázku na to, co dělal v Red Bluffu tu noc, kdy byla zavražděna Tara a jejich otec s Cassidy byli postřeleni, což znamená, že má přinejmenším co skrývat? Jak se může uklidnit, když jediný Tom Richards z Red Bluffu, který se do San Franciska přestěhoval, je už dva roky mrtvý, což znamená, že její bratr a Tom Richards jsou pravděpodobně jeden a ten samý člověk? Jak se může uklidnit, když existuje možnost, že Alec byl jedním z těch střelců?

Je to možné?

Ne, to není možné. Krucinálfagot.

Opláchla si obličej studenou vodou a zadívala se na svůj odraz v zrcadle nad umyvadlem. „Pitomej zkrabacenej ksicht!“ zamumlala a přejela po své pokožce, jako by se známky úzkosti pokoušela zahladit. „Alec to neprovedl,“ vykládala svému odrazu. Tohle neudělal.

Musí přece existovat nějaké rozumné vysvětlení, proč odmítl své jednání objasnit. „Jak je to? Jak se to dá rozumně vysvětlit?“

Hergot krucifix.

„Sakra! Už mě to štve! Do hajzlu!“ Na dveře koupelny někdo zaťukal. Robin strnula.

Další klepání, tentokrát silnější. „Teto Robin?“

„Landone?“ Odemkla dveře a otevřela je. Landon? Šok z toho, že za nimi vidí stát svého synovce, dočasně přerušil její panickou ataku.

Měl na sobě jasně oranžové tričko s logem Harley-Davidson, vlasy dlouhé k ramenům neměl učesané a padaly mu do očí, které okamžitě sklopil k zemi, jakmile otevřela. „Slyšel jsem křik,“ zamumlal a upíral přitom pohled na bosé prsty u nohou, které mu čouhaly zpod roztřepených lemů jeho příliš dlouhých džínů.

„Jé, promiň,“ sledovala jeho pohled Robin. „Nechtěla jsem tě vyděsit. Já… já… ukopla jsem si palec.“

„Au,“ hlesl Landon, aniž vzhlédl. „To bolí.“

„Ano.“

Otočil se a chtěl odejít.

„Líbí se mi tvé tričko,“ vyhrkla. Landon se usmál a pohladil jeho logo.

„Máš rád motorky, viď?“ Žádná odpověď.

„Můžu se tě na něco zeptat?“

Pokrčil rameny a podíval se ke schodům.

„Onehdy v noci jsem tě viděla, jak ses jel projet na motocyklu.“

Landon prudce narovnal hlavu, jeho oči se na chvilku zabodly do jejích a pak se opět vrátily k zemi. Začal se pohupovat z jedné nohy na druhou.

„Ty znáš někoho, kdo jezdí na motorce?“ Ticho.

„Je to někdo, koho znám?“

„Jmenuje se Donny.“

„Donny Warren?“

„Je to můj kamarád,“ promluvil Landon ke své hrudi.

„Tvůj kamarád,“ opakovala Robin.

„Občas mě vezme na projížďku.“

Po půlnoci?

„Mámě to nevadí.“

„To tě asi baví. Kam jezdíte?“

„Na jeho ranč. Má koně. Já mám rád koně.“

Robin přikývla. Byla to ta nejdelší konverzace, jakou dosud se synovcem vedla. „Smím se tě ještě na něco zeptat?“

Landon se opět ohlédl na schody.

„Všimla jsem si, že trávíš hodně času koukáním z okna svého pokoje.“

Začal se kolébat na patách sem a tam.

„A zajímalo by mě… jestli ses náhodou nedíval z okna… tu noc… kdy došlo ke střelbě…“

„Landone!“ zavolala Melanie od paty schodiště. „Jsi to ty tam nahoře? Co tam děláš? Pojď dolů. Je tady strejda Alec.“

„Landone, viděl jsi tu noc něco?“ naléhala Robin. Ale to už byl zády k ní a hned nato v půlce schodů.

Robin chvilku stála ve dveřích koupelny, poté šla do ložnice a zavřela dveře. Lehla si na postel a civěla nahoru na stropní větrák, zatímco se jí hlavou hemžily otázky jako mouchy. Zabil Alec Taru? Pokusil se zabít jejich otce a Cassidy? Udělal to Landon? Třeba to udělali Alec s Landonem společně. Nebo Landon a Donny Warren. Možná to celé naplánovala právě Melanie.



„Sakra.“

To jsme rodinka. Takový malér.

Proč nemá povahu na to, aby si s podobnými průšvihy dovedla poradit?

Vždyť nefunkční rodina je něco, s čím je konfrontována takřka denně. Copak není její vlastní rodinná minulost alespoň částečně důvodem, proč se z ní stala terapeutka?

Zkusila uvažovat, jak by poradila klientovi.

Nesmíte to uspěchat, řekla by. Řešit problémy postupně. O problémy rozhodně nouzi nemá: její vztek, zklamání, defenzivní chování před sestřinými téměř neustálými útoky. Ale možná všechny tyhle trable jsou důsledkem ještě mnohem závažnějšího problému – viny. Protože matce neřekla o otcových nevěrách. Protože opustila matku v době její nemoci. Protože opustila svou nejlepší přítelkyni.

Protože uvěřila, že je Melanie schopná vraždit. Protože uvěřila, že je Landon schopný vraždit. Protože uvěřila, že je Alec schopný vraždit.

„To jsou metráky viny,“ pronesla nahlas.

Zavrtěla hlavou. Neustále vtloukala klientům do hlavy, že vina je zbytečná emoce, jejímž jediným účelem je uvěznit vás v minulosti a zabránit vám posunout se dopředu. Že je pohodlnější – a méně trýznivé – cítit se provinile než ve svém životě udělat pozitivní změny. Že vina je úniková cesta pro zbabělce. „To jsem vážně tak hnusnej zbabělec?“ zeptala se nahlas.

Ozvalo se mírné zaťukání na dveře. „Robin!“ zavolal Blake potichu.

A co Blake? otázala se sama sebe a posadila se na posteli. Je to muž, za jakého se vydává, nebo je jen mladší, nablýskanější verzí jejího otce? Může mu skutečně důvěřovat?

„Robin!“ zavolal Blake znovu, pootevřel dveře a vešel dovnitř. „Promiň. Spala jsi?“

„Ne.“

Došel k posteli, posadil se a pod jeho váhou se matrace lehce prohnula. „Co tvůj žaludek?“

„Lepší. Co se děje dole?“

„Nic moc. Tvůj bratr se rozhodl, že bude spát v předsíni.“

„V předsíni? Tam je binec.“

„Prý to má takhle rád.“

Robin se podívala k oknu naproti posteli, a když zachytila jejich odraz ve skle, usoudila, že jim to spolu sluší.

„Věříš, že vina je úniková cesta pro zbabělce?“ zeptala se. Zdálo se, že ho ta otázka zmátla. „Ani pořádně nevím, jestli chápu, co to znamená?“

Usmála se. Její otec by nikdy nepřiznal, že něčemu nerozumí. „Se žaludkem nic nemám,“ přiznala se. „Měla jsem panickou ataku.“

„Já si to myslel.“ Stiskl jí ruku.

„Omlouvám se.“

„Za co?“

„Za to, že jsem ti hned neřekla pravdu.“

„Já tobě dlužím omluvu.“

„Teď se ptám já za co?“

„Za to, že jsem si myslel, že přeháníš, když jsi mluvila o své sestře.“

Zasmála se. „Děkuju, žes ji prve odpálkoval.“

„Bylo mi potěšením.“

„Na její obranu – je to pro ni těžké…“

„Ta nepotřebuje, abys ji bránila.“ Pokrčil rameny. „Každý má asi nějaký svůj příběh.“

„Asi jo.“ Odmlčela se. „Jaký je ten tvůj?“

Robin čekala, že se usměje a řekne, že jeho příběh už zná, že si celkem vzato užíval poměrné snadného a výjimečně privilegovaného života. Je chytrý a hezký. Jeho rodina je bohatá a vlivná. Ano, jeho rodiče se rozvedli, ale rozvod proběhl přátelsky. Oba nyní žijí v nových manželstvích, pohodlně usazení na východním pobřeží, jeho matka v New Yorku a otec v Connecticutu. Věděla, že má staršího bratra, který odjel do Číny učit angličtinu, a mladšího bratra, který zemřel, když mu bylo něco přes dvacet, při astmatickém záchvatu. O tom všem si povídali, když spolu začali chodit. Vzhledem k tomu, že o své rodině příliš nemluvil, předpokládala, že toho na povídání už moc není.

Ale to se spletla.

„Můj bratr nezemřel kvůli tomu, že měl astma,“ pronesl teď Blake.

„Cože?“

„Umřel na předávkování kokainem v kombinaci s heroinem. Koroner dokonce tvrdil, že měl v krvi takové množství drog, že je vůbec div, že tak dlouho přežíval.“

„Bože můj, je mi to moc líto. Proč jsi mi to neřekl dřív?“ Prohrábl si rukou vlasy. „Nevím. Možná jsem si myslel, že už máš takhle svých starostí dost. Možná jsem se bál, že tě další praštěná rodina odradí. Možná jsem se tím jen nechtěl zabývat.“

„Neměl jsi ke mně důvěru,“ konstatovala Robin.

„Ne, já…“

„To nic. Já k tobě taky ne.“

Smutně se usmál. „Tak co s tím teď uděláme?“

Robin zhluboka a dlouze vydechla. „Prostě se rozhodneme, že si budeme důvěřovat. Jinak to nemá cenu.“

„Myslíš, že je to takhle jednoduché?“

„Docela určitě.“ Přikývl.

„Povídej mi o bratrovi,“ vyzvala ho.

„Celé to bylo tak zbytečné.“ Slova mu splývala ze rtů s takovou samozřejmostí, jako by celá léta balancovala na špičce jeho jazyka a jen čekala, až je někdo postrčí.

„Byl to takový okouzlující, charismatický kluk. A v tom byl asi zčásti ten problém. Všechno mu tak snadno spadlo do klína. Nikdy se nemusel snažit, nikdy nemusel o nic usilovat. O školu, o nabídku k práci, o ženy. Stačilo, aby se usmál. Jednou odpoledne ho nějaký filmový producent náhodou uviděl na ulici a nabídl mu roličku ve filmu. Herečka v hlavní roli měla přijít na večírek, hrábnout po náhodném klukovi a začít se s ním muchlovat. Vybrala si přirozeně mého bratra. Vykládal mi, že celý den trávili na place muchlováním a celou noc šukáním v její vile s výhledem na moře.“ Blake při té vzpomínce zavrtěl hlavou. „Tu blbinu ještě občas dávají v televizi. Neptej se mě, jak se to jmenuje. Domácí mejdan? Mejdan u bazénu? Mejdan na koleji? Tak nějak.“

„Podíval ses na to někdy?“

„Jo – jednou. Ale bylo to příliš bolestné. Je vidět, že je tam úplně sjetý. Zatracené drogy.“

Tak proto si nevezmeš ani aspirin, proto ti tak vadí, že beru valium.

„Bylo mu teprve dvacet čtyři, když umřel. Jako malý měl astma, takže naši se rozhodli, že všem budou říkat, že dostal smrtelný záchvat. Celkem rychle jsem tuhle historku převzal taky. Bylo to přijatelnější.“ Blake sepnul ruce, jako by naznačoval, že se příběh blíží ke konci. „No a brzy nato se rodiče rozvedli, starší bratr odjel do Číny a já se zaměřil na svou kariéru.“ Pohlédl Robin přímo do očí. „Pak jsem jednou večer po velkém váhání souhlasil, že doprovodím kolegu na večírek, a kdo na něj nepřišel… moje životní láska.“

Robin položila ruce na jeho.

Ozvalo se zaklepání na dveře. Robin se prudce otočila a ve dveřích spatřila Melanii.

„Promiňte, že ruším, ale…“ Melanie se zhluboka nadechla.

Robin pomalu vstala. „Co se děje?“

„Alec zmizel.“

„Jak to zmizel?“

„Prostě sebral auto tvému snoubenci a zdrhnul.“

„Prosím tě, řekni, že je to nějaký tvůj nejapný fórek.“

„Promiň, sestřičko,“ pronesla Melanie vážně. „Vypadá to, že on si vystřelil z nás.“
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Téměř do půlnoci čekali na Aleka, než to vzdali a šli spát.

„Proč udělal takovou pitomost?“ Robin už ztratila pojem o tom, kolikrát tuhle otázku vyslovila. „Co si sakra myslí?“

„Evidentně nemyslí.“ Melanie vstala od kuchyňského stolu, kde od večeře všichni tři zůstali. Nikdo nebyl nijak zvlášť při chuti až na Landona, který zhltnul dva hot dogy a tři porce fazolí, pak se vzdálil do svého pokoje a pokračoval v houpání. „Ale šerif zatím nevolal, že ho sebrali, což znamená, že patrně o jeho zmizení nevědí. Takže se třeba umoudří a vrátí se, než bude moc pozdě.“

Šerif Prescott je bezpochyby bude ráno kontrolovat. Nepotrvá dlouho, než zjistí, že Alec odjel bez povolení. A ještě méně času zabere, než na jejich bratra vydají zatykač.

„Pokud se samozřejmě provinil,“ podotkla Melanie.

„Je nevinný,“ trvala na svém Robin.

„Pak je tady ta patálie s autem tvého snoubence.“

„Vypadá to, že váš bratr bude potřebovat dobrého advokáta na trestní právo dřív, než jsme mysleli,“ poznamenal Blake.

„Znáš nějakého?“ zeptala se Robin.

„Tady odsud ne.“

„Jeff McAllister je prý docela dobrý,“ napadlo Melanii.

„Ráno mu zavolám. Každopádně jdu do hajan a vám doporučuju to samé. Zítra to vypadá na hodně rušný den.“ Robin poslouchala, jak se sestřiny kroky vzdalují po schodech. „Myslíš, že by mohla mít pravdu?“ zeptala se Blakea, jako by se zdráhala přijmout možnost, že by Melanie měla vůbec v něčem pravdu.

„Nevím,“ odpověděl Blake upřímně. „Ale jestli se do rána nevrátí, budu muset nahlásit krádež auta, jinak riskuju, že mě obviní jako účastníka trestného činu.“

„Já vím.“

„Moc se omlouvám.“

„Nemáš se vůbec za co omlouvat. Je to Alekova vina.

Ne tvoje.“

Šli nahoru a lehli si na postel, aniž se převlékli z oblečení nebo vklouzli pod deku. Robin cítila váhu Blakeovy paže, jak ji objímá kolem pasu, a v týle jeho pravidelný, konejšivý dech. Díkybohu, že tady jsi, pomyslela si. A hned nato: Kde je ten brácha, kruci? Proč mi nebere telefon? Žene se právě teď po vzdálené, temné silnici směrem ke kanadské hranici?

Udělals to, Aleku? Střílel jsi po otci a Cassidy? Zavraždil jsi Taru?

Zkusila si představit bratra se zbraní v ruce, kuklou přes úzký obličej a plné rty, která skrývá všechno kromě jeho krásných šedých očí.

Udělals to, Aleku? Byl jsi i po všech těch letech tak zatrpklý, že jsi zavraždil člověka a pokusil se zabít další dva lidi včetně vlastního otce? Tos je tolik nenáviděl?

Otec s Alekem měli odjakživa problematický vztah, i před Gregovým sňatkem s Tarou. Alec nikdy nesplňoval otcova stereotypní očekávání, jaký z něj má být chlap, jaký z něj má být syn.

„Musíš být na něho tak přísný?“ vzpomínala, jak se maminka celé Alekovo dětství opakovaně ptala.

„Musíš být tak měkká?“ zněla otcova automatická odpověď. „Přestaň ho rozmazlovat. Potřebuje tvrdou ruku. Chceš, aby po něm děti ve škole šlapaly?“

Ale koho ze spolužáků zajímá outsider, na jehož zádech už jsou otisknuté šlápoty vlastního otce?

A ještě víc se to zhoršilo, jakmile se Alec proti němu pokusil postavit.

Robin si vybavila otcovo rozhořčení, když Alec odmítl jeho radu ohledně školního projektu. První třída dostala za úkol navrhnout park a Alec celý nadšený přišel domů. Bylo mu asi kolik… tak šest sedm let? Jeho park se bude skládat z houpačky a pískoviště vyrobených z tvrdého barevného papíru, prohlásil, včetně postavičky kluka z Lega, který bude zavěšený na prolézačce postavené z brček. A budou tam dva stromy z kartonu.

„Dva stromy?“ křičel otec. „Kterej park má jen dva stromy? Dej tam těch pitomejch stromů víc.“

Alec se na otce upřeně zadíval. „Čí je to projekt?“ zeptal se. „Tvůj, nebo můj?“

Maminka zářila tichou pýchou, ale Greg Davis vztekle odkráčel z pokoje, protože považoval synovu oprávněnou otázku za ohrožení své autority, a zařekl se, že už mu nikdy víc nebude pomáhat. Znovu vypěnil zlostí, když Alec za týden přišel domů a radostně se usmíval, že dostal B plus. „Vsadím se, že všechny ostatní děti určitě dostaly áčko,“ vmetl mu otec pohrdavě. „To ty pitomý stromy. Já ti to říkal. Kterej idiotskej park má jen dva podělaný stromy?“

Podruhé Robin viděla Alekův projekt, když byl nacpaný v odpadkovém koši pod dřezem, prolézačka rozlámaná, stromy z kartonu utržené a rozcupované k nepoznání. Alekovo dospívání nebylo o moc lepší. Pokud z deseti otázek v testu zodpověděl devět správně, otec mlel pořád dokola o té jediné, v níž Alec chyboval. Pokud v atletické soutěži doběhl do cíle o vteřinu později, vynadal mu, že nebyl první. Jeho výsledky byly ustavičně posuzovány z hlediska selhání, a ať se snažil sebevíc, nesplnil očekávání. Byl trvalým zklamáním.

Nakonec se přestal snažit. Jaký to má smysl, když člověk nikdy není dost dobrý? Známky se mu horšily. Poslední rok musel opakovat. Ani se neobtěžoval přihlásit na vysokou. „Co teď budeš dělat?“ naléhal otec. „Začneš podnikat?“ A aniž počkal na odpověď, dodal: „Povím ti, co k rozjetí byznysu potřebuješ – potřebuješ kapitál a potřebuješ kuráž. Když já začínal, neměl jsem ani vindru, ale měl jsem obrovskou kuráž. Ty nemáš ani jedno. Dopadne to tak, že budeš na plný úvazek makat pro mě. A nečekej nějaké výhody jen proto, že jsi můj syn.“

Ve skutečnosti bylo nereálné, že by se Alec od otce dočkal něčeho jiného než šikanování. A pokud choval nějaké naděje, že se Greg Davis zázračně promění v jakéhosi mentora, velmi rychle byl z těchto iluzí vyléčen. Jako muž ve vedení neprojevil žádnou snahu podělit se o cokoli, co se za ta léta naučil. Alec byl rychle odkázán do role lepšího poslíčka, aby plnil otcovy příkazy a snášel hlavní nápor jeho každodenního rozčilování.

Robin si vzpomněla, jak se jednou u otce zastavila v kanceláři kvůli podpisu na žádost o stipendium, a za dveřmi jeho kanceláře slyšela, jak dlouho a hlasitě nadává Alekovi, aniž se staral nebo zajímal o to, že v předpokoji čekají dva klienti. „Někteří muži by vůbec neměli mít syny,“ zašeptala klientka svému kolegovi.

Kolega přikývl. „Slyšel jsem, že prý pojídá svá mláďata.“

Můj otec kanibal, pomyslela si teď Robin. Cítila, že Blakeova paže sklouzla z jejího pasu, jak se otočil na záda a usnul.

Jediným jasným bodem Alekova života byla Tara. Znali se hodně let díky přátelství Tary s Robin. Přestože byla Tara o pár let starší než Alec, nikdy se na něj nedívala spatra. Zdálo se, že si jeho názorů cení, protože se s ním často o všem radila počínaje kluky, s nimiž chodila, až po oblečení, jaké by měla nosit.

„Proč se ho ptáš?“ vyjel otec, když šel jednou kolem.

„Nic neví.“

„Náhodou ví,“ odpověděla Tara nenuceně. „Zná toho spoustu. Vy ho tyranizujete, pane Davisi.“

Robin zatajila dech. Čekala, že otec vybuchne a vyhodí Taru z domu. Místo toho se ale hlasitě rozesmál.

„Ta holka je učiněný malý třeštiprdlo,“ prohlásil později ten den u večeře.

Robin věděla, že se její bratr do Tary zamiloval, dokonce dřív než on sám. Všechny ty dívky, s kterými randil, jí byly něčím podobné – modrýma očima, dlouhými, rovnými hnědými vlasy, pružnou, sportovní postavou. Ale ty lásky mu dlouho nevydržely. „Co se stalo s touhle?“ zeptala se Tara po jednom jeho rozchodu.

Alec pokrčil rameny. „Netuším. Ona prostě nebyla… já nevím.“

Nebylas to ty, dodala Robin v duchu, když se podívala na svou kamarádku. Pokud Tara tušila, že je do ní Alec blázen, nikdy se o tom Robin nezmínila. Nicméně, jak to mohla nevědět?

„Takže, Aleku, co si myslíš o Dylanu Campbellovi?“ zeptala se ho Tara, když měla s Dylanem první rande.

„Moc se mi nelíbí,“ přišla Alekova okamžitá odpověď.

„Je to takový darebák.“

„Já vím,“ zasmála se Tara. „Právě to se mi na něm líbí.“ Tara se provdala za Dylana a Alec už proti němu neřekl ani slovo, dokud se u nich Tara jednou neobjevila s malou dceruškou v náručí a byla samá modřina. „Musíš od něj pryč,“ řekl prostě. „Jinak tě zabije.“ A teď je Tara mrtvá.

Ale nebyl to Dylan Campbell, kdo ji zabil.

Byl to Alec?

„Můžu s tebou na chvilku mluvit?“ zeptal se Alec jednou večer Robin.

Přijela na týden domů z Berkeley na jarní prázdniny. Seděli vzadu na zahradě a dívali se na tisíce hvězd obklopujících úplněk jako pihy. „Je to kvůli Taře.“

„Co je s ní?“

„Myslíš, že by…?“

„Že by co?“ naléhala Robin, ačkoliv ani nemusela vyslechnout zbytek otázky, aby věděla, o co jde.

„Že bych… prostě teď, když je Dylan nadobro mimo hru… že bych ji…“

„… že bys ji pozval na rande?“

„Myslíš, že by šla?“

Robin se usmála. „Podle mě by byla blázen, kdyby nešla.“

Tara nebyla blázen.

„To mi hlava nebere,“ ušklíbl se Greg Davis. „Taková ženská. Co hergot vidí na slabochovi, jako je Alec?“

„Alec není slaboch,“ protestovala maminka. „Je hodný a citlivý…“

„Je to ufňukaná padavka. Ta holka potřebuje chlapa.“

Robin teď uvažovala, jestli otec už tehdy neměl na Taru zálusk a úmyslně se rozhodl svého syna zničit.

Někteří muži by nikdy neměli mít syny. Slyšel jsem, že pojídá vlastní mláďata.

Posadila se na posteli, opatrně, aby neprobudila Blakea. Zadívala se na jeho hezký obličej, na pootevřená ústa ve spánku a noční strniště rašící mu na tvářích a bradě. Se vším si poradí, je tak trpělivý a tolerantní. Pokud byl nazlobený na Aleka, že mu ujel s autem – a jak by mohl nebýt? – nevylévá si to na ní. Na rozdíl od jejího otce, který si vždy našel způsob, jak obvinit kohokoli jiného, když něco nešlo přesně podle jeho plánu, Blake okamžitě převzal na svá bedra část zodpovědnosti za to, co Alec provedl. Neměl jsem nechávat ovladač od auta na tom stolku, řekl velkoryse.

Nemohl jsi tušit, že něco takového vyvede.

Měl jsem přinejmenším s takovou možností počítat. Byla to neopatrnost.

Natáhla ruku a jemně mu odhrnula několik zbloudilých pramínků vlasů z očí. Má pravdu – není jako její otec. Vůbec se sobě nepodobají.

Přesto nemůže dávat otci vinu za všechno navzdory pokušení právě tohle udělat. Už není dítě. V určité chvíli člověk musí dospět, přijmout zodpovědnost za vlastní činy. Rodiče se nedají obviňovat donekonečna.

Copak tohle sama často nedoporučuje svým klientům? Koneckonců třeba není zas tak špatná terapeutka.

Zkus si na tohle hodnocení vzpomenout ráno, nabádala samu sebe. Už už si chtěla znovu lehnout, když na cestě zaslechla skřípění pneumatik. Vyskočila z postele, otevřela okno ložnice a natáhla uši, aby zjistila víc.

Že by se spletla?

Za dalších pár vteřin uslyšela, jak se zabouchly dveře od auta. Bleskově se ocitla dole a u hlavního vchodu. Během další vteřiny stála venku a snažila se pohledem proniknout tmu.

Zvolna se z ní vynořila nějaká postava. Její bratr.

Díkybohu.

Zavalila ji vlna mnoha protichůdných pocitů – vzteku, vděčnosti, obav. Nejvíc ze všeho úlevy. Rozplakala se.

„Aleku, co to probůh…?“

Zastavil se kousek od místa, kde byla, a jeho vzdech rozvlnil těžký vzduch. „Pojď za mnou!“ přikázal jí.
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„Kam jdeme?“ ptala se naléhavě Robin. „A kde jsi prokristapána byl?“

To už se Alec vydal po cestě vedoucí k silnici. Robin zrychlila, aby ho dohonila.

„Kdes byl?“ zeptala se znovu, když ho dostihla. „Hrozně jsme se báli. Proč jsi nebral telefon?“

„Žádný nemám.“ Zastrčil ruce do kapes džínů a odmítal se na ni podívat.

„Jak to, že žádný nemáš?“

„Vyhodil jsem ho, než jsem odjel ze San Franciska.“

„Tys ho vyhodil?“

„Ano. Budeš po mně papouškovat všechno, co řeknu?“

„Proč bys vyhazoval mobil?“ nechápala Robin, když se vědomě pokusila přeformulovat otázku.

„Nechtěl jsem, aby policie prohledávala jeho paměť,“ odpověděl, jako by se to rozumělo samo sebou.

„Nechtěl jsi, aby policie…“ Robin nedokončila větu.

„Proč? Co ses bál, že najdou?“

Pokrčil rameny, přiložil si prst na ústa a pátravě se zadíval do tmy. „Pst,“ sykl.

„Co si to dovoluješ? Neříkej mi pst.“

„Uši jsou všude.“

„Je skoro jedna v noci. Kdo si myslíš, že tady je?“

„No, to by ses divila, kdo může poslouchat.“

„Kdes byl sakra? A kam to kruci jdeme?“ dožadovala se odpovědi Robin, když u silnice zahnul doleva.

„Konkrétně nikam.“

„To jako že náhodou jdeme k tátovu novému domu?“

„Ve tmě zas tak impozantně nepůsobí, co?“ poznamenal Alec.

Teď se pro změnu zastavila Robin. „Tvrdil jsi, že je to největší podělanej barák v Red Bluffu.“

„Taky že jo.“

„Jaks to mohl vědět, když jsi ho neviděl?“

„Že bych to uhodl?“

„Aleku…“

„Přestaň,“ žádal ji. „Už se nevyptávej. Nemůžeme si jen tak vyjít na příjemnou večerní procházku?“

„Večer skončil před šesti hodinami. Hodláš mi povědět, kdes celou tu dobu byl? Jak jsi jen tak mohl odjet v Blakeově autě?“ Aniž se odmlčela, hned pokračovala.

„Víš, jaká to byla…“

„… pitomost?“ dokončil za ni větu.

Robin pocítila osten viny. Slovo „pitomost“ otec s oblibou používal při nadávání synovi. „Bylo to nezodpovědné, Aleku,“ kárala ho. „Co kdyby tě šerif Prescott viděl?“

„Jo, viděl mě.“

„On tě viděl?“

„Už to děláš zas.“

„Neštvi mě, Aleku. Jak to, že tě viděl?“

„Tak dost. Zklidni hormon. Podívej se tamhle.“ Ukázal na silnici.

„Na co mám koukat? Nic nevidím.“

„Tamhle. Pod ten velký strom.“

Robin se snažila pohledem proniknout temnotu. „Pořád nic nevidím… Je to auto?“

„Policejní auto, pokud se nepletu.“

„Šerif Prescott?“

„Nebo jeden z jeho zástupců. Pověsil se na mě, jen co jsem dnes odpoledne odjel z domu.“

„Tys věděl, že tě sleduje, když jsi Blakeovi sebral auto?“

„Ne hned, to ne. Ale tady jsme v Zapadákově. Nedá moc práce zjistit, že tě někdo šmíruje.“

Robin klesla do trávy vedle silnice. „Už neudělám ani krok, dokud mi nepovíš, o co tady jde.“

Alec se posadil vedle ní, zkřížil nohy do tureckého sedu a otrhával kolem sebe trávu. „Promiň. Fakt jsem neměl v plánu vzít tvému snoubenci auťák.“

„Tak proč jsi to udělal?“

„Nevím. Byl jsem utahaný, zmatený. Z toho, že jsem zpátky v našem baráku, že vidím tu starou předsíň, že jsem zas u Melanie a slyším to Landonovo ustavičné houpání. Asi jsem zpanikařil.“

Robin přikývla. Panika je pocit, kterému rozumí až příliš dobře.

„Viděl jsem na stolku u dveří Blakeův ovladač od auta, a než jsem se nadál, seděl jsem za volantem – mimochodem ten auťák jezdí fakt suprově – a ujížděl k hlavní silnici, dokud jsem v zadním zrcátku nezahlídl policejní hlídku, a došlo mi, že to není zas tak dobrý nápad.“

„Ale domů jsi nejel.“

„Tohle není můj domov,“ namítl.

Robin bezmocně vzdychla. „Víš, jak to myslím.“

„Jo, vím. A omlouvám se, že jsem Blakeovi sebral auto, a promiň, že jsem se ti neozval. Bylo to bezohledné, mírně řečeno.“

„Jo, na eufemismy jsi dobrý. Takže to je všechno? Jenom ses projel?“

Vzdychl. „Zajel jsem do Walmartu.“

„Zajel jsi do Walmartu?“ zopakovala otázku, která jí vyklouzla z úst dřív, než ji stačila zarazit.

„Potřeboval jsem nějaké oblečení, čisté prádlo, kartáček na zuby. Tyhle věci. Napadlo mě, že si je rovnou nakoupím pro případ, kdybych se tu načas zdržel. A abych byl upřímný, patrně jsem doufal, že se zbavím toho zatracenýho zástupce šerifa nebo ho aspoň unudím k smrti. V tom pitomým obchodě jsem strávil hodiny. Klidně ti řeknu, kolik stojí každý kousek ve všech regálech.“

„Ve Walmartu nemají otevřeno celou noc. Kam jsi jel, když obchod zavřeli? Za tátou?“

„Zbláznila ses?“ Alec se upřímně vyděsil. Zamnul si bradu. „To je to poslední podělaný místo, kam bych jel.“

„Kam jsi teda jel?“

„Tou dobou jsem už měl celkem hlad a napadlo mě, že bych jel domů, ale pak jsem si vzpomněl, že Melanie zmínila hot dogy a fazole, a na to jsem zrovna chuť neměl. Tak jsem se zastavil v té nové sushi restauraci na Aloha Street. Už jsi tam byla?“

Tys šel do sushi restaurace? zopakovala v duchu Robin a kousla se do spodního rtu, aby to nevyslovila nahlas.

„Je dobrá. Překvapilo mě to.“ Vyhodil do vzduchu hrst trávy. Zmizela ve tmě. „Každopádně když jsem vyšel ven, na ulici parkoval policejní vůz, a přestože jsem víceméně zanechal plánů na velký útěk, pořád ještě se mi nechtělo domů. Tak jsem šel do kina. Viděl jsem ten nový film s Melissou McCarthyovou. Je skvělá. Dal jsem ho dvakrát za sebou. Teda šel jsem ven a koupil si další lístek. Nechtěl jsem, aby mě šerif zatknul za pokus proklouznout dovnitř bez zaplacení.“

„Předpokládám, že když jsi vyšel z kina, pořád tam ještě čekali.“

„Nejspíš doufali, že se odehraje nějaká honička na dé pětce. Aby o tom mohli vyprávět vnoučatům. Ale na to já neměl náladu, takže jsem jezdil jen tak bez cíle, dokud jsem si nebyl jistý, že jste šli všichni spát, a pak jsem se vrátil. Stačí? Jsi spokojená?“ Vstal a smetl si trávu z kalhot.

„Připomeň mi, ať si vezmu z auta nákup, až půjdem zpátky.“

Robin se s námahou zvedla. „Byl jsi opravdu na cestě do Kanady, když tě policie zadržela?“ zeptala se cestou k domu.

„Britská Kolumbie patří k mým oblíbeným místům,“ odpověděl Alec. „S Tarou jsme si plánovali, že se tam jednou odstěhujem.“

Robin při zmínce Tařina jména zatajila dech a čekala, jestli bude pokračovat.

„Jak teď s Melanií vycházíte?“ zeptal se místo toho.

„Podle mě docela dobře,“ odpověděla. „Moc se nezměnila.“

„Lidi se nemění, Robin. Jsi terapeutka. Měla bys to vědět.“

„Abych byla spravedlivá…“

„Ale ne, prosím tě, to nebuď. Naše sestra je píča a ty to víš.“

Při slově „píča“ se Robin musela držet, aby nevyjekla.

Bylo to Tařino oblíbené pojmenování Melanie.

„Tara říkávala, že Melanie je náš táta v sukni,“ pronesl Alec. „Je ti jasný, co potřebuje, viď?“

„Prosím tě, netvrď mi, že si potřebuje vrznout.“

Alec se zasmál, bezděčně nakopl kamínek u svých nohou, sehnul se, aby ho sebral, a pak ho zahodil zpět do tmy. „Ale stejně, kdy myslíš, že to dělala naposled?“

„Tím jsem se nijak zvlášť nezabývala.“

„Snad nevěříš, že to nedělala od tý doby, co do toho vlítla? Podle mě by z toho člověku nejspíš hráblo, kdyby dvacet let neměl sex.“

„Nedovedu si představit…“

„Co? Že ho měla? Nebo neměla?“

„Obojí,“ usoudila Robin, když zahnuli na příjezdovou cestu. „Mimoto už byla taková i před těhotenstvím.“

„Jaká?“

„Ty víš jaká.“

„Chci to slyšet od tebe.“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Protože není hezké říkat sestře…“

„… píča? No tak, ty to dokážeš.“

„Nedokážu.“

„O co, že jo? A znovu o co, že jo?“ Robin se rozesmála. „Jsi cvok.“

Otevřely se vchodové dveře. V nich se objevila Melanie orámovaná světlem z haly za sebou. Měla na sobě modré bavlněné pyžamo, na tváři unavený a podrážděný výraz. „Co se to tady hergot děje?“

„Alec se vrátil,“ oznámila Robin a přitom v sobě dusila smích, který jí bublal v krku.

„No to vidím. Je od tebe hezké, že ses vrátil domů, Aleku. Hodláš svou přítomnost vytrubovat na celé okolí?“

„Promiň mi to,“ omluvil se Alec. A pak šeptnul: „Jo, je to píča.“

„Přestaň.“

Oba dva popadl další záchvat smíchu.

„Co blbnete?“ okřikla je Melanie. „Jste jako malí.“

„Promiň,“ vypravila ze sebe Robin. Melanie se otočila na podpatku a zmizela v domě.

„Hezky, Robin,“ pochválil ji Alec. „Teď jsi ji naštvala.“

Robin ukázala na Blakeovo auto. „Nezapomeň na ty věci.“

Alec použil ovladač, aby odemkl dveře lexusu. Jakoby na protest vydaly hlasité pípnutí. Vyndal ze zadního sedadla asi šest velkých nákupních tašek, polovinu z nich podal Robin a pak se podíval k Landonovu pokoji. „Vypadá to, že jsme ho probudili.“

Robin zavrtěla hlavou. „Ne. On tam postává pořád.“

Alec na synovce zamával. Landon okamžitě zmizel z dohledu. „Myslíš, že tam byl, když se střílelo? Že třeba něco viděl?“

Je Alec zvědavý, nebo se bojí? napadlo bezděčně Robin.

„Netuším. Jednou jsem se s ním o tom zkoušela bavit, ale bez úspěchu.“

„Možná to zkusím.“

„Aleku…“ Chtěla se ho zeptat, jestli se v San Francisku s Tarou potkali a jestli to setkání nerozjitřilo jeho staré rány. Udělals to? ptala se ho očima. Jsi vinen?

„Co je?“

Zavrtěla hlavou. „Nic.“ Je pozdě. A pokud má být k sobě zcela upřímná, bojí se, co by jí Alec odpověděl.
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Advokátní kancelář McAllister a společníci se nacházela v prvním patře domu z červených cihel na rohu Hlavní třídy a Crittendenovy ulice, půl bloku od pastelově modré jednopatrové betonové budovy, v níž sídlila firma Davis Developers. Melanie zajela na parkoviště, které bylo na půli cesty mezi oběma budovami, a všichni tři sourozenci téměř současně vystoupili z auta.

Robin se podívala k otcově kanceláři. „Co myslíte, že se stane s tátovým podnikem, jestli…?“ Nedokončenou otázku nechala viset ve vzduchu.

„… natáhne bačkory?“ dokončil za ni Alec. „Zřejmě jsi chtěla říct až, ne jestli.“

„Mám pocit, že s tím bysme si měli dělat hlavu, až a jestli ten čas nastane,“ pronesla Melanie, když otvírala dveře cihlové stavby.

„Mám dojem, že se na Jeffa McAllistera pamatuju,“ podotkl Alec, když stoupali po příkrém schodišti do kanceláře. „Takový menší, ne?“

„Mrňavý. Táta říkával, že Jeff má větší koule, než je on sám.“

„Hotový básník,“ utrousil Alec.

Melanie bez zaklepání otevřela dveře. „Přišli jsme za Jeffem McAllisterem,“ ohlásila mladé ženě za starodávným psacím stolem. „Jsem Melanie Davisová. Volala jsem hned po ránu. Tohle je můj bratr Alec a má sestra Robin.“

Mladá žena se usmála, čímž ukázala dva velké ďolíčky a výraznou horní dáseň. „Řeknu panu McAllisterovi, že jste tady. Kdybyste si chtěli sednout…“ Ukázala na čtyři umělohmotné bílé židle, dvě stály v pravém úhlu k druhým dvěma u stěn režné barvy pokryté zarámovanými rčeními: Jednou i v pekle vyjde slunce, hlásalo jedno z nich. Každý má nárok alespoň na jeden úspěšný den, začínalo další. Ty ho dneska nemáš.

To zrovna jednomu nezvedne sebevědomí, uvažovala Robin.

„Postojíme,“ prohodila Melanie, která si možná myslela totéž.

„Víš jistě, že je to skutečný právník?“

„Nejsme v L. A.,“ připomněla jí Melanie.

Robin celým tělem toužila po tom, aby se mohla posadit. Zbytek noci sebou neustále házela a převalovala se, dělala si starosti kvůli Alekovi, jejich otci, kvůli Cassidy, všemu, co se přihodilo, a všemu, co se může stát, a nemohla znovu usnout. Přestože by nejradši z Red Bluffu zmizela, jak by odsud mohla odjet, dokud se nedozvědí, co se stalo? Přinejmenším musí vědět, jak dalece je do toho zapletený Alec.

Melanie volala McAllisterovi hned ráno a dohodli se, že se sejdou tentýž den v jednu odpoledne. Blake má na dvě hodiny naplánovaný konferenční hovor a nemohl se k nim připojit.

To zvládneš, uklidňoval Blake Robin, když odcházeli.

Jen nezapomeň dýchat.

To není tak snadné, pomyslela si teď, když pohledem zabloudila k šesti černobílým fotografiím zachycujícím různé výjevy z rodea, které visely na protější zdi. Čtyřikrát se rychle za sebou zhluboka nadechla.

„Hodláš zase omdlít?“ zeptala se Melanie.

„Ne. Promiň.“ Promiň, že dýchám.

„Už jsou tady,“ slyšela, jak recepční šeptá do telefonu, aniž se obtěžovala je pojmenovat.

Vzápětí před nimi stál Jeff McAlister a podával jim ruku. Měl ocelový stisk, jako by tím chtěl nahradit nedostatek své výšky, ale Robin připadalo, že má sympatický obličej. Kulatý a povzbudivý. Odhadovala, že je mu tak kolem pětašedesáti. Pořád měl všechny vlasy.

„Moc mě těší, že vás poznávám,“ řekl. „Velmi nás šokovalo, když jsme se o té střelbě dozvěděli. Jak je na tom váš otec?“

„Nijak dobře,“ odpověděla Melanie. „Vypadá to, že náš bratr potřebuje právníka.“

Recepční se na Aleka stydlivě usmála.

Melanie střelila po mladé ženě pohledem, který říkal: To si děláš srandu.

Recepční okamžitě začala přendávat papíry na stole, jako kdyby si vzpomněla na něco důležitého.

„Tudy, prosím.“ McAllister je vedl ke kancelářím. Jeho byla ze tří ta poslední, rohová.

„Dál už nepůjdete!“ přikázal Alec sestrám, když došli k McAllisterovým dveřím.

„To si děláš srandu,“ vyjela Melanie tentokrát nahlas. Pořád ještě byla dopálená, když se o chvilku později s Robin nervózně vrtěly na nepohodlných umělohmotných židlích u recepce.

„Mohly bychom zajít na kafe,“ navrhla Robin.

„Nemám žízeň.“

„Může to chvilku trvat.“

„Jestli chceš, tak běž.“

„Ne, já…“

Melanii zazvonil mobil. Sáhla do kabelky a dala si ho k uchu. „Haló?“ Tvář jí okamžitě zjihla. Odvrátila se a sklonila bradu. „Ahoj. Jo, jsem v pohodě. Bylo to trochu divoký.“ Vstala a o pár kroků poodstoupila od Robin.

„Hm, hm. Jo. To bude skvělý. Dobře. Jasně. To budu moc ráda. Tak jo. Uvidíme se.“ Vrátila se na židli, dala mobil do kabelky a opřela si hlavu o zeď.

„Kdo to byl?“ vyzvídala Robin.

„Nikdo.“

„Evidentně to někdo byl.“

„Jenom kamarád.“

„Který kamarád?“ Pokud bylo Robin známo, její sestra nemá žádné přátele. Je to jedna z mála věcí, které mají společné.

„Prostě jen někdo, koho znám. Co je na tom?“

„Vůbec nic. Jen jsem zvědavá.“

„Byl to muž?“ nedala se odbýt Robin při pomyšlení na rozhovor, který v noci vedli s Alekem. „Chodíš s někým?“

„To se ptáš vážně?“ zeptala se Melanie. „Ty máš teda starosti. Přes všechno, co se děje, se mě ptáš, jestli s někým chodím?“

„A chodíš?“ trvala na svém Robin.

Melanie obrátila oči k stropnímu podhledu. „Ne, ovšemže ne. To je blbost.“

„Proč blbost? Pořád jsi mladá a hezká.“

„A můj syn je pořád autista.“

„Což neznamená, že nemůžeš vést společenský život.

Neblázni. Nějaký chlap se musel za ty roky objevit.“

„Na co se mě ptáš? Jestli jsem měla milence?“

„A měla?“

Melanie se na židli nahrbila, dlouhé nohy natáhla před sebe a džínová sukně se jí na stehnech vyhrnula.

Náš táta v sukni, slyšela Robin říkat svého bratra.

„Pár jich bylo,“ překvapila ji Melanie přiznáním.

„Fakt? Kdo?“

„To se ptáš vážně?“ zopakovala Melanie.

„Někdo, koho znám?“

Nastala tak dlouhá odmlka, až si Robin myslela, že ji Melanie buď neslyšela, nebo schválně její otázku ignoruje. „Pamatuješ se na Stevea Clarka?“ zeptala se v okamžiku, kdy se Robin vzdala naděje na odpověď a zvažovala, jestli si má skočit na to kafe.

„Steve Clark?“ Robin to jméno převalovala na jazyku.

„Myslíš toho tlusťocha s akné, který za tebou na střední chodil jako ocásek?“

„Zhubl a pleť se mu vyčistila. Teď náhodou vypadá docela dobře.“

„Ty s ním spíš?“

„Kdepak, už ne. To bylo dávno. Vzal si Pamelu Haggarovou. Vzpomínáš si na ni?“

Robin zavrtěla hlavou.

„Byla taky tlusťoška. Vlastně je pořád. Mají tři děti, kluka a holky dvojčata, všem ještě není ani pět.“

„Kdo ještě?“ nevzdávala to Robin. „Říkalas, že to bylo dávno.“

„Ježíši. Počkej.“ Melanie vzdychla, ačkoliv bylo zjevné, že ji to téma začalo bavit. „Mark Best… Toho si určitě pamatuješ.“

Robin přimhouřila oči a představa v její hlavě začala nabývat podobu. „Vysoký, tmavé vlasy, zelené oči? Hrál basket?“

„Přesně on.“

„A byl ten nejlepší?“

Melanie se uchechtla. „Bohužel ne.“ Zavrtěla hlavou.

„Ne. Tu cenu by získal Ronnie Simon.“ Přikývla na souhlas s vlastním hodnocením. „Jo. Ten byl úplně jiný kafe.“

„Zřejmě ho neznám.“

„Ne, to ne. Už jsi byla dávno pryč, když se sem přistěhovali.“

„Přistěhovali?“

„On s manželkou a dětmi.“

„Byl ženatý?“

„Pořád je.“

„Vědělas to?“

„Jasně.“

„To byl on, kdo teď volal?“

„Ne. Je to už několik měsíců.“

„Co se stalo?“

„To, co se obvykle stává. Skončilo to. A ne abys mě odsuzovala. Jako bys ty nikdy nic neměla se ženáčem?“

Robin zavrtěla hlavou. Pamatovala si, jakou zkázu přinesly její rodině otcovy četné zálety, a slavnostně si přísahala, že se nikdy vědomě nevyspí se ženatým mužem.

„Dámy, nedáte si něco? Třeba něco k pití?“ zeptala se recepční.

„Ne, děkujeme,“ pronesly obě současně.

„Milovalas ho?“ osmělila se po chvilce zeptat Robin.

„Koho? Ronnieho Simona? Neblázni.“ Další odmlka.

„Bylas vůbec někdy zamilovaná?“ dál vyzvídala Robin.

„Jako bych na takový hovadiny měla čas.“

„Láska není hovadina.“

„Že není?“

„Co Landonův otec?“

„Ten kretén? To byla největší chyba mýho života.“

„Ozve se ti někdy?“

„Vůbec. Už jsme s tím výslechem skončily?“

„Podle mě to není výslech.“

„A jak bys to nazvala?“ zeptala se Melanie.

„Rozhovor?“ opáčila Robin. Popravdě si těch posledních pár minut užívala.

„Konverzace většinou probíhá oboustranně,“ poučila ji Melanie. „Jak by ti bylo, kdybych tě bombardovala otázkami na tvůj sexuální život?“

„Jen do toho,“ vybídla ji Robin a záda jí ztuhla, jako by se fyzicky připravovala na to, co bude následovat.

„Ptej se na cokoli.“

Melanie pokrčila rameny. „Nemám se na co zeptat.“

„Ty se o můj život vůbec nezajímáš?“

„Nijak zvlášť. Myslím, že vím prakticky všechno, co potřebuju vědět.“

„A to je co?“

Melanie se na židli otočila, přehodila si jednu nohu přes druhou a zpříma se na Robin podívala. „Podle mě se do něčeho takového teď opravdu nechceš pouštět.“

„Třeba chci,“ řekla Robin a žilami jí začalo proudit úzkostné mravenčení. „Stejně se tu nic jiného nedá dělat.“

Dýchej, slyšela říkat Blakea.

„Dobře. Podle mě jsi rozmazlený fracek, který se domnívá, že se svět točí jen kolem něj.“

Robin zatajila dech. „Ale já si nemyslím, že…“

„Promiň. Měla jsem za to, že tě zajímá, co si myslím já,“ namítla Melanie.

„To ano, ale…“ Neviditelné ruce jí sáhly na krk.

„Podle mě machruješ a povyšuješ se. Ty i Alec. Vy dva se proti mně vždycky paktujete a smějete se mi za zády. Nebo rovnou do tváře, soudě podle dnešní noci.“

„My jsme se nechtěli…“ Imaginární prsty jí stiskly hrdlo.

„Myslíš si, že jsi lepší než já. Že všechno znáš, protože máš vejšku, a že kvůli tomu máš právo kritizovat můj život, rodičovství, moje vztahy…“

„Jen se snažím tě poznat.“

Dýchej, prostě dýchej.

„Proč? K čemu ti to je? Hodláš tady zůstat, až bude po všem?“

Robin mlčela.

Melanie se ušklíbla. „Jo, to jsem si myslela.“

„To neznamená, že nemůžeme…“

„Co? Být kámošky? Mám pro tebe novinku – nikdy jsme nebyly kámošky.“

„Protože jsi mi nikdy nedala šanci,“ vmetla jí Robin přímo od plic. „Nenávidělas mě, co jsem přišla na svět.“

Melanie protočila panenky, jako by vážně přemýšlela o tom, co Robin řekla. „Víš, že máš možná v něčem pravdu.“ Pokrčila rameny. „Každopádně jsi byla maminčin mazánek, tak co na tom záleží? Jakže se to říká – ,je to tak, jak to je‘? Až tohle všechno skončí, až otec umře a Aleka buď zavřou, nebo se vrátí do San Franciska, odfrčíš do L. A. a vezmeš si svýho vysněnýho Kena. Možná to vyjde, a možná taky ne, ale jedno je jistý: já zkejsnu tady v Red Bluffu.“

„Nemusíš tu zkejsnout,“ namítla Robin. Melanie zvedla obočí.

„Budeš mít peníze,“ pokračovala Robin. „Můžeš si dovolit profesionální péči o Landona. Dát ho do speciální školy…“

„Myslíš do ústavu.“

„Ne, tím jsem myslela třeba nějakou uměleckou školu,“ upřesnila Robin. „Já nevím,“ dodala.

„Fakt? Ono je taky něco, co nevíš?“

Robin se na židli opřela a hlavou jí vířila úzkost. Najednou jí došla energie. „Tak jo. Vyhrálas. Vzdávám to.“

„A Cassidy? Té se taky vzdáš?“

„Cassidy neopustím.“

„Ne? Jak šlechetné. Co to znamená z praktického hlediska?“

Před nimi náhle stála recepční. „Opravdu nic nechcete?“

Robin se zvedla ze židle. „Vlastně se půjdu asi projít.“ Došla ke dveřím a otevřela je. „Potřebuju na vzduch.“

„S návratem nespěchej!“ slyšela, jak Melanie volá, než se za ní dveře zavřely.
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Dýchej. Prostě dýchej.

Robin stála na chodníku před kancelářskou budovou Jeffa McAllistera a plnými doušky hltala okolní vzduch, jako by to byla voda. „Sakra práce,“ zašeptala. Právě když se domnívala, že se sestrou někam pokročily, že už už dospěly k opravdovému průlomu, že by doopravdy byly schopné uzavřít přátelství, realita vystrčila svou ošklivou hlavu jako chřestýš vyrušený neopatrným turistou na kraji cesty.

Kolikrát do té samé cihlové zdi musela bušit hlavou?

„Tak dost,“ řekla nahlas. „Končím.“

„Promiňte,“ ozval se kdosi. „To mluvíte se mnou?“ Robin vzhlédla a uviděla ženu asi o deset let starší, která stála před ní a na široké tváři měla tázavý pohled.

„Ale ne, omlouvám se. Povídám si bohužel sama se sebou.“

Žena se zasmála. „Tohle já dělám pořád. Tím se netrapte.“

Naneštěstí nic jiného než trápení nemám, pomyslela si Robin, když žena pokračovala dál v cestě. Robin se rozhlédla po dlouhé hlavní ulici a pohledem utkvěla na světlemodré budově, v níž sídlila firma Davis Developers. Uplynulo hodně let, kdy naposled byla uvnitř té zajímavé jednopatrové stavby. Její otec nelibě nesl nečekané návštěvy. Pamatovala si, že to tam bylo jako v úle – zaměstnanci pobíhali sem a tam mezi kancelářemi, telefony ustavičně zvonily, designéři se dřeli, aby vytvořili něco nového a inovativního, projektanti dělali poslední změny v plánech, v marketingu usilovně vyvíjeli novou kampaň, v oddělení prodeje přemlouvali nové klienty, aby se přidali k týmu. Kromě tvůrčích pracovníků obchodní stránku společnosti obhospodařoval početný podpůrný personál – finanční ředitel, dva účetní, vedoucí kanceláře a nejmíň dvanáct sekretářek a asistentek.

Přesto tu něco znamenala pouze jedna jediná osoba, jediný muž, kterému všichni sloužili.

Její otec.

Davis Developers byl jeho podnik, jeho dítě, jeho milenka. Robin si říkala, že to je patrně to jediné, co kromě sebe skutečně miloval. Nic jiného se tomu nevyrovnalo. Ani manželka. Ani jeho jiné ženy. A už vůbec ne jeho děti.

Cassidy, slyšela ho zašeptat, když v nemocničním pokoji pohledem pátral po dítěti, které sice nebylo jeho vlastní, ale kterému se nějak podařilo zdolat zeď jeho sebestřednosti. Takový husarský kousek se nepodařil ani jednomu z jeho biologických potomků. Neopustím tě, znovu si teď umínila, když si vzpomněla na skeptický výraz na sestřině tváři, a uvažovala, jak Blake zareaguje na nápad, aby se s nimi Cassidy vrátila do L. A. Pevně doufala, že nebude nucená mezi nimi dvěma volit.

Tak mi nevykládejte, že se nemusím trápit, volala v duchu na ženu, která odcházela ulicí. Robin se opět zhluboka nadechla a otevřela umělecky vyřezávané dřevěné dveře otcovy firmy a vešla do malé haly. Do nosu ji praštilo ticho a studený vzduch.

„Tady je ledárna,“ promluvila spíš k sobě než k hezké růžolící blondýnce za recepčním stolem ze skla a mramoru. Jmenovka na černé mramorové desce stolu hlásala, že je to Shannon Leacocková. Přes žluté letní šaty měla oblečený tlustý bílý svetr.

„Já vím. Mají to tak pořád nastavené,“ souhlasila účastně Shannon. „Můžu pro vás něco udělat?“

„Je tu takové ticho,“ pronesla Robin. Ani pořádně nevěděla, co tady dělá. „Nečekala jsem, že tu bude takový klid.“

„No, teď tu momentálně pracuje jen nejnutnější počet zaměstnanců. Dokud nebudeme vědět, co… Promiňte. Máte tu schůzku?“

„Ne,“ vyhrkla Robin. „Jsem… jsem Robin Davisová.“

„Robin Davisová? Robin Davisová?“ zopakovala Shannon. „Jste příbuzná pana Davise?“

„Jsem jeho dcera.“ Shannon prudce vstala, až málem porazila černou koženou židli. „Je mi to hrozně líto. Váš otec… stalo se něco? Je…?“

„Pořád se drží.“

„Ach, díkybohu. Vteřinku, seženu Jackie. To je naše ředitelka kanceláře.“ Shannon vzala telefon, a dřív než ji Robin stačila zastavit, vymačkala čísla linky Jackie Ingramové.

Jackie Ingramová je patrně ta poslední, s kým Robin toužila momentálně mluvit. „To jste nemu…“

„Tím se netrapte,“ usmála se Shannon.

Bože můj.

„Hned tu bude,“ zavěsila Shannon telefon. „Jak je té holčičce? Cassidy, že?“

„Ano, Cassidy,“ přitakala Robin. „Vypadá to, že se uzdravuje.“

„Díkybohu za to. Á, Jackie už jde.“

Robin se otočila, právě když Jackie Ingramová zahnula za roh. Její tvář okamžitě zaplavila úleva. Očividně čekala Melanii. Tím se netrapte, pomyslela si pobaveně Robin. Ona tak působí na všechny.

„Je něco… stalo se něco… s vaším otcem?“ začala Jackie, ale nebyla schopná větu dokončit.

„Zatím žádná změna nenastala.“

Jackie přikývla a lehce si poklepala na srdce. Oblékla si tmavomodrý kostýmek a vlasy stáhla do volného uzlu, který měla, když se poprvé setkaly v nemocničním pokoji u Grega Davise. Už nebyla tak atraktivní, jak si ji Robin pamatovala – rysy měla o něco víc těstovitější a nos o trošku výraznější. Pod očima měla tmavé kruhy a na svých asi pětapadesát zcela určitě vypadala. Je obtížné si představit, že by si ji otec vybral za milenku. Obzvlášť když ho doma čekala Tara.

Pokud ovšem Tara doma či jinde čekala.

Co je dobré pro jednoho…

Jackie Ingramová se na ni vyčkávavě podívala. „Co pro vás můžu udělat?“

„Já nevím,“ začala Robin. Proč tady jsem? „Nevím.“ Oči se jí zalily slzami a stékaly jí po tvářích.

„Co kdybychom šly do mé kanceláře?“ Jackie vzala Robin kolem ramen, a aniž vyčkala na odpověď, odváděla ji z recepce.

„Omlouvám se. Je mi to vážně trapné,“ drmolila Robin, když vešly do první kanceláře vlevo a Jackie ji nasměrovala na jedno ze dvou béžových sametových křesílek naproti psacímu stolu. V ruce se jí objevil papírový kapesníček, jako by ho vykouzlila z rukávu, podala ho Robin a usedla do křesílka vedle ní.

„Nemusíte se cítit trapně.“

Robin se vysmrkala, pak si osušila oči, ačkoliv to vůbec nepomáhalo. „Promiňte,“ zopakovala. „Nejde to zastavit.“

„To nic,“ chlácholila ji Jackie. „Není to pro vás lehké období.“

„Jste moc laskavá.“ Velké okno za jejím stolem skýtalo výhled na hory v dálce, které vykukovaly za vrcholy okolních budov. Uvnitř přeplněné kanceláře se na zemi pokryté béžovým kobercem rozkládaly stohy Architectural Digest a různých dalších architektonických a designérských časopisů a šplhaly po bledě modrých stěnách jako vinná réva.

„To jsou vaše vnoučata?“ zeptala se Robin. Měla na mysli tři zarámované fotografie vpravo na zdi. Na jedné byli dva chlapečci s pyšným, bezzubým úsměvem, na druhé tři holčičky v krajkových šatech a na poslední usmívající se miminko v náručí své matky.

To můj otec opravdu spal s babičkou?

„Že jsou nádherní? Tři holky, tři kluci. Ale vy jste si nepřišla povídat o mých vnoučatech.“

„Upřímně řečeno vlastně netuším, proč tady jsem.“

„Chcete se něco dozvědět o vašem otci a o mně,“ konstatovala Jackie bez náznaku zahořklosti.

„Moje sestra to onehdy trochu přehnala,“ omlouvala se Robin. „Nezlobte se.“

„Vaše sestra to skutečně přehnala,“ souhlasila Jackie.

„Ale taky měla pravdu.“

„Vy jste s mým otcem spala?“

„Ano, měli jsme románek,“ poopravila ji Jackie.

„Kdy? Jak dlouho? Jestli vám nevadí, že se ptám.“

„Nevadí,“ řekla Jackie. „Počkejte. Nastoupila jsem před dvěma lety potom, co odešla Lisa Holtová, a patrně to začalo někdy za půl roku nato. Znala jste Lisu?“

Robin zavrtěla hlavou. „S tou měl otec taky románek?“

„To nevím jistě. Ale nepřekvapilo by mě to. Promiňte.

Nechci vás znepokojovat.“

„Nebojte. O otcových volnočasových aktivitách vím už hodně dlouho. Jen jsem myslela, že se třeba po svatbě s Tarou změnil.“

„Protože byla o tolik mladší než on?“

„Ano,“ připustila Robin. „Zřejmě jsem se domnívala, že mu bude víc než stačit.“

„Vlastně si myslím, že v tom byl částečně ten problém.“

„Nerozumím.“

„Můžu být upřímná?“

Robin se málem zasmála. Tara je mrtvá, otec je vážně zraněný, ona sedí v kanceláři a utěšuje ji otcova poslední známá milenka. Notabene babička. „Beze všeho,“ zvedla rezignovaně ruce. „Buďte upřímná.“

„Váš otec patrně tak docela netušil, do čeho jde, když se oženil s Tarou. Nejenže byla mnohem mladší, ale taky měla malou holčičku. Už zapomněl, jaké to je, když se takový mrňous plete pod nohama celý den, vlastně každý den. Ne že by Cassidy neměl rád. To měl. Ale jak rostla… No, víte, jaká jsou děvčátka jejího věku. Není to s nimi lehké. Se svou matkou se dost hádaly. Váš otec to nenáviděl. A Tara nesnášela, že musí sdílet dům s vaší sestrou a tím jejím chudákem klukem. Pořád ho otravovala, že se chce přestěhovat do vlastního. A pak tady byly ještě problémy… v ložnici.“

„Problémy?“

„Bohužel, místo aby váš otec díky Taře omládl, poměrně dost rychle se kvůli ní začal cítit hrozně starý. Ona za to ani nemohla. Ale měla spoustu energie. Váš otec měl co dělat, aby jí stačil, jestli mi rozumíte.“

Robin přikývla. Snažila se vymazat představu svého otce a Tary v posteli, která se jí vynořovala v mysli.

„Jednou se mi svěřil, že už zapomněl, jací jste vy, třicátníci, v posteli.“ Jackie se při té vzpomínce zasmála.

„Bál se o své srdce, tvrdil, že má strach, že ho Tara zabije. Samozřejmě že ne úmyslně.“ Zhluboka se nadechla. „Nedáte si něco k pití? Třeba trochu vody? Váš obličej je…“

Robin se nenápadně pokusila uvolnit svaly ve tváři.

„Ne, nic. Děkuju. Nic mi není. Co jste to říkala…“

„Vážně to chcete slyšet?“

„Jistěže chci.“ Vlastně ani nevím.

„Jde o to, že váš otec měl o sobě představu, jaký je skvělý milenec. Abyste rozuměla – to on byl. Na muže jeho věku a na ženu mého věku. Dívky vašeho věku očekávají větší… výdrž. A v dnešní době taky chtějí – ne, vyžadují – orgasmus. Ženám mého věku… prostě nás potěší, když muž přijde. Nechceme – a ani po tom netoužíme – chlapa na celou noc. Jsou otravní a popravdě i trochu nudní. Předehry jsme se za ty roky nabažily až dost. Víme, co funguje a co nefunguje. Chceme se dostat rovnou k věci. Šokovala jsem vás?“

„Ne.“ Ano.

„Zkrátka a dobře, chci tím říct, že podle mě se vašemu otci líbilo, že se se mnou nemusel tolik namáhat. Potřebuje obdiv. Já ho obdivovala. Je to úplně jednoduché.“

„A co váš manžel?“ zeptala se Robin. „Co jeho potřeby?“

„Ááá, ten o sex ztratil zájem už dávno. Aspoň se mnou.“

„Chodil s jinými ženami?“

„Jak vyšlo najevo, s jinými muži,“ pokrčila rameny Jackie. „Je neuvěřitelné, že s někým žijete tak dlouho a netušíte, co je ve skutečnosti zač.“

„Zlobil se na vás hodně, když se o vašem poměru dozvěděl? Vyhrožoval vám?“

„Čistě pro efekt. Jen aby se neřeklo. Moc lidí neví o jeho jiných… zájmech.“

„Takže si nemyslíte, že…“

„Že zabil vašeho otce? Ani omylem. Proč by to dělal? Podle mě se mu ve skutečnosti ulevilo, když na nás s Gregem přišel. Znamenalo to, že se už nemusí cítit tak provinile. A nezapomeňte, že váš otec byl nejen můj milenec, ale taky značně velkorysý zaměstnavatel. A teď bůhví co se stane, jestli ještě tu práci budu mít…“ Umlkla.

„Koneckonců to není vaše starost.“

„Napadá vás někdo další, kdo to mohl udělat?“ zeptala se Robin, které se ulevilo, že už nemluví o otcově sexuálním životě. „Zhrzený zaměstnanec, nespokojený klient…?“

Jackie Ingramová zavrtěla hlavou s takovou vehemencí, že se jí uzel v týle uvolnil a prameny tmavých vlasů padly na ramena. „Váš otec byl opravdu tvrdohlavý a panovačný, dokonce někdy až krutý, a je pravda, že ne všichni ho měli v oblibě, ale udělat něco takového, zabít lidi, postřelit dítě, ne, nedovedu si představit, že by některý ze zaměstnanců nebo klientů byl až takhle rozezlený.“ Odmlčela se. „On to asi nezvládne, viďte?“

„Nevypadá to dobře.“ Robin vstala. „Tak já půjdu.“

Jackie Ingramová se okamžitě zvedla. „Vyřiďte mu, že se za něj všichni modlíme, že nám… že mně chybí.“

„Vyřídím.“

„Děkuju.“

„Já vám děkuju.“ Robin ženě dovolila, aby ji objala a přitiskla k sobě. „Ven trefím.“

„Opatrujte se!“ volala za ní Jackie.

Když Robin vyšla ven do jasného slunce, sestra s bratrem na ni čekali u vozu.

„Říkala jsem ti, že tam bude,“ obrátila se Melanie na Aleka.

„Omlouvám se,“ prohodila Robin. Na hlavu jí dopadla rozpálená deka. „Čekáte dlouho?“

„Celkem jo.“ Melanie odemkla dveře auta a sedla si za volant. „Nastup si.“

„Kam jedeme?“ zeptala se Robin, když se vedle ní usadila.

Melanie vyrazila od obrubníku, dřív než si Robin stačila zapnout bezpečnostní pás. „Navštívit mého přítele.“
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„Tak povíš mi, kdo je ten přítel?“ zeptala se Robin, když to Melanie dál nerozváděla.

„Ani ne,“ odpověděla její sestra.

„Je to tentýž přítel, o kterém jsi prve mluvila.“

„Možná ano.“

„Hrajeme snad ,Hádej, kdo to je?‘“

„Jen pokud se budeš dál vyptávat.“

Robin se otočila na bratra. „Jak to proběhlo u McAllistera?“

„To je důvěrné.“

„To jako vážně? Nikdo mi na nic neodpoví?“ Robin se vrátila do původní pozice a dívala se postranním okénkem na krajinu, která se rychle měnila z městské na venkovskou, a chodníky a kanceláře vystřídala holá pole. Jedinou konstantou bylo vedro, které vzlínalo z vozovky jako vlny. „A nikdo není ani zvědavý na mou návštěvu v tátově kanceláři?“ zeptala se, když uplynulo několik vteřin.

„Ani moc ne,“ přiznal Alec.

„Vůbec ne,“ odsekla Melanie.

Sourozenci očividně nemají náladu na rozhovor ani úvahy, takže nemá smysl dál na ně naléhat. Dobrých pět minut jeli dál mlčky a jediný zvuk se ozýval z country hudby v rádiu. Něco o ztrátě a trápení. Vítejte do klubu.

Zazvonil jí mobil.

Díkybohu. Aspoň někdo chce se mnou mluvit. Robin vyndala z kabelky telefon, viděla, že je to Blake, a zvedla ho k uchu. „Jak to probíhá?“

„Pomalu. Dáváme si čtvrthodinku pauzy. Vypadá to, že tu zůstanu uvázaný na celý zbytek odpoledne.“

„To nevadí. Hned tak se nevrátíme.“

„Alec je pořád u toho právníka?“

„Ne. Už skončili.“

„Máš něco nového?“

„Zatím nic.“

„Dobře, poslouchej. Něco bys měla vědět.“

„O co jde?“

„O Landona – chvilku potom, co jste odešli, někam šel. Ještě se nevrátil domů.“

Robin střelila pohledem po sestře.

„Co je?“ zeptala se Melanie, aniž se na ni podívala.

„Tak jo, díky,“ uzavřela Robin hovor. „Zatím ahoj.“ Vrátila mobil do kabelky a zvažovala, zda má nebo nemá říct Melanii o Landonovi, a zároveň si představovala, jak by jejich rozhovor probíhal.

Blake říká, že Landon není doma.

No a? Může klidně chodit ven. Není žádný vězeň. Jen jsem chtěla říct…

Nic neříkej.

Vnímala, že auto zrychlilo, pak zpomalilo a opět zrychlilo. „Co se děje?“

„Myslím, že nás někdo sleduje,“ pronesla Melanie. Robin s Alekem se okamžitě otočili, aby se podívali.

„Je to šerif?“ zeptala se Robin.

„To nevypadá na hlídkový vůz,“ usoudil Alec.

„Vidíš, kdo řídí?“

„Ne.“

„Možná že nejedou za námi,“ mínila Robin.

„Sledujou nás, co jsme vyjeli z Hlavní třídy. Zastavím.“

„Možná to není tak dobrý nápad,“ pochybovala Robin.

„Máš lepší?“

„Maminka vždycky říkala, že bys neměla hasit, co tě nepálí,“ připomněla sestře Robin, když Melanie zajela ke krajnici a zastavila.

„Jo. A vidíš, kam ji ta filozofie dostala. Kdyby třeba zkusila u sebe hasit dřív, byla by ještě naživu.“ Auto za nimi pokračovalo dál v jízdě. „Tak jo. Výborně. Asi jsem se spletla.“

„Ne,“ utrousil Alec. „Koukni. Zastavuje.“

„Do háje,“ vyhrkla Robin, když tmavomodrý buick zastavil asi o padesát metrů dál.

„Kdo je to kruci?“ zamumlala Melanie, když řidič vystoupil z auta a vydal se k nim.

Robin i přes slunce v očích snadno rozeznala Dylana Campbella. Nic nedokázalo zamaskovat ani jeho chvástavou chůzi, ani nevyslovenou vyzývavost ve sklonu hlavy. „Do háje,“ zopakovala.

„Je to ten, kdo si myslím, že to je?“ nadhodila Melanie.

„To si snad dělá srandu,“ rozčílil se Alec, když otevřel dveře.

„Aleku, ne abys…,“ začala Robin, jenže Alec už byl venku z auta. „Krucinál.“ Otevřela dvířka současně s Melanií. Nápor žhavého vzduchu ji zasáhl jako rána do zubů, až ji málem povalil na vyprahlou zem.

„No ne, nazdar, nazdar,“ pronesl Dylan. „Zdá se, že je tu celá banda.“

„Proč nás pronásleduješ?“ vyjela Robin.

Dylan se široce zašklebil. Navzdory horku byl oblečený celý v černém a zřejmě mu to ani v nejmenším nevadilo. „Šikovná holka. Nemarní čas cirátama. Ahoj, Melanie. Sekne ti to. Aleku. Jak je, kámo? To je doba, co jsme se neviděli.“

„Ta doba není dost dlouhá, ty zmetku.“

„Tenhle zmetek aspoň nebyl v Red Bluffu tu noc, kdy někdo ustřelil půlku ksichtu jeho milovaný bejvalce. Což, jak chápu, se o tobě říct nedá.“

„To stačí,“ zasáhla Robin. „Už jsi svoje řekl.“

„Zastřelils ji, Aleku?“ ignoroval ji Dylan, když položil otázku, které se bála. „Zabils Taru? Nechals mou holčičku bez mámy?“

„Být tebou, moc si nevyskakuju!“ okřikla ho Robin s větší troufalostí, než jakou cítila. „To tvoje alibi tak neprůstřelné není. Klidně sis mohl někoho najmout.“

„Měla bys mě líp znát, Robin. Jsem vysloveně praktickej typ. Nikdy bych si nenajal nikoho, aby Taře ublížil. Kdybych chtěl, aby ta mrcha zhebla, postaral bych se o to sám. Tu srandu bych nikomu jinýmu nedopřál.“ Zavrtěl hlavou. „A tutově bych nenechal žádný svědky.“ Odhrnul si vlasy z čela, které mu hned spadly zpátky, a usmál se.

„Mimoto jsem se změnil. Vězení tohle s chlapem udělá. A docela bych si tipnul, že právě ty jediná budeš věřit, že každej si zaslouží druhou šanci. Musim říct, že jsem tak trochu zklamanej.“

„Musim říct, že je mi to ukradený,“ odsekla Robin.

„Co chceš, Dylane?“ zeptala se Melanie.

„Co chci?“ opáčil. „Tak moment, pro začátek přístup k dceři by byl fajn.“

„Nechce tě vidět,“ poznamenala Robin.

„Určitě by se dala přemluvit, kdybys ji zpracovala ty, přivedla k rozumu.“

„Proč bych měla?“

„Protože jsem její táta. Opravdickej táta. A chci se o ni postarat, vynahradit jí veškerej čas, kterej jsme promarnili.“

„To ani náhodou.“

„Promluvíme s ní,“ připustila Melanie. „Uvidíme, co zmůžeme.“

„Cože?“ vyjekla Robin. „Nic takového neuděláme.“

„Má právo vidět svou dceru,“ mínila Melanie.

„Konečně rozumná řeč.“ Dylan smekl před Melanií pomyslný klobouk.

„V žádném případě nedovolím, aby ses k té dívence přiblížil,“ trvala na svém Robin.

„Promluvíme si s Cassidy,“ uzavřela Melanie, když za nimi zastavilo další auto.

Robin se dívala, jak se dveře vozu otevřely a na štěrkové krajnici se objevily obnošené kožené kovbojské boty hnědé barvy.

„Nějaké problémy?“ zeptal se šerif Prescott, když se zpoza volantu vynořila celá jeho postava.

„No ne, zdravím, šerife,“ uvítal ho Dylan. „To je ale náhoda, jak jsme tu všichni v kupě.“

„Nějaké problémy?“ zeptal se znovu šerif.

„Nic, s čím bysme si neporadili,“ odbyla ho Melanie.

„Dylan je právě na odchodu,“ upřesnila Robin.

Dylan kývl směrem k Alekovi. „Kdy tady toho chlapa zatknete, šerife?“

„Až se mi hergot zachce, Dylane.“

Dylan se uchechtl. „Tak jo. Zřejmě jsme dneska všichni kapku přecitlivělí. To dělá ten hic. Tak já mizím, vy si tu nějak poradíte. Bydlím v motelu Červený kohout, jestli mě budete chtít zkontaktovat. Promluvíš s Cassidy?“ otočil se ještě na Melanii.

„Pokusím se.“

„Nic takového neuděláš!“ okřikla ji Robin, zatímco se Dylan loudal ke svému autu.

„Laskavě mi neraď, co mám nebo nemám dělat.“

„No, ode mě žádnou pomoc nečekej,“ upozornila ji Robin.

„Kdy vůbec jsem se od tebe nějaké pomoci dočkala?“ Robin musela držet jazyk na uzdě, aby jí neodsekla, a sledovala, jak Dylan nastoupil do auta a odjel.

„Je to její biologický otec,“ pronesla Melanie. „Co se mě týká, jestli je ochotný zbavit mě Cassidy, jsem víc než pro mu to dovolit.“

„Za žádnou cenu nedopustím, aby se mu Cassidy dostala do spárů,“ trvala na svém Robin.

„Možná nebudeš schopná mu v tom zabránit. Má svoje práva, ať se ti to líbí, nebo ne. Ať se to Cassidy líbí, nebo ne. Je nezletilá. On je její otec. Co vy na to, šerife?“

„Podle mě to asi budete muset probrat s nějakým dobrým právníkem,“ mínil Prescott. „Například s Jeffem McAllisterem. Prý jste ho už navštívil. Máte chuť se o to podělit, Aleku?“

Alec se zasmál. „Bohužel, dneska nemám moc sdílnou náladu.“

„Co tady děláte, šerife?“ zeptala se Robin. „Jistě máte na práci něco lepšího, než nás celý den špehovat.“

„Jen dělám svou práci. Dohlížím na slušné občany Red Bluffu. Aby se nedostali do průšvihu. Přece víte, že hranice města je jen pár mil odsud. Nerad bych viděl, jak vašeho bratra šoupnou do basy, protože neví, kde končí město. Nebo vás za neúmyslné napomáhání při trestném činu.“

„Můj bratr nehodlá Red Bluff opustit.“

„To rád slyším.“

„Tak nás přestaňte obtěžovat a soustřeďte se na vypátrání toho, kdo střílel po naší rodině.“

„Přesně o to se snažím, Robin. Ozvu se vám.“ Nasedl do auta a odjel.

„No teda, odkdy si tak troufáš?“

Robin se prudce otočila k bratrovi. „Drž už sakra hubu!“

„Ty jo! Cože?“

„Udělals to, Aleku?“

„Cože?“ zopakoval a bezmocně pohlédl na Melanii.

Melanie pokrčila rameny, jako by tím gestem chtěla naznačit: Na mě nekoukej.

„Protože ti musím říct, že mě všechny tyhle kecy přestávají bavit a unavujou mě,“ pokračovala Robin a čúrky potu jí stékaly po krku.

„Jaký kecy?“

„Chci, abys nechal těch výmluv, vytáček a chytračení a pověděl mi pravdu.“

„Já ti ji řekl.“

„Nikoho jsi nezastřelil,“ konstatovala Robin.

„Nikoho jsem nezastřelil,“ potvrdil Alec.

„Tak cos ksakru dělal tu noc v Red Bluffu? Musím to vědět, a to hned teď. Slyšíš mě?“

„Nemůžu ti to říct. Kdyby tě zavolali k soudu jako svědka…“

„Tak odmítnu vypovídat nebo budu lhát nebo pánbůh chraň povím pravdu. Bůhví, že někdo tady s tím musí začít.“

„Do hajzlu,“ utrousil Alec.

„Hned teď, Aleku. Jinak přísahám, že se vrátím do L. A., a ty si ten průser vyřeš sám. Tohle vážně chceš?“

Nastala dlouhá odmlka. Alec si odhrnul vlasy z čela a nevědomky tím napodobil Dylana Campbella. Rozhlédl se po vyschlé, opuštěné rovině venkovské silnice, jako kdyby doufal, že mu někdo přijde na pomoc. „Přijel jsem za Tarou,“ vysoukal ze sebe nakonec tak tiše, že Robin musela napínat uši, aby ho slyšela.

Chvilku trvalo, než jí jeho slova došla. „Přijel jsi za Tarou?“

„Jak to myslíš, žes za ní přijel?“ naléhala Melanie. „Tys byl tu noc u nich v domě?“

„Ne,“ vyhrkl Alec. „Dovnitř jsem vůbec nešel. Měli jsme se s Tarou sejít v hospodě Riverbank Inn. Kolem deváté večer mi volala, že prý nastal problém a nemůže odejít.“

„Počkej – vrať to zpátky,“ upozornila ho Melanie. „Co chceš naznačit tím, že jste se měli sejít?“

Robin se opřela o sestřino auto a jeho rozpálený povrch jí propaloval šaty. Takže její podezření o Alekovi a Taře se potvrdilo. „Měli spolu poměr.“

„Bylo to víc než to,“ ohradil se Alec. „Milovali jsme se. Odjakživa. Poznala, že manželství s tátou byla obrovská chyba. Chystala se ho opustit.“

„A do prdele,“ ujelo Melanii.

Robin zírala na bratra a do očí jí vstoupily slzy. „Myslím, že bys to měl vzít od začátku.“
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„Nesedneme si aspoň do auta, abych mohla pustit klimatizaci?“ požádala Melanie.

Tři sourozenci opět nastoupili do staré impaly, Melanie dopředu, Robin s Alekem dozadu a Robin bratra pevně chytila za ruku. Melanie nastartovala motor a na zadní sedadlo zafoukal slabý závan teplého vzduchu.

„Začalo to asi před rokem,“ bez pobízení promluvil Alec. „Tara mně napsala mail, že je prý nešťastná, že táta začal zase zlobit, že si nemá s kým popovídat, že jí scházím a takové věci. Nechtěl jsem reagovat, ale pokud šlo o Taru, neměl jsem nikdy moc pevnou vůli, a brzy nato jsme si mailovali skoro každý den.

Podle mě táta vytušil, že je něco jinak, že je Tara nešťastná a možná i nespokojená,“ pokračoval Alec, „protože najednou souhlasil, že by se měli odstěhovat do vlastního. Tara ho tím otravovala od chvíle, co se vzali, ale víte, jak táta dovede být paličatý, a nic s ním nehne. Najednou zničehonic jí dá za pravdu – jo, potřebujou vlastní prostor. Hodlá jí postavit dům jejích snů, bla bla bla. Pochopitelně, jelikož je to táta, to, co se chystá postavit, je ve skutečnosti dům jeho snů. O všem rozhoduje on – kde ho postaví, jak ho zařídí. Vždyť přece všechno zná, všechno ví.

Jenomže netuší, že prestižní designérská firma McMillan a Loftus Design, kterou si najal, sídlí pouhých deset bloků od mého bytu v San Francisku, takže pro Taru a mě byla úplná hračka se scházet.

Nejdřív se nic nedělo. Zašli jsme na kafe. Povídali si.

Poprvé s sebou dokonce přivedla Cassidy. Předstírali jsme, že jsme jen dávní přátelé, kteří se náhodou potkali na ulici. Tara mě představila Cassidy jako Toma Richardse, svého bývalého spolužáka. Cassidy si mě naštěstí nepamatovala, a já bych ji patrně taky nepoznal. Hrozně vyrostla. Šli jsme ke mně do bytu, udělal jsem Cassidy horkou čokoládu a my s Tarou dělali, že vzpomínáme na staré dobré časy. Tara pak většinou stejně jezdila sama. Když párkrát Cassidy přijela s ní, Tara jí namluvila, že si jde prohlídnout vzorky, což její dcerku k smrti nudilo, takže ji na pár hodin usadila někde v kině a přišla za mnou do bytu. Netrvalo dlouho a vše se vrátilo do starých kolejí. Brzy nato jsem se nepravidelně vydával na tříhodinovou jízdu do Red Bluffu. Scházeli jsme na předměstí v různých motelech.“

„A táta neměl žádné podezření?“ zeptala se Melanie.

„Kdyby Taru podezříval, že má s někým poměr, i když pochybuju, že by to jeho ego připustilo, rozhodně by ho ani náhodou nenapadlo, že je to se mnou.“

„Dobrá,“ přikývla Robin a navzdory čerstvému, chladnějšímu vzduchu se dál silně potila. „Takže jste s Tarou měli poměr…“

„Milovali jsme se,“ opravil ji Alec podruhé.

„Milovali jste se,“ zopakovala Robin. „Měla v plánu to tátovi říct?“

„Chystala se k tomu, ale přišlo do toho stěhování do nového domu a kolaudační večírek. Nechtěla to tátovi komplikovat a taky rozrušit Cassidy, která si zřejmě z nějakého nepochopitelného důvodu našeho otce opravdu zamilovala. Nějak se to prostě nikdy nehodilo. Navíc Tara měla obavy, jak bude táta reagovat, až mu poví, že od něj chce odejít. Nabídl jsem jí, že u toho budu s ní, ale nepovažovala to za dobrý nápad. Tu noc jsme to chtěli řešit, udělat konkrétní plány, ale pak, jak už jsem řekl, volala, že se vyskytly problémy a že to nedává, prý že později zavolá.“

Alec se podíval k oknu, jako by výjev z té scény sledoval v odrazu jeho skla.

„Když bylo po půlnoci a ona se ještě neozvala, začal jsem si dělat starosti a zavolal jí, jenže ona to nebrala. Tak jsem jel k jejich domu. Jakmile jsem dorazil do jejich ulice, viděl jsem policejní auta a sanitku. Myslel jsem, že táta patrně dostal infarkt, když mu řekla, že odjíždí, nebo že provedl nějakou šílenost, třeba že jí vyhrožoval a ona zavolala poldy. Upřímně řečeno, nevím, co jsem si myslel. Tak jsem jezdil kolem dokola a přemýšlel, co mám dělat. Nakonec to dopadlo tak, že jsem se vrátil do San Franciska. A zčistajasna jste mi obě začaly nechávat zoufalé vzkazy v hlasové schránce.“

„Proč jsi nám prostě neřekl pravdu?“

„Upřímně, nejdřív mě to úplně rozhodilo. Když jsi mi oznámila, že na tátu někdo střílel, moje první myšlenka byla, že to provedla Tara. Nato se dozvím, že stříleli i na Taru, takže moje další domněnka byla, že ji táta zastřelil a potom zbraň obrátil proti sobě. Vzápětí jsi mi řekla, že někdo postřelil i Cassidy, což už jsem vůbec nechápal, a že to vypadá na ozbrojené vloupání.“

Předklonil se na sedadle a dal si hlavu do dlaní.

„Nemohl jsem tomu uvěřit. Nevěděl jsem, co mám dělat. Připadalo mi, že kdybych o sobě a Taře někomu něco řekl, ničemu by to neprospělo. Myslel jsem, že by se to celé jen zkomplikovalo, už takhle to bylo složité až moc. A pak ses mě za pár dnů začala vyptávat na moje auto a mně došlo, že šerif zjistil, že jsem byl v Red Bluffu, a já věděl, jak to bude vypadat a že mi nikdo neuvěří. Bylo by to jen moje tvrzení, že Tara chtěla od táty odejít. Šerif by se patrně domníval, že jsem ji zabil, postřelil tátu i Cassidy, protože se Tara rozhodla, že ho neopustí. Tvrdil by, že jsem byl vzteky bez sebe, protože ze mě podruhé udělala hlupáka, a nechtěl jsem, aby jí to znovu prošlo.“

„Měl by pravdu?“ zeptala se Melanie z předního sedadla.

„Jdi někam,“ zlobil se Alec a zoufale se podíval na Robin. „Tak vidíš.“

„Jen se ptám,“ ohradila se Melanie.

Alec se otočil k Robin. „Poslyš, pokud jde o motiv, je trochu přes čáru si myslet, že bych byl po víc než pěti letech pořád zhrzený, obzvlášť kdybych Taru celou tu dobu neviděl. Ale přiznat se k pokračující aférce je úplně jiný kafe. Když si to dají dohromady s tím, že jsem tu noc byl v Red Bluffu, mají celkem jasný případ.“

„Co říkal McAllister?“

„Má stejný názor. Tvrdí, že na pravdu bude spousta času, pokud mě zatknou. Prozatím není třeba, abych za ně dělal jejich práci.“

Robin se opřela o sedadlo. „Do hajzlu,“ utrousila. Co jiného se na to dá říct?

„Omlouvám se,“ pronesl Alec. „Zvoral jsem to.“

„To je slabý slovo.“ Melanie nastartovala a vyjela od krajnice.

„Nestřílel jsem. Přísahám.“

„Věřím ti,“ ujistila ho Robin a v zadním zrcátku zahlédla, jak Melanie přimhouřila oči.

„Děkuju.“

„Kam jedeme?“ zeptala se Robin sestry.

„Do stejného místa, kam jsme měli namířeno před touhle drobnou epizodou z Pravdivých zpovědí. Všichni se připoutejte!“ napodobila Bette Davisovou z filmu Vše o Evě. „Vypadá to, že nás čeká divoká jízda.“

Ani ne za deset minut dorazili na opuštěný kousek země na předměstí Red Bluffu. Melanie vystoupila, otevřela dřevěná vrata, pak auto otočila na širokou štěrkovou cestu za drátěným plotem, který se táhl podél obvodu celého pozemku, kde nerostly žádné stromy. Byl to úplný protipól svěží úrodné půdy podél řeky Sacramento. To už jsme rovnou mohli být na Měsíci, pomyslela si Robin, ačkoliv chápala, proč by to tu možná turisty fascinovalo.

Tohle místo dává pojmu „volná příroda“ nový význam.

Napravo od cesty stála jasně oranžová stodola, nalevo malý srub, obojí obklopené suchou žloutnoucí trávou všude, kam oko dohlédne. Na jedné straně srubu parkoval starý zrezivělý chevrolet a na druhé nablýskaná motorka Harley-Davidson, která ji nenechávala na pochybách, komu pozemek patří.

„Všichni ven!“ Melanie vypnula motor a otevřela dveře. Robin do nosu okamžitě pronikl pach koní a způsobil, že třikrát za sebou rychle kýchla.

„Tudy.“ Melanie rázně kráčela ke stodole.

„Povíš nám, proč jsme tady?“ vyzvídal Alec, když se s Robin ploužili za ní.

Místo odpovědi Melanie ukázala k poli za stodolou.

Robin zvedla ruce k čelu, aby si zastínila oči. Přestože měla sluneční brýle, světlo ji téměř oslepovalo, protože nikde nebyl žádný stín, který by poskytoval alespoň minimální ochranu před sálajícím sluncem. V dálce viděla dva muže na koních, jejichž krok byl vyrovnaný a v naprostém souladu. „To je Landon?“ zeptala se Robin ve snaze najít něco povědomého v černých siluetách obou mužských obličejů.

„Ano, je,“ potvrdila Melanie a v hlase jí zazněl překvapivý, ale nezpochybnitelný tón hrdosti.

„A ten muž s ním je Donny Warren?“

„Ano, je,“ zopakovala Melanie a hrdost v jejím hlase přetrvávala.

„O co jde?“ zeptal se Alec. „Kdo je Donny Warren?“ Jezdci se k nim otočili a jeden z nich zamával. „Landonův kamarád,“ odpověděla Melanie. „Učí ho jezdit na koni.“

Robin četla články, že zvířata – psi a obzvlášť koně – můžou být účinným prostředkem při léčbě autismu.

„Volal, když jsi byl u McAllistera, že je prý Landon u něj a nemám se o něj bát.“

„Moc zajímavé,“ prohodil Alec.

Robin v bratrově tónu vycítila cosi, z čeho znervózněla.

„Oprav mě, jestli se pletu,“ pokračoval, a potvrdil tak její nejhorší obavy, „ale neříkala Cassidy šerifovi, že u táty v domě byli tu noc, kdy se střílelo, dva chlápci, oba vysocí a svalnatí?“

„Aleku…,“ varovala ho Robin, přestože ta otázka zas tak nelogická nebyla.

„Jen se ptám,“ podotkl Alec s lišáckým úsměvem. Muži na koních se přiblížili a jejich tváře byly zřetelnější. Landon se pod kloboukem se širokou krempou křenil od ucha k uchu.

Robin připadalo, že je to vůbec poprvé, kdy svého synovce vidí, jak se usmívá.

Melanie se také usmála, i když slabě, což byl téměř výjimečný úkaz.

„Moment,“ přimhouřil Alec oči. „Ty s ním spíš?“ Melanie k bratrovi prudce otočila hlavu.

„Jasně,“ potvrdil Alec. „Šukáte spolu.“

„Drž klapačku!“ okřikla ho Melanie.

„Melanie má kluka, Melanie má kluka!“ deklamoval.

„Varuju tě…“

„Ty to nechápeš. Podle mě je to úžasný,“ řekl Alec, když Donny Warren seskočil z tmavohnědého koně a cestou k nim smekl klobouk. „Myslím to samozřejmě hypoteticky, ale pokud nějaká osoba Taru a otce tak nenáviděla, mohla využít pomoc svého milence i syna…“

„Drž už hubu, kruci!“ Robin kýchla.

„Zdravíčko,“ prohodil Donny Warren, když k nim přišel, vytáhl z kapsy džínů papírový kapesník a nabídl ho Robin.

„Děkuju.“

„Jsem Donny. Ty jsi určitě Robin. Zřejmě jsem tě tuhle viděl u silnice.“

Robin přikývla. „Těší mě.“

„A já jsem jejich bratr Alec,“ vmísil se Alec, napřáhl ruku a škubl sebou, když ji Donny stiskl. „Pomalu, kovboji. Ty máš teda stisk.“

„Promiň.“ Donny ustoupil a Robin si všimla, že z profilu jeho obličej nenahání tolik strach jako zepředu. Jeho oči černé jako uhel byly laskavé, dokonce jiskřivé. A navzdory intenzivnímu horku se ve své tmavě opálené kůži cítil pohodově a kostkovanou košili neměl vůbec propocenou. Jako člověk vyrovnaný sám se sebou a svým okolím, pomyslela si. Nedovedla si představit, že by někoho zabil.

Pak si vzpomněla, že byl jako voják dvakrát vyslaný do Afghánistánu.

„Právě jsem vysvětlovala, že učíš Landona jezdit na koni,“ hlásila mu Melanie a dívala se, jak Landon seskočil ze svého grošovaného koně.

„Jo. Učení mu jde rychle. Dneska si vedl skvěle. Viď, Landone?“

Landon se zadíval na zem ke svým chodidlům a přitom stále držel koně za uzdu.

„Je to od tebe moc hezké, že trávíš tolik času s Landonem,“ poznamenal Alec.

„No, mám ho rád. A oba milujeme koně a motorky,“ vykládal Donny. „Navíc jsem vyrůstal s bráchou, který měl poruchy učení, takže vlastně o nic nejde. Nedáte si vevnitř něco k pití?“

„Myslím, že bysme se měli radši vrátit,“ odmítla Melanie.

„Jasně, jak chcete,“ souhlasil Donny. Podíval se na Landona. „Já je odvedu, parťáku,“ vzal otěže z chlapcových rukou.

„Tak jdeme, Landone,“ vybídla ho Melanie.

„Rád jsem vás poznal,“ oslovil Donny Aleka s Robin, když se chystali k odchodu. „Tak zase zítra, Landone? Ty taky přijď, jestli máš chuť si vyjet.“

„Možná tě vezmu za slovo,“ usmál se Alec na Melanii.

„Pokud tě nejdřív někdo neodpráskne,“ zareagovala bleskurychle.
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Druhý den ráno se ozval telefon.

„Robin?“ Tenký hlásek vibroval nadšením.

„Cassidy?“ zareagovala Robin.

„Hádej co? Doktor řekl, že mě propustí.“

Robin se podívala na Blakea, který seděl u kuchyňského stolu a odpovídal na e-maily v notebooku.

Co je? zeptal se pohledem.

„Doktor rozhodl, že Cassidy může jít domů,“ zašeptala.

„To je báječně, zlatíčko. Řekl ti, když přesně?“

„Že prý mě můžeš vyzvednout kdykoli. Dokonce hned. Teda jestli to nevadí.“

Co mám dělat? přemýšlela Robin. Tohle už není její domov a Melanii by asi nepotěšilo, kdyby o tomhle Robin rozhodla sama. Jenže Melanie tady není a ona dost dobře nemůže tomu dítěti sdělit, že si to musí rozmyslet a ozve se jí později. „Jistěže nevadí,“ pronesla. „Přijedeme co nejdřív.“

„Robin…“

„Copak?“

„Nemohla bys mi přinést něco na sebe? Měla jsem pyžamo, když… chápeš. A je trochu zničené…“

Robin si představila vršek dětského pyžama roztrhaný kulkami a prosáklý krví. „Jistě. Zajdeme do domu a něco vezmeme.“ Policejní páska u otcovy vily už byla odstraněna, ale z pomyšlení, že se tam vrátí, že uvidí krev, která pokrývá postel jako deka, se jí zvedal žaludek. „Něco ti povím. Tohle je první dobrá zpráva, kterou jsme za poslední dobu slyšeli, takže si zasloužíš něco speciálního. Zastavíme se v obchodě a pořídíme ti něco nového.“

„Fakt? Na Hlavní třídě je úžasný obchod, který se jmenuje Trendsetters. Jejich věci zbožňuju.“

„Chceš něco konkrétního?“

„Ne. Něco vyber.“

„Dobře. Udělám, co budu moct. Brzy na viděnou.“ Robin zavěsila a Blake zavřel notebook. „Melanie nebude mít radost.“

„Raduje se vůbec někdy?“

„Nenávidí překvapení.“

„Ta nenávidí všechno. Zavoláš jí?“

„Ne,“ odmítla Robin. „Den teprve začíná. Proč si ho kazit tak brzy?“

„Učíš se,“ usmál se Blake.

Melanie měla špatnou náladu, jen co se probudila, a během dopoledne se jí ještě zhoršila. Vyvrcholilo to, když se Alec rozhodl, že je s Landonem doprovodí na Donnyho ranč. Co je? divil se. Mám koně rád. A tvůj miláček mě pozval. Melanie reagovala ledovým mlčením. Asi před hodinou odjeli a Robin neměla tušení, v kolik se vrátí.

Melanie odmítla svůj vztah s Donnym dál komentovat, jen poznamenala, že nabídl Landonovi, že mu může zavolat, kdykoli bude rozrušený a bude mít chuť se projet ať už na koni, nebo na motorce. Donny zjevně trpí nespavostí, což je důsledek jeho pobytu v Afghánistánu, takže Landon mu prý může klidně volat kdykoli ve dne v noci. Jak víš, že trpí nespavostí, když jsi tam nepřespala? zajímal se Alec. Dýky, které Melanii vystřelily z očí, dodaly rčení „kdyby mohl pohled zabíjet“ správný smysl.

„Nemusíš se mnou jezdit do nemocnice,“ navrhla teď Robin Blakeovi.

„Nechceš, abych jel?“

„Tak jsem to nemyslela.“

„A jak jsi to myslela?“

Robin se zhluboka nadechla. „Chci, abys jel.“

Trendsetters byl malý luxusní butik, který se nacházel na Hlavní třídě mezi staromódním železářstvím a moderním kadeřnickým salonem přímo naproti věžním hodinám s pozlacenou kupolí. Obchod byl relativně nový, otevřeli ho asi před pěti lety.

„Já nevím,“ váhala Robin, když si prohlížela trička s holými rameny a krátké sukně na figurínách ve výloze.

„Všechno to oblečení mi pro Cassidy připadá trochu dospělé.“

„Podíváme se.“ Blake jí přidržel dveře.

Ještě se ani nezavřely a už k nim přistoupila mladá žena. Mohlo jí být něco přes dvacet, byla vysoká a štíhlá, měla dlouhé hnědé vlasy do pasu a mejkap, který byl na její pleť o několik odstínů až moc oranžový. Na řasách měla takový nános řasenky, že se Robin divila, jak dokáže udržet oči otevřené. „Dobrý den. Jsem Miranda,“ pozdravila je. „Máte přání?“

Robin se rychle rozhlédla po jasně osvětleném obchodě. Byl hezky uspořádaný, po obou stranách široké místnosti viselo oblečení a uprostřed se nacházely tři prodejní pulty pokryté sortimentem pečlivě složených módních kousků. V zadní části obchodu vyprávěla mladá prodavačka vtip zákaznici, která svými natupírovanými blond vlasy upevněnými čelenkou připomínala Alenku v říši divů. „Vlastně nevím,“ odpověděla Robin. „Sháníme něco pro malou dívku. Vaše věci mi připadají poněkud… nevím, možná až moc dospělé.“ Všimla si, že Miranda má na sobě volný limetkově zelený top a šortky se zelenožlutým vzorováním, které byly v nabídce na prvním pultu.

„Kdepak,“ vyhrkla Miranda. „Sem chodí spousta teenagerů.“

„Je jí dvanáct.“

Mirandě to bylo očividně jedno. „Jakou má velikost?“

„To nevím.“

„Je vysoká, štíhlá, silná…?“

„Je menší než já, asi kolem sto šedesáti. Je spíš hubenější, váží tak čtyřicet tři i s postelí. Je jí dvanáct,“ zdůraznila znovu Robin, jako by to mluvilo za všechno.

„To bude mít třicítku. Jaký styl má ráda?“

„Nemám zdání. Jen tvrdí, že se jí líbí vaše věci.“

„Vážně? Kdo je to? Jestli tu nakupuje, patrně ji znám.“ Robin zaváhala. „Jmenuje se Cassidy.“

Miranda i přes několik vrstev řasenky vykulila oči. „To myslíte Cassidy Davisovou?“

Robin na okamžik zvažovala, že zalže. Ale kolik dívek jménem Cassidy může být ve městě velikosti Red Bluffu?

„Ano.“

„Jasně že Cassidy znám. Chodí sem pořád. Zbožňuje naše věci. Jak se jí vede?“

„Mnohem líp. Vlastně ji mají propustit…“

„To je super,“ radovala se Miranda, aniž čekala, až Robin dokončí větu. „Tiffany, slyšelas to? Cassidy Davisovou propustí z nemocnice.“

„Nepovídej!“ vyjekla Tiffany.

„Tu holčičku, co ji postřelili?“ zeptala se zákaznice a otočila se, takže jí Robin viděla do tváře.

Žádná Alenka v říši divů. Do háje.

„Terri Gloverová,“ vyhrkla, a když k ní žena přistoupila, znervózněla. Terri Gloverová je nejvyhlášenější drbna v Red Bluffu. „Ráda tě zas vidím. To už je let, co?“

„To jo. A před dvěma lety jsem Gloverovou vybártrovala za Norrisovou, takže teď jsem Terri Norrisová. Jak se máš?“

„Ujde to.“

„Jistě, vzhledem k okolnostem,“ prohodila Terri. „Pořád nemůžu uvěřit, co se stalo. Celé město je v šoku.“ Terri sáhla do kabelky a vyndala mobil, a zatímco si povídaly, vymačkala řadu čísel. „Ale zprávy o Cassidy jsou úžasné. Muselo se ti hrozně ulevit.“

„To ano. Počkej – co to děláš?“

„Chci to jen říct Grantovi, svému manželovi. Dělá reportéra pro sekci Tehama Today pro Redding Record Searchlight. Vychází to v nedělní příloze. Musíš si to přečíst. Ano, haló,“ řekla do telefonu. „Můžu mluvit s Grantem Norrisem? Ano, je to důležité.“

„Ne. Prosím tě, nedělej to.“

„Dejte pryč ten mobil,“ nařídil Blake.

„Kdo jste?“ Terri ustoupila o pár kroků a přidržela si mobil u hrudi.

„Tohle je Blake Upton, můj snoubenec.“

„Ráda vás poznávám, Blakeu. Ale jsme ve svobodné zemi.“

„Prosím tě, Terri,“ začala Robin, „určitě chápeš, že tohle je těžké období…“

„A ty jistě chápeš, že tohle je ta největší událost, která se po letech v Red Bluffu stala. Lidi mají právo to vědět.“

„Podívej, Terri,“ snažila se Robin ovládnout, zatímco ve skutečnosti toužila ženu praštit do jejího pitomého alenkovského obličeje. „Považovala bych za velkou laskavost, kdybys sis to ještě nechala pro sebe, aspoň pár hodin, dokud Cassidy neodvezeme domů. Zrovna teď se rozhodně necítí na to, aby ji pronásledovala tlupa reportérů.“

Terri přejela pohledem z Robin na Blakea a pak opět na Robin. Potom si telefon dala znovu k uchu. „Grante, ještě ti zavolám,“ oznámila mu.

„Děkuju. Jsem ti opravdu vděčná.“

„Na těch pár hodinách nesejde. Tehama Today vychází stejně až v neděli.“

„Děkuju,“ zopakovala Robin. Nemohla se dočkat, až budou z obchodu venku. Otočila se k Mirandě, která měla tak vyvalené oči, že to vypadalo, jako by se jí řasy přichytily k obočí. „Myslíte, že by se Cassidy líbilo to, co máte na sobě?“

„Že se ptáte. Tohle by určitě brala všema deseti. A vím skoro jistě, že máme i její velikost. Jasně,“ potvrdila, když na výstavním pultu našla tričko i šortky. „Tady to je.“

„Výborně.“

Blake trval na tom, že zboží zaplatí, a hned nato rychle odešli z prodejny. Robin se na okamžik otočila a viděla, že Terri už brebentí do telefonu.

Než za půl hodiny dorazili do nemocnice, zastavili se ještě ve Walmartu, aby vybrali nějaké spodní prádlo a kroksy.

„To je tak super!“ vykřikla Cassidy z postele a přitiskla si k hrudi vzorované kraťásky. Vlasy měla sčesané z bledého obličeje dozadu a za ušima sepnuté motýlkovými sponkami, takže vypadala ještě mladší než na dvanáct let.

„Všechno se mi hrozně líbí!“

„To jsme rádi,“ oddychla si Robin. „Bála jsem se, aby to nebylo moc… Nevím…“

„Ale ne. Je to perfektní. Tos vybíral ty, Blakeu?“

„Ne, to vybrala Robin.“

„Měla to na sobě prodavačka,“ vysvětlila Robin. „Miranda.“

„Jo, Miranda. Tu zbožňuju. Že se vám taky líbila?“

„Moc nám pomohla.“ Robin jí podala taštičku z Walmartu. „Tady je spodní prádlo a zelené kroksy. Doufám, že ti to bude.“

Cassidy vyndala kalhotky z igelitky, a když je převracela v rukách, rozesmála se. „Jsou dost děsný.“

„Děsný?“

„Mamka mi vždycky kupovala tanga.“

Jasně že jo, pomyslela si Robin. „Aha. Tak se cestou ještě někde zastavíme a koupíme je.“

„To je dobrý. Mám jich doma spoustu. Pak si je vyzvednu.“

Robin si s Blakem vyměnili starostlivý pohled.

„Ne, to je v pohodě,“ řekla Cassidy. „Prve tu byl šerif Prescott. Prý že mě tam doprovodí, kdykoli se na to budu cítit.“

„Na to je dost času,“ mírnila ji Robin. „Moc bych to neuspěchala.“

„Ne, je to důležité,“ trvala na svém Cassidy. „Šerif Prescott říkal, čím dřív, tím líp. Prý až se tam vrátím, třeba si na něco vzpomenu. Na něco důležitého.“ Usmála se, jako by je tím chtěla uklidnit. „A můžu si vzít nějaké oblečení, až tam budu.“

„No, ještě to probereme,“ mínil Blake. „Co kdybychom tě nejdřív odvezli domů?“

„Dobře.“ Cassidy odhodila přikrývku, opatrně se otočila a přehodila holé nohy přes postel. Na okamžik se zarazila, aby se zhluboka nadechla, a pak pohlédla na Blakea. „Mohl bys mi pomoct?“

„Samozřejmě.“ Okamžitě k ní přiskočil a přidržel ji v pase, dokud se její nohy nedotkly podlahy.

„Potřebuješ pomoct s oblékáním?“ zeptala se Robin.

„Asi jo.“

„Počkám na chodbě,“ prohodil Blake.

Robin rozvázala tkalouny na nemocniční košili a uviděla velký obvaz omotaný kolem horní části dívčina trupu. Proboha. „V té tašce je podprsenka. Nic extra,“ dodala, jako by do jejích slov pronikl sestřin hlas. „Nevěděla jsem, jakou máš velikost.“

„Podprdu většinou nenosím,“ prohlásila Cassidy. „Do prvního menzesu jsem neměla ani prsa. A mohla by se mi zařezávat.“

„Máš pravdu. Udělala jsem pitomost.“

„Nejsi pitomá,“ řekla Cassidy. „Jsi ta nejlepší.“ Otočila se, položila si hlavu na Robinin hrudník a pevně ji objala kolem pasu.

Robin vyhrkly do očí slzy. „Pojď, odvezeme tě domů.“
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Robin s Blakem, doprovázení dvěma zástupci šerifa, před sebou tlačili Cassidy na kolečkovém křesle, a když došli ke vchodovým dveřím nemocnice, na parkovišti už čekali tři novináři a fotograf.

„K čertu s Terri Gloverovou,“ zlobila se Robin.

„Norrisovou,“ opravil ji Blake. „vybártrovala ji za Gloverovou, zapomnělas?“

„Co budeme dělat?“

„Dojdu pro auto,“ navrhl Blake. „Přivezu ho ke vchodu.“

„Co chtějí?“ zeptala se Cassidy.

„Asi nějaké vyjádření. A fotit.“

„Mě?“

„Nemusíš s nikým mluvit,“ radil jí Blake. „Vydržte.

Hned se vrátím.“

„Kdo jste?“ zavolal jeden z novinářů, jakmile Blake otevřel dveře.

„Cassidy!“ zvolal další. „Cassidy, koukni se sem!“

„Jak ti je, Cassidy?“ křikl třetí. „Povíš nám, co se stalo?“

„Kdo po to tobě střílel?“

„Panebože!“ vyhrkla dívka, když se dveře zavřely.

„To nic, holčičko.“ Robin se podívala z jednoho zástupce na druhého. „Nemůžete něco udělat?“

„Upozornili jsme je, že se nesmějí přibližovat,“ odpověděl jeden z nich. „Šerif je na cestě.“

„Bojím se,“ hlesla Cassidy.

„Neboj.“ Robin se odmlčela. „Kruci, taky mám strach.“

„Fakt? Ty se bojíš?“

Skoro každý den svého života, pomyslela si Robin.

„Zvládneme to,“ uklidnila ji.

„Co taťka?“ zeptala se Cassidy. „Taky to zvládne?“

„Nevím, zlatíčko.“

Cassidy trvala na tom, že musí zajít za otcem, než opustí nemocnici. Robin ji dovezla do jeho pokoje a dívka u jeho lůžka seděla dlouhých deset minut, držela ho přitom za ruku a tiše plakala. „Prosím tě, probuď se, taťko,“ opakovala neustále. „Prosím, probuď se.“

Ale Greg Davis se neprobral a s každou další hodinou ubývala naděje, že se to vůbec stane. Minulou noc prodělal další záchvat. Ten příští ho patrně zabije, oznámil jeho doktor. Pokud jim přesto někdo dokáže, že se mýlili, pomyslela si Robin, bude to její otec.

„Cassidy?“ ozvala se nějaká žena, která k nim zezadu přistoupila.

Robinina první myšlenka byla, že se nějaké novinářce povedlo proklouznout kolem strážců, ale když se otočila, spatřila, že je to jedna ze sester, která měla Cassidy na starosti. Mladá žena držela kytici bílých tulipánů. „Chtěly jsme ti dát tohle,“ pokývla na dvě starší zdravotní sestry, které stály za ní, a podala květiny Cassidy.

„Moc vám děkuju,“ zaradovala se dívka. „Jsou nádherné.“

„Jsi naše zázračná holčička,“ pronesla sestra.

„Dávej na sebe pozor,“ prohodila další.

„Přijď za námi, kdykoli budeš chtít.“

„To od nich bylo vážně moc milé,“ poznamenala Cassidy, když odešly.

„Ano, to bylo.“

„Můžu ti říct něco hrozného?“

„Hrozného?“

Pokynula Robin, aby se k ní naklonila blíž. „Nesnáším tulipány,“ zašeptala.

„Opravdu?“ Robin se usmála. „Já myslela, že tulipány má rád každý.“

„Mamka vždycky říkala, že nevoní, svěsí se a zvadnou.“ Robin usoudila, že to docela trefně zhodnotila.

„Mám radši růže.“

„Budu si to pamatovat,“ ujistila ji Robin, když Blake zastavil před vchodem.

„Můžeme?“ zeptal se jeden ze zástupců.

Robin přikývla a muž otevřel dveře. Okamžitě je zaplavil příval hlasů.

„Víš, kdo střílel, Cassidy?“

„Poznalas člověka, který zabil tvou matku?“

„Byl to někdo, koho znáš?“

„Cassidy, podívej se sem!“

„Usměj se na nás!“

Čím dál víc neúnavných hlasů bez tváří je atakovalo jako zuřivé rány pěstí a Robin zvedla ruce před obličej, aby se kryla před slídivými zraky fotoaparátů. „Robin, je pravda, že jste s otcem přes pět let nemluvila?“

„Je váš bratr podezřelý?“

„Kdo to podle vás provedl?“

Právě když Blake pomáhal Cassidy z vozíku na zadní sedadlo auta, zastavil na parkovišti šerif. „Tak dost, lidi. Ustupte! Hned,“ nařídil. „Fotky máte. Dneska se na dotazy odpovídat nebude. To děvče je hrůzou bez sebe. Vypadněte odsud!“

Novináři jako zázrakem poslechli a rychle se rozprchli, jako by mezi ně šerif hodil dýmovnici, přesto tam dál zůstával fotograf a cvakal jeden snímek za druhým. Robin se posadila vedle Cassidy, Blake usedl za volant a už už chtěl odjet, když vtom na postranní okénko zaťukal šerif.

„Doprovodím vás domů pod policejní ochranou,“ nabídl jim Prescott.

„To budeme rádi.“

„Nemůžu slíbit, že nás ty hyeny nebudou pronásledovat.“ Šerif nakoukl na zadní sedadlo. „Jak ti je, děvče?“

„Dobrý. Dostala jsem kytky,“ zvedla pugét.

Robin vzala dívku kolem ramen a přitáhla ji k sobě, ale dávala pozor, aby ji příliš nestiskla. „Až vyrostu, chci být úplně jako ty,“ poznamenala Cassidy.

Za čtvrt hodiny dorazili domů. Šerif zaparkoval na kraji příjezdové cesty, aby mohl Blake projet a zastavit s autem co nejblíže vchodových dveří.

Sestřino auto nebylo nikde vidět. Což je dobře, kvitovala Robin. Melanie nebude ani zdaleka nadšená, až Cassidy uvidí, a ještě méně ji nadchne, až uvidí šerifa.

„Nevypadá to, že by byl někdo doma,“ poznamenal Prescott, když pomáhal Robin a Blakeovi s Cassidy. „Asi je pořád na ranči u Donnyho.“

„Takže to znamená, že nás pořád sledujete,“ naježila se Robin.

„Jen se chci ujistit, že nikoho nenapadne udělat nějakou hloupost.“

„Jak to myslíte?“ zeptala se Cassidy. „Jakou hloupost?“

„Tím se netrap, holčičko,“ odpověděl. „Tak co, myslíš, že seš dost silná, abys došla ke vchodu po svých?“

„Co kdybych tě odnesl?“ nabídl se Blake, než Cassidy stačila odpovědět.

V jejích laních hnědých očích probleskla úleva. „Děkuju.“ Když ji zvedl do náručí a nesl k domu, opřela si hlavu o jeho rameno.

Robin vrhla pohled na silnici, kde už zastavila tři auta a vyložila fotografa s teleobjektivem. Vzápětí dorazila malá dodávka s logem FOX News a z ní vyskočil muž, který si na rameni přidržoval kameru. „Ty vole,“ ulevila si Robin. Melanie vyletí z kůže, až uvidí tenhle houstnoucí mediální cirkus. Ani městečko velikosti Red Bluffu není v bezpečí.

„Nedokážete s tím něco udělat?“ zeptala se šerifa.

„Pokud se zdržujou na veřejné komunikaci, mám svázané ruce. Jestli chcete, můžu vám u vjezdu nechat hlídku, aby k vám nikdo nevlezl bez dovolení. Ale to byste měla patrně probrat se svou sestrou.“

To se zas pobavíme, pomyslela si Robin. Popošla k domu, aby odemkla dveře, načež ustoupila stranou, aby Blake s Cassidy v náručí mohli projít do haly a dál do obývacího pokoje. Opatrně děvče položil na pohovku a posadil se vedle něj. Dívka se k němu stále tiskla.

„Moc děkujeme, šerife,“ řekla Robin, kterou udivilo, že tam stále ještě postává, „že jste nás bezpečně dostal domů. Už si nějak poradíme sami.“

„Nemáte náhodou něco studeného k pití?“ požádal.

„Skočím pro něco,“ nabídl se Blake. „Sám bych se napil.“

„Ne!“ vykřikla Cassidy a pevně sevřela jeho paži. „Nechoď pryč.“

„Co kdybych šla dát ty kytky do vázy,“ vzala Robin dívce z rukou kytici, „a přinesla džbán s vodou. Šerife, mohl byste mi pomoct?“

Prescott se zatvářil pochybovačně. „Velmi rád.“ Následoval ji po chodbě. „Předpokládám, že mi chcete něco povědět,“ prohodil, když vešli do kuchyně.

„Co to ksakru tomu dítěti provádíte?“ dožadovala se rozčileně odpovědi Robin a odložila květiny na kuchyňskou linku.

„Asi vám nero…“

„Ale rozumíte! Jak to, že jste Cassidy doporučil, aby se vrátila do domu mého otce?“

„Není to zas tak nesmyslný nápad.“

„Je jí dvanáct! Zavraždili jí matku. Prodělala hrozné trauma. A vy po ní chcete, aby ho prožila znovu?“

Šerif ztišil hlas, zřejmě v naději, že Robin udělá totéž.

„Vedu vyšetřování vraždy, Robin. Cassidy je naše jediná svědkyně.“

„Je ale taky oběť. A už vypověděla, že nedokáže identifikovat muže, kteří tu noc u nich byli.“

„Domnívá se, že je nedovede identifikovat, ale kdyby se vrátila do domu, mohla by si třeba…“

„Ne. To nedovolím.“

„Mám dojem, že vy o tom nerozhodujete. Zdá se, že Cassidy je připravená…“

„Cassidy je nezletilá,“ připomněla mu Robin. „A pokud si mám najmout právníka a získat soudní příkaz, který by vám v tom zabránil, přesně tohle udělám.“

„Máte ještě něco?“

„Vlastně ano, mám.“

Šerif naklonil hlavu na stranu jako zvědavý buldok.

„Přestaňte obtěžovat mého bratra. Nemůžete ho nutit, aby zůstal trčet v Red Bluffu navěky, a doufat, že seženete dost důkazů k jeho zatčení. Má v San Francisku svůj život a vy nemáte právo ho tady držet. Jak já to vidím, máte dvě možnosti: buď ho zatknout, nebo ho nechat na pokoji. ,Ser, nebo slez z nočníku,‘ jak říkával můj otec.“ Robin byla sama ohromená tím, jak vybuchla. Ještě víc ji šokovalo, že citovala svého otce.

„Jste v pohodě tam vzadu?“ zavolal Blake z pokoje.

„V pohodě!“ přitakala Robin. Ve skříňce nad dřezem našla skleněnou vázu, naplnila ji vodou, naaranžovala do ní tulipány a dívala se, jak se téměř ihned svěsily. „Tu máte,“ řekla šerifovi, když ze stejné skříňky vyndala džbán a skoro mu ho vrazila do pevného břicha. „Můžete do něj dát led.“ Sáhla do skříňky pro sklenice.

Slyšela, jak se vchodové dveře otevřely, pak zabouchly a zároveň vzduchem pršely sestřiny otázky. „Robin, co se to tu děje? Co tu dělají všichni ti novináři? Proč je tady šerifovo auto?“

Robin odložila sklenice na pult a vyšla na chodbu, šerif hned za ní. Melanie, Alec a Landon stáli ve vchodových dveřích. Pach koní doklusal k Robin, až ji málem porazil. Dvakrát kýchla.

„Na zdraví,“ poznamenal šerif.

„Děkuju,“ odpověděla Robin. Když si všimla zmatku v sestřiných očích, dodala: „Co kdybys šla do obýváku?“

„Co kdybys mi řekla, co se děje?“

„Melanie, běž do pokoje!“ přikázala Robin.

„No jo.“ Melanie odkráčela do obývacího pokoje, Alec s Landonem hned za ní a Robin se šerifem husí pochod uzavírali.

„Ahoj, Melanie,“ pozdravila ji Cassidy a upřela pohled na dva muže za ní. „Ahoj, Landone.“ Chvilku se odmlčela a pak dodala: „Tome, to jsi ty? Co tady děláš?“

Alec zbledl a leknutím otevřel pusu.

Robin ucítila tak silný nával úzkosti, že jí projel celým tělem. „Proboha,“ zamumlala, když si uvědomila, že šerifovi nebude trvat dlouho, než si dá dvě a dvě dohromady. Motiv a příležitost. Nic víc šerif k zatčení nepotřebuje.

„Kdo je Tom?“ zeptal se šerif.

„Tom,“ zopakovala Cassidy. „Mamčin přítel ze San Franciska.“

„Máš to nějak popletené,“ upozornila ji Melanie. „Tohle je Alec, můj bratr.“

„Alec? Ne. To je Tom. Tom Richards. Chodily jsme k němu na návštěvu.“

Šerif vykročil dopředu s rukou na pouzdře, jakmile plně pochopil celý smysl toho, co právě vyslechl. „Tak dost, všichni ani hnout. Aleku, co kdybysme šli ven.“

„Šerife…,“ začala Robin.

„Neměli bysme si to znepříjemňovat víc, než je zdrávo,“ přerušil ji Prescott. Položil ruku Alekovi na rameno a odvedl ho z pokoje.

„Já to nechápu. Co se děje?“ zeptala se Cassidy.

Robin za nimi vyběhla. „Co to děláte?“ zeptala se, když šerif jejímu bratrovi spoutal ruce za zády.

„Mám dojem, že jste mi prve doporučila, abych buď sral, nebo slezl z nočníku,“ odpověděl Prescott. „Aleku Davisi,“ začal a odváděl ho po štěrkové příjezdové cestě k hlídkovému vozu, zatímco se hromadně sbíhali číhající novináři a fotografové, „upozorňuji vás, že máte právo nevypovídat…“

 

Kapitola 31

Nejvyšší soud okresu Tehama se nachází na Pine Street číslo 445, pár bloků od Hlavní třídy a jen blok od Tehamské okresní věznice. Na rozdíl od nenápadného nízkého vězení z hnědých cihel je soud impozantní jednopatrová budova z bílého betonu a mramoru, jejíž hlavní vchod je lemovaný vysokými ozdobnými sloupy a vzrostlými, stále zelenými stromy.

Stejně tak působivý je interiér – s velikým, prostorným vestibulem z bílého a béžového mramoru, s dalšími ozdobnými sloupy, střešními okny a širokým, zakřiveným schodištěm vedoucím na balkon s výhledem dolů, který se nahoře táhne podél haly. Programové prohlášení soudu zní „zaručit rychlé a spravedlivé soudní rozhodování všech případů a prostřednictvím přístupnosti, komunikace a vzdělávání zlepšovat důvěru veřejnosti v soudy“. Soudci okresu Tehama zasedají v celkem pěti soudních síních, které se zde nacházejí.

Robin s Blakem stáli před Soudní síní číslo 1 a čekali, až soudní zřízenec odemkne dveře. Bylo téměř půl desáté. Alekovo jednání bylo naplánováno na desátou hodinu. „Jak to podle tebe dopadne?“ zeptala se.

„Netuším.“

„Myslíš, že ho propustí na kauci?“

„Nevím.“

„Myslíš, že je v pořádku? Prosím tě, neříkej, že nevíš.“

„Myslím si, že je v pořádku,“ odpověděl poslušně Blake, ačkoliv jeho pohled naznačoval „nevím“.

„Chudák Alec.“ Robin si zkontrolovala, jestli má bílou blůzu bezpečně zastrčenou za pasem své modré sukně.

„Myslíš, že se v noci vůbec vyspal?“

„Patrně líp než ty.“

„Promiň. Budila jsem tě?“

„Se mnou si nedělej starosti.“

„Promiň,“ zopakovala Robin. „Mám hrozný pocit bezmoci. Jak to podle tebe dopadne?“ zeptala se znovu.

„Brzy tu bude McAllister. Ten nám snad něco poví.“ Robin vyhlížela na široké chodbě bratrova právníka, ale přestože se budova plnila lidmi, Jeff McAllister mezi nimi nebyl.

Volala mu hned, jak Aleka zatkli, a oznámila, co se stalo. Advokát ji vyslechl a ujistil, že se ozve. Když nevolal ani po hodině, jeli s Blakem osobně k šerifovi do kanceláře, kde se jen dozvěděli, že Aleka převezli do Tehamské okresní věznice.

„Je ve vězení,“ hlásila Robin Melanii, která zůstala s Cassidy a Landonem doma. Věznice je přes čtyřicet let stará a má kapacitu pro dvě stě dvacet sedm vězňů, jak pro odsouzené, tak pro ty, kteří na rozsudek teprve čekají. Alec nyní patří k těm druhým. „Nedovolí nám ho navštívit. A jednání o jeho propuštění na kauci proběhne až zítra dopoledne. Což znamená, že v tom příšerném místě bude muset strávit noc.“

„Což je patrně dobře,“ souhlasila Melanie. „Sem se rozhodně vrátit nemůže. Cassidy je už takhle dost rozrušená. Pořád se mě ptá, jestli Alec zabil její matku.“

„Doufám, žes jí pověděla, že to neudělal.“

„Jak si tím můžeš být tak jistá?“ Robin ihned hovor přerušila.

Když Robin s Blakem ráno odcházeli, Cassidy ještě spala. Což bylo patrně dobře, vypůjčila si Robin sestřinu větu. Už takhle bylo dost těžké vysvětlit Alekův vztah s Tarou. Chceš říct, že spolu něco měli? zeptala se Cassidy a nevěřícně vykulila oči. Ona taťku podváděla?

Nebyla šťastná, broučku.

Ne, to se pleteš, trvala na svém Cassidy. Taťku milovala. Byli spolu opravdu šťastní.

Teď Robin civěla na béžové mramorové dlaždice u svých nohou a přemýšlela, jestli k ní byl Alec zcela upřímný. Nepochybuje o tom, že Tara s bratrem měli poměr, ale co když to na něj Tara jen hrála? Co když vůbec neměla v úmyslu od manžela odejít, tehdy v noci to řekla i Alekovi a on vystřelil?

Ne, to není možné. Svého bratra zná. Není schopný někoho zabít, stejně jako toho není schopná ona sama. Ale když na ně nestřílel on, tak kdo?

Přistoupila k nim mladá žena s vyšpulenými ústy a dlouhými blond vlasy, které jí ve vlnách spadaly na záda. Měla na sobě vypasované bílé džíny a ještě těsnější višňově červené tílko. Tohle evidentně nebude státní zástupce, pomyslela si Robin.

Žena se zastavila přímo před Blakem. „Dobrý den,“ pozdravila ho, jako by Robin neexistovala.

„Co potřebujete?“ zeptala se Robin.

Mladá žena se jejím směrem ani nepodívala. „Jen bych ráda věděla, kde mám zaplatit pokutu za dopravní přestupek?“ Na konci věty její hlas přešel do koketerie.

„Bohužel,“ odpověděl Blake. „Nemám tušení.“

„Myslím, že ta kancelář je tamhle.“ Robin ukázala na pravou stranu chodby.

„Aha, zřejmě jsem ji minula.“ Žena stále neodcházela a dychtivě se usmívala na Blakea, jako by čekala, že je teď na něm, aby něco řekl. „Dobře. Tak děkuju,“ prohodila, a když neodpovídal, vlnivou chůzí odkráčela pryč.

„Děje se ti tohle často?“ zeptala se Robin Blakea, skoro vděčná za rozptýlení, které jim blondýna poskytla.

„A co?“

Miluju tě, pomyslela si Robin.

Chodbou k nim mířili dva muži, z nichž jeden držel fotoaparát.

„Sehni hlavu a nezvedej ji,“ doporučil jí Blake, odvedl ji k nejbližší lavici a posadil se vedle ní. „Dělej, že tady nejsou.“

Mlčky seděli, zatímco Blake procházel zprávy v mobilu a Robin zírala na svá chodidla. Za pár minut vzhlédla a spatřila, jak k nim přichází Jeff McAllister. „To je on.“ Bleskurychle vstala, když se k nim právník přiblížil, a za ním v patách se hnali novinář s fotografem.

„Pane McAllistere, s dovolením!“ křičel novinář a fotograf cvakal jeden snímek za druhým.

„Musím vás požádat, abyste ustoupili,“ upozornil je McAllister. „Později vydám prohlášení.“

„Myslíte, že je nějaká šance, že vašeho klienta propustí na kauci?“ ignoroval příkaz advokáta novinář.

„Jak jsem řekl, později vydám prohlášení. A teď mě omluvte…“

Novinář s fotografem neochotně odešli. Před Soudní síní číslo 1 se shlukl menší dav lidí.

„Že bratra propustí na kauci?“ pozměnila novinářovu otázku Robin.

„O tom silně pochybuji,“ odpověděl McAllister. „Ale udělám, co bude v mé moci.“ Podíval se na Blakea. „Vy jste kdo?“

Robin oba právníky představila. Blake menšího muže značně převyšoval. Přestože venku bylo horko, McAllister měl na sobě tmavomodrý třídílný oblek, bílou košili doplněnou manžetovými knoflíčky a kašmírovou kravatou.

„Co Alec?“ zeptala se Robin. „Mluvil jste s ním?“

„Dneska ráno ne. Ale za chvilku ho přivedou z věznice.“

Robin pocítila drobounké bublinky úzkosti, které jí v hrudi perlily jako šampaňské. „Co je to za kriminál, který má dvě stě dvacet sedm vězňů?“ zeptala se v naději, že zvuk jejího hlasu udrží její paniku pod kontrolou. „Kdo takové číslo vymyslel? Proč to není třeba dvě stě dvacet pět nebo dvě stě třicet? Který génius se rozhodl zrovna pro dvě stě dvacet sedm?“

„Robin, co je s tebou?“ zeptal se Blake.

„Mně to připadá naprosto stupidní, to je všechno.“

„Možná byste měla počkat tady venku,“ doporučil jí McAllister, když zřízenec odemkl dveře.

„Ne,“ bránila se Robin. „Je důležité, aby Alec věděl, že jsme tady, že věříme v jeho nevinu. Můj bratr je nevinný,“ oznámila reportérům, kteří se teď tísnili ve dveřích.

„Věděla jste o vašem bratrovi a Taře?“ zeptal se jeden z nich, když se prodíral do soudní místnosti.

„Je pravda, že spolu měli poměr?“ naléhal další.

„Můj bratr je nevinný,“ zopakovala Robin hlasem o celou oktávu vyšším a o několik decibelů hlasitějším, než jak zněl před chvilkou.

„Tak dost, to stačí,“ upozornil je McAllister a Robin nevěděla, jestli mluví na ni, nebo na novináře.

Blake odvedl Robin k lavici do přední části vyhrazené pro návštěvníky. Přejela pohledem po pódiu pro soudce, svědecké lavici, stolu pro zapisovatele, místě pro porotu, po dlouhých stolech určených pro týmy obžaloby a obhajoby a pěti řadách lavic pro veřejnost. Úplně jako v televizi, pomyslela si. Možná o něco světlejší, protože stěnu naproti lavici pro porotu tvořila převážně okna. Všude bylo hodně efektně vypadajícího dřeva, ale málo barev vyjma velké americké vlajky viditelně vyvěšené v popředí místnosti. Zdi stejně jako podlaha byly béžové. Koberec chyběl. Zbytek místnosti byl rozmazaný jako mírně nezaostřená fotografie.

„Víš jistě, že ti nic není?“ zeptal se Blake.

„Už si nejsem jistá ničím.“

Když příslušník justiční stráže oznámil, že jednání je zahájeno, a přítomné instruoval, aby povstali, až vejde předseda soudu, Blake ji vzal za ruku a držel ji ve své. Soudce se jmenoval Robert West, byl přiměřeně prošedivělý a distingovaný. Brýle na čtení s drátěnými obroučkami, posazené nízko na nose, doplňovaly obrázek žoviálního, poctivého staršího muže.

„Vypadá sympaticky,“ poznamenala Robin s nadějí v hlase.

Soudce nařídil justičnímu strážci, aby přivedl prvního obviněného, který byl obžalovaný z vyloupení místního obchodu 7-Eleven. Nepřiznal se a byl propuštěn na kauci, aby čekal na proces.

„To vypadá dobře,“ usoudila Robin a sledovala, jak k soudci přivádějí druhého vězně. Obžaloba zněla úmyslný násilný útok bez přitěžujících okolností. I on byl propuštěn na kauci a musel počkat na soudní proces. „Výborně,“ pochvalovala si Robin. Dva ze dvou.

Jako dalšího přivedli bratra. Měl na sobě tentýž oranžový overal jako předchozí obvinění vězni. A to ve Walmartu utratil tolik peněz, pomyslela si Robin. Všimla si, jak má odevzdaně svěšená ramena, podobně jak to má ve zvyku Melanie. Vztyčila se na sedadle, zvedla pravou ruku do vzduchu a zatřepetala prsty, aby upoutala jeho pozornost. Teprve když jí Blake stiskl paži, znovu si neochotně sedla.

Pokud ji Alec viděl, nedal to najevo. Byl zády k ní, a když se k němu před soudcem připojil Jeff McAllister, stále hleděl přímo před sebe. Bylo přečteno obvinění a Alec byl dotázán, zda se cítí vinen.

„Nevinen, Vaše Ctihodnosti.“

Úplně jako v televizi, znovu si pomyslela Robin a náhle ji napadlo, jestli to není jeden z těch podivných snů, které mívala od svého příjezdu do Red Bluffu. Prosím, ať se probudím. Prosím, ať ta noční můra skončí.

Ale pochopitelně, že se jí to nezdá, a ona si to moc dobře uvědomuje. Ten zlý sen je realita a neskončí, dokud Alec nebude zproštěn obvinění a muži, kteří zavraždili Taru a postřelili jejího otce a Cassidy, nebudou dopadeni a pohnáni k soudu.

„Navrhovatel žádá o vrácení do vyšetřovací vazby,“ pronesla státní zástupkyně. Bylo jí kolem čtyřiceti, měla krátké hnědé vlasy, jejichž barva zdůrazňovala výrazné váčky pod očima. Měla na sobě černou sukni do áčka a světležlutou halenku. Robin si vzpomněla, že blůzu viděla na titulní straně katalogu Brooks Brothers. Kromě korálově červené rtěnky nebyla téměř namalovaná a hlas se jí skoro třásl spravedlivým rozhořčením. „Obžalovaný je obviněný z vraždy a pokusu o vraždu a zároveň z ozbrojeného vloupání, loupeže a vandalismu. Chladnokrevně zabil svou bývalou milenku a vážně zranil jejího manžela, oporu této komunity, který nadále zůstává v nemocnici v kritickém stavu, a neočekává se, že přežije. Rovněž postřelil bezmocné dítě. Pokud bude propuštěn na kauci, není pochyb o tom, že se pokusí opustit zemi vzhledem k tomu, že už to jednou zkusil.“

„Vaše Ctihodnosti,“ promluvil Jeff McAllister, „u obžalovaného útěk nehrozí. K této komunitě má dlouhodobé vazby, jelikož zde prožil většinu života. V současnosti bydlí u své sestry a jeho vůz i pas mu byly zabaveny.“

„Auto a pas mu byly odebrány při nezdařeném pokusu uprchnout do Kanady,“ přerušila ho státní zástupkyně, „a Red Bluff opustil před více než pěti lety poté, co se jeho otec, z jehož postřelení je obviněn, oženil s jeho tehdejší snoubenkou, z jejíž vraždy je obviněn. Naprosto odmítá spolupracovat…“

„Žádost o propuštění na kauci se zamítá,“ prohlásil soudce, než státní zástupkyně stačila dokončit větu. „Obviněný se vrací do vyšetřovací vazby až do soudního procesu.“ Uhodil kladívkem a Aleka odvedli z místnosti.

„Ale ne,“ zanaříkala Robin. „Chudák Alec.“

„Získat propuštění na kauci často nemívá šanci na úspěch,“ připomněl jí McAllister. Novináři netrpělivě postávali vzadu, kde čekali na prohlášení, které jim právník prve slíbil.

„Co bude teď?“ zeptal se Blake McAllistera.

„Příští týden se sejdeme, určíme datum soudu, podíváme se, jaké mají důkazy. Domnívám se, že kauza proti vašemu bratrovi není moc silná a je zcela založená na nepřímých důkazech. Neexistuje nic konkrétního, co by ho spojovalo s místem činu, žádná DNA, žádní očití svědkové až na traumatizovanou dvanáctiletou dívku, která ani neví, kolik mužů v domě bylo. Váš otec má spoustu nepřátel. Myslím, že to můžeme vyhrát na základě důvodných pochybností.“

Skoro stejně to zopakoval tisku, bagatelizoval jak motiv, tak příležitost k činu, přičemž zdůraznil, že obžaloba nemá přímé důkazy. Uvedl, že pokud Alekovi zamítli propuštění na kauci, bude trvat na tom, že jeho klient má právo na bezodkladný soudní proces.

„Co to přesně znamená?“ zeptala Robin Blakea. „Jde o týdny? Měsíce?“

„Odhaduji, že do podzimu se nic dít nebude.“

„Do podzimu?“

„Přinejmenším.“

„Ach bože. To se nesmí stát. Umře tam. Musíme zjistit, kdo to udělal.“

Blake ji vzal za paži a odvedl k hlavnímu vchodu ze soudní budovy.

Čekal u ní šerif. „Robin… Blakeu,“ přivítal je nadzvednutím klobouku. „Doufal jsem, že bych se mohl u vás odpoledne zastavit…“

Robin ani nezpomalila krok, ani se na něj nepodívala.

„Dejte nám pokoj,“ odsekla.
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Těsně po druhé hodině odpoledne se šerif objevil u jejich dveří.

„Nemáme zájem,“ vyjela na něj Melanie a málem mu přibouchla dveře před nosem.

„Přišel jsem za Cassidy.“

„Nechce vás vidět,“ odbyla ho Robin. Stála sestře za zády a jejich těla tvořila lidskou barikádu.

„Mám právo to děvče vyslechnout.“

„Nemá vám co říct.“

„To je šerif Prescott?“ ozvala se z hloubi domu Cassidy.

„Nic se neděje, broučku!“ zavolala na ni Robin. „Nemusíš s ním mluvit.“

„Ne, mně to nevadí. Chci se s ním setkat.“

„Tak to abych šel za ní.“ Šerif počkal, až Robin se sestrou uhnou, smekl klobouk a vešel dovnitř.

„Jsem tady!“ křikla Cassidy.

Robin s Melanií následovaly šerifa do obývacího pokoje, kde seděla na pohovce Cassidy, vedle ní Blake, a dívali se na odpolední nekonečný seriál v televizi. Měla na sobě oblečení, které jí Robin s Blakem den předtím koupili v Trendsetters. Byla naboso.

„Promiň, že tě otravuju,“ omlouval se šerif. „Doufám, že tě nevyrušuju z něčeho důležitého.“ Ukázal na vlasatou, prsatou herečku na obrazovce, která se skoro topila v slzách a po tvářích jí proudem stékaly pramínky černé řasenky.

„Je to můj nejoblíbenější seriál. Dobrodějky,“ informovala ho Cassidy. „Tohle je Penny. Právě řekla svému dvojčeti Emily, že ji jejich otec několik let zneužívá, a chudinka Emily teď neví, čemu má věřit.“

Vím přesně, jak jí je, pomyslela si Robin, když si sedla vedle Cassidy a uchopila její ruku do své.

„Jak se dneska cítíš?“ zeptal se šerif a rozpačitě přešlápl z jedné nohy na druhou.

„Celkem dobře.“ Cassidy stiskla tlačítko na ovladači a televizní obrazovka potemněla.

„Přinesl jsem tvůj mobil.“ Šerif ho vyndal z kapsy a podal jí ho.

Cassidy si ho přitiskla k hrudi, jako by to byl plyšák.

„Mockrát děkuju. Taky mě zajímalo, co se s ním stalo.“

„Mělas ho v ruce, když tě záchranáři našli. Vyčistili jsme ho…“ Nedokončil větu. „Jsou na tebe tady hodní?“

„Ne!“ zvolala Melanie ode dveří. „Mučíme ji. Vlastně těsně předtím, než jste přišel, jsme ji za palce pověsili na strop.“

„Snad bysme si měli s Cassidy promluvit v soukromí,“ navrhl šerif.

„To je vyloučeno.“ Robin pohledem prosila Blakea, aby ji podpořil.

„Obávám se, že vám zůstaneme na krku, šerife,“ potvrdil. „Jde o nezletilou.“

„To ano,“ přitakal Prescott. „A já bych samozřejmě mohl zavolat na sociálněprávní ochranu dětí. Doufal jsem, že je do toho nebudu muset zatahovat, ale…“

„Co tím chcete říct?“ vyhrkla Cassidy a ustrašeně se rozhlížela po místnosti. „Proč byste volal sociálku?“

„Pokud mi někdo brání v práci, pokud tě někdo jakýmkoli způsobem nutí nebo na tebe tlačí, aby ses se mnou nebavila, pak…“

„Nikdo na mě nedělá nátlak,“ popřela Cassidy. „Povím vám, cokoli budete chtít vědět. Nevolejte je, prosím vás. Nechci, aby mě odvedli.“

„Cítíš se tady v bezpečí?“

„Proč bych neměla?“

„No, zatkli Aleka.“

„On to neudělal.“

„Žádal tě někdo, abys tohle řekla?“ Šerif se podíval z Robin na Melanii, pak znovu na Cassidy.

„Ne. Ne.“

„Co ti pověděli ohledně Alekova zatčení?“

Cassidy se odmlčela, aby otázku promyslela. „Prý si myslíte, že mamka s Alekem spolu něco měli a že ji Alec zabil a mě a taťku postřelil. Ale to není pravda.“

„Jak to můžeš vědět? Odpovídá popisu těch mužů, který jsi nám poskytla – vysoký, svalnatý…“

„Ano, ale…“

„Ale?“

„Prostě vím, že on to nebyl. Je to Robinin bratr,“ zdůvodnila, jako by to pro ni byl sám o sobě dostatečný důkaz.

Je to taky bratr Melanie, pomyslela si Robin a věděla, že si šerif myslí totéž.

„A kromě toho, i kdyby to byl on,“ pokračovala Cassidy a Robin zatrnulo u srdce, „jsem tady v bezpečí, protože on je ve vězení. Ale on to neudělal,“ rychle dodala, když viděla, jak se Robin zatvářila. Podívala se na strop, odkud bylo slyšet slabé pohupování křesla. „Landon odpovídá taky popisu. Je vysoký a svalnatý. Ale on to taky nebyl,“ podotkla vzápětí.

„Proč do toho taháš Landona?“ vmísila se Melanie hlasem napruženým jako guma.

„Jen jsem řekla, že odpovídá popisu,“ ohradila se Cassidy. „Stejně jako Alec.“

„Stejně jako spousta lidí,“ mínila Robin. Uvědomovala si, že Cassidy i přes své maximální úsilí všechno jen zhoršila, když dala do souvislosti Aleka s Landonem. Tu noc v domě byli přinejmenším dva muži, kteří odpovídali obecnému popisu jejího bratra i synovce. „Nějaké další otázky, šerife?“

„Zajímalo by mě, jestli se cítíš dostatečně silná, abys mě doprovodila do vily…,“ usmál se na Cassidy.

„Tohle už jsme probrali,“ přerušila ho Robin. „K tomu domu se nepřiblíží ani na krok.“

„Ne, já tam chci jít,“ dožadovala se Cassidy. „Mám tam věci, oblečení…“

„Pořídíme ti nové.“

„Ale třeba si na něco vzpomenu,“ trvala na svém Cassidy. „Na něco, co by mohlo Alekovi pomoct.“

Nebo mu ublížit, pomyslela si Robin. „Podle mě to prostě není dobrý nápad.“

Cassidy se zhluboka nadechla a slyšitelně vydechla.

„A co mamka?“

„Co tím myslíš?“ zeptala se Melanie.

„Kde je?“ zeptala se Cassidy šerifa. „Můžu ji vidět?“

„Tělo vydáme k pohřbení asi za den nebo dva,“ odpověděl Prescott.

„Tak to budu potřebovat něco na sebe.“ Cassidy několikrát přikývla, jako by potvrzovala, že se už rozhodla.

„Měli bychom tam zajít co nejdřív.“

„Co třeba zítra dopoledne?“ navrhl šerif.

„To se mi hodí.“

„Opravdu se ti do toho chce?“ otázala se Robin.

„Určitě.“

Druhý den ráno šerif přijel přesně v devět hodin. Cassidy čekala v hale mezi Robin a Blakem. „Jak se dnes cítíš, Cassidy?“ zeptal se Prescott. „Troufáš si na to?“

Cassidy přikývla a chytila se Robin i Blakea za ruce.

„Předpokládám, že vy se k nám přidáte.“ Prescottův tón naznačoval, že na jejich přítomnost rezignoval.

„Samozřejmě,“ přitakala Robin.

„Pak vás musím poučit, že do toho nesmíte jakýmkoli způsobem zasahovat.“

„To by nás ani nenapadlo.“

„A Melanie?“

„Zůstanu tady!“ křikla z kuchyně.

„Dneska mám kliku,“ zamumlal Prescott ne tak docela pod vousy. „Jdeme?“ Otevřel dveře a všichni vyšli do teplého ranního vzduchu. „Můžeme jít pěšky, nebo tam dojet mým autem.“ Ukázal na konec příjezdové cesty, kde měl zaparkovaný hlídkový vůz.

„Doktoři mi doporučili, že mám mít co nejvíc pohybu,“ řekla Cassidy.

„Dobře. Když myslíš, že seš dost silná.“

„Jsem dost silná.“

Robin se pyšně usmála. Cassidy patří k jednomu z nejsilnějších lidí, jaké kdy potkala. Uvažovala, odkud se v ní taková síla bere. Asi to má po Taře. Bůhví, že já takovou energii nikdy neměla, pomyslela si a sevřela dívčinu ruku, zatímco všichni pomalu kráčeli po příjezdové cestě a pak podél silnice k vedlejšímu domu.

„Můžeme?“ zeptal se šerif, když došli k hlavnímu vchodu, kde už čekal zástupce šerifa.

Cassidy přikývla, a když zástupce odemkl dveře, vešli do velkého kruhového foyer. Robin sledovala, jak Blake přejel pohledem od vysokého stropu a obrovského křišťálového lustru ke dvěma schodištím po stranách centrální haly. Viděla, jak se mu rty zformovaly do nehlasného „páni“.

„Tak jak to zatím zvládáš?“ zeptal se šerif Cassidy.

„Dobře,“ hlesla Cassidy, ačkoliv slabé zachvění v jejím hlase mluvilo o opaku. Zaryla nehty do hřbetu Robininy ruky.

„Myslel jsem, že bysme mohli začít tím, že si znovu projdeme události té noci.“ Prescott se odmlčel, aby jeho slova vstřebala. „Probudily tě hlasy a sešla jsi po schodech, abys zjistila, co se stalo…“

Její oči zeskelnatěly, jako by sledovala děj, který se odehrává přímo před ní. Pustila se jejich rukou a jako náměsíčná kráčela ke schodišti na levé straně haly, ostatní v patách za ní. „Znělo to jako hádka,“ zastavila se u paty schodiště, „takže jsem vstala z postele a po špičkách sešla po schodech, abych se podívala, co se děje.“ Pomalinku našlapovala k obývacímu pokoji. „Jeden z těch chlapů hrozně křičel. Byl úplně rozběsněný.“

„Slyšíš ho ještě teď?“ zeptal se šerif. „Poznáváš jeho hlas?“

Cassidy naklonila hlavu na stranu, jako kdyby poslouchala. „Ne.“ Zarazila se, a když uviděla krví potřísněný koberec a většinu nábytku, vyjekla. „Proboha!“

„Nechoď tam!“ vyhrkla Robin a v šerifově pohledu zachytila varování, aby do toho nezasahovala.

„Viděla jsem dva muže,“ pokračovala Cassidy. „Jeden z nich mával zbraní a řval: ,Neser mě, ty zmetku, nebo tu mrchu fakt vodprásknu. Na místě tu mrchu vodprásknu!‘“

Robin zavřela oči. Slova vycházející z dětských úst jí rvala uši stejně, jako když je slyšela poprvé.

„A co ten druhý muž? Co říkal on?“ zeptal se šerif.

„Ten vůbec nemluvil.“

Robin se pokoušela odhadnout, co si šerif myslí. Dva muži, oba svalnatí a vysocí, jeden štěká příkazy hlasem, který Cassidy nedokáže identifikovat, druhý mlčí.

Alec a Landon?

Cassidy vyděšeně vytřeštila oči při vzpomínce, která se jí vynořovala v mysli. „Taťka se vrhnul dopředu a ten chlap ho praštil zbraní do spánku. Taťka upadl a mamka začala křičet.“

„Který z těch mužů otce uhodil?“ zeptal se Prescott.

„Ten, co řval.“

„A kde přesně jsi stála ty?“

Cassidy odpověděla ze své pozice u vchodu do obýváku. „Tady.“

„A nikdo tě neviděl?“

„Ne. Ještě ne.“

„A co se dělo potom?“

„Ten chlápek mamku zastřelil.“

„Který?“ naléhal šerif. „Ten, co řval, nebo ten druhý?“

„Ten druhý.“

„Ten, co mlčel?“

„Ano.“

Robin v duchu provedla rychlou kalkulaci, aby pronikla do šerifova uvažování a zjistila, jak jeho mozek zpracovává tuto informaci. Pokud Alec s Landonem byli tu noc skutečně v domě, pak ten muž, co křičel, byl bezpochyby Alec. Cassidy by Landonův hlas určitě poznala. Nicméně to, že Alec nenáviděl svého otce natolik, že ho praštil, má zvrácenou logiku, naopak to, že Landon zabil Taru, nedává absolutně žádný smysl. Kdyby reálným motivem byla pomsta, nezastřelil by Taru sám Alec? Připomněla si hrůzu nahánějící slova Dylana Campbella: Kdybych chtěl, aby ta mrcha zhebla, postaral bych se o to sám. Tu srandu bych nikomu jinýmu nedopřál.

Jestli ovšem Landon nezpanikařil a nezačal střílet.

Až na to, že to ten zabiják napálil Taře rovnou do obličeje. To bylo osobní. O paniku určitě nešlo.

Vtírala se jí další otázka: jestliže Alec přijel do Red Bluffu a čekal na schůzku s Tarou, jak tvrdil, a Tara mu oznámila, že si to rozmyslela, a tím ho podle šerifových spekulací rozzuřila natolik, že zabíjel, kdy měl potom čas kontaktovat Landona?

Pokud se s ním ovšem Tara nerozešla už dřív, a tak poskytla Alekovi dostatek času na to, aby v sobě živil zášť a plánoval pomstu, aby kontaktoval Landona, zajistil si jeho pomoc…

Pokud, pokud, pokud.

„Víš jistě, že tvou matku zastřelil ten, co nemluvil?“ zeptala se Robin, které hlavou vířilo samé pokud.

„Robin, prosím vás,“ upozornil ji šerif.

„Ano, vím,“ potvrdila Cassidy a pohledem těkala z Robin na Blakea. Vzápětí dodala: „Ne. Počkejte. Já nevím. Možná to byl ten druhý chlap. Klidně to mohl být i on.“ Oči se jí zalily slzami. „Nevím.“

Prescott nahlédl do poznámek. „V nemocnici jsi nám řekla, že to byl ten druhý muž, ten zamlklý, kdo tvou matku zastřelil. Vyjádřila ses naprosto jasně, byla sis tím jistá.“

„Ano,“ souhlasila Cassidy. „Ale teď už nejsem. Mohl to být i ten druhý. Všechno se to zběhlo tak rychle a já se hrozně bála.“

„To nic, holčičko,“ uklidňovala ji Robin.

„Na tom, kdo koho zastřelil, zas tak nezáleží,“ pronesl Prescott a náhlá rozmrzelost v jeho hlase prozradila jeho netrpělivost. „Byli tam oba. Před zákonem jsou vinni oba stejně.“

Robin chápala, že ačkoli se oba muži provinili stejnou měrou bez ohledu na to, kdo zmáčkl spoušť, jsou veškeré detaily v kauze jako tato důležité. Jestliže Cassidy přesně neví, kdo její matku zastřelil, jestliže si dokonce není jistá, zda tu noc byli v domě dva či tři muži, v čem dalším se může ještě mýlit?

„Co se dělo dál?“ otázal se šerif.

„Vykřikla jsem,“ odpověděla Cassidy, „a v tu chvíli mě ti chlápci uviděli a šli po mně.“

„Oba dva zároveň?“

„Ne. Jen jeden.“

„Který?“

„Nevím. Měli kukly. Vypadali stejně.“ Cassidy se přitom rozplakala a vyrážela ze sebe slova mezi vzlyky. „Utíkala jsem nahoru po schodech do svého pokoje a vzala mobil, abych zavolala devětsetjedenáctku. Vtom ten chlap vtrhnul do dveří. Mířil na mě pistolí. Můj bože!“

„To stačí,“ vmísila se do hovoru Robin. „Řekla vám všechno. Odcházíme.“

„Jenže já potřebuju ty šaty,“ zašeptala Cassidy.

„Dojdu pro ně,“ nabídla se Robin.

„V šatně mám kufr,“ informovala ji Cassidy. „Můžeš ty věci naházet do něj. A mám tam i tašku na boty… někde bude…“

„Najdu ji.“

„Pomůžu ti,“ nabídl se Blake.

„Ne!“ vykřikla Cassidy a chytila ho za paži. „Zůstaň se mnou.“

„To nevadí,“ prohodila Robin. „Poradím si sama.“

Šerif Prescott pokynul zástupci, aby Robin doprovodil nahoru. Zůstal ve dveřích, zatímco Robin šla rovnou do šatny v Cassidyině pokoji a snažila se nevnímat zakrvácenou postel. Na zemi našla modrý plátěný kufr, rozepnula ho a cpala do něj šaty, které strhávala z ramínek, pak se přesunula k prádelníku a každou zásuvku vyprázdnila. Cassidyina garderoba naštěstí obsahovala převážně džíny a trička. A tanga, uvědomila si Robin, když je odpočítávala na každý den v týdnu. Bylo tam pár kousků s labely od Trendsetters, včetně pěkných bílých šatů, které si může obléct na matčin pohřeb.

Můj ty bože, na Tařin pohřeb. Copak tenhle zlý sen nikdy neskončí?

Zatáhla zip u kufru, naházela několik párů sandálů a tenisek do hnědé kožené tašky, kterou objevila vzadu v šatně, a nechala zástupce šerifa, aby obě zavazadla převzal z jejích rukou a snesl je po schodech. „Hotovo,“ oznámila, když sešla dolů. „Vypadnem odsud.“
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Hřbitov Oak Hill se nachází na Cemetery Lane 735 poblíž West Walnut Street, nedaleko Larie Lane. Je víc než století a půl starý, založený v roce 1859 a dokončený v roce 1861. Před několika desetiletími byl do vchodu na hřbitov přidán umělecky tepaný oblouk, přes nějž se klene nápis Oak Hill Cemetery. Všude podél mírných křivek a nepatrných zvlnění terénu rostou vysoké, stinné stromy.

„Už jsem zapomněla, jak je tu krásně,“ vzdychla Robin, když po klikaté, malebné cestě jeli v Blakeově autě za pohřebním vozem s Tařiným tělem k hrobu. Cassidy seděla vzadu u Robin a pevně ji držela za ruku. Vedle Blakea vpředu byla Melanie, která se rozhodla, že pro všechny zúčastněné bude nejlepší, když Landon zůstane doma. Teď když se o Alekově zatčení dozvěděla veřejnost, rozmáhaly se spekulace, že Landon byl jeho komplic.

„Je tu nádherně, to jo,“ souhlasila Melanie. Přes rameno vrhla na Robin významný pohled a Robin si připamatovala vtip z jejich dětství, který si Melanie tehdy oblíbila: Je tu tak krásně, že lidi umírají touhou, aby se sem dostali. Naštěstí se Melanie ovládla a nevyslovila to nahlas.

Robin se otočila na sedadle, aby se podívala zadním okénkem. Za nimi v malém konvoji aut jel šerif s několika svými zástupci. I přes maximální úsilí rodiny vyhnout se pozornosti a její žádost tisku o zachování soukromí, informace o Tařině pohřbu pronikla na veřejnost. Nikdo nedokázal odhadnout, kolik zvědavých čumilů se na něj dostaví. Robin by zajímalo, jestli muži, kteří Taru zabili, budou mezi nimi.

Od jejich návštěvy vily uplynuly dva dny a také další dva dny, co Alec strádal za mřížemi. Policie byla zjevně přesvědčená, že má pachatele. Její jediný zájem teď byl identifikovat jeho komplice.

„Je tu pohřbená i tvoje maminka?“ zeptala se Cassidy.

„Ano,“ přitakala Robin.

Cassidy se zadívala postranním okénkem na řadu hrobů, z nichž každý byl označen malým obdélníkovým kvádrem z bílého kamene zapuštěným do země. Na vyschlé půdě byly roztroušeny kytice umělých květin. „Kde leží?“

„Vlastně ani nevím.“ I když Robin měla všeobecné povědomí, v které části hřbitova byla její matka uložena k odpočinku, nedokázala určit přesnou polohu hrobu.

„Je to tamhle,“ ukázala Melanie opačným směrem, než kterým měli namířeno. Nedělalo by dobrotu, kdyby manželky našeho otce ležely celou věčnost moc blízko sebe, prohlásila Melanie, když se vybíralo místo na hřbitově. A přestože by to Robin asi úplně takhle neformulovala, s tímto názorem se ztotožnila.

Pohřební vůz zastavil pod nádherným stromovím smutečních vrb a Blake zůstal stát hned za ním. Za něj se zařadily hlídkové vozy.

Robin jemně stiskla dívčinu ruku. „Můžeme?“

Cassidy přikývla, zastrčila si za uši čerstvě umyté vlasy, uhladila záhyby svých bílých šatů bez rukávů a vystoupila z auta. Okamžitě se k ní přiřítil muž s kamerou.

„Ustupte!“ zakřičel šerif a pěstí máchl do vzduchu.

„Ihned ustupte!“

„Je to veřejný pozemek, šerife!“ křikl na něj kameraman.

„A tohle je soukromý pohřeb. Jestli se přiblížíte na patnáct metrů, strčím vás za katr.“

„To nesmíte.“

„Ale jo, smím. Pak mě můžete žalovat.“

Kameraman se s remcáním vzdálil, ale kameru měl stále zvednutou a nachystanou. „Vyhrožoval mi,“ stěžoval si reportérovi po svém boku. „Slyšels ho?“

„Omlouvám se,“ pronesl Prescott, aniž oslovil někoho konkrétního, a nastavil svůj mohutný pupek mezi diváky a Cassidy. Robin s Blakem, oba v černém, kolem ní bleskurychle utvořili ochranný půlkruh. Melanie, která se v džínové sukni a modré bavlněné halence zřejmě necítila ve své kůži, postávala stranou a čekala, až z pohřebního vozu vyndají Tařinu rakev.

„Ach, chudinka mamka,“ zašeptala Cassidy, když zahlédla vkusnou, jednoduchou rakev ze světlého ořechu, kterou Robin vybrala. Nevelká skupinka se shromáždila kolem hrobu a Tařina rakev byla spuštěna do čerstvě vykopané jámy. Robin vyhrkly slzy do očí při pomyšlení, že nejvitálnější osoba, kterou kdy poznala, v ní spočívá bez života. I přes rozporuplné pocity k bývalé kamarádce nemůže popřít, že Tara byla přírodní živel.

„Nemáme něco říct?“ zeptala se Cassidy. Nechtěli formální obřad ani kněze, protože Tara byla silně protinábožensky založená od té doby, co její matka utekla, aby vstoupila do sekty.

„Co například?“ otázala se Melanie.

„Nevím. Prostě něco.“ Cassidy se obrátila k Robin.

„Třeba ty bys mohla…“

Robin chvilku trvalo, než si utřídila myšlenky. „Tvou matku jsem měla moc ráda,“ vypravila ze sebe konečně a pohledem varovala Melanii, aby jí neodporovala. „Vzala mě pod svou ochranu, když jsme byly na základce a já tam absolutně nikoho neznala, neměla jsem kamarádku a nedovedla si nějakou získat. Chytila mě za ruku a slíbila, že bude navždycky moje nejlepší kámoška.“ Odmlčela se. „Tak úplně to nevyšlo, ale i přes všechno, co se stalo, jsem ji v hloubi duše milovala. A schází mi. Chybí mi její kuráž a elán. Bylo to učiněný malý třeštiprdlo.“ Robin potlačovala smích smíšený s pláčem. „Takhle jí říkával můj otec. A i když se v mnoha věcech hodně mýlil, v téhle měl zcela jistě pravdu. Tara byla nebojácná, někdo by mohl dokonce říct lehkomyslná. Vrhala se tam, kam se nejen andělé, ale sám ďábel bál vstoupit. A přestože vím, že ji některá z jejích ukvapenějších rozhodnutí mrzela, jediné, čeho nikdy nelitovala, bylo, že se stala matkou.“ Otočila se přímo ke Cassidy. „Dodnes mám v paměti, jak tě chová v náručí, když ses narodila. Vidím v jejích očích lásku a cítím pýchu v jejím srdci, když jsi udělala první krůčky a promluvila první slova. Vzpomínám si, jak se o tebe bála, když jsi šla poprvé do školy.

,Prosím, ať si najde nějakou stálou kamarádku, jako je Robin,‘ řekla tehdy.“ Robin unikl z hrdla bezděčný vzlyk a Cassidy ji vzala za ruku. „Tvou matku jsem měla moc ráda. Chybí mi. A po mé ,stálé přítelkyni‘ se mi bude stále stýskat.“

Nastala chvíle absolutního ticha. Robin čekala, že Melanie začne s obvyklými kousavými poznámkami, ale neudělala to, a ona si neznatelně oddechla úlevou.

„Děkuju,“ hlesla Cassidy.

„Tvoje maminka tě milovala jako nikoho na světě,“ ujistila ji Robin. „Doufám, že ať se stane cokoli, budeš si to navždycky pamatovat.“

„Budu.“

Navzájem se objaly.

„A sakra,“ utrousila Melanie. Chytila Robin za paži a prudce sestru otočila.

„Sakra,“ zopakovala Robin a ohromeně zakroutila hlavou, když se od malého hloučku postávajících čumilů odtrhl Dylan Campbell. Měl na sobě bílé triko, černé džíny a modrou baseballovou kšiltovku s logem Yankees.

„Zbavím vás ho,“ nabídl se šerif, než ho o to Robin stačila požádat.

„Kdo je to?“ zeptala se Cassidy a údivem vyvalovala oči s každým dalším krokem, kterým se k nim Dylan blížil.

„To je tvůj otec,“ oznámila jí Melanie.

„Můj otec je v nemocnici,“ opravila ji Cassidy káravě.

„Tohohle člověka neznám.“

Robin napínala uši, aby slyšela, jak se šerif dohaduje s Dylanem, ale dokázala rozeznat jen pár útržků vět.

„Co tě napadlo sem…?“

„Mám stejný práva jako…“

„Opakuju ti to samý, co tomu reportérovi…“

„… chci jen vidět svý děcko.“

„Blakeu,“ požádala Robin, „můžeš odvést Cassidy do auta? Vyřídím to sama.“

„Ne,“ řekla pevně Cassidy. „Chci s ním mluvit.“

„Zlatíčko, myslím, že to není…“

„Neboj se, Robin.“ Cassidy upírala pohled na Dylana, který se prosmýkl kolem šerifa a postoupil o pár kroků blíž k ní. „Jsem v pohodě.“

„Tady je moje holka.“ Dylan si sundal kšiltovku a rozpřáhl ruce, jako by se ji chystal obejmout.

„Nejsem tvoje holka,“ zarazila ho na místě Cassidy.

Usmál se a tváře mu zbrázdily hluboké ďolíčky. „Jsi moje vlastní krev.“

„Ani o krok dál,“ varovala ho Robin, když se o to pokusil.

„Co chceš?“ zeptala se Cassidy.

„Chci tě vidět.“

„Viděl jsi mě před dvanácti lety. Zřejmě ti to v té době úplně stačilo.“

„Časy se měněj.“

„Lidi ne.“

Dylan namířil palec na Robin. „To ti nakukala ona?“

„Ani nemusela. Jediný pohled na tebe mi prozradil všechno, co potřebuju vědět.“

Zasmál se. „Chováš se tak dospěle.“

„Co vlastně chceš, Dylane?“ zeptala se Robin.

„Hele,“ ignoroval ji Dylan. „Dovedu si živě představit všecko, co ti máma o mně napovídala, ale…“

„Říkala, že jsi budižkničemu.“

„Hm…“

„Že prý jsi ji mlátil.“

„Jo, ale popravdě řečeno, ona sama mi dovedla ubalit pořádnou pecku.“

„Tvrdila, že seš zmetek,“ rozpálila se na to téma Cassidy.

„Zmetek je trochu silný…“

„Že prý jsi kriminálník, lhář a zloděj.“

Dylan se zašklebil. „Tvoje máma to se slovama dycky uměla.“

„Povídala, žes jí vůbec neposílal výživné, které ti soud nařídil platit.“

„Protože mi nedovolila tě navštěvovat.“

„Zkusils to někdy?“

„Věděl jsem, že to nemá cenu.“

„Ani teď to nemá cenu.“

„Ale no tak, Cassinko. Jsem tvůj táta. Jediná opravdická rodina, která ti zbejvá.“

Cassidy vzala Robin za ruku. „To není pravda. Já mám taťku, Robin, Melanii a Blakea.“

„A já mám svý práva.“ Dylan přešlápl z jedné nohy na druhou. „Neblázni, Cassinko. Nebuď taková.“ Podíval se na šerifa Prescotta. „Nemůžete tu holku nějak přivíst k rozumu, šerife?“

„Mně připadá rozumná až dost,“ odpověděl šerif.

„Koukni, něco ti povim,“ obrátil Dylan svou pozornost k dceři a nasadil si kšiltovku zpět na hlavu. „Asi jsem udělal chybu, že jsem dneska přišel. Jen jsem chtěl projevit úctu – tobě, tvý mámě a těmhle hodnejm lidem, který se o tebe staraj. Ale teď chápu, že to není nejvhodnější doba ani místo, abysme se znovu poznali nebo udobřili. Máš smutek a nemyslí ti to. Takže teď z toho vycouvám, dám ti pár dnů, abys nad tím podumala, a pak to zkusím znovu. Co ty na to?“

„Kolik chceš, Dylane?“ zeptala se Cassidy.

„Co tím jako myslíš?“

„Kolik peněz je potřeba, abys nadobro zmizel?“

„Ale beruško. Tys to blbě pochopila. Tady nejde o prachy.“

„Že ne? Tak to se nemáme o čem bavit.“

„No, tak jako jasně,“ vyhrkl Dylan. „Sice jsem kvůli tomu nepřišel, ale kdyby mi moje dcerunka ráda trochu finančně vypomohla, neodmítnul bych to.“

„Kolik?“ zeptala se Cassidy.

„Sto táců?“ Rychle se koukl na šerifa. „To není vydírání nebo tak něco. Slyšel jste ji. Byla to nabídka.“

„Sto tisíc?“ opáčila Cassidy. „Co bys s tolika penězi dělal?“

„Uvažoval jsem, že možná rozjedu nějakej byznys.“

„Super. Jaký byznys?“

„No, takhle dopředu jsem to ještě nepromejšlel.“ Dylan se pokusil o svůj nejroztomilejší úsměv, ale místo toho se zmohl jen na úšklebek.

Nastala dlouhá pauza.

„To nepůjde,“ pronesla Cassidy. Otočila se k Robin.

„Můžeme jít.“

„Tak jo. Počkej,“ zarazil ji Dylan. „Možná jsem to kapku přepísknul. Padesát táců by mi nejspíš stačilo.“

„Ne,“ odmítla Cassidy a chytila za ruce Robin i Blakea zároveň. „Mamka měla pravdu. Jsi zmetek.“

„Ty mrňavá potvoro!“ vykřikl Dylan a v jeho hlase se mísil vztek s obdivem. „Žes to na mě jen tak fintila?“

„Šerife, prosím vás, ať nás ten pán přestane obtěžovat,“ požádala Cassidy.

„Tak abys šel, Dylane,“ vybídl ho šerif.

„Seženu si právníka,“ prohlásil Dylan. Cassidy se usmála. „Jdi do toho naplno.“
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„To se ti musí nechat, holka,“ poznamenala Melanie, když Blake vyjížděl od Tařina hrobu. „Na dvanáctiletou žábu to byla dost síla. Já sama bych to asi líp nedokázala.“

„Můžu vám něco prozradit?“ zeptala se Cassidy a tvářila se přitom rozpačitě.

„Jistě,“ odpověděla Robin.

„Ty věci, co jsem říkala… tak trochu jsem si je vypůjčila z Dobrodějek.“

„Z Dobrodějek ?“

„Z toho televizního seriálu, na který jsme onehdy koukali?“ otázal se Blake.

Cassidy přikývla. „Tohle dávali před pár měsíci. Jason vydíral Penny. Je to její třetí – ne, čtvrtý – manžel. Objevil se, právě když si hodlala vzít Reeda, vykládal jí, že se změnil, a žadonil, aby mu dala ještě šanci. A ona na to, že jediný pohled na něj jí prozradil všechno, co potřebuje vědět, a zeptala se ho, kolik to bude stát, aby jí nadobro zmizel z očí. A pak mu řekla: ,Jdi do toho naplno‘.“

„No ne,“ divila se Melanie. „To si to všechno tak pamatuješ?“

„Myslíte, že si fakt najme právníka?“ zeptala se Cassidy.

„U Dylana Campbella je možné všechno,“ mínila Robin. V dívčiných očích se objevila panika. „Ale že mě nedostane do péče? Myslím, kdyby to dal k soudu, nehrozí, že mě…“

„Ne,“ prohlásila Robin. „To bychom nikdy nedovolili.“

„Jak mu v tom dokážete zabránit?“

„Prostě mu v tom zabráníme,“ ozval se Blake z předního sedadla.

„Slibuješ?“

„Slibuju,“ potvrdil Blake.

Cassidy si zhluboka oddechla úlevou a znovu se stulila Robin do náručí, zatímco Blake odbočil k východu.

„Počkej!“ vymrštila se Robin ze sedadla.

„Stalo se něco?“

„Ne, jen jsem myslela, že…“

„Jejda!“ vyhrkla Melanie. „Už zase přemejšlí.“

„Nemohli bychom se zastavit u maminčina hrobu?“ Robin se obrátila na Cassidy. „Ještě jsem neviděla náhrobek a… Dlouho se nezdržím, opravdu. Jen mě napadlo, že když už jsme tady…“

„Jasně,“ souhlasila Cassidy. „Jede se tam tudy, že?“ Ukázala směrem, který prve určila Melanie.

„Proč ne?“ souhlasila Melanie. „Tady zastav,“ pronesla po chvilce. „Je to předposlední řada. Třetí od konce.“ Ukázala vlevo a Blake zastavil.

„Mám jít s tebou?“ zeptal se Blake, když Robin otevřela zadní dveře.

„Ne, najdu to.“

„Počkej. Já půjdu s tebou,“ nabídla se Melanie, vystoupila a sestru dohonila.

„To je dobrý. Nemusíš…“

„Vím, že nemusím. Ale třeba chci. Je to problém?“

„Ne, ovšemže ne.“

„Dobře. To je ono – tamhle.“ Ukázala na růžový žulový náhrobek kousek od nich.

Robin se k němu váhavě vydala, a když k němu došla, mlčky si přečetla jednoduchý nápis vyrytý na jeho povrchu: Sarah Davisová. Manželka. Matka. Babička. V našich srdcích budeš žít navěky.

„Je to fráze, vím, ale co naděláš?“ poznamenala Melanie.

„Je to krásné.“

„Fakt? No, ty bys určitě přišla na něco inteligentnějšího, jenže…“

„… jenže jsem tu nebyla,“ připustila Robin. Zhluboka se nadechla. „Poslyš, mrzí mě, že jsem tě v tom nechala, že jsem k vám víc nejezdila. Vím, že to pro tebe nebylo lehké, když ses o mámu starala…“

Melanie odbyla sestřin soucit pokrčením ramen. „To nebylo. Ale no jo, co se stalo, stalo se. Já tě taky zrovna nevítala s otevřenou náručí.“

„Nikdy jsi mě neměla moc ráda,“ poznamenala Robin.

„Jo, ono je totiž dost těžký mít svou sestru ráda, když je maminčin evidentní oblíbenec.“

„Já nebyla její…,“ protestovala Robin.

„Jasně, že byla. Věděla jsem to od první minuty, kdy tě přinesla domů z nemocnice, a to bylo dávno předtím, než jsem ji slyšela, jak ti to řekla.“

„Tys slyšela, jak mi…?“

„Jak ti řekla, že jsi její nejoblíbenější? No jistě. Ta vzpomínka se mi vryla do paměti. Vidím tě na gauči, stulenou u ní na klíně, pěkně v pohodlíčku, a sebe, jak vás z přítmí pozoruju.“ Pokrčila znovu rameny, jako by chtěla říct, že je to jedno. Její oči však prozrazovaly něco jiného.

„Mrzí mě to,“ zopakovala Robin.

„V té době ses netvářila, že tě to mrzí. Rozhlížela ses kolem jako ta nejšťastnější holčička pod sluncem.“

Robin jí dala za pravdu kývnutím hlavy a dlouhým povzdechem. Chvilku trvalo, než znovu promluvila. „Věděla jsem, že tam jsi.“

Melanie se napůl usmála, napůl ušklíbla. „Já si to myslela. Určitě sis tu chvilku ještě líp vychutnala.“

„To jo,“ přiznala Robin. Podívala se na řadu náhrobků.

„Tehdy mi bylo – kolik? Deset? Celý život se snažím, aby se mi od starší sestry dostalo uznání. Jediné, čeho jsem se kdy dočkala, bylo přezírání a rozbitý nos.“

Melanie se uchechtla. „A dokonce i to zafungovalo ve tvůj prospěch. Tvému obličeji to dodalo tolik potřebný charakter.“

Obě sestry se nepřítomně zadívaly na obzor.

„Vyříkala sis to s mámou někdy?“

„Jednou jsem to zvažovala,“ připustila Melanie. „To, když tě jako obvykle kolem dokola omlouvala, žes nepřijela domů. Ale tehdy jí už bylo hodně zle. Taky co jsem jí měla povídat a nevypadat přitom jako žárlivý spratek? Což jsem byla.“

Robin se zadívala na matčin hrob. „Můžeš jí to povědět teď.“

Melanie přimhouřila oči a na rtech jí pohrával úsměšek. „To jsi teď moje terapeutka?“

„Jsem tvoje sestra,“ upřesnila Robin. „Dělej, pověz jí to.“ Melanie se ušklíbla. „Myslíš, že poslouchá?“

„Podle mě na tom nezáleží.“

Nastala dlouhá odmlka. „Jasně. Proč ne? Jdu do toho. O nic nejde.“ Zhluboka se nadechla. „Moc nevím, co mám povídat, ale…“ Další pauza, tentokrát tak dlouhá, až Robin usoudila, že si to Melanie rozmyslela. „No tak jo. Jde o tohle, mami. Nemělas nikomu nadržovat. Nebylo to fér. Vím, že jsem pro tebe nebyla ideální dítě. Ale já byla tvoje dítě. A milovala jsem tě. A tys zranila moje city. Ano, to je překvapení! Opravdu je mám.“ Když se otočila k Robin, měla tváře zrůžovělé studem. „A dost. To stačí. Jsi spokojená?“

Robin kousek popošla, ale boty se jí zabořily do kypré země kolem matčina hrobu, takže zůstala stát na místě.

„Myslíš, že věděla o tátových nevěrách?“ udivila samu sebe otázkou.

„Co blázníš? Samozřejmě že jo,“ řekla Melanie. „Podle tebe to vědělo celé město, a ona jediná ne?“

„Celé ty roky jsem se domnívala, že ji chráním,“ vysvětlovala Robin. „Celé ty roky jsem si vyčítala, že to před ní tajím. A ona to celou dobu věděla.“

„Co věděla?“ zeptal se tenký hlásek za nimi.

Sestry se otočily a uviděly, jak je kousek od nich pozorují Cassidy a Blake.

„Omlouvám se,“ ozval se Blake. „Nechtěli jsme vás špehovat. Jen jsme se o vás začali bát.“

„To je v pohodě,“ pronesla Melanie a zamířila k nim.

„Už jsme skončily.“

Za pár minut zahnuli do Larie Lane. Na příjezdové cestě za sestřiným autem Robin zahlédla zaparkovanou černou Hondu Civic. „Čí je to auto?“

Cassidy se na sedadle natáhla dopředu. „Nejspíš Kennyho.“

„Kdo je Kenny?“ vyzvídal Blake.

„Ten kluk, co navštívil Cassidy v nemocnici,“ připomněla mu Robin.

„Landonův kamarád,“ upřesnila Cassidy.

Blake zaparkoval a přitom nechal dost místa, aby mohl Kenny vyjet, pak oběhl auto, aby pomohl Cassidy vystoupit. Klesla mu na bok. „Copak?“ zeptal se Blake. „Je ti něco?

„Jen se mi točí hlava,“ přiznala Cassidy. Blake ji zvedl do náručí. „Odnesu tě dovnitř.“

„Ne. Dojdu sama.“

„Bez debat,“ nařídila Robin, která kráčela vedle nich, zatímco Melanie spěchala napřed, aby odemkla dveře.

„Landone!“ zavolala, když vešli do domu. „Jsme doma!“ Nikdo se neozýval.

„Jdu se kouknout, co si dáme k obědu.“ Melanie zamířila do kuchyně a Blake zatím odnesl Cassidy do obývacího pokoje, kde ji položil na pohovku.

Zazvonil mu mobil. Sáhl do kapsy a podíval se, kdo volá. „Promiň, to je z kanceláře. Musím to vzít.“ Odešel do haly.

Cassidy se náhle zalily oči slzami. „Co se mnou bude, jestli se taťka neuzdraví?“

„Prosím tě, už se tím neznervózňuj. Něco vymyslíme.“

„A co?“

„Nevím. Slyšelas Blakea. Nedopustí, aby to špatně dopadlo.“

„Věříš, že všechno, co se stane, má nějaký důvod?“ Robin se nad její otázkou chvilku zamyslela. „Ne,“ odpověděla, když usoudila, že dítě si místo otřepaných frází zaslouží upřímnost. „Vím, že spousta lidí si to myslí, protože v tom hledají útěchu, ale já to prostě neberu. Věci se dějí, protože se dějí. Mě naopak spíš uklidňuje víra v to, že se věcí dějí náhodou, než abych věřila, že existuje nějaký boží záměr, který ospravedlňuje, když dítě zemře na rakovinu nebo lidé umírají hladem.“ Nebo vám chladnokrevně odstřelí stálé přátele. „Ale přestože se věci dějí náhodou,“ dodala, aby svá slova zmírnila, „myslím, že pořád existuje způsob, jak je vyřešit.“

„Není to nakonec to samé?“

„Podle mě je v tom drobný rozdíl.“

„Drobný rozdíl mezi čím?“ zeptal se Blake, když znovu vstoupil do pokoje.

„Myslíš, že všechno, co se stane, má nějaký důvod?“ zopakovala Cassidy svou otázku.

„Podle mě nějaký důvod, proč se věci stanou, existuje,“ odpověděl Blake. „Ale jestli věřím v nějaký boží záměr? To ne. Asi se shoduji s teorií Alberta Camuse o ,něžné netečnosti světa‘.“

„A to znamená co?“ zeptala se Cassidy.

„To znamená, že mám hlad,“ zasmál se Blake. „Když mám hlad, vždycky cituju Camuse.“

Robin měla chuť vyskočit a obejmout ho. „Co chtěli z kanceláře?“

Blake se posadil vedle Cassidy. „Bohužel se ukázalo, že dohoda, kterou jsme měli v kapse, má trhliny. Na pondělí je naplánovaný mítink, aby se ty problémy vyřešily, takže to vypadá, že pojedu v neděli do L. A.“

„Ne!“ vykřikla Cassidy. „To už je za pár dní!“

„Neboj, zlatíčko,“ chlácholila ji Robin. „Já tady budu.“ Copak může odjet, když je tolik věcí nedořešených? Nemůže dost dobře zase všechno hodit na krk Melanii.

„Ale jak dlouho?“ zeptala se Cassidy. „Přece tu nebudeš trčet věčně, až Blake odjede. Co se mnou bude, až se vrátíš domů? Co se stane, jestli taťka umře?“

Robin pohlédla na Blakea.

„Něco už vymyslíme,“ řekl.

„A co?“ naléhala Cassidy. „Nemůžu s vámi jet do L. A.?“ Uslyšeli šoupavé kroky, a když se otočili, uviděli, že ve dveřích stojí Kenny a za ním Landon. „Někdo tu jede do L. A.?“ otázal se Kenny. Odhrnul si vlasy z čela a pak zabořil ruce do kapes svých upnutých džínů.

„Jen jsme si povídali,“ odpověděla Cassidy.

„O tom, že pojedeš do L. A.?“

„Ještě se nic nerozhodlo,“ pronesla Cassidy.

„Neměla bys tam jezdit.“

„Tak to se ještě uvidí. Víš přece, že jsem tam odjakživa chtěla bydlet.“

„Tvůj táta se možná uzdraví.“

„Pak samozřejmě zůstanu.“

„Ale když ne, tak vypadneš?“

Břitkost v Kennyho hlase Robin znepokojila.

„Dneska nikdo nikam neodjíždí,“ pokusila se Robin uvolnit náhlé napětí v místnosti. „Melanie!“ zavolala. „Nechceš s něčím pomoct?“

„Na to je trochu pozdě,“ odpověděla Melanie, když se objevila za Landonem s velkým tácem sendvičů.

„S čím jsou?“ otázala se Cassidy.

„Jen s tuňákem. Nic extra.“ Melanie položila tác na konferenční stolek a o krok ustoupila. „Dejte si.“

Kenny popadl z vršku hromady sendvič a ukousl si pořádné sousto. „Jsou dobrý,“ pochválil, aniž se obrátil na někoho konkrétního.

Blake významně zvedl tác a nabídl Cassidy.

„Díky,“ usmála se na něj a přiblížila sendvič k ústům.

Robin si jeden vzala, a když Blake napřáhl tác k Landonovi, všimla si Kennyho zachmuřeného pohledu.

Landon zavrtěl hlavou.

„Nadlábni se, chlapáku,“ doporučil mu Kenny, sebral další sendvič a strčil ho Landonovi pod nos.

„Kdys přišel, Kenny?“ zeptala se Melanie.

„Asi před hodinou. Landon povídal, že jsme se těsně minuli. Na ten pohřeb bych samozřejmě dorazil, kdybych to věděl.“

„Chtěli jsme to co nejvíc utajit,“ vysvětlila Robin. Kenny dojedl zbytek sendviče a hmátl po dalším. „Protože vám zabásli bráchu?“

„Částečně i proto.“

„Myslíte, že v tom má prsty?“ vyzvídal Kenny.

„Ne, to si nemyslím.“

„Kdo teda?“

„Robinin bratr to neudělal.“ Cassidy se nervózně zavrtěla. „Co to do tebe vjelo, Kenny? Chováš se divně.“

„Ne, to ne.“

„Ano, chováš.“

Kenny se obrátil k Melanii. „Víte, že Cassidy má v úmyslu odstěhovat se do Los Angeles?“

„Vážně?“ užasla Melanie, ale netvářila se nijak popuzeně. „To je pro mě novinka.“

„Jo. Pro mě taky,“ souhlasil Kenny. „A co ty, Landone?

Tobě se někdy zmínila, že chce žít v L. A.?“

Landon se místo odpovědi otočil a vyběhl z místnosti.

„Podívej, cos provedl,“ kárala ho Cassidy, když Landon zadupal na schodech. „Je celý rozrušený.“

„Je v pohodě.“

„To není. Víš, jak je citlivý.“

„Nechce, abys odjela do L. A.“

„Podle mě to není zas tak špatný nápad.“ Melanie si z tácu vzala sendvič. „Po tom všem, co se stalo, by možná nový začátek byl přesně to, co radil doktor. A pokud jsou Robin s Blakem ochotní…“

„Mám dojem, že poněkud předbíháme,“ namítl Blake.

„Momentálně jsem jediný, kdo někam odjíždí.“

„Opouštíš nás?“ zeptala se Melanie.

„V neděli.“

Dveře Landonova pokoje se zabouchly.

„Asi bys měl jít nahoru,“ vybídla Kennyho Cassidy.

„Přesvědčit se, jestli mu nic není.“

„Jenom když půjdeš taky,“ řekl Kenny. „Protože je rozhozenej kvůli tobě.“

Cassidy vzdychla. Pokusila se vstát, ale vyčerpaně znovu klesla na pohovku.

„Počkej,“ nabídl se Blake. „Pomůžu ti.“

„Já to udělám,“ vrhl se dopředu Kenny a chytil Cassidy za paži.

„Nech mě,“ odbyla ho Cassidy. „Seš fakt divnej.“ Dovolila, aby jí Blake pomohl vstát, odejít z obýváku a pomalu vyjít schody. Kenny jim byl těsně v patách.

Robin vstala. „Tak to teda bylo…“

„Divný?“ Výraz na sestřině tváři jako by naznačoval: já ti to říkala. „Víš, že seš blázen, jestli opravdu uvažuješ, že si tu holku s sebou vezmeš do L. A.?“

„Netvrdila jsi prve, že ti to připadá jako dobrý nápad?“

„Ale tos mě špatně pochopila. Byla bych radostí bez sebe. Jen jsem měla za to, že seš trochu chytřejší.“

„Co tím chceš naznačit?“

„Že Cassidy po tvém příteli očividně jede, což tě teď ještě moc neohrožuje, ale věčně jí dvanáct nebude. To si uvědom. A jestli je něco podobnýho jako její matka v osmnácti…“

„Teď jsi zlá.“

„A ty zase hloupá.“

Blake se vrátil do obýváku, kde obě sestry zastihl, jak stojí proti sobě na každé straně pohovky, a probodávají se navzájem pohledem. „O co tu jde?“

Zazvonil telefon. Melanie se na místě otočila a odkráčela beze slova do kuchyně. Za chvilinku byla zpátky.

„To byl šerif. Sanfranciská policie prý získala povolení k prohlídce Alekova bytu a hádejte, co našli?“

Robin hlavou proběhly usvědčující možnosti: vražedná zbraň, obsah otcova sejfu… „Šperky naší matky?“ vyslovila nahlas.

„Přihořívá, ale nehoří.“

„Povíš nám to, nebo máme dál hádat?“

„Kuklu. Přesně takovou, jakou Cassidy popsala.“

„Sakra.“

„Pořád jsi ještě přesvědčená, že je nevinný?“

Robin klesla na pohovku a hlavu zabořila do dlaní.

„Musí existovat nějaké vysvětlení.“

„To zcela jistě,“ přitakala Melanie. „Že je vinen.“
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Věznice okresu Tehama je koedukační zařízení, jehož hlavním úkolem je zavírat vězně na poměrně krátké časové období, během kterého čekají na předvolání k soudu nebo na soudní řízení. Budova navržená bez nápadu i fantazie byla postavena v roce 1974, s dostavbami dokončena o dvacet let později, včetně zesíleného obvodového plotu a elektronického zabezpečovacího systému, aby bylo zaručeno, že vězni setrvají za jejími ošklivými zdmi z hnědých cihel až do svého propuštění.

„Panebože,“ hlesla Robin, když Blake zastavil na parkovišti a vypnul motor. Bylo ráno po pohřbu a čtvrtý den Alekova uvěznění, kdy ho poprvé měla dovoleno navštívit.

„Nemusíš tam chodit,“ obrátil se k ní Blake.

„Ale musím. Ať se provinil, nebo ne, je to pořád můj bratr.“ Zavřela oči a dlouze se zhluboka nadechla.

„Jde na tebe záchvat?“

Robin pátrala ve svém těle po důvěrně známých příznacích úzkosti. Kupodivu žádné nebyly – ani lapení ptáci divoce bijící křídly o její hruď, ani nože ostré jako břitva, které ji bodají do těla, ani nepřekonatelná touha okamžitě utéct z místa. „Ne,“ otevřela oči. „Nic mi není.“

„Kdybych tak mohl jít s tebou.“

„Škoda že nemůžeš.“

Jeff McAllister je už informoval o vězeňském řádu: vězni mají dvakrát týdně povolené třicetiminutové návštěvy, všechny musí být bezkontaktní a omezené vždy na jednu osobu, návštěvníkům musí být víc jak osmnáct, jsou povinni ukázat průkaz totožnosti s fotografií a všichni podstoupit osobní prohlídku.

„Nezapomeň, že nemůžeš očekávat soukromí a váš rozhovor bude pravděpodobně nahráván.“

Robin přikývla, znovu se zhluboka nadechla, uhladila si vlasy a přitom si pohrávala s horním knoflíčkem světlefialových letních šatů. „Nevypadám blbě?“

„Vypadáš ohromně.“

„Nemám zkrabacený obličej?“

„Je krásný.“

Robin se usmála a otevřela dveře auta.

„Počkej,“ zadržel ji Blake. Otočila se.

„Miluju tě,“ pronesl.

Robin se natáhla přes přední sedadlo a něžně ho políbila na rty. „Já tebe taky.“

Kráčela po betonové cestičce ke vchodu do věznice, pak se zastavila, aby se naposled zhluboka nadechla, a vešla dovnitř. Přivítal ji zakaboněný strážný v proskleném boxu, který ji požádal o průkaz totožnosti, poté ji zástupkyně šerifa přes šaty prohledala, a nakonec její kabelka prošla detektorem kovů. Odvedli ji do čekárny zaplněné šedými plastovými židlemi a poučili, aby počkala, dokud nevyvolají její jméno.

Už tam čekali tři lidé. Muž ve středních letech a dvě ženy. Když vešla dovnitř, krátce vzhlédli, mladší z žen na ni téměř nepostřehnutelně kývla. Robin se posadila v jednom rohu místnosti. Všimla si, že stropní podhledy jsou lemovány dlouhými trubicemi až příliš ostrých zářivek, které osvětlovaly fádní bílé stěny. Množství nápisů varovalo návštěvníky, aby do věznice nepřinášeli předměty jako zbraně, výbušniny a žvýkačky.

„Seš tu poprvý?“ zeptal se nějaký hlas vedle ní a Robin sebou trhla. „Promiň. Nechtěla jsem tě polekat. Nevadí, když si přisednu?“

Robin se otočila a spatřila ženu, která ji prve pozdravila, když přišla. Bylo jí asi kolem pětadvaceti, měla kaštanové vlasy, na sobě modré džíny a červené tričko do véčka, které zdůrazňovalo její několikanásobné špeky pod ním. Usmála se a sedla si dřív, než Robin stačila něco namítnout. „Tak poprvý,“ změnila předchozí tázací větu v oznamovací.

„To je to tak vidět?“

„Ty šaty to na tebe bonzly. Taky jsem si je vzala, když sem tu byla na první návštěvě. Jenže pak ti dojde, že je to zbytečný. Neznám tě? Připadáš mi nějak povědomá.“

„Ne, to asi ne.“

„Jmenuju se Brenda. Chodím sem za přítelem. Vyrazili ho z práce a nějak to neskousnul, druhej den se vrátil a vystřílel to tam. Nikoho sice nezranil, ale to bylo spíš díky šťastný náhodě. Ukázalo se, že trefit cíl není zas tak snadný, jak to vypadá v telce. Ten blbec. Napařili mu šest let.“ Pokrčila rameny. „Proč je tu ten tvůj?“

Robin zaváhala, zda na ni ženu nenasadili a jejich rozhovor není nahrávaný. „Je to omyl…“

Brenda se zasmála. „To ti nakecal?“

„Ani nemusel.“

„Jo, tak to se máš. Jakže se to jmenuješ?“

Robin okamžik uvažovala, zda nemá uvést falešné jméno, ale pak to zavrhla. „Jsem Robin.“

„Fakticky? Trochu jsi zaváhala.“

„Opravdu jsem.“

„Robin,“ zopakovala žena. „Zvláštní jméno pro holku.“ Přimhouřila malé oříškově hnědé oči, které se skoro ztrácely v jejích masitých tvářích. „Fakt seš mi povědomá.“

Dveře na druhé straně místnosti se otevřely a objevil se zástupce šerifa. „Robin Davisová,“ ohlásil.

„Davisová?“ zopakovala Brenda, když se Robin zvedala ze židle. „Robin Davisová? No nekecej. Ty seš příbuzná těch, co po nich stříleli? Viděla jsem tvou fotku v novinách. Hergot, já věděla, že seš mi povědomá.“

„Tudy,“ nasměroval ji zástupce a Robin ho nedočkavě následovala do malé přilehlé místnosti. „Vyndejte věci z kabelky, prosím.“ Ukázal na odřený kovový stolek, který tam byl jediným kusem nábytku.

„Už prošla skenerem.“

„Vyndejte věci z kabelky, prosím,“ opakoval zástupce.

Robin vysypala obsah béžové plátěné kabely na stůl a předvedla tak mátově zelenou peněženku, sytě oranžovou taštičku na drobné, mobil, šekovou knížku v černém potrhaném obalu z plastu, tři propisky, poznámkový bloček, sluneční brýle v červeném pouzdře z imitace pštrosí kůže a plno zmačkaných papírových kapesníčků.

„Žádná žvýkačka,“ prohodila v naději, že vyloudí na tváři zástupce úsměv, ale obdržela jen lehký úšklebek. Robin usoudila, že ten chudák tu frázi slyšel nejmíň stokrát.

„Omlouvám se.“

Pošklebek se zafixoval. „Za co?“

„Za hloupý vtip,“ zamumlala a umínila si, že nic dalšího bez vyzvání neřekne, dokud jí nepoloží přímou otázku. Jestli si nedá pozor, zabásnou ji taky.

„V pořádku,“ utrousil muž, když znovu zkontroloval vnitřek kabelky, aby se přesvědčil, že je prázdná. Podal ji Robin zpátky a naznačil, že si do ní může znovu uložit věci. Pak ji odvedl ke dveřím naproti těm, kterými sem vstoupili. „Vašeho bratra přivedou za chvilku. Máte třicet minut.“

„Děkuju.“ Robin vešla do dlouhé úzké místnosti uprostřed rozdělené stěnou z jednotlivých skleněných přepážek. K dělicí zdi bylo přimontováno kovovými tyčemi deset kulatých dřevěných židliček a betonová podlaha byla natřená nehezkým odstínem karamelové barvy. Úplně na konci místnosti seděla na židličce starší žena, mluvila s vězněm na druhé straně přepážky a přitom plakala do telefonu připevněném na stěně vedle ní. Robin vklouzla na nejbližší židli, zírala nepřítomně do prázdného prostoru před sebou a její zachmuřený výraz se odrážel ve skle. Jaké to asi je, když je člověk na druhé straně?

Za chvilku bratra přivedli do jeho poloviny místnosti a nasměrovali ho ke stoličce naproti ní. Měl na sobě tentýž oranžový overal, do kterého byl oblečený u soudu. Vlasy měl sčesané dozadu, ale vypadal pohuble a o deset let starší, než když ho viděla naposledy. Posadil se a ve stejný moment jako Robin zvedl telefon k uchu.

„Ahoj,“ hlesla.

„Ahoj.“

„Jak se máš?“

„Celkem dobře.“

„Takže špatně,“ opravila ho Robin.

„Už mi bylo líp.“

„Jíš něco?“

„Trochu. Jídlo tu není zrovna gurmánský zážitek. A co ty?“

„Jsem v pohodě.“

„A ostatní?“

„V pohodě.“

„Cassidy?“

„Daří se jí celkem vzato dobře.“

„Když mě uviděla, musel to být pro ni šok,“ řekl Alec.

„Když jí došlo, že nejsem ten, za koho mě považovala.“

„Ano, pro nás všechny to byl docela šok.“ Alec se zatvářil rozpačitě. „Promiň mi to.“

Robin přemýšlela, jak to bratr hodlá zvládnout, až se s Cassidy zase uvidí, ale rozhodla se, že se na to nezeptá pro případ, že by jejich rozhovor monitorovali.

„Domníval jsem se, že až ji pustí z nemocnice, budu dávno pryč a už se s ní vůbec nesejdu,“ vysvětlil, jako by sestře četl myšlenky.

S povzdechem se snažila přijít na nějaké bezpečné téma, o němž by se mohli bavit.

„Já to neudělal, Robin,“ ujistil ji.

Tak to bychom měli. „To já vím.“

„Všechno, co jsem ti ten den řekl, je pravda.“

„Já vím. Věřím ti,“ přisvědčila Robin. V hloubi duše věděla, že by Alec nebyl schopen nikomu ublížit bez ohledu na to, jak špatně to s ním teď vypadá nebo jak závažné jsou proti němu důkazy. Také pochopila, že je to na ní, že bude muset hodně zapracovat na tom, aby dokázala bratrovu nevinu, protože šerifův úřad naopak dělá všechno možné, aby jeho vinu prokázal.

„Taru jsem miloval,“ přiznal Alec. „Ona mě taky milovala. Chtěli jsme začít společný život.“

„Je mi to hrozně líto.“

„Prosím tě, pověz Cassidy, že jsem nevinný, že bych její matce nikdy neublížil.“

„Povím. Já jí to už řekla.“

„Věřila ti?“

„Nevím.“

Dveře se otevřely a do místnost vešla Brenda. Když míjela Robin, významně se podívala na Aleka a uvelebila se na stoličku vedle ní. „Tvůj brácha je sexy,“ ucedila koutkem úst, zatímco se vedle Aleka posadil její přítel a zvedl telefonní sluchátko.

„Nedívej se,“ slyšela Robin, jak mu šeptá, „ale sedíš vedle opravdický celebrity. Je to ten chlápek, co postřelil svýho tátu a zavraždil bejvalku. Jo a taky střílel po její dceři. Ne, fakt nekecám.“

„Robin?“ zeptal se Alec. „Co se děje?“

„Nic. Jen mě štve, když tě vidím v tomhle příšerném místě.“

„Nás oba dva.“ Promnul si bradu. „Mluvila jsi s Prescottem?“

„Ano.“

„Pak víš, že v mém bytě našla policie tu kuklu.“

„Možná bychom se o tomhle neměli bavit,“ namítla Robin.

„Proč ne? Je to jen černá lyžařská kukla, kristovanoho. Ne nějaké vzácné dílo. Takových jsou všude miliony.“

„Proč ji máš zrovna ty?“

„Proč ji mám já?“ zopakoval a podíval se ve zjevném zoufalství na strop. „Vždyť lyžuju, proboha. Policie našla i lyžáky. To ti šerif neřekl?“

Robin pocítila příval naděje. „Odkdy lyžuješ?“

„Co jsem opustil Red Bluff. Měl jsem depku. Dokonce chuť se zabít, hergot. Napadlo mě, že lyžování je vůbec ten nejlepší způsob, jak to udělat. K velkému údivu jsem zjistil, že mi to vlastně jde. A propadl jsem tomu. Je to skvělá terapie. Měla bys to zkusit.“

Usmála se. „Možná bys mě to mohl naučit, až se dostaneš ven.“

„Taky to může být až za třicet let.“

Robin ztuhl úsměv na rtech. „Prosím tě, takhle nemluv.“

„Promiň. Lehkej vězeňskej humor.“

„Zas tak legrační to není.“

„Ještě něco bys měla vědět.“

Robin zatajila dech. Objevil se při prohlídce Alekova bytu nějaký další, potenciálně inkriminující důkaz? „A co?“

„McAllister se domnívá, že by možná byli ochotní nabídnout mi dohodu.“

„Jakou dohodu?“

„Myslí si, že státní zástupce by byl pro, aby mě obvinili z vraždy druhého stupně pod podmínkou, že prozradím jméno svého komplice.“

„Ale tys to neudělal. Žádného spolupachatele nemáš.“ Alec se usmál. „Jo, v tom je ten háček.“

Chvilku seděli mlčky. „Tak co budeme dělat?“ zeptala se Robin posléze.

„Žádné my, Robin. Jen já. Ty si sbal věci, seber snoubence a vypadněte z města.“

„Ani nápad. Neodjedu, dokud se odsud nedostaneš ven.“

„Ale jo,“ opáčil Alec. „Odjedeš.“ Vstal, telefonní šňůra se přitom napnula nadoraz, a pokynul zástupci šerifa, který hlídal u dveří.

„Co to děláš? Zbývá nám spousta času.“

„Nevracej se, Robin. Uteč, dokud ještě můžeš dýchat.“

„Aleku…!“ zavolala Robin, když ho zástupce odváděl z místnosti. Ale on se nezastavil, natož aby se ohlédl. Vrátila sluchátko na základnu, sklonila bradu k hrudi a rozplakala se.

„Bude líp,“ naklonila se k ní Brenda. „Uvidíš. Ještě pár tejdnů a budeš si tu připadat jako doma.“
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Ten večer zvonek u dveří zazvonil těsně po šesté.

„Přivezli pizzu!“ zavolala Melanie z kuchyně. „Jděte někdo otevřít, prosím vás!“

„Já tam jdu!“ Robin prostřela poslední místo u jídelního stolu a odešla na chodbu. Cassidy s Blakem koukali v obýváku na televizi, a když Robin procházela kolem, mávla na ně. Slyšela Landona vycházet z pokoje a jeho kroky na schodišti, když otvírala dveře, ale vůbec nebyla připravená na to, co uvidí. „Proboha.“

„Robin,“ oslovila ji žena na druhé straně prahu. „Dlouho jsme se neviděly. Vypadáš dobře. Můžu dál?“

Robin ustoupila, aby ženu vpustila dovnitř. Ohlédla se přes rameno na Landona, který stál dole u schodů a pozoroval je.

„Tak co je s tou pizzou?“ křikla Melanie, když vyšla z kuchyně a na místě se zastavila. „A do prdele.“

Žena při tom neslušném výrazu ztuhla v ramenou. „Melanie!“ vyhrkla. „Panejo. Holky, vy jste se vůbec nezměnily.“

„Zato vy jo,“ opáčila Melanie. „Co to máte s vlasama?“ Robin střelila po sestře nesouhlasným pohledem, ačkoliv si myslela totéž. Ženiny vlasy, kdysi černé a bohaté, byly teď zplihlé a šedivé. Nečesané prameny jí splývaly až na záda. Její šaty připomínaly neforemný béžový pytel a bosé nohy vězely v sešlapaných pantoflích. Vypadala jako typická stárnoucí hipísačka, jako připomínka doby, která vůbec nebyla tak jednoduchá a láskyplná, jak se to kdysi zdálo.

„Co tady děláte?“ zeptala se Melanie.

„Kde jinde bych měla být?“

„Nejspíš tam, kde jste byla posledních deset let.“

„Už je tu pizza?“ zeptal se Blake, když za nimi přišel do haly. „Jé, promiňte.“ Podíval se na šedovlasou ženu.

„Kdo je to?“

„Blakeu,“ řekla Robin, „tohle je Holly Bishopová.“ Zhluboka se dlouze nadechla. „Tařina matka.“

„Ach, dobrotivý bože.“ Žena propukla v pláč. „Moje nebohé dítě.“ Vrhla se do Robininy náruče a vzlykala jí na rameni. „Jak se to mohlo stát?“

Robin ženu váhavě sevřela kolem pohublého pasu. „Je mi to moc líto, paní Bishopová.“

„Že vám to ale trvalo, než jste sem přijela,“ pronesla Melanie ledově. „Už jsou to skoro dva měsíce, co Tara umřela.“

„Zrovna jsem to zjistila.“ Holly Bishopová se vyvinula z Robinina objetí. „Hned, jak jsem se to dozvěděla, jsem odjela z Oregonu.“

Robin si nemohla nevšimnout, že ženiny oči jsou suché, navzdory vzlykům, kterými se před chvilkou otřásalo celé její tělo.

„Žiju v dost izolované oblasti. Nemáme televizi ani počítače.“

„Tak jak jste na to přišla?“

„Díky reverendu Sampsonovi, našemu vůdci. Ten mi to oznámil.“

„On má počítač?“ otázala se Robin.

„Ano, samozřejmě. Hodně starý. Někdo musí vědět, co se děje ve světě. Předává nám všechny podstatné informace.“

„Svým ovečkám,“ konstatovala Melanie.

„Ano, svým stoupencům,“ opravila ji Holly. „Dozvěděl se o té střelbě a přišel za mnou. Vzpomněl si, že jsem kdysi žila v Red Bluffu a že tam mám pořád rodinu.“

„A spočítal si, že vaše vnučka si přijde na spoustu peněz, které by mu umožnily upgradovat jeho komp,“ poznamenala Melanie. „Něco jako dar z nebes, dalo by se říct.“

„Kvůli tomu tady nejsem.“

„Tak proč jste tady?“ zeptala se Robin.

„Přijela jsem za Cassidy. To ubohé dítě.“ Její hlas se zachvěl, ale znovu se žádné opravdové slzy neobjevily.

„Co se stalo?“

Robin se otočila a viděla, že Cassidy stojí ve dveřích obývacího pokoje.

„Dobrý den,“ pozdravila ženu dívka.

„Jeminkote, není tohle moje milované děťátko?“

„Kdo jste?“

Holly zkřížila ruce na hrudi. „Jsem tvoje babička, andílku.“

„Moje babička?“

„Maminka tvojí maminky,“ vysvětlila Holly a postoupila k ní.

„Ta, co ji vydědila, když si vzala Dylana,“ upřesnila Melanie.

Holly na místě strnula. Otevřela ústa, ale trvalo pár vteřin, než z nich vyšel nějaký zvuk. „No, její sňatek jsem neschvalovala, to je pravda,“ vykoktala, „ale nikdy jsem ji ve skutečnosti nevydědila.“

„Nepromluvila jste si s ní. Nepomohla jí,“ vyčetla jí Robin.

„O mou pomoc nestála.“

„Utekla jste k sektě…“

„To není sekta, je to náboženský řád.“

„Opravdu? Jaká církev?“

„No, ona to vlastně není církev, ale…“

„Ale stejně jste do ní vstoupila. A utekla jste, nechala Taru, aby se protloukala sama.“

„Ona to tak chtěla.“

„Vy jste to tak chtěla,“ vmetla jí Melanie.

„Pán to tak chtěl,“ pronesla Holly, jako by to bylo poslední slovo.

„Pán chtěl, aby Taru zavraždili?“ zeptala se Robin. „K takovému Bohu jste uprchla, abyste mu sloužila?“

„Cesty Páně jsou nevyzpytatelné,“ začala Holly. „Nemůžeme očekávat, že pochopíme, jak…“

„Myslíte si, že se všechno děje z nějakého důvodu?“ přerušila ji otázkou Cassidy a podívala se významně na Robin.

Robin s úsměvem obdivovala dívčin vyrovnaný klid.

„Ano,“ přitakala Holly.

„Takže si myslíte, že existuje důvod, proč nějaký kretén ustřelil mamce obličej? Proč taťka leží v kómatu? Proč jsem já málem umřela? Máte dojem, že Bůh to takhle naplánoval?“

„Dovedu si představit, že nějaká příčina, kterou my smrtelníci nedokážeme pochopit, existuje, ano.“

„Proč?“

„Proč?“ opáčila Holly. „Protože…“

„Protože na to, abyste sama uvažovala, jste až moc hloupá?“ hecovala ji Cassidy. „Abyste věděla, mamka tohle o vás pořád říkala, že na to, abyste sama přemýšlela, jste příliš tupá, a že jste se dala k sektě, aby za vás myslel někdo jiný.“

Holly viditelně strnula.

„Vyprávěla mi, jak jste na ni byla zlá,“ pokračovala Cassidy. „Jak jste ji pořád srážela a tvrdila jí, že to nikam nedotáhne. Že prý můj dědeček tak dychtil po lásce, že utekl s první ženskou, která na něj byla milá.“

„No jistě. Vždycky se ho zastávala. Dokonce i potom, co nás opustil kvůli tý šlapce, na mě házela vinu a jeho omlouvala. A kdepak je ten chudák nemilovaný chlap teď?“ zeptala se Holly. „Přijel sem, aby tě utěšil? Je tady?“

„Ještě ne,“ řekla Melanie. „Ale věřím, že co nevidět dorazí.“

„Cassidy je najednou velmi populární,“ vmísila se do hovoru Robin. „Vrtá mi hlavou proč?“

„Nevím, jak ti ostatní,“ začala Holly, aniž si všímala obou sester, a obrátila se přímo na Cassidy. „Ale jsem tady, protože i přesto všechno, a bez ohledu na to, co si myslíš, jsem tvou matku milovala. A tebe mám ráda. Jsi to jediné, co mi po ní zůstalo. Moje děťátko je mrtvé…“

„A vy jste mě viděla naposled, když jsem byla mimino. Ani bych vás nepoznala, kdybych vás potkala na ulici. A teď se najednou objevíte a chcete mi dělat chůvu? Dejte mi pokoj. Jste tady ze stejného důvodu jako Dylan Campbell.“

„On je tu Dylan?“

„Ubytoval se U Červeného kohouta,“ informovala ji Melanie.

„Možná byste se s ním ráda setkala,“ dodala Robin.

„Dylan Campbell tu možná je kvůli tomu, že cítí prachy, ale já ne.“ Holly sklopila zrak na své prosté béžové šaty. „Mně na materiálních věcech nikdy nezáleželo. Jsem tady, protože…“

„Protože jste mamku milovala, mě jste měla ráda, vaše děťátko je mrtvé, byl to boží záměr. Vynechala jsem něco?“ zeptala se Cassidy. „Jsem unavená. Už se s vámi nechci bavit.“ Přistoupila k Landonovi. „Pojď, Landone. Půjdeme nahoru.“ Vzala ho za ruku a společně stoupali do schodů.

„Cassidy, počkej!“ volala za nimi Holly.

„Houkněte, až dovezou pizzu,“ prohodila Cassidy, aniž se ohlédla.

Robin se za nimi dívala, jak mizí na schodech.

„Ty bláho!“ vyhrkla Melanie. „Nevím, jak tobě, ale mně se ta holka líbí den ode dne víc.“

„Je to přece dcera své matky,“ poznamenala Holly.

„Bůh nám pomáhej.“

„Co jste si vlastně myslela, že se stane?“ chtěla vědět Melanie. „Opravdu jste čekala, že po takové době, po tom všem, co se přihodilo, vás Cassidy jednoduše přivítá s otevřenou náručí?“

„Nevím, co jsem si myslela,“ přiznala Holly. „Asi že by se chtěla se mnou vrátit do Oregonu.“ Po tváři jí sklouzla osamělá slza a zmizela v koutku úst. „Zřejmě to bylo jen zbožné přání. A teď bych měla jít.“ Sáhla do kapsy u šatů a vyndala malou bílou vizitku. „Je to soukromé číslo na reverenda Sampsona,“ podala kartičku Robin. „Pro případ, že si to Cassidy rozmyslí.“

„Jeďte opatrně,“ doporučila Robin paní Bishopové, když otevřela vchodové dveře, a pak sledovala, jak Holly nasedá za volant fordu z půjčovny a odjíždí. „Myslím, že tohle nebudeme potřebovat,“ dodala a zmačkala navštívenku v dlani.

„Počkej!“ vykřikla Melanie, vzala ji Robin z ruky a uhladila ji.

„Co to děláš?“

„Nikdy nevíš, kdy se může hodit.“

„Vím, že Cassidy se o svých citech k babičce vyjádřila celkem jasně.“

„Cassidy je dítě. Děti mění emoce každou hodinu.“

„To mě podrž,“ divila se Robin. „Já myslela, že to vnímáme stejně.“

„Podívej. Nijak Holly nefandím, ale ona je Cassidyina babička. A nakonec se bude muset rozhodnout, kdo se o ni dlouhodobě postará. Protože já to nabeton nebudu. Zvlášť když má otce a babičku, kteří si ji oba touží vzít.“

„Víš stejně dobře jako já, že se zajímají pouze o její dědictví,“ namítla Robin.

„Což není můj problém. Cassidy není můj problém. A pokud jsi chytrá, nepřipustíš, abys ho měla i ty kvůli pocitu viny a pomýlenému smyslu pro povinnost.“

„Tak co navrhuješ? Že ji prostě opustíme?“

„Já nic nenavrhuju. Jen rovnou říkám svůj názor, že nehodlám té holce dělat matku. Pokud jde o mateřství, už jsem si ho odbyla. Ujišťuju tě, že vůbec není takové, jak se na něj pějí ódy. Takže to vypadá, že za a) bude žít se svým otcem nebo babičkou, za b) půjde do pěstounské péče nebo za c) si ji vezmeš do L. A. Tohle jsou možnosti.“ Melanie se provokativně zadívala Blakeovi do očí.

„Co ty na to, Blakeu? Jsi ochotný stát se otcem teenagerky, kterou sotva znáš?“

„Máme hodně o čem přemýšlet,“ připustil po chvilce váhání.

„Ano, a bohužel moc času už nezbývá. I kdyby otec přežil víkend, bude z něj patrně živá mrtvola, ať už na kdovíjak dlouho. A přestože jsem si náš společně strávený čas užívala, nemůžu si hrát na hostitelku navěky. Musím se vrátit do práce. U Tillie mi věčně držet místo nebudou. A tím, že tady budete pořád trčet, se ničeho nedosáhne.“

„Náš bratr…“

„… je ve vězení. S tím nic nenaděláš, jenom ho možná dvakrát týdně navštívíš na půl hodiny, dokud nepůjde před soud, což může být až za dalších šest měsíců. A to ještě za předpokladu, že bude s tvou návštěvou souhlasit. To chceš vážně odstavit vlastní život na takovou dobu? Silně pochybuju. Ne. Je po všem. Tvůj snoubenec v neděli odjíždí do L. A. a já ti důrazně doporučuju, abys jela s ním. Co uděláš s Cassidy, je na tobě. Ale přiznej si, Robin, ve skutečnosti ji nechceš o nic víc než já.“

Robin svěsila hlavu. Váha sestřiných slov ji tížila na ramenou. Jakkoliv je nerada slyšela, nemůže je jen tak pustit ze zřetele. Opravdu na sebe hodlá vzít takovou zodpovědnost a odvézt Cassidy do Los Angeles, aby s ní společně s Blakem žili? Je připravená být matkou teenagerky a vychovávat Tařino dítě jako své vlastní?

„Nějak to vyřešíme,“ pronesl Blake, objal ji kolem ramen a obrátil ji směrem k obýváku.

Vtom ji spatřili.

Cassidy stála dole u schodů s otevřenou pusou a uslzenýma očima.

„Cassidy…,“ vyhrkla Robin a napřáhla k ní ruce. Jak dlouho tady stojí? Kolik toho zaslechla?

Místo odpovědi se Cassidy otočila na podpatku a vyběhla do schodů. Vzápětí se za ní zabouchly dveře jejího pokoje.

„Doopravdy jsem netušila, že tam je,“ řekla Melanie.

„Promluvím s ní,“ nabídla se Robin.

„A co jí povíš?“

Robin zavrtěla hlavou. „Nemám potuchy.“
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„Tak co uděláme?“ zeptala se Robin. Ležela v posteli vedle Blakea a návaly úzkosti se střídaly s tlukotem jejího srdce.

„Co chceš dělat ty? Definitivní rozhodnutí je na tobě.“

„Ne. Dotýká se mě to stejně jako tebe. Musíme to rozhodnout společně.“

„A když řeknu, že na to nejsem připravený?“

„To je tvoje odpověď?“

„Já nevím.“

Byla skoro půlnoc. Už od večeře to takhle probírali kolem dokola, znovu a znovu procházeli své možnosti a dávali na seznam pro a proti. Nikdo vyjma Melanie neměl hlad, takže většina extra velké pizzy, kterou si objednali, zůstala v krabici. Landon nakonec sešel dolů a dal si pár výsečí, ale Cassidy zůstala zamčená v pokoji navzdory opakovaným pokusům jak Robin, tak Blakea, aby si s nimi promluvila.

„Dobře. Co kdybychom navrhli kompromis? Nabídli, že Cassidy bude střídavě u nás a u Melanie?“

Robin se posadila vedle něj a zvažovala jeho návrh. „To by nefungovalo, ani kdyby s tím Melanie souhlasila, což nebude. Cassidy potřebuje stabilitu a jistotu. Potřebuje lásku.“ Zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Potřebuje nás.“ Nastala dlouhá pauza. „Takže domluveno,“ pronesl Blake. „Rozhodli jsme se.“

„Jenom jestli správně?“

„To časem zjistíme.“

„Co bude s námi?“ zeptala se.

„Jak co bude s námi?“

„Nechci tě ztratit.“

Další dlouhá odmlka. „Neztratíš mě,“ ujistil ji Blake.

„Moc tě miluju.“

„Já tě taky miluju.“

Oba si lehli na polštář a pevně se objali.

„Mám Cassidy probudit a říct jí to?“ zeptala se.

„Jistě. Proč ne?“

Robin vstala z postele, přes noční košili si přehodila župan a vyšla z pokoje. Po špičkách našlapovala po chodbě, chvilku poslouchala za Cassidyinými dveřmi a už už chtěla zaklepat.

Vtom slyšela, jak se otevírají dveře, a ohlédla se v domnění, že je to Blake. Místo toho uviděla Landona, který měl na sobě kalhoty od pyžama a od pasu nahoru byl nahý. Byl ještě mohutnější, než si myslela, měl silný krk a vypracovanou, svalnatou hruď.

„Landone,“ oslovila ho. „Promiň. Probudila jsem tě?“

„Nech Cassidy na pokoji.“

„Jen jsem…“

„Nech ji na pokoji.“ Ruce podél boků sevřel v pěst.

„Mám dobrou zprávu, Landone. Myslím, že by ji ráda slyšela.“

„Nech ji být!“ Přestože jeho hlas zněl skoro šeptem, měl intenzitu výkřiku.

Ve dveřích jejich ložnice se objevil Blake a těkal pohledem z Robin na Landona a zase zpátky. „Děje se něco?“

„Landon nechce, abych Cassidy probudila.“ Landon výhrůžně postoupil o krok dopředu.

„Tak dobře,“ přisvědčil Blake. „Landon má asi pravdu. Je pozdě. Cassidy musí odpočívat. Můžeme si s ní promluvit zítra ráno.“

„Co kdybychom se zkusili trochu vyspat?“ souhlasila Robin a šla zpátky do ložnice. „Ty taky, Landone,“ vybídla ho, když se nehýbal. „Slibuju, že už se dneska v noci nebudu pokoušet s Cassidy mluvit.“

Landon zaváhal, ale pak se vrátil do svého pokoje a zavřel dveře.

„Mám z toho husí kůži,“ prohodila Robin, když si znovu lehla do postele.

Blake si vlezl k ní. „Tvoje sestra má pravdu,“ přivinul ji k sobě. „Je nevyšší čas odsud vypadnout.“

„Vy jste se zbláznili,“ prohlásila u snídaně Melanie, když ji Robin informovala o jejich rozhodnutí.

„Vsadila bych se, že budeš skákat radostí.“ Robin dopila kávu a usmála se přes stůl na Blakea. „Za předpokladu, že se tátův stav nezmění a Cassidy bude souhlasit, zbavíš se nás hned v neděli ráno.“

„Co povíte šerifovi?“

„Pravdu. Že bereme Cassidy do L. A., a pokud s ní bude chtít mluvit, ví, kde nás najde.“

„A co Alec?“

„Budu se sem co nejčastěji vracet a podniknu cokoli, abych mu pomohla.“

„Co například?“

To kdybych věděla, pomyslela si Robin. „Je docela pozdě,“ podívala se na hodinky. „Není Cassidy něco?“

„To dítě přežilo kulku do těla,“ řekla Melanie. „Pár ostrých slov ji nezabije.“

Robin vstala od stolu. „Měla bych ji zkontrolovat.“

„Posluž si.“

Robin vystoupala po schodech, zastavila se nahoře na podestě a poslouchala, jestli neuslyší Landonovo houpání. Ale nic se neozývalo. Což znamená, že patrně stojí u okna, usoudila a po špičkách se plížila k dívčině pokoji.

„Cassidy,“ zaťukala na dveře. „Cassidy, tady Robin. Mám pro tebe novinu. Cassidy?“ Zaklepala silněji. „Probuď se, zlatíčko. Chci ti něco povědět.“

Otočila kulatou klikou. Dveře se otevřely.

Ještě dřív než vešla do pokoje, věděla, že je prázdný.

Došla k oknu a roztáhla závěsy, takže místnost zaplavilo sluneční světlo. Slunce ozářilo Cassidyinu prázdnou, neustlanou postel. „Proboha. Kde jsi?“

Robin seběhla po schodech dolů do kuchyně. „Je pryč.“

„Co tím chceš říct?“ zeptala se Melanie.

„Prostě zmizela.“

„Tak šla ven. Určitě si nemusíme dělat starosti.“

„Cassidy byla včera večer hodně rozrušená. Myslí si, že ji nikdo nechce.“

„Možná že Landon ví, kde je,“ mínila Melanie.

Robin se otočila a vyběhla po schodech, hned za ní Blake. „Landone!“ hlasitě zabouchala na jeho dveře. „Landone, musím s tebou mluvit.“ Otevřela.

Nebyl tam.

„Sakra.“

„Uklidni se,“ chlácholila ji Melanie, když se vrátili do kuchyně. „Jsou evidentně spolu, a když je Landon s ní, nemůže se jí nic stát.“

Robin si vybavila včerejší střet. „Možná bychom měli zavolat šerifa.“

„Je trochu brzo volat o pomoc, nezdá se ti?“

Zazvonil zvonek a hned nato se ozvalo zabušení na dveře.

„No vidíš,“ prohodila Melanie. „Ztracená dcera se vrací.“ Robin odkráčela ke vstupním dveřím a otevřela.

Naproti ní stál šerif.

„Panebože, Cassidy…“

Šerif Prescott se zatvářil zmateně a obočí nad kořenem nosu se mu propojilo. „Něco se stalo?“

„Proč jste přišel?“

„Je vaše sestra doma?“

„Moje sestra?“ Robin se ohlédla přes rameno ke kuchyni. „Melanie!“ zavolala. „Je tady šerif Prescott!“ Otočila se opět k šerifovi a poprvé si všimla, že nepřišel sám, že jsou za ním na příjezdové cestě zaparkované další dva hlídkové vozy.

„Děje se něco?“ zajímal se Blake, který za ní přišel ke dveřím.

„Mám povolení k domovní prohlídce,“ oznámil šerif.

V pravé ruce držel příslušný dokument.

„Povolení k prohlídce?“ opáčila Robin. „Co tím myslíte?“

„Je to povolení, které nás opravňuje k prohledání domu.“ Pokynul čekajícím zástupcům.

„Můžu se podívat?“ Blake napřáhl otevřenou dlaň. Přistoupila k nim Melanie s rukama na bocích a zamračeným obličejem. „O co tu jde?“

„Mají povolení k domovní prohlídce,“ vysvětlila Robin.

„Ukažte mi to.“ Melanie vytrhla papír Blakeovi z ruky.

„Zdá, že je v pořádku,“ mínil Blake.

„Je mi úplně ukradený, v jakým je pořádku,“ vyjela Melanie. „Do tohohle domu nevkročíte!“

„No tak, Melanie,“ uklidňoval ji šerif. „Neznepříjemňujte to víc, než je třeba. Nerad bych vás musel zatknout.“

„Já to nechápu,“ divila se Robin. „Proč chcete prohledávat dům? Co hodláte najít?“

„Zjevně pátrají po důkazech,“ konstatovala Melanie.

„Myslí si, že je Landon Alekův komplic.“

„Jenže Alec nic neprovedl.“

„Ani Landon.“

„Je Landon doma?“ zeptal se šerif.

„Ne,“ řekla Robin.

„A Cassidy?“

„Taky ne,“ odpověděla, když usoudila, že teď není nejvhodnější doba to dál rozvádět.

„Dobře. Tak nás pusťte dál, ať můžeme dělat svou práci,“ vyzval je šerif. „Doufejme, že než se vrátí, budeme pryč. Pokusíme se nenadělat velký nepořádek.“ Mávl na zástupce, aby šli za ním do domu.

„Ty blbečku,“ zamumlala Melanie, když vstoupili do haly. „Beztak nic neobjevíš.“

„Začneme nahoře,“ navrhl šerif, když se zastavil u paty schodiště. „Buďte tak hodná a ukažte mi Landonův pokoj.“

„Vy máte lejstro k prohlídce,“ odsekla Melanie. „Najděte si ho sami.“
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Jeden zástupce zůstal dole, zatímco šerif a tři další muži zamířili do horních ložnic. Prescott jednomu z nich přidělil pokoj Melanie, dalšímu místnost, kterou sdíleli Robin s Blakem, a třetímu ložnici Cassidy. Sám si nechal Landonův pokoj. „Provedeme to co nejrychleji a nejopatrněji,“ ujistil šerif Robin a Blakea, když si navlékal latexové rukavice, aby odhrnul závěsy v Landonově ložnici a rozsvítil lustr.

„Jestli něco rozbijete, tak to zaplatíte,“ varovala ho Melanie.

„Musím vás požádat, abyste se drželi dál,“ přikázal šerif.

„Můžete se dívat, ale nesmíte do toho nijak zasahovat.“

„Seš pěknej hajzl!“ vmetla mu Melanie.

„Melanie,“ mírnila ji Robin.

„Co je? Nevykládej mi, že si dělá jen svou práci? Že to není osobní?“

„Proč by to mělo být osobní?“ Robin střelila pohledem po Melanii i šerifovi a náhle jí byl důvod jejich nepřátelství jasný. „No teda!“ vyjekla. „Nekecej! Ty a šerif?“

„Asi jsem se zapomněla zmínit,“ přiznala Melanie. „Zas tak nezapomenutelný nebyl.“

„Musíme to teď vytahovat?“ poznamenal šerif.

„Jo, myslím, že přesně tohle jsi mi řekl, když ses rozhodl dát to zase dohromady s manželkou.“

„A strašně mě mrzí, že jsem ti ublížil. Vůbec jsem to neměl…“

„Neublížil,“ přerušila ho Melanie. „Do hajzlu. Nelichoť si. Jen se mi nepokoušej namluvit, že tohle není osobní.“

„Promiň,“ omluvil se znovu a rozpačitě pohlédl na Robin. „Ale nic z toho nemá co dělat s mým vyšetřováním nebo mou přítomností tady. Věř mi, že bych byl radši úplně jinde.“

To ti věřím, pomyslela si Robin.

„To stačí, už jsme promarnili dost času.“

„Klidně to zopakuj,“ prohodila Melanie. Šerif si odevzdaně vzdychl, vytáhl horní zásuvku prádelníku, rukou v rukavici prohledal Landonovo spodní prádlo, pak se přesunul o šuplík níž, který obsahoval trička a ponožky. Tepláky a mikiny, kterými byla přeplněná třetí přihrádka, Prescott nejprve protřepal a poté odhodil na postel.

„A pak že nenadělá bordel,“ podotkla Melanie.

„Neblázni, Melanie,“ tišila ji Robin, stále ještě v šoku ze zjištění, že sestra měla poměr se šerifem.

Ve spodním šupleti se nacházely svetry a pomačkaná nepromokavá bunda černé barvy. Šerif prohledal její kapsy, vrátil ji zpátky a nato si u postele klekl na všechny čtyři.

„Bacha, šerife,“ varovala ho Melanie. „Pokud si dobře vzpomínám, moc velkou výdrž nemáš.“

Prescott viditelně zatnul čelisti a přitiskl se k podlaze, aby si pod postel posvítil baterkou.

„S tím zvedáním pomalu,“ dorážela na něj Melanie.

„Aby sis neuhnal kýlu.“

„Přestaň!“ vyjel na ni šerif, těžce dosedl na pohovku, když mu zjevně došel dech, ačkoliv nebylo jasné, zda je to vyčerpáním či podrážděností. „Už mám těch kousavých narážek akorát dost, takže buď těch jedovatých keců necháš, nebo můžeš počkat v hlídkovém voze. Vyber si.“

Melanie zvedla ruce v hraném gestu, že se vzdává, a pak si prsty přejela po rtech, jako by je zavřela na zip.

„Děkuju.“ Prescott natáhl ruku a otevřel horní zásuvku nočního stolku.

Kromě tužek a kancelářských sponek tam toho moc nenajdeš, pomyslela si Robin, když si vzpomněla, jak sama prohledávala Landonovy věci.

Šerif vyndal velké klubko gumiček, a než ho odhodil zpět do zásuvky, několikrát ho převrátil v rukou. Přesunul se k šuplíku dole a prohrabal se stohem komiksů.

„Má tu docela slušnou sbírku,“ poznamenal a obešel postel ke stolku na druhé straně. Další sponky, pera, tužky společně s několika volnými útržky papíru, včetně náčrtků znázorňujících Cassidy.

Až na to, že Cassidy už nešlo poznat. Celou tvář měla začmáranou zuřivými černými čárami.

„Někomu se jeho dílo moc nelíbilo,“ podotkl šerif a vrátil papíry do zásuvky. Robin potlačila vzdech.

Co to má znamenat? Proč by Landon svoje kresby Cassidy začáral?

„Počkat,“ zarazil se náhle Prescott. „Co je tohle?“

Robin se naklonila dopředu a čekala, že uvidí sněžítko ve tvaru kupole s miniaturní umělohmotnou baletkou, která se točí uprostřed. Místo toho spatřila cosi černého a neforemného, upleteného z vlny.

Šerif to pečlivě narovnal a ukázal jim to. Byla to lyžařská kukla.

Robin se kousla do rtu, zatímco Melanie vedle ní strnula a zbledla jako stěna. Jak mi to mohlo uniknout?

„Briane!“ zakřičel šerif. „Petere! Pojďte sem!“

Oba zástupci se ihned rozběhli a prosmýkli se kolem Robin, Blakea a Melanie.

„Dejte to do sáčku,“ nařídil Prescott.

„Nastrčils to tam,“ obvinila ho Melanie rozechvělým hlasem.

„To je blbost a ty to víš.“ Šerif strčil kuklu do igelitového pytlíku, který mu zástupce nastavil. „Našli jste něco?“

„Zatím ne.“

„Odneste to do auta a pak pokračujte v prohlídce.“ Zástupci odešli z místnosti.

„Chceš mi namluvit, že Landon chodil do lyžařského kurzu?“ otázal se šerif Melanie.

Ta výjimečně mlčela.

V šatně šerif sundal každý kousek z ramínka, prohlížel kapsy u všech džínů i každé košile, a teprve pak je hodil na postel.

Ty kapsy jsem prohledala, říkala si Robin. Nic v nich nebylo. Ačkoliv musela připustit, že to přinejlepším provedla jen zběžně. Oddychla si úlevou, když Prescottova prohlídka Landonova oblečení nepřinesla nic nového.

Šerif si dřepl na podlahu a v kolenou mu námahou luplo.

Tentokrát se to obešlo bez jízlivostí od Melanie. Robin natáhla ruku, aby pohladila sestru po paži, ale Melanie ucukla, jako by se o něco spálila.

Robin zatajila dech, když šerif svítil baterkou do každého kouta úzké dlouhé šatny a strčil prsty do každé špičky tenisek i bot. Prosím, ať nic dalšího nenajde, modlila se, když vtom si uvědomila, že se šerif přestal hýbat.

„Co je?“

Šerif vzdychl a s obtížemi se postavil, což se projevilo na jeho obličeji, který hrozivě zrůžověl. Napřáhl ruku a zvolna rozevřel pěst, aby ukázal zmačkaný papírový kapesníček, a když ho rozprostřel, objevila se malá brož se smaragdy a rubíny ve tvaru motýlka. Vedle ní ležela souprava dvou diamantových prstenů – zásnubního a snubního.

„Proboha.“ Robin se opřela o Blakeův bok.

„Mám dojem, že tohle patřilo Taře,“ poznamenal Prescott a znovu přivolal své zástupce, aby důkazy uložili do sáčku.

Melanie se bezvládně svezla po zdi k zemi jako hadrová panenka.

Robin poklekla vedle ní. „Mohl by nám prosím někdo přinést trochu vody?“

Zástupce šerifa se za okamžik vrátil s plastikovým kelímkem a Robin ho přiložila Melanii k ústům. Melanie vzteklým pohybem ruky kelímek odstrčila. Letěl přes pokoj, narazil na šerifovy nohy a zanechal za sebou klikatou stružku vody.

„Kde je Landon teď?“ zeptal se Prescott. Melanie mlčela.

Šerif se podíval na Robin. „Kde je?“ Robin zavrtěla hlavou. „Netuším.“

„Uvědomujete si, že tomu chlapci neprospíváte, když nespolupracujete. My ho najdeme, a jsem přesvědčený, že si všichni přejeme, aby nebyl zraněn nikdo další.“

„Nevíme, kde je,“ řekla Robin. „Od rána je mimo dům.“

„S Cassidy?“

„Už byli pryč, když jsme vstali. Domníváme se, že jsou spolu.“

Prescott se zhluboka nadechl. „Což znamená, že Cassidy může být v ohrožení.“

„Proboha,“ zopakovala Robin, když si vzpomněla na kresby, na nichž byl dívčin hezoučký obličej celý přeškrtaný. Úplně stejně jako u její matky. „Proboha,“ pronesla potřetí.

„Je mi jedno, co jste našli,“ pronesla Melanie monotónním, plochým hlasem, jako by ji přejel parní válec.

„Landon by Cassidy nikdy neublížil. Vždycky ji chránil.“

„Myslím, že je načase, abys nám pověděla pravdu, co ty na to?“ vyzval ji šerif.

„Co tím chcete říct?“ zeptala se Robin.

„Melanie,“ začal Prescott a do jeho hlasu se vloudil nezvykle něžný tón. „Nedokážeš vysvětlit, kde se tu noc v době střelby Landon zdržoval, viď?“

Melanie neodpovídala. Ani nemusela. Její obličej prozrazoval všechno.

„Jeden člověk je mrtvý,“ pokračoval, „tvůj otec a dvanáctiletá dívka byli vážně zranění. Sice chápu tvou touhu syna ochraňovat, ovšem pokud nám budeš dál lhát, nejenže ho to neochrání, ale může ho to i zabít.“

Melanie tupě zírala do prázdna. Promluvila teprve po několika vteřinách. „Neměl zrovna vydařený den,“ řekla a hlas jí zněl cize. „Houpal se a přecházel sem a tam. Nechtěl se mnou mluvit. Nekreslil ani si neprohlížel ty svoje komiksy. Nedokázala jsem ho uklidnit. Volala jsem Donnymu…“

„Donnymu Warrenovi?“ zeptal se šerif a zatvářil se zmateně.

„Donny to s ním vždycky uměl. Projížděli se na motorce a jezdili na koni. Ví, jak na něj, když mně to nejde. Takže jsem mu zavolala s tím, že si dělám starosti. Okamžitě přijel a vzal Landona na svůj ranč.“

„Tvrdíš, že Landon byl tu noc s Donnym Warrenem na ranči?“

„Ano.“

„Celou noc?“

„To nevím. Byla jsem utahaná, tak jsem si vzala prášek na spaní a šla do postele.“

„Takže nemáš tušení, kdy se Landon vrátil domů.“ Melanie zavrtěla hlavou.

Robin se usilovně snažila vyznat v tom, co se tady děje. V Landonově pokoji se našly Tařiny šperky, což dokazuje jeho podíl na její vraždě. Její sestra právě přiznala, že Landon byl alespoň část noci u Donnyho Warrena, což ho také usvědčuje z účasti na zločinu. Co to má znamenat? „A co Alec?“ zeptala se. Pokud byl Landon tu noc s Donnym, nezprošťuje to jejího bratra obvinění?

„Mohli na tom dělat všichni společně,“ mínil šerif a její naději rozdrtil jako brouka pod botou. „Cassidy nedokázala s určitostí říct, kolik mužů bylo tu noc v domě. A nezapomeňte na tu kuklu, kterou sanfranciská policie našla u něj v bytě.“

„Což může být náhoda.“

„Při vyšetřování vraždy na náhody moc nedbám,“ prohlásil šerif a došel ke dveřím ložnice.

„Ale Donny ani Aleka neznal,“ bránila se Melanie. „To nemá logiku. Jaký by měl asi motiv? Jaký motiv by měl Landon?“

Šerif neodpovídal, ale Robin odhadla jeho dedukci, že Alec pro to měl osobní důvody a Donny finanční. Nebo možná nějaká kombinace obojího, pokud jde o Landona. Nebo Landon posloužil jako pouhá příhodná šachová figurka, kterou využili, aby se mohli dostat do domu, aniž vzbudili podezření.

„Co bude teď?“ zeptal se Blake.

„Navštívíme Donnyho. Netuší, k čemu tady došlo nebo že jsme něco objevili. Doufejme, že najdeme Landona i Cassidy. Držme palce, aby nikdo neprovedl nějakou hloupost a že je to děvče v pořádku.“

Proboha, Cassidy…

„Jedu s vámi,“ rozhodla se Melanie a zvedla se ze země.

„Ne, nepojedeš.“

„Landona jen vyděsíte. Snadno zpanikaří… Nechci, aby trpěl. Prosím tě. Mohla bych vám pomoct.“

Robin si uvědomila, že je to vůbec poprvé, kdy sestru slyšela o něco prosit.

„Pojedeme taky,“ přidala se a Blake souhlasně přikývl. Prescott si povzdychl. „Tak dobře. Ale budete se držet zpátky a dělat přesně to, co vám přikážu. Dáte mi na to svoje slovo?“

Robin s Blakem kývli na souhlas a Melanie o vteřinku později také.

Šerif určil jednoho ze svých zástupců, aby zůstal v domě pro případ, že se Landon s Cassidy vrátí. Dalšího vyslal k soudu, aby obstaral příkaz k prohlídce Donnyho domu a pozemku, načež on a zbývající muži nastoupili do hlídkových vozů. Blake sedl za volant lexusu a Robin se usadila dozadu vedle sestry.

Melanie po tvářích stékaly slzy a Robin ji instinktivně vzala za ruku.

K jejímu úžasu Melanie neucukla.
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Když na pozemek Donnyho Warrena vjela malá kolona aut, jeho harley byl zaparkovaný na obvyklém místě vedle srubu a starý chevrolet stál na cestě poblíž stodoly.

„Vypadá to, že je doma,“ poznamenala Melanie, když Blake zastavil za šerifem.

Pach koní uhodil Robin do nosu, jakmile otevřela dveře, a vzápětí čtyřikrát za sebou rychle kýchla.

„Pozdravpánbu,“ prohodila Melanie, když vylézali z auta.

„Budete muset zůstat tady,“ nařídil jim šerif.

„A co Landon?“

„Jestli budu potřebovat, zavolám tě.“

„Prosím tě, nic mu neudělej,“ žadonila Melanie. Robin sledovala, jak šerif zahýbá k malému srubu, těsně za ním se drží jeho zástupci s rukama na pouzdrech a blíží se ke dveřím. Pohledem přelétla obzor, ale kromě akrů uschlé a žloutnoucí trávy nic neviděla. Žádní jezdci vesele cválající na pusté pláni v dohledu nebyli. Pokud tu Landon s Cassidy jsou, musí být buď v domě, nebo ve stodole, uvažovala, když se podívala směrem k ní.

Šerif zaklepal na dveře, které se téměř okamžitě otevřely a za nimi se objevil Donny oblečený v džínách a bílém tričku zdůrazňujícím mohutnost jeho bicepsů. „Šerife,“ řekl, zamával na stojící skupinku a ruka se mu zastavila ve vzduchu. „Můžu nějak pomoct?“

„Je tady Landon?“

„Landon? Ne. Proč? Stalo se něco?“

„Pokoušíme se ho najít. Napadlo nás, že by mohl být tady.“

„Není tu.“

„Víte to jistě?“

„Samozřejmě že to vím.“

„Není náhodou ve stodole?“

„To nemůžu tvrdit. Zkontrolujte si to, jestli chcete.“ Šerif pokynul jednomu zástupci, aby to udělal.

„O co jde?“ zeptal se Donny a pohled znovu obrátil k Melanii.

„Kdy jste Landona viděl naposledy?“

„Před pár dny. Proč?“

„A co Cassidy?“

„Cassidy? Co je s ní?“

„Viděl jste ji?“

„Neviděl jsem Cassidy od té doby, co…“

„… co ji někdo postřelil?“

„Přesně tak,“ potvrdil Donny.

„Neměl jste s tím nic společného, že ne?“ otázal se šerif skoro mimochodem, jako by ho to napadlo dodatečně.

Donnymu ztuhla tvář, vzápětí se roztáhla do širokého úsměvu. „To má být vtip? Nějaká skrytá kamera?“

„Není to vtip, Donny.“

„Moment. Myslíte si, že mám něco společného s tou střelbou?“ Zadíval se na Melanii. „Myslíš si, že jsem ti zastřelil otce?“

Melanie pokročila dopředu. „Ne, to ne. Přísahám, že ne.“

„Nepřibližuj se!“ varoval ji šerif.

Robin sestru chytila za paži, aby ji zadržela, ale Melanie její ruku setřásla a pokračovala v chůzi.

„Ani na chvilku jsem si nepomyslela, že máš něco společného s tím, co se stalo,“ ujistila Melanie Donnyho.

„Stejně jako si nemyslím, že s tím má něco společného Landon.“

Druhý zástupce se chystal zastoupit Melanii cestu.

„Landon?“ Donny obrátil pohled znovu na šerifa. „Myslíte, že je do toho zapletený Landon?“

„Mají za to, že v tom jedete spolu,“ prozradila Melanie.

„A ještě s Alekem.“

„S tvým bratrem? To je absurdní. Právě jsem se s ním seznámil.“

„Snažila jsem se jim to vysvětlit…“

„Už jsi řekla víc než dost,“ upozornil šerif Melanii. „Vrať se do auta, než tě zatknu za vměšování do policejního vyšetřování.“

„Žádají o povolení k prohlídce tvého domu i pozemku,“ pokračovala Melanie a vyhnula se zástupci šerifa.

„Povolení nepotřebujou,“ prohlásil Donny. Mávl rukou ke srubu. „Dejte se do toho.“

„Snad byste se měl poradit s právníkem,“ doporučil mu Blake.

„Žádného nechci. Nemám co skrývat.“

„Budeme se držet předpisů,“ pronesl šerif Prescott, když se jeho zástupce vrátil ze stodoly a zavrtěl hlavou na znamení, že nic nenašel, „a počkáme na povolení. Mezitím vyhlásíme celostátní pátrání po Landonovi a vy, lidi, odsud laskavě vypadněte a počkejte doma, dokud pro vás nepošlu. Vyjádřil jsem se dost jasně?“

Robin přikývla. „Tak pojď, Melanie.“

Melanie přešlápla na místě, skoro jako by zvažovala, zda nemá kolem zástupce udělat kličku. Pak se zarazila a znovu se otočila k Robin. Nechala se vzít za paži a odvést k autu. „Co teď?“ zeptala se, když si sedla dozadu k sestře. „Pojedeme domů a budeme čekat, až mi ten dobrák šerif zastřelí syna?“

„Ne tak docela,“ řekla Robin. „Mám jiný nápad.“

„Jak jsi přišla na to, že jsou tady?“ zeptala se Melanie, když se blížili po Vista Way ke zpustlému kempu pro obytné přívěsy zvaného Loma Vista.

„Nic jiného mě nenapadlo,“ přiznala Robin. „Pověděla bys mi vůbec někdy o sobě a šerifovi?“

„Asi ne. Proč?“

„Bylo by fajn to vědět, to je celé.“

„Proč?“ zopakovala Melanie. „Abys měla další důvod koukat na mě spatra?“

„Já se na tebe nedívám spatra.“

„Vážně? Vykládej to tvému obličeji. Je celý…“

„… zkrabacený?“

„To je odborný termín?“

„Prostě se mi to pokaždé stane, když si dělám starosti.“ Melanie provedla vlastní variantu zkrabacené tváře.

„Jasně, ale o mě si je dělat nemusíš. Tady odboč vlevo. Můžeš zajet na parkoviště. Jeho přívěs je tímhle směrem.“

„Milovalas ho?“ vyzvídala Robin, když Blake zaparkoval v úzké mezeře mezi relativně novou toyotou a zrezivělým dodgem.

„To se ještě pořád bavíme o šerifovi?“ zeptala se Melanie.

„Jak dlouho jste spolu vy dva… něco měli?“

„Čtyři měsíce plus minus pár týdnů. Jednou odpoledne mě zastavil za nedovolenou rychlost. Začali jsme si povídat. Vyptával se, jak pokračuje stavba tátova domu, co dělá Landon. Řekl mi, že s manželkou žijí odděleně. Slovo dalo slovo. Po čtyřech měsících byl zpátky u své ženy. Konec románku. Konec příběhu.“

„A Donny?“

„Tenhle příběh zřejmě taky skončí kvůli tomu, co se právě přihodilo.“

Melanie otevřela dveře a vystoupila na štěrkopísek malého parkoviště. Před nimi stálo šest řad zchátralých obytných přívěsů. „Pokud mi paměť slouží, k jeho karavanu se jde tudy.“

Robin vzala Blakea za ruku a následovali Melanii, která na konci první řady zahnula vpravo a pak znovu doprava.

„Sakra.“ Melanie se náhle zastavila. „Teď nevím. Možná je to tudy. Počkat. To je ono. Magnoliová ulička. Tudy, číslo dvacet čtyři. Tamhle je to.“ Vydala se k druhému ze čtyř neoprávněně obsazených přívěsů, které nutně potřebovaly opravit, a zaklepala na dveře.

Nikdo neotevíral.

„Kenny!“ Melanie zaťukala znovu. „Kenny! Je někdo doma?“ O krok ustoupila, chvilku počkala a pak se postavila na špičky, aby nakoukla do vysokého okna. „Je tam tma. Asi je prázdný.“

„Do háje,“ utrousila Robin. „Opravdu jsem si myslela, že tu třeba Cassidy čirou náhodou bude.“

„Byl to dobrý nápad,“ souhlasila Melanie. „Kristepane.“ Klesla na schůdek u dveří. „Co když má Prescott pravdu? Co když je Landon do toho zapletený? Co když je jeden z těch střelců? Co když je Cassidy v ohrožení?“ Ze rtů jí unikl tichý vzlyk. „Co když je už příliš pozdě?“

Dveře přívěsu se zničehonic otevřely a udeřily Melanii do zad. Vyskočila a uhnula z cesty. Ve dveřích stál polonahý Kenny, držel poloprázdnou láhev piva a hlavu mu jako svatozář obklopoval pach marihuany.

„Pani Davisová?“ podivil se. „Co tady děláte?“

„Je u tebe Landon?“

„Ne.“ Rozhlédl se kolem, jako by se o tom chtěl ujistit.

„A co Cassidy?“

„Ne.“

„Kruci. Tak jo. Promiň, že jsme otravovali.“

„Před ňákou dobou odjeli,“ dodal, když se otočili, aby se vrátili k autu.

Melanie se hned obrátila. „Oni tu byli?“

„Jak je to dlouho?“ zeptala se Robin.

„Pár hodin, tak ňák.“

„Jak se sem dostali?“ otázal se Blake. „Nemohli sem dojít pěšky.“

„Cassidy mi hned ráno volala. Byla dost rozhozená a že prej mám pro ni přijet.“

„A co Landon?“

„Je jako její stín, ty vole. Samotnou ji nikam nechce pouštět. Dyť víte, jak dovede…“

„Co tady dělali?“

Kenny pokrčil rameny. Žebra se mu zřetelně rýsovala pod tenkou vrstvou masa, která je pokrývala. „Dyť víte.“

„To teda nevíme,“ zdůraznila Melanie. „Proto se tě ptáme.“

„Jen sme se hodili do pohody, trochu zahulili…“

„Tys dal mému synovi marihuanu?“

Nemluvě o tom, že ji nabízí dvanáctileté holce, pomyslela si Robin.

„Neni to poprvý,“ bránil se Kenny.

„To je neuvěřitelný,“ pronesla Melanie. „To je to poslední, co šerif potřebuje zjistit.“

Kenny ztuhl. „Proč sem taháte šerifa?“

„Víš, kde jsou Landon s Cassidy teď?“ otázala se Robin.

Kenny pokrčil rameny. „Asi doma. Svezli se s jednim mým sousedem.“

„Kdy odjeli?“

Kenny se zatvářil zmateně. „Kolik je?“

Robin se podívala na hodinky. „Skoro dvanáct.“

„Poledne?“

„Ne. Půlnoc,“ odsekla Melanie. „Jasně že poledne, pitomečku.“

„Tak bacha!“ ohradil se Kenny a povedlo se mu zatvářit zároveň dotčeně a skoro nechápavě.

„Jdeme!“ vyzval je Blake.

„Počkejte!“ zarazil je Kenny. „Pojedu s váma.“

„Ne,“ vyhrkla Robin. „Zůstaneš tady. Jestli se Cassidy s Landonem vrátí nebo tě budou kontaktovat, okamžitě nám zavolej. Ano? Rozuměls mi?“

Kenny napodobil zasalutování a zvednutou rukou o kousek minul čelo. „Rozkaz, kapitáne.“

Melanie byla mezitím už v půlce uličky. „Dělejte, lidi!“ zakřičela. „Nemáme celej den!“
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Melanie vyběhla z auta dřív, než Blake stačil na příjezdové cestě úplně zastavit. Zástupce šerifa, kterému Prescott nařídil, aby zůstal v domě, nebyl nikde v dohledu, zrovna tak jeho vůz.

„Landone!“ zavolala Melanie, když otevřela vchodové dveře. Robin jí byla v patách. „Cassidy!“

Nikdo se neozýval.

„Landone!“ křikla znovu a vyběhla po schodech. Robin rychle prohlédla pokoje v přízemí. „Cassidy!“ volala. Ale nikde po ní nebylo ani stopy.

„Pojďte nahoru!“ zakřičela Melanie hlasem, který neměl daleko k jekotu.

„Proboha,“ hlesla Robin a chytila za ruku Blakea, který se ihned octl u ní.

Melanie na ně čekala na podestě, ruce se jí třásly a obličej jí zpopelavěl vyčerpáním. Dveře do Landonova pokoje byly dokořán. Byl prázdný.

„Co je?“ zeptala se Robin.

Melanie ukázala přes chodbu na otevřené dveře do dívčiny ložnice.

„Co se děje?“ naléhala Robin. „Je uvnitř? Ona je…?“

„Leží na posteli. Nehýbe se.“

Robin vystřelila od Blakea, běžela do pokoje a přistoupila k postavičce natažené obličejem dolů přes postel.

„Cassidy,“ vysoukala ze sebe a roztřesenou rukou se dotkla dívčina ramene, zatímco očima pátrala po krvi na přikrývce. „Panebože.“ Snad to dítě Landon neuškrtil holýma rukama?

„Robin?“

Robin vyjekla, když se Cassidy na posteli otočila a podívala se na ni.

„Co se stalo? Je ti něco?“ zadrmolila dívka.

„Proboha, kristepane!“ naříkala Robin a Cassidy objala. Pokynula na ostatní, aby šli k nim. „Je v pořádku. Nic jí není!“

„Do hajzlu,“ utrousila Melanie. „Málem jsme umřeli strachy!“

„Já to nechápu,“ divila se Cassidy. Robin zachytila slabý, ale vytrvalý pach marihuany prostupující dívčiny vlasy.

„Kde je Landon?“ otázala se Melanie.

„Nevím. Odešel s tím zástupcem.“

„Co to meleš?“

Cassidy si protřela ospalé oči. „Když jsme přijeli domů, čekal tu ten zástupce. Nařídil Landonovi, ať nastoupí do hlídkového vozu, a pak odjeli. Nebylo mi moc dobře, tak jsem si šla nahoru lehnout. Nejspíš jsem usnula.“

„Kdy to bylo?“

Podívala se na Robininy hodinky. „Asi tak před hodinou.“

„Musím běžet,“ vyhrkla Melanie.

„Počkej,“ zarazila ji Robin. „Kam chceš jít?“

„Na úřad šerifa. Doufejme, že Landona ještě nezatkli.“

„Proč by ho měli zatknout?“ vyzvídala Cassidy.

„Zavolej McAllistera!“ přikázala Melanie. „Vyřiď mu, ať tam za mnou dorazí.“

„Odvezu tě,“ nabídl se Blake. „Nejsi ve stavu, abys mohla řídit.“

Melanie výjimečně neprotestovala.

„Zůstanu s Cassidy. Zavolejte, jakmile se něco dozvíte,“ volala za nimi Robin. Sáhla do kapsy džínů pro mobil, zavolala do advokátovy kanceláře a zopakovala jeho asistentce instrukce od Melanie.

„To nechápu. Kvůli čemu by zatýkali Landona?“ znovu se zeptala Cassidy.

Robin jí pověděla o povolení k domovní prohlídce a o tom, co objevili.

„V Landonově pokoji našli mamčiny šperky?“ podivila se dívka.

„Ano.“

„A kuklu?“

„Ano.“

Cassidy zavrtěla hlavou. „Ne. Tomu nevěřím.“

„Já vím. Nedá se to pochopit.“

„Takže si myslí, že Landon a tvůj bratr…“

„A možná i Donny Warren,“ doplnila Robin šokovaná slovy, která jí vycházela z úst.

„To oni mamku zabili? A po mně a taťkovi stříleli?“ Robin neodpovídala. Ať to bylo jakkoli nepochopitelné, důkazy proti třem mužům den ode dne narůstaly: Alec měl jak motiv, tak příležitost napadení provést, Landon má zjevné poruchy chování a některé Tařiny šperky byly nalezeny schované u něj pokoji, Landon byl tu noc, kdy se střílelo, s Donnym, stejné kukly byly objeveny jak v Landonově ložnici, tak v Alekově bytě. Zatím nikdo nedokáže říct, co odhalí prohledání Donnyho srubu. „Moc mě to mrzí,“ omluvila se, když nevěděla co jiného dodat.

„Asi budu zvracet.“ Cassidy vyskočila z postele a vystřelila z pokoje.

Robin zůstala na místě, neschopná se pohnout. Tíha dnešních událostí na ní spočívala jako balvan. Zírala tupě do prázdna, v mysli měla zmatek a točila se jí hlava.

Místnost kolem ní se postupně znovu zaostřovala: malé okno s výhledem na zadní zahradu, holé béžové stěny, stropní větrák tiše bzučící nad hlavou, dvojlůžko s prošívanou béžovou pokrývkou, zrcadlový noční stolek, na něm nevelký stoh módních časopisů a vedle nich důvěrně známé sněhové těžítko. Robin se natáhla, zvedla sněžítko, převracela ho v rukou a pozorovala, jak se umělé sněhové vločky snášejí na maličkou baletku uprostřed.

Červík úzkosti se Robin zavrtal do boku.

„To byl děs,“ pronesla Cassidy, když se vrátila do pokoje.

„Už je ti líp?“

Cassidy sebou plácla na postel. „Jo. Nenávidím zvracení. A ty?“

„To nemá rád asi nikdo.“

„Když jsem byla úplně malá, pamatuju se, že jsem splácala všechny možné čuňárny – bonbony, želé a celý pytlík červené lékořice – a mamka mě varovala, že mi bude špatně od žaludku, ale já to stejně snědla a pak jsem celou noc strávila tím, že jsem to všechno vyzvracela. To bylo na tom to nejhorší. Od té doby nemůžu červenou lékořici ani vidět.“

Robin obdivovala dívčinu schopnost věci oddělovat – jednu chvíli se baví o matčině vraždě, vzápětí vykládá o červené lékořici – a litovala, že to neumí taky.

„A po tomhle jsem každou noc, když jsem šla spát,“ pokračovala Cassidy, „skřípala zuby, protože jsem si myslela, že to pomůže, abych zase nezvracela. Dělala jsem to dost dlouho, dokud zubař mamce neřekl, že si ničím zuby a že toho musím nechat.“ Ukázala na hromádku módních časopisů. „Některé tyhle modelky mají poruchu přijímání potravy. Vyvolávají si zvracení. Schválně.“ Při tom pomyšlení se zatvářila zděšeně. „To je fakt nechutný. Nezdá se ti?“

„Je to nechutný,“ souhlasila Robin. Znovu obrátila těžítko a sledovala sněhové vločky tančící kolem baletčiny hlavy. „Možná se ti udělalo zle z té marihuany.“

Cassidy strnula. „Z jaké marihuany?“

Robin si položila sněžítko na klín. „Cítím ji z tvých vlasů.“

Chvíli trvalo, než Cassidy promluvila. „To kvůli tomu, že jsem byla tak vyřízená z toho, že odjíždíte, a Kenny tvrdil, že mi po ní bude líp,“ přiznala provinile. „Jen jsem si párkrát šlukla. Nechutnalo mi to a slibuju, že už to nikdy neudělám.“

„Dobře. To je správné. Na takové věci jsi ještě moc malá.“ Robin zvedla sněhové těžítko. „Kdes k tomu přišla?“

„Mám jich spoustu. Kdysi jsem je sbírala. Tohle bylo moje nejoblíbenější.“

„Už jsem ho viděla,“ pronesla Robin.

„Těch existujou stovky.“

„Viděla jsem ho u Landona v pokoji.“

„Fakt?“ podivila se Cassidy. „Když jsem se vrátila z nemocnice, bylo na mém nočním stolku. Asi ho sem postavil. Abych ho měla tady.“

„Nejspíš ano,“ přitakala Robin.

„Což znamená, že by po mně nikdy nevystřelil,“ usoudila dívka. „Copak to nechápeš? V hloubi duše je Landon hodný a citlivý a má mě rád. Nikdy by mi neublížil. Je mi jedno, co u něj našli v pokoji.“

„Doufám, že máš pravdu.“

„Jasně že mám. Aspoň si to myslím.“ Cassidy vyskočila na nohy. „Ach bože, už ani nevím, co si mám myslet. Jsem tak zmatená.“

„Já taky, zlatíčko,“ přisvědčila Robin a dívku objala.

„Škoda že mě nenapadá nic, čím bych tě mohla uklidnit.“

Nás obě.

„Nevím, komu mám věřit.“

„Mně můžeš věřit.“

„Ale ty odjíždíš,“ namítla Cassidy.

„Dokud se nedozvíme, co se děje, neodjedeme,“ ujistila ji Robin. „A rozhodně nepojedeme bez tebe.“

„Co tím chceš říct?“

„Probírali jsme to s Blakem. Pokud se z toho otec nedostane, rozhodli jsme se, že pojedeš do L. A. s námi a budeš u nás bydlet. Chtěla jsem ti to povědět už v noci, ale…“

„Panebože! Panebože!“ Cassidy nadšením tančila po pokoji. „Nemůžu tomu uvěřit! To je tak úžasné! Slibuješ?“

„Slibuju.“

„Nemůžeme jet hned? Prosím. Můžeme taťku nechat převézt do nemocnice v Los Angeles.“

„Myslím, že to nepůjde.“

„Už tady nebudu ani chvilku. Chci odtud co nejdřív vypadnout.“

„Brzy odjedeme, máš mé slovo, ale…“ Někdo zazvonil.

Robin i Cassidy strnuly. „Kdo je to?“ zeptala se dívka. Robin odběhla do hlavní ložnice v přední části domu. Když se dívala z okna dolů na příjezdovou cestu, ucítila těsně za sebou Cassidy, která si opřela bradu o její rameno.

„To je Kenny!“ vyhrkla Cassidy. „To je jeho auto.“ Sotva se Robin stačila otočit, dívka byla z ložnice pryč.

„Cassidy, počkej!“ volala na ni Robin, zatímco se dívčiny kroky vzdalovaly po schodech.

Robin se hlavou rojilo množství myšlenek jako hejno sarančat. A jejich neochabující bzučení bylo čím dál hlasitější a silnější. Podle Melanie si Tara dělala starosti kvůli Kennyho zájmu o svou dcerku. Zakázala mu sem chodit? Rozzlobilo ho to? Natolik, že zabíjel?

Byla by pro něj hračka hodit to všechno na Landona, kdyby vzniklo nějaké podezření. Od toho střílení byl Kenny v domě už mockrát. Měl víc než dost možností schovat jak šperky, tak kuklu mezi Landonovy věci.

Ten pokoj jsem prohledala, pomyslela si Robin, když se v duchu vracela k tomu, co tu noc dělala. Zkontrolovala jsem každou kapsu a špičku každé boty. Všechno jsem prohlídla a nic nenašla. Žádnou kuklu zastrčenou vzadu v šuplíku, žádné šperky ukryté ve špičce boty. A přestože je možné, že bych jedno nebo druhé přehlédla, obojí mi rozhodně uniknout nemohlo. Tím jsem si jistá.

„Cassidy!“ zvolala. „Počkej! Neotvírej!“

Ale už bylo příliš pozdě. Cassidy ho právě pustila dál.

Kenny byl v domě.
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Robin se zastavila nahoře u schodů a slyšela je, jak chodí po kuchyni. Vytáhla mobil z kapsy a zmáčkla Blakeovo číslo. Volání spadlo rovnou do hlasové schránky. „Přijeď domů co nejdřív,“ zašeptala. „Vezmi s sebou šerifa.“

Když se pomalinku plížila ze schodů a opatrně po špičkách přešla halu, slyšela, jak se Cassidy s Kennym hádají.

„Co to má do prdele bejt, Cassidy?“

„Proč tak vyšiluješ? To ještě neznamená, že za mnou nemůžeš přijet.“

„Jo, jasně. Když tam bude von?“

„To myslíš Blakea?“

„Jo, myslim jeho. Všechno klapalo, dokud nepřijel.“

„Že všechno klapalo? Děláš si srandu? Právě jsem se vrátila z nemocnice. Málem jsem umřela!“

„Dneska ráno si povídala, ať se nenervuju, že do L. A. určitě nepojedeš.“

„To jsem si taky myslela, ale pak mi Robin řekla, že…“

„Seru na to, co Robin vykládá. Nikam nepojedeš.“

„Pojedu. Odjakživa jsem chtěla v L. A. bydlet. To přece víš. Tohle je moje velká šance. Bude ze mě slavná modelka jako Kate Uptonová.“

„To víš, že jo.“

„Dokážu to a ty mi v tom nezabráníš.“

Vzápětí uslyšela ránu, jak o podlahu třeskla židle.

„Chceš se vsadit?“

„Sedni si. Jsi namol.“

„Co se to tu děje?“ zeptala se Robin, když se zhluboka nadechla, a než se přinutila vejít do místnosti, narovnala se v ramenou.

„Nic,“ utrousila Cassidy zhnuseně. „Kenny se chová divně.“

Kenny stál u jídelního stolu, u nohou měl převrácenou židli a v ruce čerstvě otevřenou láhev piva. Rychle židli narovnal a uvelebil se naproti místu, kde seděla Cassidy. Robin připadalo, že vypadá ještě hůř, než když ho viděla předtím. Koktejl z drog a alkoholu v organismu udělal svoje s jeho soustředěním a oči jako by mu těkaly do všech stran najednou. Cassidy naopak působila vyrovnaně a nevzrušeně.

Co tady nesedí? napadlo náhle Robin.

„Cassidy tvrdí, že je to už domluvený,“ řekl Kenny. „Že s váma jede do L. A.“ Popotáhnul a poškrábal se ze strany na nose. „Kdy přesně máte v plánu vyrazit?“

„To záleží na okolnostech,“ odpověděla Robin a dumala, jakou další drogou se zfetoval během poslední hodiny.

„Na jakejch?“

„Na tom, co bude s taťkou a Landonem,“ vysvětlila Cassidy a pověděla mu o prohledání Landonova pokoje a jeho zatčení.

Kenny vydal něco mezi zasmáním a posměšným odfrknutím. „No nekecej. Landon že je namočenej v tý střílečce?“ Dlouze se napil piva. „Abych byl upřímnej, musim říct, že se tomu zas tak nedivim.“

Robin čekala, co poví dál. „Jak to myslíš, že se tomu nedivíš?“ zeptala se, když dál mlčel. „Já měla za to, že jste kamarádi.“

„To jo. Ale je prostě pruďas. A musíte uznat, že nemá všech pět pohromadě.“

„To, že je autista, ještě neznamená, že je hloupý,“ slyšela ve svém hlase ozvěnu sestřiných slov.

Kenny pokrčil rameny a znovu si lokl piva.

Co mi uniká?

„Na popíjení je trochu brzo, ne?“ Kenny se zasmál.

„Tam, vodkud sem, to tak nechodilo. Fotřík začal chlastat, eště než ráno vylez z postele. Máti nezůstávala pozadu.“ Opět dlouze nasál, jako by chtěl podtrhnout obsah svých slov.

„Kde jsou teď?“

„Rodiče?“ Kenny se podíval k předsíni, jako kdyby měli stát hned venku u zadního vchodu. „Asi kdovíkde. Když mi bylo devět, rozvedli se. Vod tý doby do toho každej praštil eště mockrát. Fotřík má bejvák někde ve městě. O mámě s otčímem nemám potuchy vod tý doby, co mě vyrazili z baráku. Od šestnácti žiju sám.“

„To pro tebe asi není lehké,“ usoudila Robin a nenápadně koukla na hodinky.

„Zvládám to.“

„Jak?“

„Cože?“

„Jak to zvládáš? Nezdá se, že bys měl práci.“

Usmál se. „Stačí, když řeknu, že se zabejvám nabídkou a poptávkou.“

„Co to znamená?“

„Je to prostý. Když je poptávka, nabídnu.“

„Jsi drogový dealer,“ konstatovala Robin.

Jeho úsměv se rozšířil. „Děláme, co musíme.“ Zvedl láhev piva jakoby na přípitek.

„Takhle nemluv,“ varovala ho Cassidy. „Je opilý a jen blbne,“ promluvila na Robin. „Nemyslí to vážně.“

„Jo,“ přitakal Kenny. „Nemyslim to tak.“ Znovu si přihnul z láhve. „Eště něco chcete vědět? Třeba jestli mám bráchu nebo ségru nebo tak?“

„A máš?“ Robin si nebyla jistá, zda ji to skutečně zajímá, nebo se jen snaží hrát o čas, než dorazí Blake se šerifem.

„Měl sem ségru. Když mi bylo sedum, umřela. Na menin… menin… na něco takovýho.“

„Na meningitidu?“

„Jo, to je vono. Proč vás to tak najednou zajímá?“

„Robin je terapeutka,“ informovala ho Cassidy.

„Jakože cvokařka?“

„Tak něco,“ souhlasila Robin.

„To se mi snažíte vlízt do hlavy? Objevit mý skrytý, temný tajemství?“

„Máš nějaká?“

„No, všichni je maj,“ odpověděl Kenny a v hlase mu zazněl pyšný tón.

„Možná tě jenom chci poznat.“

„K čemu vám to je? Stejně brzo vodjedete.“

Robin neodpovídala. Kde jsi, Blakeu? Prosím tě, vyzvedni si moji zprávu.

„A co vy?“ zeptal se Kenny.

„Já?“

„Co vaše skrytý, temný tajemství?“

Robin pokrčila rameny. „Já celkem nemám co skrývat.“

Kenny se jízlivě zašklebil. „Teď si sereš do huby,“ začal jí tykat.

„Kenny!“ vyjekla Cassidy. „Takhle s Robin nesmíš mluvit.“

„Proč by ne? To jako že vona jediná se tu smí ptát jen proto, že je terapeutka?“

„Chceš se mě na něco zeptat?“ Robin znovu kradmo pohlédla na hodinky. „Jen do toho.“

Kenny se na chvíli odmlčel, jako by zvažoval své možnosti. „Proč chceš vzít Cassidy s sebou do L. A.? Co z toho budeš mít?“

„Vůbec nic. Jen si myslím, že je to pro ni to nejlepší.“

„Jak víš, co je pro ni nejlepší? Skoro ji neznáš.“

„Znala jsem její matku. Věřím, že by to tak chtěla.“

„Její máma byla zasraná mrcha. Komu záleží na tom, co chtěla?“

„Kenny!“ okřikla ho Cassidy.

„Tak dost,“ pronesla Robin, když pocítila, že se jí situace vymyká z ruky. „Myslím, že to opravdu stačí.“

„Jó, myslíš, že to fakt stačí?“

„Nech toho, Kenny,“ mírnila ho Cassidy. „Proč jsi tak sprostý?“

„Já že jsem sprostej?“

„Neměl bys o mamce takhle mluvit.“

„Jak? Dyť si tu mrchu nenáviděla!“

„To teda ne!“

„Kolikrát si fňukala, že ti ničí život?“

„Možná. Když jsem na ni byla naštvaná. Nemyslela jsem to vážně!“

„Prdlajs!“

„Tak dost. Nechme toho, ano?“

„Nechme toho, ano?“ opičil se Kenny.

„Jsi očividně hodně rozzlobený.“ Musí uklidnit situaci, než se úplně zvrtne.

„Taky že sem nasranej,“ reagoval Kenny. „Cassidy patří sem. Je to její domov.“

„Byl to můj domov,“ upřesnila Cassidy.

„To je furt.“

„Melanie mě tu nechce.“

„Tak budeš žít se mnou. Postarám se vo tebe.“

„To nepůjde,“ ohradila se Robin.

„Proč? Protože sem podle tebe dealer?“

„Ne. Vlastně ano, kvůli tomu určitě taky, ale…“ Jejich rozhovor byl čím dál absurdnější.

„A dál?“

„Kolik ti je, Kenny… osmnáct?“

„Devatenáct,“ opravil ji.

„Cassidy je dvanáct.“ Robin opět letmo koukla na hodinky a modlila se, aby Blake se šerifem byli už na cestě sem.

„No a? V červenci jí bude třináct,“ mínil Kenny. „Šest let neni zas tak velkej rozdíl.“

„Když je člověku třináct, tak je.“

„Táta mi vykládal o jednom country zpěvákovi, kterej si vzal vlastní sestřenici, když jí bylo třináct.“

Robin se podlomila kolena a musela se opřít o zeď.

„Chceš naznačit, že si Cassidy vezmeš?“

„Teď určitě ne,“ odpověděl Kenny. „Ale možná za pár let, až bude plnoletá.“

„To se nestane, Kenny.“

„Nestane, jestli ji s sebou vemeš do L. A.“ Podíval se na Cassidy a do hlasu se mu vrátil vztek. „Je to kvůli němu, že jo? Proto se tak hrozně chceš zničehonic vypařit do L. A.“

„Zase plácáš nesmysly, Kenny,“ vytkla mu Cassidy.

„Beze mě nikam nejedeš, Cassidy. Měli sme plány.“

„Plány?“ zajímala se Robin. Jaké plány?

„Plány se mění.“

„Je to celý v prdeli,“ zavrtěl Kenny hlavou. „Tvrdilas, že mě miluješ. Že chceš, abysme byli spolu. Ach, Kenny, to je tak hezký. Líbí se mi, když na mě takhle šaháš,“ napodobil její holčičí hlásek. „Přeju si, abysme byli spolu už navždycky.“

„Kecá. Vůbec jsem to neřekla.“

„Že prej existuje jen jedinej způsob, aby se to stalo.“ Cassidy se pomalu zvedla ze židle a oči měla vypoulené hrůzou. „Co tím chceš říct? Žes postřelil taťku Grega? Žes zabil mamku?“

Kennyho oči těkaly po místnosti tak rychle, jako když se přeskupují barevné střípky v dětském krasohledu. Zavrtěl hlavou, jako by se zoufale snažil, aby ty kousky zapadly na své místo, aby utvořily soudržný vzorek. „Počkej!“ vyhrkl. „Vo co tu de? Co to jako děláš?“

„Jak jsi mohl?“

„Chceš mě hodit přes palubu?“ Podíval se z Cassidy na Robin a pak opět na Cassidy.

„Ty ses zbláznil,“ pronesla Cassidy. „Zbláznil se,“ otočila se na Robin.

„Já že se zbláznil?!“ zařval Kenny, vyskočil a bouchl pivní láhví o stůl takovou silou, že se mu rozbila v ruce. Z otevřené dlaně mu kapalo pivo s krví. „Já tvý mámě ksicht neustřelil!“

„Proboha!“ vykřikla Robin.

„On lže!“ zaječela Cassidy. „Jsi hroznej lhář, Kenny Stapletone!“

„Celý to byl její nápad!“

„Ne!“

„Chceš vědět, jak se to celý událo?“ zeptal se Kenny Robin. „Povim ti, jak to přesně bylo.“

„Neposlouchej ho, Robin. Je našrot a sjetej koksem.“

„Její mámě se nelíbilo, že se u nich pořád poflakuju,“ nevšímal si jí Kenny. „Začala mít podezření, že se něco děje. A měla pravdu. Bušili sme do toho jako hluchý do vrat. A už několik měsíců.“

„Jen si vymýšlí,“ rozbrečela se Cassidy. „Přísahám, že…“

„Její máma jí zakázala se se mnou slejzat a Cassidy to hrozně naštvalo, fňukala, že nemá právo jí něco nařizovat a že jí ničí život. Že prej zahejbá tátovi a plánuje, že uteče s nějakým bejvalým přítelem, a to by znamenalo už žádnej velkej barák, žádný prachy na hezký hadříky, prostě utrum. Tvrdila, že jí máma všecko zkazí a že ji musíme zarazit.“

„Řekla jsem mu, že mamka taťku podvádí, a já měla strach, že to zjistí, rozvede se s ní a že se tím všechno zničí, ano, to je pravda,“ vysvětlovala Cassidy a přitom polykala slzy. „Byla jsem zoufalá a potřebovala si s někým promluvit. Myslela jsem, že Kenny je můj kamarád. A že se mu můžu svěřit.“

„Cassidy tu noc slyšela, jak se její máma baví po telefonu a plánuje, že se sejde s tvým bráchou,“ ignoroval ji Kenny. „Strašně se s mámou porafaly a Cassidy mi volala, že prej už dýl čekat nemůže, že ten tejden maj namontovat bezpečnostní kamery, takže se o to musíme postarat hned, abych přines pistoli. Jel sem k nim. Cassidy mi otevřela. Její máma mě uviděla a hned začala vřískat. Její táta mi nařídil, ať vypadnu. Vytáh sem bouchačku a přikázal jim, ať držej hubu. Cassidy už měla zbraň, kterou tvůj otec schovával v ložnici. Do prdele, mělas ji vidět. Ten zatracenej krám byl větší než vona. Mířila na svoji mámu a já zatím přinutil tvýho otce, aby mi votevřel sejf. Cassidy věděla, že tam schovává spoustu prachů a že je budem potřebovat, abysme začali společnej život, až se situace uklidní. Její máma bulela a prosila ji, aby si uvědomila, co dělá, vykládala, jak ji miluje a další hovadiny. A právě v ten moment jí to nasypala rovnou do ksichtu. A pak na ni pálila dál. Nezbejvalo mi nic jinýho, než milýho Davise dorazit. Pak sme tam udělali bordel, aby to vypadalo jako vloupačka.“

Cassidy vzlykala. „Takhle to nebylo. Prosím tě, Robin.

Můžu ti vysvětlit, jak se to doopravdy stalo?“ Robin přikývla, neschopná vydat hlásku.

„Je pravda, že jsem se na mamku zlobila. O ní a o Alekovi jsem věděla. Poznala jsem ho hned, jak jsem ho v San Francisku uviděla, i když tvrdil, že se jmenuje Tom Richards. Věděla jsem, že se nesetkali jen tak náhodou. Došlo mi, že spolu něco mají a že se mamka chce na taťku vykašlat. A donutit mě, abych odešla s ní. Abych opustila jediného otce, kterého jsem kdy poznala. A já ho mám ráda, Robin. Hrozně moc. Byl na mě tak hodný.

Slyšela jsem, jak se mamka tu noc baví s Alekem a chystá se s ním sejít. Byla jsem z toho zničená, strašně jsme se pohádaly a já zavolala Kennyho, aby k nám přijel. Chtěla jsem si jen s někým popovídat. Jenže jak ho mamka uviděla, začala hned vyvádět. Taťka nařídil Kennymu, ať vypadne, a hned nato Kenny vytáhl zbraň. Já ani nevěděla, že ji má. Já se zbraní bojím. Prosila jsem ho, ať ji dá pryč, ať odejde, než se stane něco opravdu hrozného. Ale Kenny mě neposlouchal. Donutil taťku otevřít sejf a mamka začala křičet a… a… a vtom ji zastřelil. A pak střelil na taťku. A já se pokoušela utéct, abych zavolala devětsetjedenáctku, ale on mě pronásledoval. Křičela jsem, ať toho nechá, ale on se jen usmál a stiskl spoušť. Málem jsem umřela, Robin. Copak tohle jsem si taky naplánovala?“

Robin se motala hlava a celé tělo ji brnělo. „Ale proč jsi to nikomu neřekla?“

„To nešlo. Nejdřív jsem byla v šoku. Nic jsem si nepamatovala. Bylo to, jak to člověk vidí v televizi. Jakže se tomu říká? Am… am…“

„Amnézie?“

„Ano. To je ono. Z toho traumatu a všeho. A pak, když se mi to celé začalo vracet, tu pořád byl Kenny. A varoval mě, že jestli někomu povím, co se stalo, namluví policii, že to celé napadlo mě. Stejně jako to tvrdí teď. Takže jsem mlčela a prosila tě, ať mě odvezeš do L. A. Prosím tě, Robin. Je to pravda pravdoucí. Musíš mi věřit. Mamku bych nikdy nezastřelila. Nikdy bych taťkovi Gregovi neublížila. Prosím, prosím, věř mi.“

Robin zavřela oči. To, co přiznal Kenny, je naprosto nemožné. Cassidy je dvanáctiletá holka. Kristepane, vždyť je to dítě.

„No, pro mě za mě si věř, čemu chceš,“ prohodil Kenny a přitom výhrůžně máchal střepem rozbitého skla v ruce, „ale já vocaď padám a Cassidy de se mnou.“

„Ne,“ odsekla Cassidy. „Nikam s tebou nepůjdu.“

„To se sakra pleteš.“ Popadl ji za ruku.

Robin se instinktivně vrhla před Cassidy, současně vzduchem proletěl špičatý kus hnědého skla z Kennyho ruky a dívka zaječela. Robin projela břichem náhlá ostrá bolest a přes bílou bavlněnou blůzu jí prosakoval tenký pramínek krve, který se zvětšoval jako houba.

Ozvalo se hlasité bušení na dveře. Kenny zmizel přes zadní předsíň těsně předtím, než Blake se šerifem Prescottem vběhli do kuchyně.

„Robin, proboha!“

Robin klesla Blakeovi do náručí. Poslední, co slyšela, než upadla do mdlob, bylo, jak Cassidy křičí její jméno.
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Robin se zdálo, že leží ve velkém bílém pokoji na úzké posteli, a vtom k ní přistoupila doktorka se zrzavými vlasy a ohrnutým nosem posetém sytě oranžovými pihami a mířila na ni stetoskopem jako pistolí. „Jakpak se máme?“

Co tady nesedí?

„Vypadáš celkem dobře na to, že tě málem zabili,“ pokračovala doktorka a proměnila se v Brendu, kterou Robin poznala v čekárně tehamské věznice. „Ještě štěstí, že se ten kluk pořádně netrefil. Je vidět, že zasáhnout cíl není tak snadný, jak to vypadá v televizi.“

Co mi uniká?

Vzápětí se ocitla v lobby hotelu Tremont a krčila se vedle Tary za velkou rostlinou v květináči.

„Tamhle jde tvůj otec,“ upozornila ji Tara. „Ten hajzl mi zahýbá se svou šéfkou kanceláře.“

Robin vstala, aby si s ním promluvila. „Cassidy,“ oslovil ji, když k němu Robin přistoupila.

„Ne, tati, to jsem já, Robin.“

„Cassidy,“ trval na svém otec, když vtom na scénu vtrhl Kenny Stapleton s rozbitou lahví od piva v ruce a krev mu kapala ze sevřené pěsti.

Robin zasténala.

„Myslím, že se probouzí,“ promluvil Blake odkudsi nad její hlavou.

„Robin?“ ozvala se Cassidy. „Robin, slyšíš nás?“

Robin otevřela oči a zjistila, že kolem postele se shromáždili její sestra, šerif, Blake a Cassidy a netrpělivě ji pozorují.

„Jsi na úrazovce,“ vysvětlil jí Blake, než stačila něco říct.

„Co se stalo?“

„Máš bodné zranění. Ale dostaneš se z toho. Naštěstí je ta rána spíš vodorovná než svislá. Nebyly zasaženy žádné životně důležité orgány. Doktoři tě zašili. Máš dvacet šest stehů. Dali ti nějaké hrozně silné léky proti bolesti, takže se po nich můžeš cítit trochu malátná.“

„Celou uplynulou hodinu jsi střídavě omdlívala a zase se probírala,“ poznamenala Melanie.

Robin v podvědomí probleskovaly odpolední události jako světlo stroboskopu, vytvářející řadu nehybných hypertřpytivých obrazů. Vyjekla, když se z jednoho takového obrazu odpoutal Kenny a vrhnul se střemhlav na ni.

„Co se děje?“ zeptal se Blake.

„Kenny Stapleton,“ vysoukala ze sebe Robin. „Utekl?“

„Nasadili jsme všechny muže, co byli po ruce, aby po něm pátrali,“ promluvil šerif. „A moji zástupci hlídají dům, dokud se ho nepodaří dopadnout.“

„Všechno je to moje vina,“ brečela Cassidy. „Měla jsem vám o Kennym říct.“

„Ano, tos měla,“ souhlasila Melanie. „Landon s Alekem jsou kvůli tobě ve vězení. Donny Warren se tam málem ocitl s nimi. Způsobilas mnoha lidem velké trápení.“

„Je mi to líto. Měla jsem hrozný strach.“

„Důležité je, že teď víme všechno,“ pronesl šerif.

„Všechno?“ zeptala se Robin, když jí v uších zazněla Kennyho mnohem kurióznější obvinění.

„Pověděla jsem šerifovi všechny ty hrozné věci, které vykládal Kenny,“ vysvětlila Cassidy.

„Zrovna když si člověk myslí, že už ví všechno.“ Prescott zavrtěl hlavou. „Pak se u vás zastavím, abych si zapsal vaši oficiální výpověď.“

„A co bude s mým bratrem a synovcem?“ otázala se Robin.

„Jakmile budeme mít vaše výpovědi, můžeme zařídit jejich propuštění.“

„Díkybohu.“

„Díky Cassidy,“ upřesnil Prescott.

Až na to, že to byly hlavně Cassidyiny výpovědi, které usvědčovaly Aleka a Landona z činu, přemýšlela Robin. Právě její tvrzení poukazovala na spojení obou mužů. Úmyslně od Kennyho odvedla podezření, když střelce popsala jako velké a svalnaté chlapy. Udělala to ze strachu, jak prohlašovala, nebo bylo ve hře něco hrůznějšího?

Co mi uniká?

Robin ty znepokojivé otázky odsunula stranou. Cassidy je přece dvanáct, kristepane! Je to ještě dítě.

Dítě, které je schopné se jedním dechem bavit o matčině vraždě a vzápětí o svém odporu k červené lékořici. Dítě, které se postavilo proti zkušenému kriminálníkovi, jako je Dylan Campbell, dítě, které se vyžívalo v krutosti, s jakou odehnalo svou nešťastnou babičku, dítě, které mělo daleko větší příležitost než Kenny Stapleton podstrčit Landonovi do pokoje usvědčující důkazy.

To kvůli tomu počmáral Landon její kresby? Došlo mu, co se oné noci přihodilo?

Robin si představila sněžné těžítko a v něm otáčející se baletku. Cassidy ji mohla objevit, když tam narafičila tu kuklu. Mohla si pak sněžítko odnést k sobě do ložnice. A taky byla v Alekově sanfranciském bytě. Mohla zahlédnout lyžařskou masku v jeho skříni a využít ji, když spřádala plán na vraždu své matky a otčíma.

Jenomže i ji postřelili, připomněla si Robin. Byl zázrak, že neumřela.

Která zrůda dokáže střílet na dvanáctiletou dívku?

Hned nato ji napadla další zneklidňující otázka. Co když tou zrůdou je dvanáctiletá holka?

„Kdy můžu jít domů?“ zeptala se Robin poté, co znovu přerušila své úvahy. Prášky proti bolesti v jejím organismu ovlivnily její úsudek a zatemnily jí mysl.

„Jakmile k tomu dá doktorka souhlas.“

„Myslíš, že jsi dost silná, abys mohla odejít z nemocnice?“ zeptal se Blake.

„Ano.“

Jako na zavolanou do pokoje vešla doktorka Arla Simpsonová se stetoskopem kolem krku. „Vida, vida. Podívejme, kdopak se nám to probral.“

„Ahoj, Arlene.“ Robin zatnula nehty do dlaní, protože už nevěděla, jestli bdí, nebo se ocitla znovu v jednom ze svých podivných snů.

„Teď jsem Arla,“ usmála se lékařka. „Pěkně jsi nás vyděsila. To zranění naštěstí vypadalo mnohem hůř, než jaké bylo. Rána je v podstatě povrchní, ale věřím, že to bolí jako čert. A patrně ještě nějakou dobu bolet bude. Aspoň budeš moct jednou svým vnoučatům vyprávět, jakou máš zajímavou jizvu.“

„Vlastně je docela sexy,“ poznamenal Blake.

Arla přejela pohledem z Robin na Blakea a zpátky.

„Ten tě neopustí,“ zašeptala, když si sundala z krku stetoskop a přiložila ho Robin k hrudi. „Máš srdce jako zvon.“ Vzala ze stěny u Robininy hlavy tlakoměr a nasadila jeho manžetu nad její loketní jamku.

Robin cítila vzrůstající tenzi, když manžeta zesílila stisk, jako by jí paži sevřel hladový hroznýš královský, plazil se k hrdlu a chystal se, že ji celou spolkne.

„Tlak je o něco vyšší, ale za daných okolností se to dalo čekat.“ Arla sundala přístroj z Robinina nadloktí.

„Předepíšu ti antibiotika a léky proti bolesti, až tenhle přestane působit. Přijď se zítra ukázat, vyměníme ti obvazy a prohlídneme tě. Prozatím můžeš jít, jestli se na to cítíš.“ Arla poplácala Robin po koleni a odešla z pokoje.

„Děkuju. Moje halenka je…?“

„Důkaz,“ pronesl šerif.

„Přinesla jsem ti z domova nějaké oblečení,“ řekla Melanie.

„Děkuju.“

„Podíváme se na taťku, než půjdeme?“ zeptala se Cassidy.

Robin přikývla.

Cassidy se usmála a Robin v její tváři spatřila Taru.

Někdo střelil Taru do obličeje, pomyslela si Robin. Kdosi rozřízl její akt na dvě poloviny, což naznačuje, že útok byl osobní a přiživený vztekem. Cassidy přiznala, že se na matku hrozně zlobila.

Až tak, že ji zastřelila?

„Robin?“ oslovila ji Cassidy. „Co je s tebou?“

„Cože?“

„Nějak jsi ztuhla.“

„Mám zavolat doktorku?“ nabídl se Blake.

„Ne, nic mi není.“

„Nechám vás o samotě,“ pronesl šerif a šel ke dveřím.

„Za pár hodin se u vás zastavím pro ty výpovědi, jestli vám to nevadí.“

„Čím dřív, tím líp,“ souhlasila Melanie. „Nikdy bych nevěřila, že tohle uslyším z vlastních úst,“ dodala, když odešel.

Robin nechala Blakea, aby jí pomohl vstát z postele, sundat nemocniční košili a obléct si volné letní šaty, které jí Melanie donesla z domova.

„Skočím pro pojízdné křeslo,“ nabídla se Cassidy a vyběhla na chodbu.

„Je moc milá,“ pochválil ji Blake.

Skutečně? pomyslela si mimoděk Robin. Nebo je možné, že všechno, co Kenny vykládal, je pravda?

„Víš jistě, že se na to cítíš?“ zeptal se Blake, když Cassidy přivezla křeslo. „Obličej máš trochu…“

„Zkrabacený?“ rezignovaně dodala Robin. Blake se zasmál. „Ale pořád pěkný.“

Robin klesla na černé sedadlo vozíku, Blake s ním projel dveřmi ven z úrazové ambulance a vezl ji po chodbě do druhého křídla. Melanie s Cassidy je doprovázely.

„No ne, jestlipak to není naše zázračná holčička?“ přistoupila ke Cassidy zdravotní sestra a rozevřela náruč.

„Jak se máš, andílku?“

„Dobře,“ odpověděla Cassidy a objetí opětovala.

Naše zázračná holčička, opakovala v duchu Robin. Co mi uniká?

Na Cassidy stříleli a málem ji zabili. Jako zázrakem přežila. Jako zázrakem kulka minula srdce a plíce.

Tohle by v žádném případě nikdo nedokázal naplánovat. Nikdo není tak dobrý střelec.

Pokud ovšem Kenny není vůbec dobrý střelec.

Je vidět, že trefit cíl není tak snadné, jak to vypadá v televizi.

Ještě štěstí, že se ten kluk pořádně netrefil.

„Panebože!“

„Copak?“ zeptala se Melanie.

„Robin,“ řekl Blake. „Co je ti?“

„Předpokládám, že jste přišli navštívit otce,“ šla rovnou k věci zdravotní sestra.

„Jak je mu?“

„Je velmi zesláblý,“ odpověděla sestřička. „Už to nebude dlouho trvat.“

Cassidy chytila Robin za ruku.

„Nemusíš tam chodit,“ pronesla Robin.

„Chci jít. Musím ho vidět. Rozloučit se.“

„Tak ať to máme za sebou.“ Melanie rázně vkročila do otcova pokoje.

Blake projel s kolečkovým křeslem dveřmi. Robin okamžitě viděla, že otcova kdysi ošlehaná pleť je popelavá. Rty měl pootevřené a tváře propadlé, jako kdyby cucal citron.

„Vypadá to, že už je vážně konec,“ pronesla Melanie. Cassidy přistoupila k posteli. Postranice byly spuštěné, takže mu mohla položit hlavu na hruď. „Chudáčku taťko.“

Co tady nesedí?

Robin pozorovala otcův obličej, jako by skoro čekala, že otevře oči a zavolá Cassidy jménem, jako to udělal posledně, když tady spolu byli.

Cassidy! vykřikl.

Tolik ho těšilo, že ji vidí. Tolik se mu ulevilo, že je naživu a zdravá.

Jedině že by ho to vůbec nepotěšilo, uvažovala Robin, zatímco se Cassidy natáhla, aby ho políbila na tvář. Jedině že úleva bylo to poslední, co cítil.

Co když místo ulehčení a radosti, že vidí svou nevlastní dceru, se ji pokoušel identifikovat jako osobu, která ho postřelila?

„Měli bysme jít,“ navrhla Melanie.

V řadě za sebou odcházeli z pokoje.

„Myslíte, že odejde na lepší místo?“ zeptala se Cassidy.

„Lepší než Red Bluff?“ opáčila Melanie. „To si nedovedu představit.“

Domů jeli mlčky, Robin ponořená do spletitého labyrintu rozporuplných myšlenek. V okamžiku, kdy Blake zastavil na příjezdové cestě, samu sebe už skoro přesvědčila, že její podezření je jak absurdní, tak nepodložené. Jakmile na ni přestanou působit léky, bude schopná znovu jasně uvažovat.

Blake vypnul motor, obešel auto, aby Robin otevřel přední dveře, a mezitím vystoupily ze zadního sedadla Melanie s Cassidy.

Dívka se okamžitě vklínila mezi Robin a Blakea a chytila je kolem pasu. „Nedáme si dneska k večeři pizzu?“ zeptala se.
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Šerif a jeho zástupce dorazili, právě když dojídali pizzu.

„Tohle je zástupce Reinhardt,“ představil šerif mladšího muže a oba dva si přisedli k Robin, Melanii a Cassidy u jídelního stolu. Šerif si sundal klobouk, odložil ho na židli vedle sebe a z kapsy vyndal malé nahrávací zařízení, zatímco zástupce Reinhardt položil na stůl papírový blok a propisku. „Než začneme, mám dobrou zprávu,“ prohlásil šerif. „Před hodinou jsme zatkli Kennyho Stapletona.“

„To se nám ulevilo.“ Blake se natáhl přes stůl a stiskl Robin ruku.

„Kde jste ho našli?“ vyzvídala Cassidy.

„U jeho otce. Vlastně to byl jeho táta, kdo ho udal. Zajímalo ho, jestli za to nebude nějaká finanční odměna.“

„No jo, příbuzný,“ zamumlala Melanie, když sklízela nádobí ze stolu a odnášela ho do kuchyně.

„Jak vám je?“ zeptal se šerif Robin.

„Jsem unavená, rozbolavělá.“

„Pokusíme se tohle vyřídit pokud možno bezbolestně.“

„Říkal Kenny něco o… chápete?“ zeptala se Cassidy.

„Kennyho teď necháme na pokoji. Momentálně mě daleko víc zajímá, co mi povíš ty. A tentokrát chci pravdu, slečno.“

„Celou pravdu a nic než pravdu,“ stydlivě se usmála Cassidy.

Robin z toho úsměvu přeběhl mráz po zádech. Cassidy se o té noci navyprávěla už tolik historek. Dozvědí se vůbec někdy celou pravdu o tom, co se přihodilo? Nebo bude navždy pohřbená s jejich otcem?

„Výborně,“ pronesl šerif. „Tak se do toho rovnou pustíme, Cassidy.“ Podíval se přes stůl na Robin. „Budete muset počkat ve vedlejší místnosti, jestli vám to nevadí. Aby její výpověď neovlivnila tu vaši.“

„Chápu.“ Robin se odsunula od stolu a Blake jí pomohl vstát.

„Nemůže tu Blake zůstat?“ dožadovala se Cassidy.

„Prosím. Aby mě podržel. Budu se cítit mnohem líp.“ Blake pohlédl na Robin.

„Pokud to nebude šerifovi překážet.“ Mrazení v zádech zalézalo do Robinina hrudníku jako had lapený v bludišti.

„Když nás nebudete přerušovat nebo jakkoli do toho zasahovat,“ upozornil Prescott Blakea, „nemám s tím problém.“

„Tak tu zůstaneš?“

„Zvládneš to?“ zeptal se Blake Robin.

„V pohodě.“ Pomalu odcházela do kuchyně, a když se krátce ohlédla, uviděla, že Cassidy chytila Blakea za ruku.

„Co se tam teď děje?“ zeptala se jí sestra, když Robin vešla do kuchyně.

„Šerif vyslýchá Cassidy.“

„Jsem zvědavá, co bude vykládat tentokrát.“ Melanie dala poslední kus nádobí do myčky a zapnula ji.

„Ty myslíš, že…,“ začala Robin a hned se zarazila. „Ne, to je šílené.“

„Slovo šílené je tady u nás relativní pojem. Cos chtěla říct?“

Robin provinile pohlédla směrem k jídelně. „Myslíš, že existuje možnost, že Kenny mohl mít ohledně Cassidy pravdu?“

Obě sestry na sebe několik dlouhých vteřin upřeně hleděly, jako by tím pohledem měřily propast nedůvěry mezi sebou.

„Ty si to myslíš?“ zeptala se Melanie.

Místnost naplnilo zurčení vody v myčce. „Potřebuju, abys pro mě něco udělala,“ požádala Robin sestru. „Ale nesmíš se mě na nic ptát.“ Zatajila dech a čekala, že Melanie bude odporovat.

„Co potřebuješ?“ otázala se Melanie.

„Tady jsi,“ prohodil Blake, když zhruba po čtyřiceti minutách vešel s Cassidy v patách do obývacího pokoje.

„Jak se cítíš?“

Robin seděla na pohovce, v televizi měla puštěnou nějakou hloupou reality show a srdce jí bušilo tak divoce, až měla strach, že jí popraskají stehy na břiše. Je na mě vidět, jak jsem nervózní?

„Ujde to,“ odpověděla.

„Vypadáš opravdu unaveně,“ podotkla Cassidy.

„Byl to dlouhý den. Jak to tam probíhalo?“

„Dobře.“

„Vedla si výborně,“ pochválil dívku Blake a Cassidy zářila radostí. „Kde je Melanie?“

„Nahoře. Že prý už má dost všech těch šíleností a jde si lehnout.“

„Chytrá holka.“ Blake se posadil k Robin a vzal ji za ruku.

„Šerif říkal, že teď tam máš jít ty,“ připomněla jí Cassidy a vecpala se vedle Blakea.

V druhé místnosti zazvonil telefon. Robin slyšela, jak do něj šerif tiše hovoří. Za okamžik stál ve dveřích obýváku a tvářil se poněkud zaraženě.

„Stalo se něco?“ zeptala se Robin.

„Volali z nemocnice,“ oznámil jim Prescott. „Váš otec…“

„Taťka umřel?“ zanaříkala Cassidy.

„Ne.“ Šerif zvedl ruce do vzduchu, jako by se v tom gestu odrážely pochybnosti v jeho očích. „To je právě to. Probral se.“

Robin přehodila nohy dolů z pohovky. Hlava se jí točila tak, až se bála, že omdlí. „Já to nechápu. Jak se mohl probrat? Vždyť jsme ho právě viděli. Doktoři byli přesvědčení, že nepřežije noc.“

„Nedovedou si to vysvětlit. Jednu chvíli byl na prahu smrti, vzápětí se probudil a rozpovídal se.“

„On mluví?“ vyhrkla Cassidy.

„Evidentně ho nedokážou zarazit. Je jasné, že tam musím okamžitě jet.“

„Pojedeme s vámi.“ Robin se chytila Blakea za ruku, aby se s jeho pomocí postavila. „Melanie!“ zavolala hlasitě, když došli ke schodišti. „Melanie, pojď dolů! Jde o tátu! Probral se!“

Jediná Cassidy zůstala stát. „Počkejte!“ zakřičela, když Prescott sahal na kliku. „Nikam nechoďte!“

Všichni strnuli.

„Nikam nechoďte,“ zopakovala a přitom těkala pohledem ze šerifa na Blakea, na Robin, nahoru ke schodům, kde stála Melanie, a pak opět na Robin.

„Nerozumím ti,“ pronesla Robin.

„Prosím,“ žadonila Cassidy. „Nechoďte tam.“

„Proč ne?“

„Protože vám musím něco říct.“ Šerif zavřel vchodové dveře.

„Posloucháme,“ vybídla ji Robin.

„Lhala jsem.“ Cassidy se podívala na zem.

„Lhala jsi,“ zopakoval Prescott.

Bože můj.

„Ano. Předtím. I ve výpovědi. Lhala jsem.“

„V čem?“ otázal se Prescott.

„V tom, co se tu noc stalo.“

„Jistě, Cassidy,“ souhlasil šerif. „Než cokoli řekneš, musím tě informovat o tvých právech.“

„Znám je. Vzdávám se jich. Nepotřebuju právníka. Než si promluvíte s taťkou, musím vám vysvětlit, jak to bylo.“

„Tak dobře,“ přitakal šerif.

„To, co Kenny řekl, je pravda,“ začala Cassidy.

Robin se opřela o Blakeův bok. Melanie se k nim mezitím připojila dole u schodů.

„Chceš tvrdit, žes zabila svou matku?“

„Není to tak, jak si myslíte.“

„Nezastřelilas ji?“

„Ano, zastřelila.“ Podívala se přímo na Robin. „Ale měla jsem důvod.“

„Protože ti hodlala zničit tvůj život jako v bavlnce, když chtěla utéct s mým bratrem?“ vmísila se do hovoru Melanie.

„Ne. Kvůli tomu jsem to neudělala.“

„Proč teda?“ zeptala se Robin.

„Protože…“

„Protože co?“

Cassidy přesunula pohled na Blakea a zašeptala: „Protože… protože to o taťkovi věděla.“

„Že věděla o jeho záletech?“ vyptávala se Robin.

„Ne. Totiž… ona totiž věděla o mně a o taťkovi… o tom, co mi dělá… co mi dělal už od mých šesti let.“

Cože?

„Chceš tvrdit, že tě otec zneužíval?“ zeptal se šerif.

„Ty prolhaná malá mrcho,“ vyjela Melanie.

„Já nelžu. Je to pravda. Zneužíval mě od té doby, co si mamku vzal. A ona o tom věděla a neudělala nic pro to, aby toho nechal.“

Proč mi to připadá tak povědomé? lámala si hlavu Robin.

„Zneužíval mě,“ trvala na svém Cassidy. „A mamka o tom věděla a dovolila to. Bylo jí to jedno.“

Dobrodějky, to je můj nejoblíbenější seriál, slyšela Robin v duchu Cassidy. Tohle je Penny. Právě řekla svému dvojčeti Emily, že ji jejich otec už dlouho zneužívá, a chudinka Emily teď neví, čemu má věřit.

Vzpomněla si, že Cassidy zaslechla, jak si s Melanií povídají u hrobu jejich matky o otcových nesčetných nevěrách. Celou tu dobu to věděla, řekla tehdy Robin sestře. Cassidy stála jen kousíček od nich.

Ta holka si půjčovala věty jen tak bez rozmyslu, špetku z toho, trošičku z onoho, uvědomila si Robin. Použila cokoli, o čem instinktivně tušila, že to zabere. Celou tu dobu mě balamutila.

„Chtěla utéct s Alekem a nechat mě s ním. Tak jsem zavolala Kennymu a všechno mu řekla. A tehdy jsme se rozhodli, co musíme udělat.“

„Rozhodli jste se zabít tvou matku a otčíma,“ konstatoval šerif.

„Musela jsem to udělat. Copak to nechápete?“

„Pověz nám, co se stalo.“

Cassidy pokrčila rameny. „Proběhlo to v podstatě tak, jak to vylíčil Kenny. S mámou jsme se celý večer hádaly. Zavolala jsem Kennymu. Přijel k nám. Udělali jsme, co jsme museli udělat,“ zopakovala.

„Stejně jako jste to museli hodit na Aleka a Landona?“ zeptala se Melanie.

„Ne. To jsme neplánovali. Aspoň ne hned. Mělo to vypadat jako vloupání. Ale šerif se pořád vyptával. A já si vzpomněla, že jsem u Aleka v bytě viděla tu kuklu. Napadlo mě, že je to docela vychytaný detail, tak jsem řekla, že ti chlapi, co na nás stříleli, měli kukly. A že byli velcí a svalnatí, takže Kennyho nebude nikdo podezírat. A pak šerif zjistil, že je Alec ve městě a – já nevím – prostě to všechno tak nějak vycházelo.“

Byl to docela vychytaný detail? Všechno to tak nějak vycházelo?

„A co Landon?“ zeptala se Melanie.

„Mám Landona ráda,“ odpověděla Cassidy. „Jenže si to vlastně zavinil sám.“

„Zavinil si to sám?“ opáčila Robin.

„Začal být podezíravý a chodil za mnou jako ocásek. Kenny tvrdil, ať se nebojím, že i kdyby na něco přišel a něco prozradil, nikdo retardovi stejně neuvěří. Ale pro všechny případy jsme v jeho pokoji schovali nějaké šperky.“ Pokrčila rameny. „Nebylo to osobní. Prostě se to…“

„Muselo udělat,“ dodaly Robin s Melanií současně.

„Bylo součástí plánu taky tvoje zabití?“ zeptal se šerif.

„Ne, Kenny mě jenom měl střelit do ramene, ale ten pitomec se netrefil. A teď se ze mě snaží udělat nějakého psychouše, přitom já akorát chtěla, aby mě taťka přestal zneužívat.“ Přiložila si ruce k ústům, skoro jako by se modlila. Do očí jí vstoupily slzy. „Prosím tě, Robin. Musíš mi věřit. Já taťku Grega zbožňovala. Přesto všechno jsem ho měla moc ráda. Pořád ho miluju. Neřekla jsem ti pravdu, protože jsem nechtěla, aby ses tohle o něm vůbec dozvěděla.“

„Tys to udělala kvůli mně?“

„Lhala jsem, abych tě chránila.“

„Zastřelilas mi otce.“

„Kvůli tomu, co mi prováděl.“

„Zabila jsi svou matku.“

„Protože to věděla a nezabránila mu v tom.“

„Tara by v životě nedovolila, aby ti někdo ubližoval.

Milovala tě víc než cokoli na světě.“

„O lásce nevěděla vůbec nic. Ani jeden z nich. Ustavičně se hádali. Ona ho podváděla, on jí zahýbal.“

Proboha, vždyť byl Taře nevěrný se ženou, která je už babička. Copak tohle dělá chlap, který by sexuálně zneužíval dítě?

„Existuje hodně slov, kterými se dá popsat můj otec,“ pronesla Robin – syčák, grázl, hrubián, gauner, hajzl, lotr, mizera – „ale pedofil mezi ně rozhodně nepatří.“

Cassidy stékaly po tvářích slzy. „Ty mi nevěříš?“

„Povím ti, čemu věřím,“ odpověděla Robin. „Věřím, že jsi střílela na svou matku a mého otce, protože ti překáželi. Protože sis myslela, že ti to projde. Možná proto, že ti zakazovali se stýkat s Kennym. Možná kvůli tomu, že se Tara chystala otce opustit a narušit ti život jako v bavlnce. Možná jsi chtěla peníze, abys mohla odjet do L. A. a stát se slavnou modelkou. Nebo to možná byla kombinace toho všeho. To nevím a ani mě to nezajímá. Podobně jako tebe přestal zajímat Kenny, jakmile jsi zjistila, že se ti naskytla lepší příležitost. Stejně jako ti kromě sebe nezáleží ani na Landonovi, ani na Melanii, ani na mně, ani na komukoli jiném.“

Dívčiny slzy se naráz zastavily a jako droboučké rampouchy jí zmrzly na tvářích. „No, tak to bude nejspíš tvrzení tvého otce proti mému.“

„Jo, mám dojem, že tvoje tvrzení nám bude bohatě stačit,“ pronesla Robin.

„Co to má jako znamenat?“

„Jenom to, že otec je pořád v kómatu. S nikým nemluví.“

„Já to nechápu.“ Cassidy střelila pohledem po šerifovi.

„Přece jste říkal, že z nemocnice volali, že…“

Melanie zvedla ruku. „Ano, to jsem byla já. Šerif byl tak hodný, že do toho šel se mnou.“

„Cassidy Campbellová,“ oslovil ji šerif, zatímco k ní přistoupil zástupce Reinhardt, „zatýkám tě za vraždu Tary Davisové a…“

„Počkejte! Robin, prosím tě!“

„Co se jí doprošuješ?“ zeptala se Melanie. „Celý tohle divadýlko byl její nápad.“

Zástupce Reinhardt dal Cassidy ruce za záda a zacvakl kolem jejích útlých zápěstí pouta.

„Chci svého otce,“ prohlásila Cassidy. „Svého skutečného otce.“

„Pochopitelně,“ souhlasila Robin. „Vy dva si jeden druhého zasloužíte.“

Šerif vzal Cassidy za loket a postrčil ji ke vchodovým dveřím.

„Myslíš si, že máš patent na rozum, viď?“ prudce se otočila Cassidy. „Pověz mi, ty velevážená cvokařko z L. A., vážně se domníváš, že nějaká porota v zemi uvěří, že dvanáctiletá holka jen tak bezdůvodně zastřelí svou matku? Až budu vypovídat, jedno oko nezůstane suchý.“

Koutky Robininých rtů se zvolna roztáhly do úsměvu, když si vzpomněla na dívčina slova, s nimiž se loučila s Dylanem Campbellem. „Jdi do toho naplno,“ pronesla Robin.

 

Kapitola 44

Greg Davis svým zraněním podlehl krátce po půlnoci.

Druhý den ráno stála Robin u otcova nemocničního lůžka a upřeně se dívala na jeho kdysi hezký obličej, ale muž, kterého stejně tak milovala, jako jím opovrhovala, už tady nebyl přítomen. Místo něho zůstala voskově zbarvená schránka s povolenými čelistmi, zbavená veškeré lidskosti.

„Kdo by to byl řekl,“ prohodil Alec odkudsi vedle ní.

Jako kdyby to mluvilo za vše. A možná že ano.

Robin se podívala na bratra a pokoušela se neuhnout pohledem před tím, jak během svého krátkého pobytu za mřížemi zhubl. Hned ráno byli on i Landon propuštěni a šerif je osobně odvezl z věznice do nemocnice. Když Landonovi pověděli, jak v tom byla zapletená Cassidy, mlčky přikyvoval a oči se mu zalily slzami. Teď stál vedle Blakea v rohu pokoje, civěl na zem a mírně se pohupoval sem a tam.

„Víš, za celé ty roky jsem si snad stokrát přál, aby umřel,“ svěřil se Alec.

„A teď?“ zeptala se Robin.

„A teď?“ opáčil Alec. „Čekal jsem, že se budu koukat na jeho mrtvolu a řeknu mu, že doufám, že se bude smažit v pekle. Ale nemůžu. Myslel jsem, že mu povím, že má, co si zasloužil. Ani to nedokážu. Tohle si nikdo nezaslouží. Dokonce ani on. Necítím zadostiučinění, že ho takhle vidím. Ani úlevu, ani to, že se něco uzavřelo. Smutná pravda je, že necítím nic. Vůbec nic.“

Robin se dotkla bratrovy paže a zároveň pohlédla na otcovu tvář. „Bohužel, jsi nebyl moc hodný člověk, tati,“ pronesla. „Byl jsi sobecký a zahleděný do sebe. Odjakživa muselo být po tvém, nikdy nijak. Nadělal jsi spoustu škody. Ublížil jsi mnoha lidem. Obzvláště těm, které jsi měl milovat a kteří se zoufale snažili, aby tě měli rádi. Je mi líto, žes nebyl lepší otec. Mrzí mě, žes nebyl lepší člověk. Nejen kvůli nám, ale i kvůli sobě.“

„To podepisuju,“ přitakala Melanie.

„A co bude teď?“ zeptal se Alec. „Podle všeho musí proběhnout pitva,“ mínila Robin „přestože víme, co ho zabilo.“

„Na to je zákon,“ vysvětlil Blake. „Potřebují mít oficiálně potvrzenou příčinu smrti, než se kauza dostane před soud.“

„Dvanáctiletá holka před soudem za vraždu.“ Alec nevěřícně zakroutil hlavou.

„Šerif Prescott říkal, že se vynasnaží, aby Cassidy soudili jako dospělou,“ doplnila Robin.

„Když si pomyslím, že jsem to dítě měl docela rád,“ prohodil Alec.

„Je nějaká možnost, že z toho vyvázne?“ zeptala se Melanie.

„Možné to je,“ přisvědčil Blake. „Jediné, co jí bude stačit, je nějaký soucitný porotce, který naletí na její historku.“

Bůh nám pomoz.

„Takže odpověď na otázku ,co bude teď‘,“ navázala Melanie na Alekovu předchozí otázku, „je, že víme houby. Předpokládám, že si budeme muset promluvit s tátovým právníkem, vyřídit poslední vůli, zvážit, co udělat s podnikem. A podobné věci.“ Podívala se na Robin. „Ty asi zřejmě zvedneš kotvy, až ti vymění obvazy.“

„Odjíždíš?“ zeptal se Alec.

„No, Blake se musí vrátit do L. A.,“ podívala se Robin na Melanii. „Ale napadlo mě, že bych se ještě další týden zdržela, jestli to nevadí.“

Landon se v reakci na to vrhl dopředu, vzal Robin do náručí a sevřel ji tak pevně, že skoro nemohla dýchat.

To je fuk, pomyslela si a objetí mu oplatila. Nadechnu se až pak.

„Já bych tady pár dnů mohl taky pobýt,“ přidal se Alec.

„Třeba bysme se dneska odpoledne mohli s Landonem projet na koních. Určitě by nám ty velké širé pláně docela bodly. Co ty na to, chlapáku?“

Landon se zvolna vyvinul z Robinina náručí. A přestože měl pohled stále upřený k zemi, vytušila, že se usmívá.

„Měli bysme odsud asi vypadnout,“ navrhla Melanie.

„Necháme teď pracovat sestry.“ Podívala se na Robin.

„Teda pokud ještě nechceš tátovi něco říct.“ Robin zavrtěla hlavou. Svoje mu pověděla.

Bylo pozdní odpoledne a ona byla v domě sama.

Doktorka Arla Simpsonová jí vyměnila obvazy a prohlásila, že rána se pěkně hojí. Blake je na cestě do L. A. a slíbil, že jakmile dorazí, zavolá. Melanie před půl hodinou odjela, aby vyzvedla Landona a Aleka na Donnyho ranči. Robin se teď nervózně ploužila z pokoje do pokoje, uklidila nádobí z myčky, prostřela jídelní stůl k večeři, lehla si na pohovku v obýváku, zase vstala, šla nahoru, natáhla se na postel, posadila se, došla k oknu, podívala se k otcově vile a hlavou jí přitom vířily tisíce nejrůznějších myšlenek.

Co mi uniká? vzpomněla si na své úvahy. Co mi tady nesedí?

Odpověď na obě otázky byla celou tu dobu nasnadě: Cassidy.

Přes všechny ty roky studia, přednášky, které absolvovala o vyšinutém chování, množství článků, které na to téma přečetla, se nechala napálit adolescentkou. Dítětem bez svědomí. Dvanáctiletou sociopatkou.

Je Cassidy v jádru tak špatná, nebo je produktem svého prostředí? Možná kombinace obojího. Geny versus výchova, věčná otázka.

„Nebuď k sobě tak přísná,“ pokárala se Robin.

Vytáhla mobil z kapsy a zavolala do své ordinace, aby nahrála novou zprávu do hlasové schránky, v níž informovala volající, že bude ještě týden mimo, a pomyslela si, jestli to někoho vůbec zajímá. Pak si přehrála zprávy. Byla tam jedna jediná, čtyři dny stará.

Dobrý den, začínala. Tady je Adeline Sullivanová, ta klientka, co vám zdrhla uprostřed sezení. Tehdy jsem, myslím, řekla, že jsme si nesedly, což je možná pořád pravda. Ale fakt je, že jsem si vaši radu vzala k srdci. Po jednom obzvlášť nepříjemném večeru jsem manželovi oznámila, že už jeho matku dál nehodlám zvát na večeři, a pokud se s ní chce setkávat, ať si ji vezme na nákupy sám a pak ať s ní zajde na oběd. Neměl z toho radost, ale já musím přiznat – že ji mám! Samozřejmě že dcera se ke mně pořád chová jako k onuci, ale napadlo mě, že na tomhle bychom mohly zapracovat. Teda pokud mě ještě chcete vidět. V každém případě mi dejte vědět. Naprosto pochopím, jestli nebudete chtít, ale opravdu doufám, že mi dáte druhou šanci. Těším se, až se mi ozvete. Na shledanou.

Robin si vzkaz znovu přehrála, aby se ujistila, že ho správně pochopila. Pak si strčila mobil opět do kapsy a odešla z pokoje, aniž tušila, kam vlastně jde, až se najednou octla v Cassidyině ložnici. Sněhové těžítko stálo pořád na nočním stolku. Robin ho uchopila, převracela ho v rukou a sledovala, jak vločky umělého sněhu půvabně tančí v průhledné tekutině obklopující něžnou baletku.

Několik vteřin bez hnutí stála na místě a vrátila sněžítko na noční stolek. Zvolna, rozvážně zvedla ruce do vzduchu, až se jí stehy bolestivě napnuly, a prsty spojila nad hlavou v ladném oblouku. Zavřela oči a přenesla váhu na špičky, zvedla paty z podlahy a zhoupla se ze strany na stranu, pak pomaloučku obkroužila celý pokoj, zatímco se jí kolem hlavy tiše snášely neviditelné vločky. Točila se po místnosti, hlavu nakloněnou dozadu, bradu zdviženou, a nasávala nosem vzduch a ústy ho vypouštěla. Vdechovala kladnou energii a tu špatnou vydechovala.

Zazvonil jí mobil.

Robin strnula, chvilku počkala, až se s ní pokoj přestane otáčet, a teprve pak sáhla pro mobil do kapsy. „Haló?“

„To jsem já,“ ozvala se její sestra. „Potřebuju, abys prostřela o jedno místo navíc.“

„Pro Donnyho?“

„Ne, pro Brada Pitta.“

Robin se usmála. „Ano, udělám to.“

„Fajn. Není ti něco? Jsi nějak udýchaná. Snad nemáš zase záchvat paniky?“

„Ne. Jsem v pohodě.“

„Víš to jistě?“

„Ano,“ odpověděla Robin. „Vím to naprosto jistě.“

 

Poděkování

Moje díky patří mému manželu Warrenovi, který se po tolika letech konečně naučil, jak má posuzovat moje rukopisy, aniž bych měla chuť hodit po něm knihu (doslova). Rovněž děkuji své dceři Shannon (prosím, podívejte se na její webovou stránku shannonmicol.com) za její podnětné redakční připomínky a celkovou asistenci. A samozřejmě mé díky a vděčnost patří Larrymu Mirkinovi, jehož návrhy a podpora jsou jako vždy nedocenitelné.

Jako obyčejně bych poděkovala i Bev Slopenové za pomoc při psaní mého románu, ale letošní rok se naše plány nepodařilo sladit. Nicméně jí i tak děkuji – za to, že mi trpělivě naslouchá a je dobrá přítelkyně.

Velký dík a srdečné přivítání na palubě náleží mé nové redaktorce Anne Speyerové. Během své kariéry jsem pár redaktorek vystřídala a někdy je obtížné naučit se spoléhat na nový názor. Ovšem Anne je naprosto úžasná. Chápe mě i to, o co mi jde, a já jsem velmi vděčná, že ji mám v týmu.

Když je řeč o týmu, chci poděkovat všem v nakladatelství William Morris Entertainment. Obzvláště své dlouholeté agentce Tracy Fisherové, která rok od roku zraje jako kvalitní víno, a jejím asistentkám a asistentům, minulým i současným – především Alli Dwyerové, Drew Factorovi a Fioně Smithové. Také chci poděkovat všem v každém oddělení – jejich seznam narůstá s každou mou knihou, tudíž mi odpusťte, že vás neuvádím jednotlivě, protože se děsím toho, že někoho vynechám – v nakladatelství Ballantine v New Yorku a v Double Day Canada (oboje jsou divize Penguin Random House) za jejich náročnou práci a úsilí v můj prospěch, stejně jako mým nakladatelům a překladatelům na celém světě. V této době, kdy se snižuje počet čtenářů a nakladatelství, mám skutečně velké štěstí. (Scházíš mi, Helgo! Opatruj se.) 	Zvláštní poděkování náleží Corrine Assayagové, která odvádí a nadále bude odvádět tak neuvěřitelnou práci s mou webovou stránkou.

Objímám a líbám svou dceru Anne, jejího manžela Courtneyho a jejich nádherné, báječné děti Haydena a Skylar. Dále objímám svou sestru Renee (ujišťuji vás, že se Melanii ani trochu nepodobá) a Auroru za to, že o mě stále tak výborně pečuje a dělá ty nejlepší brusinkové muffiny a jahodovo-banánovo-mangové smoothie ve městě.

Děkuji i vám, Petere Araiane, že jste mě přijel zachránit, když mi kleknul počítač v okamžiku, kdy jsem se pokoušela přečíst tento rukopis po jeho zredigování, a jako obyčejně se mě zmocnila panika a vztekle jsem nadávala na moderní technologie.

A jako obvykle děkuji vám, svým čtenářům. Těším se na setkání s každičkým z vás – ať už osobně, nebo přes e-mail. Nestyďte se. Napište mi.

 

Joy Fieldingová

Špatná dcera

Z anglického originálu Bad Daughter, vydaného nakladatelstvím Ballantine Books v New Yorku roku 2018, přeložila Milena Havlová Obálku navrhla Diana Delevová Redigovala Ivana Parkmanová Vydala Euromedia Group, a. s. – Ikar, Nádražní 30, 150 00 Praha 5

v roce 2019 jako svou 2809. elektronickou publikaci
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